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PREFACE 


This being my second SII volume, it contains 378 Telugu inscriptions that were copied during 
the years 1929-34. They are useful for -studying the political and socio-economic conditions of the 
Medieval Andhra. The dynasties represented in this volume are that of the Chola, Eastern Chalukya, 
Eastern Ganga, Gajapati, Haihaya, Kākatīya, Kondapadumati, Kota, Matsya, Qutbshahis of Golkonda, 
Reddi, Vijayanagara rulers and Velanādu Chola. Some inscriptions are very interesting for they 
throw light in elucidating some aspects of details embedded in other records. A sizeable number of 
miscellaneous inscriptions are also useful in understanding the history of the region. 


At the outset itself 1 thank Dr. T. S. Ravishankar, former Director (Epigraphy) I/c for kindly 
assigning the task of editing this volume. I am also equally beholden to Dr. C. Somasundara Rao, 
Professor of History (Retd.) Andhara University. He revised some of the introductions and provided 
many useful suggestions. Discussions with him on some aspects of facts revealed in these inscriptions 
cleared many of my doubts. 


I will be failing in my duty if I do not record my sincere thanks to Dr. Meka V. 
Raghavendra Varma, Assistant Epigraphist who has shouldered the entire responsibility of composing 
the matter which he did very efficiently. He assisted me in studying Sanskrit inscriptions and helped 
me in interpreting some of the terms figuring in Sanskrit inscriptions. 


I thank Shri G. Srinivasa Rao, Senior photographer also helped me in designing the press copy 
as per the format. My thanks are due to Shri Vasanth Kumar, Photographer Gr. II for preparing 
good photographs for this volume. My thanks are also due to Ms. Lakshmi and Ms. Jayalakshmi, 
both computer operators, who composed the English portion of the volume. 


Mysore Dr. K. Munirathnam 
10th April 2019 Director (Epigraphy) I/c 
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INTRODUCTION 


This volume No. XL in the series of South Indian Inscriptions consists of Telugu inscriptions 
numbering 378, collected during the years 1929-34. Though some are fragmentary and defy proper 
identification, a majority are complete and of much value for political, social and cultural study. The 
earliest inscription can be assigned to 7th-8th centuries A.D. The major dynasties are Chola, Eastern 
Chalukya, Eastern Ganga, Gajapati, Haihaya, Kakatiya, Kondapadumati, Kota, Matsya, Qutbshahi, 
Reddi, Vijayanagara and Velanadu Chola. Of these Kakatiya is represented by 25 and Vijayanagara by 
36 inscriptions. The miscellaneous inscriptions, some of which are valuable for the social and cultural 
history, also find a place in this volume. In the following lines some of the inscriptions are reviewed. 


Chola: The early Chola period inscription (No. 125) found in Cuddapah district, Andhra 
Pradesh, belongs to the Chola maharaja of the 7th century A.D. It records the gift of tax free land 
(sarabapariyara) in four villages to the temple of Allamēya Tallēri by the king. Another inscription 
(No. 282) from Pakalapadu in Guntur district belongs to the later Chola period, issued in the 45th 
regnal year of the king Kulottunga Choladeva. It records the gift of tax free land at Pakalapadu to 
the temple (name lost) and to some brahmanas by the kings subordinate (Sri Ganga . . .). who was 
the lord of Kondapadumara, on the occasion of Uttarayana Sankranti. 


Eastern Chalukya: Of the 7 Eastern Chalukya inscriptions from the collection, 3 deserve mention. 
The Tērāla inscription (No. 100) in Guntur district of the reign of Sarvalokasraya Vishņuvardhana 
records the gift of 100 gadhyanas and 18 puttis of land to the temple of Siddhesvara for conducting 
worship by Lokamayya and his son Jettimayya of Gundabadu. The record is dated in the Sth 
victorious regnal year of the king in the year Bahudhānya, Kārttīka šu. 5, Ādityavāra (Sunday). The 
king referred in the inscription appears to be Vishnuvardhana II of the Eastern Chalukya family. 


Inscription No. 346 from Rajahmundry in East Godavari district of the 12th regnal year of 
Sarvalokasraya Vishnuvardhana records the gift of 50 sheep for burning a perpetual lamp to the god 
Mārkaņdēšvara-Mahādēva on the eastern bank of the river Godavari by Bhimana-peggada This could 
be an inscription of Rajaraja Narendra or one of his successors. 


Another inscription (No. 39) from Manugodu in Guntur district of the 37th regnal year of 
Vishnuvardhana records the gift of land to the Šanta-Jinēšvarālaya at Manugodu by mahāmaņdalēšvara 
Gomkaya. Palaeographically, this could be dated to 11" century A.D, which would make Vishnuvardhana 


the same as Kulottunga I. 


Eastern Ganga: Among the inscriptions of this dynasty, No. 339 from Gāra in Ganjam district, 
dated Saka 1003, Uttarāyaņa Sankranti issued in the Sth regnal year of Chēdagangadēva, records the 
gift of 5 madas to the god Vishnu of Gara for burning a perpetual lamp by Bramiya Boya, son of 
Eri-Boya, which was entrusted to the mahajanas for maintenance. This is intersting because normally 
the Boyas were entrusted with maintenance of the gift by upper section of society, while the boya's 


gift is maintained by the maha janas. 


Another inscription (No. 340) from the same place dated Saka 1005, Dhanus, Uttarāyaņa 
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belonging to the 7th regnal year of Dēvēndravarma, records the gift of 50 sheep made by Pedda-Allu 
Gokanayaka for burning a perpetual lamp to the god Narayanadeva of Gara 


No. 24 from Ippili in the same district, dated Saka 1059, Simha, ba. 14, Wednesday, Vyatīpāta 
belongs to the 63rd regnal year of Chēdagangadēva. It records the gift of money for burning a 
perpetual lamp in the temple of Karanjisvara at Ippili by a certain Revi-Nayaka, son of Kommana- 
Nayaka and Erakama-Nayakuralu. It is of interest to note that the donor assumes the titles of 


Srikarana and Vid yadhara-V ais yanaraya. 


Gajapati: A record (No. 23) of the Gajapati king Bhanudeva issued in his 14th regnal year, 
dated Saka 1287, Karkātaka, šu. 5 from Peddapādu in Ganjam district, registers the grant of land for 
providing food offerings to the god Somanatha by Nandanamaharaju. Also mentions the name of an 
individual Mallinātha. 


Inscription No. 371 from Gundlapalem in Nellore district of the reign of Vira Prataparudradéva 
(1497-1538 A.D), dated Sukla, Māgha šu. 15, Thursday, records the gift of a village Arumirugulla, 
situated in Punginādu-sthala which is attached to- Udayagiri for restoration of Bhramaraméévara linga 
(temple) by the king. Further, it records that he granted lands in Kandukūri-sīma for conducting 
various services in the temple. 


Haihaya: An inscription (No. 218) of this dynasty of the reign of Rajarajadéva and Betaraja 
from Bhrigubanda in Guntur district, dated Saka 1040, Uttarayana, records the gift of land for 
providing offerings to the god Nārāyaņadēva at Bikkibanda in Pallinadu by Pennama Nayaka and 
Kama-Nayaka of Tangadumpūņdi. Also refers to the Teliki-100 of Bejavada. 


Kakatiya: Among the inscriptions of this dynasty, No. 60 from Gāmālapādu in Guntur district 
issued during the reign of Ganapatidéva, dated Saka 11[44], Chitrabhanu, Māgha šu 13, Thursday, 
corresponding to 1223 A.D, January 16 and the weekday being Monday, gives a list of plots of land 
donated in various years to the temple of Svayambhūdēva of Ubbepalli by Kummarikuntala Bētarāju, 
Bhāskaradēva, Rāmadēva and Jāyapa-Nāyaka for conducting worship, providing food offerings and 


burning a perpetual lamp. Jayapa-Nayaka should be the same as the brother-in-law of the king and 
"the gajasahini of the times. 


Another inscription (No. 42) of the same king from Paluvayi in the same district dated Saka 
1177, Rakshasa, Kārttīka, su. 15, Thursday, corresponding to 1255 AD. October 17 and the weekday 
being Sunday, records the construction of Kalesvara temple and renovation of the pinnacle at Pālavāya 
by Ullepalli Bachi-Reddi while Gangayya-Sahini, a subordinate of the King, who was ruling the earth. 
Further, it records that mahamandalésvara Padumbayi-Amma made a gift of land to the temple for 


conducting angarangabhoga in the temple, for the merit of her father Ammadēva and her husband 
Lakshmīdēva. 


Another inscription (No. 77) of the same kin 
Saka 11[8)1 Siddhārthi, Pushya, šu. 11, Friday, 
being Saturday, records the gift of land for 
to the god Mālinātha at Takkeļlapādu by 


g from Takkeļļapādu in the same district, dated 

corresponding to 1259 A.D, December 27 and the weekday 

conducting sixteen kinds of homages (shūdašēpachāramulu) 

Ekarāju, the pradhāni and gajasāhini of the king. Further 
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it records the gift of some land to the god by Arivéli Malli-Nayaka for conducting worship, on the 
occasion of Uttarayana-sankranti. 


Inscription No. 155 from Alugurajupalle in the same district is dated in the last regnal year (ie. 
63rd) of Ganapatidéva and gives a long prasasti of the king and mentions his subordinate Jannigadéva 
and the Golaka-matha. 


An inscription (No. 189) from Tallapalli in the same district belonging to the reign of 
Rudradéva, dated Saka 1189, Prabhava, Vaisakha šu. 13, Saturday, corresponding to 1267 A.D, April 
8, registers a gift of land by Dēvaparāja of Tadlapalli the pradhāni of Jannigadeva, who was the 
minister of the king, for conducting worship to an image of Lakshminarayana in the village. Further 
it records the gift of some tolls and mentions Ambasamudram. 


Another inscription (No. 47) of the same king from Pulipadu-in the same district, dated 
Saka 1209, Sarvajit, Phalguna, šu. 8, corresponding to 1288 A.D, February 11 with the weekday being 
Wednesday, records the construction of the prakara, mandapa, gopura, the compound wall (kota) and 
installation of Garudagambha in the temple of Gēpinātha by Nalla-Gopaladasa, who calls himself a 
dependent of Sri-Modalingaru of the family of Vira-Narayanadasa, for the merit of the king. Further 
it records the gift of land, tolls and oil-mill by Dādi-Rudradēva, son of the king for burning perpetual 
lamps in the temple. 


No. 102 also of the same king from Térala in the same district, dated Saka 1213, Khara, 
Pushya, ba. 15, Ardhodaya, Solar eclipse, corresponding to 1292 A.D, January 21, Monday, records the 
gift of tax free land for the maintenance of a lamp in the temple of Siddhēšvara Mahādēva at 
Tērala by a certain Rudraya-Peddimgaru, for the merit of his brother-in-law Somayajula Rudradēva 
after taking a holy bath in the Rudra-Gunda in the temple, on the occasion of the solar eclipse. The 
inscription mentions another name of the king as Narendra Chakravarthi. 


An inscription (No. 184) of the reign of Prataparudradéva from Srigripadu in the same district, 
dated Saka 1220, Vilambi, Vaisakha, šu. 15, Thursday, lunar eclipse, corresponding to 1298 A.D, April 27 
and the weekday being Sunday, records the gift of 10 pandumu of land in the village Chalagudipadu 
by Pulipati Gonkinayaningaru for the welfare of the king and for the merit of Machaya-Nayaka on 
the occasion of lunar eclipse. 


Another inscription (No. 94) of the same king from Gottipalle in the same district, dated Saka 
1230, Kilaka, Pushya, šu. 13, Thursday, Makara-Sankranti, corresponding to 1308 A.D, December 26, 
register the grant of land in Tammadipalle to the temple of Mātangēšvara by Mamchaya-Nayiningaru, 
a subordinate of the king for the merit of his sovereign on the occasion of Makarasankramana 


Inscription No. 268 also of the same king from Medikondiru in the same district, dated Saka 
1240, Kālayukti, Āshādha, šu. 1l, Monday, Sankranti, corresponding to 1318 AD, June 10, with the 
weekday being Saturday, records the grant of Visamu - income made to the god Prasanna-Gopinatha 
for providing services by the Kapus and the eighteen communities of the village Mēdikoņdūru for 
the merit of Dechaya-lenka and of their parents. 
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Kondapadumati: No. 244 from Mādala in Guntur district of the reign of Mande: Nayaka, 
dated Saka 1047, records the construction of a temple and a mandapa to the god Sakalesvaradeva 
at Mavundala by the king. He has also granted lands in Kondapadumara and sheep for burning a 
perpetual lamp in the temple along with his two younger brothers Pande-Nayaka and Sade-Nayaka. 


Kota: No. 257 from the same place of the reign of Ganapatidéva, dated Saka 1178, Utttarayana 
Sankranti, mentions a certain Varakavi Gunda at the beginning and records the remission of the 
income tax (dyasunka) due from servants of the temple at Mamamdala by the king for the merit 


of his parents. 


Matsya: No. 27 from Juttāda in Vizagapatnam district, dated in the 3rd regnal year of 
Bhīmarāja, records the grant of land by Bhimi-setti, son of Proli-setti of Saudapuram for burning a 
perpetual lamp in the temple of the goddess Vindhyavasini at Duttada for the merit of the Matsya 
family on the occasion of Uttrāyaņa-Sankrānti. Among the titles given in the prašasti of the family, 
Mukundagirinatha and Mallapa-trinetra require explanation. 


Qutbshahis of Golkonda: No. 300 from Vémavaram in Guntur district of the reign of 
Mahamadu Kulli-Pādšaha (Muhammad Quli Qutb Shah, 1580-1612 A.D.) dated Saka 1514, Nandana, 
Vaišākha, šu. 3, Thursday, corresponding to 1592 A.D, April 4, records that after the conquest of 
the Kondavidu territory in the time of the kings father Ibhuramu Pādašaha (Ibrahim Qutb Shah 
1550 A.D. - 1580) in Saka 1502, the. local chieftains rebelled against the king and gathered in the 
Kondavidu-sima, and that consequently the king deputed his chief officer Malka-Vodayalu, to quell 
the rebellion and restore order in the country. Soon after the march of the officer from Gēlakoņda, 
the rebels dispersed and the chief, crossing the river Krishna and entered the sima and reduced them 
to subjection. (This was published as the Amīnābād inscription in A. Rangaswami Saraswati’s Sources 
of Vijayanagar History, edited by Dr. SK. Aiyangar, Madras, 1919, pp. 239-41). 


No. 232 from Gundlapalle in the same district of the reing of Abdula Sultan Mahēmanda 
Pādaša. dated Saka 1551, Vibhava, Kārttīka, šu. 15, corresponding to 1629 A.D, records the construction 
Of a temple of Vīrabhadra and a terraced temple (midde) for Hanumān, a well and a garden 
in the village of Gundlapalli in Bellamkonda-sima by a certain Payyavulu Viraraghava of the 
Cherukuri-gotra, for the merit of his chief Mēdarametla Ayyapa-Nayaningaru, while Mēdarametla 
Narasimha-Nayaningaru, son of Ayyapa-Nāyaningāru was administering the sima. 


| Reddi: No. 214 from Aminbada in Guntur district of the reign of Peda Komati Anna-Vēma, 
dated Saka 1298, Nala, Māgha, Pūrņima, records the construction of the temple, prakara and gopura of 
the temple Mulanguramma (a family deity of the king) and also gift of three villages viz, Vedidaramu, 
Mulanguru and China-Palakalūru in Kotabhumi for providing services in the temple by the king. 


Vijayanagara: No. 294 from Talliru in Guntur district of the reing of Sāļuva Kasuvayadēva, 


dated Saka 1368, Kshaya, Paushya, šu. 11, Wednesday, Makara-Sankrānti, corresponding to 1446 AD, 


December 29, records the renewal of the tax-free gift of lands, previously gift to the temples of 


Gopinatha, Hanuman and Sita at Talluru and grant of lands to Vedic scholars (Sratriya) made in the 
same year by the king, for the merit of his father. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 305 from Bestavēmula in Cuddapah district of the reign of Krishņadēva, dated Šaka 1437, 
Yuva, Māgha, šu. 5, corresponding to 1516 A.D, January 9, Wednesday records the gift of land as 
dasavandha to the Upparas (for excavated a tank) of the village Bestavēmula by Sāļuva Paņdita, 
on behalf of Lakkumarusu-Nayaka, who obtained the village as Umbaļi from Saluva Govindaraja, 
to whom the king had granted the Gandikotadurga. (For explanation of the term umbali, see N. 
Venkataramanayya, Studies in the third Dynasty of Vijayanagara (Rpt. Delhi. 1986) pp. 180-181) 


No. 104 of the same king from Ramadaka in Guntur district, dated Saka 1440, Bahudhanya, 
Vaišākha, šu. 15, (Monday), corresponding to 1518 A.D, April 25, and the weekday being Sunday, 
records the gift of a village Ramaduka in Nagarjunakonda-sima for conducting worship and providing 
offerings in the temple of Chennakēšavadēva at Mācherla by Timmari-Nayaka, son of Yallari-Nāyaka. 
The chief is said to have got the Nāgārjunakondasīma as nayamkara from the king and grant was 
made on the banks of the Krishnavéni during lunar eclipse in the presence of god Visvanathadeva. 


No. 302 of the reign of Achyutadéva, from Vemavaram, dated Saka 1452, Vikriti, Kārttīka, šu. 
12, Wednesday, corresponding to 1530 A.D, November 2, records the construction of a tank, gifted a 
garden to the god Gopinatha at Bejavada in Kondavidu-sima, constructed a mandapa in the garden, 
consecrated the image of Hanuman and gifted lands for conducting worship by mahamandalesvara 
Peda Tirumalayadéva of the Salaka family for the merit of his parents. 


No. 311 of the same king from Chinnakomarla in Cuddapah district, dated Saka 1455, Vijaya, 
Kārttīka, šu. 12, Utthāna-dvādasi, corresponding to 1533 A.D, October 29, Wednesday, records the gift 
of land at Komerla in Gaņdikēta-sīma to the god Chennakēšava by Timmarusu of Parasara-gotra and 
Āpastamba-sūtra. The gift was made in the holy presence of god Narasimha on the bank of the river 
Pinakini (ie, the Pennar) on the occasion of Uttāna-dvādasi. Komerla is stated to have been granted 
to the donor as nāyankara by the king. 


No. 317 of the reign of Sadāšivadēva from Koduru in the same district, dated Saka 1466, 
Krodhin, Kārttīka, šu. 12, corresponding to 1544 A.D, October 27, Monday, registers the gift of the 
barber-tax of the whole kingdom made by mahāmaņdalēšvara Alludu Rāmarājadēva-Mahārāja in 
favour of (his barber) Koņdēju. Refers to the village Pinnabadi in Gutti-sīma. 


No. 316 (A) of the same king from the same place, dated Šaka 1471, Kīlaka, Bhādrapada, 
Šu 14, records the gift of 4 1/2 varahas of Dommari-pannu collected from the village of Koduru 
in Gutti-sīma by some members of the Dommari community, for providing offerings and burning 
a perpetual lamp to the god Channaraya of the village for the merit of their community, when 
mahāmaņdalēšvara Aliya Rāmappayyadēva-Mahārāja was ruling the region. 


No. 120 of the same king from Erragudipadu in Cuddapah district, dated Saka 1471, Saumya, 
Phalguna, ba. 30, solar eclipse, corresponding to 1550 A.D. March 18, Tuesday, registers the grant 
of land at Yerragudipadu in Ghandikotasima to the temple of Narasimha by Tammaraja, son of 
Tirumalayadēva-Mahārāja of the Atréya-gotra. The Ghandikota-sima is stated to have been given to 
Nandēla Timmayadéva Maharaja by the king as nayamkara. 


No. 306 of the same king from Bondalakunta in the same district, dated Saka 1480, Kalayukti, 
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Bhādrapada, ba. 30, records the gift of the viramushti-pannu of several countries made to the god 
Virēšvara of Bondalakunta in Gaņdikēta-sīma for conducting special services on the occasion of 


Šivarātri by Šivayēgi-Lingayya, Motuvirayya Nanchayya and Vīrappa. 


No. 74 of the same king from Rēgulagadda in Guntur district, dated Saka 148[3], Raudri, 
Chaitra, Su. 5, Thursday, corresponding to 1561 A.D, March 21 and the weekday being Friday, records 
the renovation of the templé Kēšavanāyini at Nallapalli by Pedasūya and also gifted 2 puttis of land 
for providing food offerings to the deity for the merit of Peddaya, when Pemmasāni Timmānāyanigāru 


ruling from Regulagada in Tangēda-sīma. 


No. 276 of the same king from Nemalipuri in the same district, dated Saka 1 > 
Nala, Vaišākha, šu. [15, Friday], records the construction of a temple of Gēpīnātha, consecration 
of the god and grant of lands for providing offerings at Namalipuri in Bellarnkoņdasīma by 
Šākhamūri Nāgayyangāru, for the merit of his parents Anantanēni and Akkalamma. Namalipuri and 
its attached villages are stated to have been given as nāyarīkara to Mēdarametla Singama-Nayaningaru 
by mahamandalésvara Jillélla Rangapatira jayyadeva-Mahara ja. 


No. 299 from Vémavaram in Guntur district of the reign of Srirangarayadéva, dated Saka 
1496, Bhava, Jyeshtha, su. 15, lunar eclipse, corresponding to 1574 A.D, June 4, Friday, records the grant 
of half of the income of the village Mullamgaru of Koņdavīti-sīma to the goddess Mullaguri- Sakti 
by Nagama-Nayaninigaru, the son of Krishnappa-Nayaningaru and grandson of Bokkasam Kondama- 
Nayani of the Vitartha-gotra, on the occasion of lunar eclipse, who was enjoying the possession of 
the village, with the sanction of the king. 


No. 236 from Krosur in the Guntur district dated in Saka 1496 of the reign of Araviti 
Srirangaraya I (1572-1586 A.D.) refer to the transfer of the taxes and privileges enjoyed by the king 
under the names of chhatrisa and āvēdanas to the merchants at the market place. (For a discussion 
on these terms, see C. Somasundara Rao, “Tax-waiver in the Vijayanagara inscriptions from Andhra 
Pradesh” in Sri K rishnadevaraya Paūchašalā Pattabhisheka Saīchikā (Telugu) (Published by the Potti 
Sriramulu Telugu University), Hyderabad, 2012). 


No. 209 of the same king from Chingalput in Tamil Nadu, dated Saka 15[0]2, Vikrama, Karttika, 
su. 12, corresponding to 1580 AD, October 19, Wednesday, registers the gift of the village Meyyur in 
Chengalapattu-sima situated in the amaram of mandalēšvara Ramaraja Venkatapatirājayyadēva Maharaja 
as sarvamanya for the daily, monthly and car festivals of god Raghunayaka at Chengalipattupalem 
during the administration of the division by Višvanāthayyavāru under Dalavayi Tirumala Nayanivaru. 


Velanandu Chiefs: No. 226 of the reign of Kulottungachoda Gonkaraja, from Dokiparru in 
Guntur district, dated Saka 1067, Uttarayana Sankranti, registers the grant of a tank and some land 
made to the temple of Mahadéva at Dontiparu by Gandepu Sivvana, for the merit of the king. 
Further it records the gift of lands as brahmapuri to several brahmanas, on the occasion of the 
consecration of the deity in the temple by the same donor. 


No. 272 from Narnepadu in the same distict of the reign of the same king dated Saka 1073, 
Uttarayana Sankranti, records the construction of the tank Drēnasamudra and gift of lands (under the 
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cultivation of the: tank) for providing offerings to the god Sēmēšvara Mahādēva of Narayanapadu 
and to the brahmapuri for the merit of the king by Mandadi Kommana-Peggada of the village, who 
belongs to the Srivatsa-gotra and called himself the lord of Origandipura. Further, it records the gift 
of land for conducting worship to the god Kēšavadēva of Nayanapadu. The title Origomdi - Vallabha 
or Oragamdi - Vallabha appears in the case of one Somana-Peggada, son of Dattena, who is said to 
have made provision for lighting perpetual lamps at the Pafich-aramas (viz, Bhimapura (Chalukya or 
Kumar-arama at Samalkot, Dakarémi or Drachyarama (Daksharama or the present Draksharama) (both 
in the East Godavari district); Palkolanu (Palakollu), Somarama (near Bhimavaram) (both in the West 
Godavari district); and Amaradaiu (Amarāvati in the Sattenapalli taluk of the Guntur district); and 
other deities like Buddha-deva, Mahasena of Chembrola (Chebrolu in the Guntur district), Hunikāra- 
Sankari of Bidapura (Pithapruam (?) in the East Godavari district) and Mallésvara at Be javāda 
(Vijayawada in the Krishna district); and other charities of Guntur and the celebration of Sapta- 
santaties including the construction of temples and tanks. (See SII, IV, No. 749 dated Saka 1068 at 
Bejawada; ibid, No 1180 dated Saka 1068 at Drākshārāma), also Jayanti Ramayya Pantulu : Sasana 
Padyamanjari (Tel) ed, by E. Sivanagi Reddy, Konda Srinivasulu and G.V. Poornachand (Pulished by 
Andhra Pradesh Šrijanātraka and Samskriti Samiti), Amaravati, 2018, Inscription Nos. 20 and 21. The 
place Origandipura is yet to be identified. 


No. 289 from Širipuram in Guntur district of the reign of Vira-Rajéendra-Chodakumara, 
dated Saka 1087, Uttarayana, records the gift of 100 putti of land for burning a perpetual lamp and 
conducting worship to the god Rāmēšvaradēva of Siripuram in Kondapadumata (consisting of 12 
villages) by the king, son of Gonka. Further it ‘records the gift of some lands to the several gods 
viz, Bhimesvara, Kētīšvara, Vishnudéva and Ganésvara for conducting services. 


No. 141 from Telikicherla in West Godavari district of the reign of Manma-gonka, dated 
Saka 1152, contains the eulogy of the family of a certain Narayana-mantri of the Gautama-gotra who 
was the minister of the king. Records the construction of a temple, gēpura, mandapa and prākāra 
and also presentation of a golden pinnacle to the Narayanésa at Telikicheruvu. Further it records the 
gift of land for conducting services in the temple. 


No. 242 from Podapadu in Guntur district of the reign of Rajendra Chēdikumāra, records 
the gift of land to the gods Nilakaņtha-Mahādēva and Prasannakésavadéva on the eastern side of 
Machasamudram at Ravipundi in Siripuram-12 of Kondapadumara by the king, son of mahāmaņdalēšvara 
Kulottungachoda Gonka, on the occasion of Uttarayana Sankranti for providing various services in 
the temples. Further it records the gift of lands to brahmanas as brahmapuri for conducting worship 


in the temple. 


Miscellaneous: Among the miscellaneous inscriptions in this volume, some of the significant 
records are described here. No. 124 from Lavanuru in Cuddapah district, written in characters of the 
7th century A.D, refers to the digging of tanks and the construction of a rachcha (court house). 


Mentions Pola Nimbayya and some Gamunda. 


No. 98 from Tērāla in Guntur district, written in characters of the llth century A.D, records 
the provision made for providing offerings and burning a perpetual lamp in the temple of Siddhēšvara 
at Terala by mahāmaņdalēšvara Mailaladevi-Kamaraju of the Aihaya (Haihaya)-varnša. 
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No. 181 from Satrasāla in the same district, dated Saka 1025, Subhānu, Āshādha, Sul, Monday 
corresponding to 1103 A.D, June 7 records a long prašasti of Mandadi Rēvi Nāyaka and states that 
he set up the gods Bijjēšvaradēva, Muktēšvaradēva and Revēšvaradēva along with subsidiary deities 
and gift of some land at Satrasāla for conducting worship and offerings to the above deity and also 
gift a feeding house in the temple, with the permission of his master Doraya-Bētabhūpāla. 


No. B 38 from Munugudu in the same district, written in characters of the 12th century A.D. 
records the construction of a Jaina temple at Munugodu, during the time of Muni Suvrata Tirtha 
Further it records that some repairs are carried out by Boyu-Gatta, a servant of the king Gonka in 


the same temple. 


No. 67 from Nadikudi in Guntur district, written in characters of the 12th century A.D, 
records the formation of a village called Bētapuri to the south of Nadukudi on the bank of the river 
Krishna and its grant as sarvamanya to the temple of Muktēšvara by a chief named Rēcharla-Bēta. 
Mentions the name of the king as Rudra. 


No. B 269 from Narnepadu in the same district, written in characters of the 12th century AD, 
refers to Origondi Rēmana of the Šrīvatsa-gētra, who was the minister of the king Rajendra-choda 
and was appointed by him as the governor of Kamma-désa Mentions Prolārnbika, wife of Gonka 
11 and Drona. Records the construction of a temple Kumarēšvara and excavation of a tank called 
Dronasamudra at Narayanapadu by Komman-amātya, a minister of Gonka IL 


No. B 288 from Siripuram in the same district, dated Saka 1094, Dakshinayana-Sankranti, 
records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Mūlasthāna-Rāmēšvara-Mahādēva 
of Siripuram by Surapotu and his brothers Narayana and Nagadéva for the merit of their parents 
Katya-Vengada and Anyasani. They are stated to have descended from Rēmana, who was born in the 
village Chiruséndru in Pallapu Gudravara-vishaya and who belonged to the Yājūavalkya-Sākhā and 
the Kausika-gotra. 


No. B 241 from Lingamguntla in Guntur district, dated Saka 1095 (Sara-divya-diša), records 
the gift of a village Irraluru to a scholar Vennaya Bhatta Sēmayāji by the king Trinayana-Pallava. 
Further it records the construction of a temple and installation of a deity Soméévara at Lingamupadu 
in Kondapadamara by Amatya Mandana, son of SOmana-Peggada, who was the son of Vādanātha, for 
the merit of his parents of Durjaya family. And also records the excavation of a tank and gift of 
land for providing services to the temple by the donor. 


No. B 248 from Mādala in the same district, dated Saka 1169, Uttarayana Sankranti, records 
the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara at Mavundala in Konda- 
padumara by Sadamu Maramaraju of Harita-gētra, who was the lord of Amutunuripura and a 
subordinate of Kota Bēta-Narēndra, for the merit of his parents and himself. The above gift was 
entrusted by Peda-Nagadéva and China-Nagadéva, sons of Naraparaju, for providing ghee to the 
temple. 


No. B 112 from Alugumallipadu in the same district, dated Saka 1170 (bindu-turamga-rudra), 
Kilaka, Magha Sivaratri, records the gift of a village to the temple of Somanatha at Anugupuram 
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by a certain Rājadaņdādhipati Mahādēvarāja. 


No. B 108 from Mutukūru in Guntur district, dated Šaka 11%, Kārttīka, ba. 15, Solar eclipse, 
records the gift of land for conducting various services, worship and offerings in the temple of 
Chennakēšvara at Mutukūru by the kings subordinate Mari-Nayaka, for the welfare of Ganapatidéva 
on the occasion of Solar eclipse, when Sripati Ganapatideva (chief) was ruling from Gurindāla. 


No. B 324 from Nallaballi in Cuddapah district, dated ‘Saka 1469, Plavanga, Margasira, ba. [9], 
corresponding to 1547 A.D, December 5, Monday, records the grant of the barber-tax of the Karnataka 
(country) to Kondoju by the king at the instance of Aliya Rāmarājadēva Maharaja and the remission 
of the taxes on the barbers of the village Nallaballe attached to Gandikota. Mahamandalesvara 
Nandyala Timmarajayadéva Maharaja is stated to have set up this edict. This is a version of several 
inscriptions set up for the waiver of tax on barbers during the time of Sadāšivarāya and Aliya 
Ramaraya (See TV. Mahalingam, Administration and Social life under Vijayanagara, Part Il, (Madras, 
1975), p. 24; See SII, XVI, Nos. 135, 136, 147 and 148). 


No. B 321 from Moragudi in the same district, written in characters of the 16% century 
A.D, records the gift of Vipravinēdivartana of the agrahāra (name lost) by some members of the 
Vipravinodi community for the hunting festival (pārivēta-mahētsava) of the god Chennakésava- 
Perumal on the Sankranti days, during Solar eclipse. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


1 


(A.R. No. B. 294 of 1929) 
Idaiyar, Tirukkoyilur Taluk, South Arcot District, Tamil Nadu 
On a pillar in the ardha-mandapa of the Marudišvara temple in the village 
Vijayanagara : Ramadéva Maharaya 


This is dated Saka 1544, Rudhirodgari, Panguni 1. 


Records the installation of the processional idols and the grant of land for providing food 
offerings and worship to the idols by Veligēti Rangappa-Nayanigaru, son of Rayappa-Nayanigaru and 


grandson of Venkatappa-Nayanigaru of Récharla-gotra, when king was ruling from Ghanagiri. 


TEXT 

1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౫౪౪ అగునేటి 
రుధిరోద్గారి సంవత్సర సం(ఫం)గుని మాసం ౧ తేదీలు శ్రీమదాజాధిరాజ 
రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీరరామదేవ మహారాయలుగారు ఘనగిరి నగరమందు 
రత్నసింహాసనారూఢులై పృ ధ్వీసాం్యమాజ్యం శేయుచుండగాను రేచల౯గోత్రం 

2. వెలిగోటి వెంకటప్పనాయని HS) eo రామప్పనాయని పుత్రులు రంగప్పనాయనిగారు 
పంనయడపెరుమాళకు వుత్సవవిభవాలుంన్ను పూజ నైవేద్యాలకు మాన్యసౌమ్యముంన్ను 
కట్టడి శేశిన [క్రమమెట్లంన్ననునుంను పూర్వం ఈ కోవిలకు ఉత్సవ విగహాలుం కు- 

3. డ్డగాను ఉత్సవ విగ్రహాలు ప్రతిష్టశేయించి ఈ కోవిలకు స్థానంగా . నడ్డయడ్డు 
Soğ భోగాతివాండ్లనుంను అమరిక ముంచి పూజ నైవేద్యాలకు యెడ మాడస్థళం నాడు 
వారకాంపులు కరణాలు కచ్చిరాయండు ఈశ్వరుండి ఈ ఉత్సవం గుడిస్టాన[0]వారు 
కైకొళవాండు వీరల సంమ్మతిని దెవనెందల స్థలమందు వేరిమడి నేల ఇరువయ్యారడుగుల 
కొలను 200 గుంటలున్ను స్థా[నం] వారికి పూవ౯ం- 

4. నడచిన...... వైగుంటలున్ను యిప్పుడు కట్టడశేశినము [గుంటలున్ను.... సాహితం] 

. ౦డకు శేవగాని ౨౪ అడుగులకొలను ౬౦ గుంటల Sax ఆరుశేవగాల౯కున్ను 
౬ం గుంటలు చేను యంద్దు వరిమడినేలనుంన్ను కట్టడి 294 గనక యీ ధర్మం ఆ 
చందాక౯్ససాయిగాను పూజ నైవేద్య మహోత్సవాలు ఆదికేశవ పెరుమాళ్లు కానన్వధం 
చెలేట్లు శేయనవధరించె శ్రీ 
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2 
(AR. No. B. 296 of 1929) 
Idaiyar, Tirukkoyilur Taluk, South Arcot District, Tamil Nadu 
On the south wall of the central shrine in the Ādikēšava temple 
This is dated Saumya, Pushya. 
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This inscription records the construction of a temple and installation of an image of Kēšava- 
Perumal by Mallala-Kondayya of Mukku-gotra for the merit of his parents. In characters of the 16% 


century A.D. 


l. 


TEXT 
సామ్య సంవత్సర పుష్యమాస పూవ౯ంలయమైపోఇన గుడి నవప్రది(తి)ష్టగానుండి 
వచ్చిన ము[క్కు] PGES మల్లలకొండయ్య తమ తల్లితండ్రి 


2. దేవినేండు అక్కమ్మంమ్మ గారికి పుణ్యంగాను గుడి కట్టించి కేశవ పెరుమాళను 


ధమ్మంగాను (ప్రది(తి)ష్టశెఇంచెను। సురయ్య వ్రాలు! 


3 
(AR. No. B. 307 of 1929) 
Tiruppalaivanam, Ponneri Taluk, Chingleput District, Tamil Nadu 
On the north wall of the central shrine in the Tiruppālēšvara temple 


Damaged and fragmentary. Seems to register the provision made for the sacred bath and 
offerings to the deities Sambhu and Dēvī, on the full moon day of Karttika by Narayana, son of 
Venkatadri and Lakshmi of the Harita-gotra and of Sāļuva family. In characters of the 16" century 


AD. 


1. 
2; 


TEXT 
M ou LA a de [POS గుణలసత్వాళ్వ వంశోదరాన విద్యద్బృ ందాశ.... 
శ్రీమద్ధారీతగోత్ర ప్రవరజనమతాసేవిను నా వేంకటాద్రి oe By గభో౯ాదు JŠ సకల 
జనానందమాచంద్రతారం॥ 
యేణదోశృ ణుత సుమతి నారాయణాఖ్యేన కృప్తం కైంకర్యం శంభుదేవ్యో సత్కాతి౯కే- 
చ ప్రతి శశి దివసం వీరనాహ్వా[య]స్య 
బా. నాభిషేకః ప్రతిదినముచితః (పాప్తమధ్యావాకాలః మామపరత్యాం శర్వాంతర్యామి 
తివియజాతః గుణ- 
రంభ్య కాతి౯క్యాం వా(పొొణి౯ణమాయామధివసతి శ్యాత శివరాత్రి... 
వీణానాందెదానం వారే పాంచశౌరో 


BISO aa SI eae: ORIN vei ag ag టైటు నది 8298 ...... 
సెద్ధన్వా. 

అరిqిరచన sh gov ates do) 0857 998. తమ[ఖ]మోదాగతై[మ] 
స జా 
పన మ So. రాత E S eira SP 
TEE క్షత్సమ....... జయోః.............. రై మధ్వాచార్యా శెయాబే 
సతాశవివసతశ్చం ద 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 
Kaste as స్పర్వకామాన్ని ...తువిభశరామ... సాయ... నిత్య...... 


4 
(AR No. B. 356 of 1929) 
Tiruppalaivanam, Ponneri Taluk Chingleput District, Tamil Nadu 
Round the belt of the cental shrine in the Tirruppalesvara temple 


This is dated Saka 1601 (expired), Siddharthi, Karttika 15. 


Records the gift of land and money for providing the midday offerings and conducting 
worship to the god Pālēšvarasvāmi by the people of the nādu, dēšam and the merchants including 


the Kaikkola-sale of the village, as requested by the priest Rāmadāsu of the temple. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ణంబ్బులు [౧౬౦౧] BSS పింమ్మటనగు 
ITÀ సంవుచ్చరం కాతి౯క మాసం ౧౫ ॥ నాడు శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మాిండనాయకు 
లయిన శ్రీ తిరుపాలేశ్వరస్వామికి నాడు[టు]దేశంవారుంన్ను కైకొళ సాలెవారగాండ్లవారు 
మొదలైన వత౯కులు (wr? యిచ్చిన ముఖ్యదాన శాసనక్రమం స్వామికి (ప్రతిదినం 
మద్యాహ్నకాలమంద్దు అభిషేక నైవేద్య దీపారాధ్న కైంకర్య . . Som వుత్సవంలో సప్తమి 
ఆరభ్య 32 దినాలు వుభయమున్ను శుక్రవారం తోరణదీపాలున్ను నడ్పించవలెను 
యిందు ముఖ్మా(ఖ్యా)దాయం కట్టడ శాయవలెనని సాళాపంతులు రామదాసు మాతో 
తల్పుకొనె[గ]నమెము అందరమును సమ్మతించి .... మజివాతకా... మెట్ల సాతు 
మాఖాణంలో సున్నపు గుంటనం వృప్పళా[0]నున్ను మఖమ కట్టడచెశిన వివరం 
అయి WOS పది రూఖనూ అళాలగొన ౧.... లెఖకై కొళ సాతవారు స్థలంలోనసేన .. 
... వినం లెఖనూ యీ బొ॥ మఖమ కట్టడ చెస్తమి గనుక యీ మలిపాలన్ని PE పంతుల 
రామదాసు ఆచందాక౭౯న్థాయిగాను పంచగలవారం యో చొ॥రామదాసు........ 
యీ నామఖమన జపించకపోయినా తమ పూర్వి౯కులయ్న పెద్దలకు దోహం [చెశిన] 
పాపాన వారణాసిలో బ్రహ్మహత్య శ్రీ హత్య చేశిన పాపాన పోగలవారం (యిచ్చిన) 


(వాసియిచ్చిన మఖ దాన శాసనం॥ 


5 
(AR. No. B. 366 of 1929) 
Tiruppalaivanam, Ponneri Taluk Chingleput District, Tamil Nadu 
On the pedestal of the metallic image of Chandrasekhara in the Tirruppalésvara temple 
This is dated Saka 1681, Pramādi, Vaišākha šu. 7, corresponding to 1759 A.D, May 3, Thursday. 


VOLUME XL 


Records the gift of the images of Chandrašēkhara and his consort in the Pālišvara temple by 
Raghunāyakularāju, son of Kumāra-Venkatrāju and grandson of Venkatrāju of Kottūru. The donor is 
endowed with a number of titles such as Dharani-varaha, Katāri-sāļuva and Kalyanapuravaradhisvara 
and Mahāmandalēšvara. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బులు ౧౬౮౧ అగునేటి ప్రమాది 
సంవత్సర వైశాఖ శుద్ధ ౭లు శ్రీ 

2. అఖిలాండకోటి బంహ్మాండనాయకులైన పాలిశ్వరస్వామి సంన్నిధిని 
చంద్రశేఖరస్వామిని దేవిని శ్రీమన్మ్నహామండలేశ్వర ధరణీవరాహమేదినీ 

3. మిసరగండ కటారిసాళ్వ బుదరాదిత్య బబ్బరబాహు చాణూరమల్లపంచ్చ 
ఘంటానినాద కల్యాణపురవరాధీశ్వర కొత్తూరి 

4. వెంకట్రాజు వారి పాతృ లైన కుమార వెంకట్రాజువారి పుతృ లైన రఘునాయకుల 
రాజువారు నిర్మించ్చిన ధర్మం శ్రీ 


6 
(AR No. B. 368 of 1929) 
Tiruppalaivanam, Ponneri Taluk Chingleput District, Tamil Nadu 
On a pillar in the maha-mandapa of the Tirruppālēšvara temple 


This is dated Kalayukti, Māgha ba. 2. 


Records the construction of a mandapa by Peddarāja, son of Obalrajayya of Koluru. 
In characters of the 18* century AD. The donor is given some of the titles that appear in the 
inscription no. 5 above. 


కాళయుక్త 

సంవత్సర 

మాఘ బ- 

హుళ విదియలు శ్రీ మ- 
హామండలేశ్వర మేదినీ- 
మీసరగండ కడా(ఠారి సాళ్వ 
కోళూరి ఓబుఖాజయ్య 
కొమారుడు పెద్దరాజు 
కట్టించ్చిన మండప కైంకర్యం 


సదోసేవ[11*] 


SOON DAH AWN = 


—" 
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7 
(AR. No. B. 385 of 1929) 
Nungambakkam, Madras Taluk, Madras District, Tamil Nadu 
Granite pillar in the observatory in the village 


This is dated Kali 4897. (1795 A.D) 


Records the construction of the hall by the (East India) company under the Supervision of 
Mikkil Toppin (Michael Topping), to view the celestial objects. 


TEXT 
1. కల్యాబ్దంబులు ౪౮౯౭ సంవత్సర- 
2. ములో యింగిరీజుకుం పనివారు 
3. ఆకాశములో వుండె రూపులను 
4. [గహించుటకనుకూలంగా ow- 
5. శాలను రాజశ్రీ, మిక్కిల్‌ టొప్పిన్‌ ము- 
6. gro(šom నిర్మాణించినారు [11] 


8 
(AR. No. B. 430 of 1929) 
Velukūru, Chittoor Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On the south wall of the deserted Ī$vara temple in the village 


Vijayanagara : Sadāšiva 


This is dated Šaka 1486, Raktākshi, Pushya ba. 10, corresponding to 1564 A.D, December 28, 
Thursday. 


Records the gift of land for providing food offerings and conducting worship to the god 
Mārgasahāyadēva in the temples of Trimurtisvaradeva and Madhavanarayana-Perumal of Vēļukūru by 
Pratāparāyalu, son of Šri-Bhanūji Vodayalu of Durva-gotra. 


TEXT 
1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ మన్‌ మహామండలేశ్య[ర] రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర- 


(ప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలుంగారు పిధ్విరాజ్యం శేయుచుండంగాను 


శాలివాహన శక- 
3. వష౯ంబులు ౧౪౮౬ అగునేటి రక్తాక్షి సంవత్సర పుష్య బ౧౦లు hare గోత్ర 


ra 


పవిత్రాలయిన K 
4. He మహారాజాధిరాజ రా శ్రీ భానుజీవొడయల కొమారుండు ప్రతాపరాయలుంగారు 


VOLUME XL 


Di 


వేళుకూరి తిరుమూత్తీ౯శ్వర దేవునికిన్ని మాధవనారాయణ పెరుమాళకును రాత్రి సంధి 
నైవేద్యానకుంగాను 


. మాకు ధారవోసి ఇచ్చిన భూదాన............... 


7. రాయలు మనకు అమరనాయంకరాన .......... తిరువేంగళ నలూరు అనే (గామ 


నది తీరమందు మాగ౯ాసహాయదేవుని సంనిధిని భానుజివొడయల..... గారి.... 


లనని సహిరణ్యోదక దానధారాపూవ౯కముగాను avo గనక ఈ [గామనకు కటిన 
యెల్ల DD)... 


స d A gag būri నని సంక్రమణ పుణ్యకాలమంద్దు .... 
a S Pod OOOO! | fc ag ai ake: date nde ab acd šad ads 
S AES నుడులొందెనైంచి .. ఉత్సవ... పుణ్యమున దైవము .... 


యిస్తిమి . ఆచందాక౭౯్గ్థాయిగాను నడవంగ- 
న్‌ు దానాత్యె ... పాలనం దానాత్వుగ౯ణమవాప్నోతి పాల.. 


| పరదత్తానుపాలనం స్వదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం šādu... 
. హరేతి వసుంధరాం షష్టివ౯ాషస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే క్రిమి 


9 
(AR. No. B. 431 of 1929) 
Velukūru, Chittoor Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab fixed before the Mādhavanārāyaņa perumal temple in the village 
Vijayanagara : Srirangarayadéva 


This is dated Saka 1566, Tarana, Āšvija šu. 12, corresponding to 1644 AD, October 3, Thursday. 


Records the gift of a village Vēlkūru along with its hamlets as sarvamanya, situated in 
Yiruvara-pattu in Chittiru-sima to Vedamarga-Pratishthapanacharya Kandala Bhavanacharya by the 


king 


SD A BU WN 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాదృ(భ్యు)దయ శాలి- 
. వాహన శకవరుషంబ్బులు ౧౫- 
. GE అగుననె[డి] తారణ So- 


వ్యత్సర ఆశ్విజ శు ౧౨లు శ్రీమ- 
తే రామానుజాయ నమః శ్రీమద్వేద- 
మాగ౯ (ప్రతిష్టాపనాచార్యులయి- 
న వుభయ వేదాంత్తాచార్యులయి- 
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8. న కందాళ భావనాచార్యులయ్య- 
9. వారికి శ్రీమ్మదాజాధిరాజ oz- 
10. పరమేశ్యర శ్రీవీరప్రతాప 2 
11. వీర శ్రీరంగరాయదేవమహా- 
12. రాయలయ్యగారు వేలూరరత్న 
13. సింహాసనారూఢులయి పృ ĝe- 
14. విస్మామాజ్యం శేయుచుం- 
15. డంగాను చిత్తూరి శీమలోను యి- 
16. రువారపడ్డు గ్రామములలో వేలూ- 
17. కూరి గ్రామం అందుకు చెల్లే పల్లెలు 
18. సహానుయీ శు౧౨లు నాండు 
19. ధారాగ్రవ్వి౯తంగాను సమప్పి౯- 
20. ౦చ్చినారం గనకు పుతపాౌత్రపా- 
21. రంపర్యయంగాను ఆచంద్రా- 
22. క౯స్టాహిగాను అనుభవి- 
23. ంచ్చిగలవారు ఇదే భూదాన- 
24. శిలాశాసనం! స్వదత్తా ద్విగు- 
25. ణం పుణ్యం పరదత్తానుపాల- 
26. నం పరదత్తాపహారేణ స్య- 
27. దత్తా నిష్పలం భవేత్‌ 
28. శ్రీరామజయం 


10 
(AR. No. B. 435 of 1929) 
Vavilitota, Chittoor Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a rock near the Varadarāja-perumāļ temple in the village 
Vijayanagara : Šrīrangarāyadēva 


This is dated Šaka 1568, Vyaya, Mārgašira šu. 5, corresponding to 1647 A.D. January 5, 
Saturday. 


Damaged. Records the gift of land by Daļavāyi Apā-Nāyini, the agent of the king 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయా- 
2. ద్భు(భ్యు)దయ శాలివాహ- 
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VOLUME XL 


న శకవషంబులు ౧౫౬౮ 
అగునెటి వ్యయ సంవత్సర 
మాగ౯శిర శుద్ధ ౫ లు శ్రీమదాజా- 
Gora రాజపరమేశ్యర శ్రీవీరప- 
తాప శ్రీవీరశ్రీరంగరాయదేవమ- 
హారాయలయగ(య్య)వారి కార్యాకత౯- 
లైన దళవాయి అవానాయని[0]- 
గారు పాలితోట చెరువు. 
డ AIS పుపికంచ్చం . 

గురట 5 
3 న్ను తోటలకు గుంట పలిసంతె 
. ఖకు కూడిన 
. మ పని ముఖానకు [50978] a- 
. మ పని ముఖానకు [80998] ఇ 
. ఇ ధర్మానకు యవరు అవరోధం 
. తలచినా ఇవూరి తోట ఆడి.. 
. నిమం ఇచ్చినవాడు a.. మా- 
. న్యాలు రెడికరణాల వశం సెసిన- 


జ్‌ DOTS TA మ స వ 


— 
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. రు ఇ ధమ౯నకు దపినవాడు మ్మాతు- 
. గమనం చేసినవాడు శ్రీరామ 


ON 
V D 


nu 
(AR. No. B. 533 of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a slab built into a wall of the mandapa in front of the Vishnu temple in the village 
Eastern Chālukya : Sarvalēkāšraya Vishnuvardhana 


This is dated Šaka 1219 (Nidhi-Soma-Sur ya), Ivara, Makara-sankranti, Uttarayana. 


States that Prithvi-vallabha Dēvakumāra, son of the king Mahādēva, gave 50 cows and a piece 
of land for burning a perpetual lamp in the temple of Agastyēšvara. (Pub. S.J. Vol. X, No. 481). 


TEXT 
First Face 


1. శాకాబ్దే నిధి సోమ సూయ్య౯గ- 
2. 88 దేవేత్విషామీశ్వరే సంక్రా- 
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080 మకరేధితన్వతి మహాదేవ 
క్షితిశాత్మ జః। [పృ థ్వీ]వల్లభభూపతి 
బృ౯హుతరగశ్రేయస్య గస్త్యే శ్వరస్థా- 
నే దీపమఖండమాశశిరవిపాదా- 
త్తధాన్య(గణిః॥ శకవష౯ంబులు 
౧౨౧౯ A908 ఉత్తరాయణ 
సంక్రాంతిని స్వస్తి సవ్వ౯లోకాశ- 
య శ్రీ విష్టువద్దకానమహారాజుల- 

. న పృతివల్లభదేవ కుమారులు 
అగస్తేశ్వర శ్రీమహాదేవరకు 


Second Face 


- అఖండదీపానకు కోండి సకఠె- 
SKII aa పెట్టిన మోదాలు ౫౦ 

. ఈ దీపానకు పెట్టిన క్షేత్రము కొమా- 
5078 బెట్టి దక్షణన ఖ ౧ ప- 

. త్మట్టి పొలాన వలుమోప ఆ(తోవ 

. EPQPES 9 ౧ ఈ దీపానకు ఆచందా- 
| క౯స్థాయిగాను అచ్చువాండు 


12 
(AR. No. B. 533a of 1929) 


Slab found in Vishnu temple in the village 
Kakatiya : Ganapati 


Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 


Records the construction of a Siva temple wz, Gaņapēšvara or Gaņapatīšvara in honour of the 


king at Dvipa, and also gifted revenue of several villages and 25 cows to th 


perpetual lamp. 


Further it records that certains dues had to be paid b 


to the temple. 


Pub : Ep. Ind, Vol. III, pp 82 ff. 


TEXT 
First Face 


1. శ్రీకాంతశ్శి యమాతనోతు భవతాం (Sars) 8- 
2 వ్వా౯రిధేరజ్ఞాత్వాశు S308) తాం లఘతయోద్ధ- 
3. త్తు౯క్షితిందంష్ట్రయా। యాస్తావద్వెవృధేని పీడిత తను 
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y every boat touching at Nangegadda 
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(బహ్మాండఖండే భృశం స్యస్థానస్థితియాచనోచిత 

. పదైస్తుష్టావయావన్నసా॥ జయతి శిరసి శంభో 

. Boč లేఖామయూఖైరమృ తవిసరసారైః S- 

. 0008 జగంతి శిశిరవిశద గంగావారిభృ g- 

. ట PHS) కలశ om) WABS ప్రణాలీ॥ గజా- 

. స్యః పాతువో యస్య భాంతి GI) కాలినః। మహా- 

10. ది నిజ్ఞరోపాంత కాన్తనిలోపలో ఇవ ॥ అస్త్యూజ్ఞి౯ాతం 

11. కాకతివంశ జనాంనకేశ్వరాణాం కుల రాజధాని yo- 

12. (ధావనీమండనమ్మ కొండ నామాభిరామం నగరం ధ- 

13. రిత్యాం॥ తత్ర స్థితః పోలదరాధి నాధః స్వబాహుదియ్యే౯- 


OO NN A A 


D 


14. ణ ధరాం రరక్ష యస్య ప్రతాప జ్వలనే సమన్తా చ్చృత్తుంక్షి- 

15. తిశాశ్శలబాబభూవుః॥ కేచిన్మంత్తెన గుండవతి . భృతః p- 

16. డ్లేననిః ఖండితాః కేచిత్తైలపదేవవదజహయం. యుధద్ధా- 

17. జిరేత్యాజితాః కేచిద్దూరమపోహితాః సమరతో గో- 

18. విందదండేశవత్కేచిత్స్వ్వస్వపదేషు యేననిహితాశ్చో- 

19. దొదయక్షేశవత్‌।॥ తస్మాత్పోోల SOT న్ముప్పలదేవ్యా- 

20. ౦బభూవతుః Yi Fi రిపున్స పమదేభసింహౌ రు- 

21. (8 మహాదేవ భూపతీఖ్యాతౌ॥ పితుః పరోక్షే వసుధా- 

22. ౦ శశాస రుదక్షమాభృ ద్భువనైకవీరః।; యస్య (ప్రతా- 

23. పోల్చణ దావవహ్నిః ప్రత్యత్థిణ పృ ధ్వీశవనందదాహ॥ ఉన్మృ - 

24. Pd పురాణి యేన కథయంత్యా పూయ్య౯ తత్తజ్ఞ- 

25. నైస్తత్తన్నామభిరొరుంగల్లు నగరే నిమ్మా౯పితా.వా- 

26. టికాః కించస్వేషు కృతేషు తేష్యధ పురేష్వాపూయ్య౯నూ- 

27. త్తేజనెః శ్రీరుదేశ్వర సంజ్ఞయా విరచితాః ప్రఖ్యాతదే- 

28. వాలయాః॥ పోషణైస్తోషణైద్ద౯ండైః పాలనైరుపలాల- 

29. నైః సంవద్ది౯తాః (der యేన DSS ధరణీ భృతా॥ AX- 

30. ంగతేరుద్రనృపే బభార భువం మహాదేవ విభువ్వి౯నేశుః ప్ర- 

31. తాపభానావుది SA లేజాంసిభానావివభూప- 

32. తీనాం ॥ తస్మాన్మ హాదేవమహామహీశాదృయ్యాంబికాయా మ- 

33. భవత్ప్రభావాన౯। సవ్వ౯౦ సహా సవ్వ౯దురీణపాటిః కుల(పదీపో 

34. గణపత్యధీశః॥ యస్యోన్మత్త గజేంద్ర గండ విగలద్దానాంబు- 

35. వృష్టిప్లతేత్వంగత్తుంగ తురంగ నిష్టుర ఖురైః కృష్ణే తథా- 

36. నేకథాయుత్యేత్రేరిపు ప్తి మస్తకగళన్ముక్తాషు బీజాక్స - 

37. తాకాతాః కీత్తికాలతాశ్శశాంక విశదావేలంతి BANG ఘనిజాభు- 
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38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
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జ ఎజితానాం VEF DO పరైవ్వా౯ శరణముపగతానాం 
సోమసూయ్యా౯న్వయానాం Mo నరపతీ నామాశయ DJ: 
న్నదాయః ప్రతిదిన పరివృద్ధ (పప్రాజ్యరాజ్యో విభాతి॥ అస్యభృ త్యః 
ప్రయో భాతి గణపత్యవనిభృ sel శ్రీమజ్ఞాయ చమూనాథః 
కథ్యతేయం తదన్యయః॥। విక్రాంతి మానయ్య కులే (HHS (పాదు- 
బృక౯భూవాత్ర కలో స భీమః। దుశ్శాసనశ్శాసిత ఏవ శత్రుద్దు౯య్యో౭౯- 
ధనానోయోది సుఖేన యేన॥ భువోవతంసే వెలనాండు దేశే కో- 
య్య్యూరు vogo కుల సన్నివాసం గ్రామం సభీమోధన- 
దోపమానశ్చకారవిత్తెరలకోపమానం ॥ రచ్యాంబికా 

Second Face 


యాం ప్రబభూవుర స్మాత్తేజిల్ల నారాయణ సూరయా- 
ఖ్యాః। శక్తి పజాదైరివయెస్తిభిశ్చజిగాయ శతూనెభు- 
విభోదిభూపః॥ జిల్లస్సముల్లాసిత బాహువీయ్య౯ 
కన్నారదేవం సమరే విజిత్య। తేభేనిజేశాచ్చిబికాత- 
ప(త్రాద్యశేష చిహ్నైధ్వజనిపతిత్వం॥ తస్యానుజస్స- 
ంతతమేవభత్తు౯ాన్నారాయణః కాయ్య౯పరాయ- 
ణోభూత్‌।; యశ్చోడి భూపస్య రిపూనశేషాంశ్చకారభృ 
త్యాన్నయ విక్రమాభ్యాం ॥ యః కృ ష్టవేణీలవణాబ్భి సం- 
గద్వీపంపురైతద్ధనదేనసృ ష్టం పరైదు౯రాపంవస- 

తాం మనోజ్ఞం చకార దుగ్గ౯౦ ప్రభుణా నియుక్తః॥ పూ- 
ణ్నా౯భ్యణ్న౯తటాక వాఃపుతలిహచ్చాలీక్లు కేదారకం నా- 
నా పుష్పఫలాభిశోభితమహారామాభిరామస్పం- 

లం। సౌధాట్టాలకహమ్య౯గోపుర బృ హత్పా్రాకారభాస్వ- 
SO ద్వీపం న్లూపనివాసయోగ్యమకరోద్యః ప్రాగసే- 
వ్యంనృ ణాం॥ చోడసముద్రతటాకం చోడేశ్యరధామ 
చ్మాత్రహిదీరపే। యశ్చ|క్రీపతి నామ్నా భీమేశ్యరమందిరే 
పితృ నామ్నా॥ అశత్రైవప్రాసాదాన్విప్టోశ్చు కరాలఖైరవన్యా- 
du యశ్చాకరోన్మనోజ్ఞాన్చంతులదేవ్యామహారా- 

: U అధవడ్డకుట్టు నామగ్రామే యశ్చాకరోత్పితుణ్న- 
మ్నా। భీమసముద తటాకం భీమేశ్యరనామరమ్య 
శివభవనం॥ నారాయణాయ తస్మై పారుషపరితో- 

షితః పతిః ప్రాదాత్‌। ద్వీపస్యాధిపతిత్వం స్వామిత్వంచా- 
పి గొంటుపల్లీనాం।॥।అతౌడాజ్ఞా౯కమతి శూరం జ్ఞాత్యాదే- 
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70. 
71. 
72: 
73. 
74. 
TS. 
76. 
JT 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
I2: 


93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 


శాధికారధేరేయం। చక్రేసేనాధిపమపి నారాయ- 

OST OSSD SI తస్మాజ్ఞాతాః ఖ్యాతనారా- 
యణాఖ్యాన్నారాంబాయాం సూనవోభానుభాస- 

; చోడిబ్బీ౯మపిన్నచోడియ్య౯శస్వినామ్నా (బమ్మశ్చేతి 
చత్వార Du అఫామధీశా ఇవ బాడబాశ్రయాః 

(పభోరుపాయా ఇవ కాయ్య౯సాధకాః। కరా arā 
రమామురద్విషో విభాంతి చత్వార ఇమే భటోత్తమాః॥ 
చోడప్పధ్వీశభూపస్య చతురాశాజయావహాః అభూ- 
వన్నాహువియ్యే౯ణ చత్వారో భటపుంగవాః॥ విష్ణోః 
శ్రీరివగీరివాంబుజ భువశ్శంభోరివాదేసుతా। కామ- 
స్యేవరతిశ్శచీవసురపస్వాహేవశోచిధృ Se నీత్రాంశోరి- 
వరాహిణీ గుణనిధౌ శీంపిన్న[చో* ]డిప్రభోద్దాామాంబాకులపా- 
OS SHPSPIBE WO SÁS నారాంబా పేరమాం- 
బాచ సుతేజాతేతయోరుభే॥ పుత్రాస్తయోభవన్వృద్ధ జా- 
యనారాయణాహ్వయాః॥ భ్రాతృషు త్రిషు తేష్వేషమధ్యమే- 
ప్యుత్తమోగుణైః। రాజతే జాయసేనానిః పాండవేష్వివమ- 
ధ్యయః॥ కాలేస్మి నపశేఖరో గణపతి క్షోణీపతిల్లీ౯లయా- 

జిత్వా చోడకలింగ సేవణ బృ హ్కత్కణ్నా౯ట లాటాధిపా౯రక్షన్ద- 
Se సింధువింద్యనగయోమ్మ ౯ధ్యక్షమామండలం సగ్నిద- 
౦వెలనాండు దేవ hoo స్వాయత్తమేవాకరోత్‌॥ 29° 

రత్న VOSS) గజాశ్వరత్న నానాశిలారత్నచయం సమంత్తారత- 
ఆహృ త్యచాస్మాద్వెలనాండు దేశాత్సాదేశయత్స్యం పురమే- 
వభూపః॥ అధరూపవిలాసవి భ్రమైరసమానభువన త్ర- 

Third Face 
యేష్యమూగణపత్యవనీపతి వ్యధాద్దయితేనా కమ- 
పేరమాహ్వ్యయే॥ తదనుజయతి నౌమ్యాకారమా- 
కారలక్ష్మ్యాస్సువినయనయదాక్ష్యషస్టైయ్య౯గాంభీ- 
య్య౯శాయ్యె౯:| శిశుమపిగరిమాణం (పాపితం 
జాయానాఖ్యన్నరపతిరభినంద్యస్వానుచయ్యే౯- 
న్యయుజ॥ తతః ప్రసన్నశ్చరితైయ్యు౯దాసప్మై పాదాత్వతీ- 

శః ఖలు జాయనాయ। ఆంద్దోలికాచ్చతాసనా- 

ధ చిహ్నస్సేనాధిపత్యం గజసాధనిత్యం॥ సురేశ్వరేణే- 
వనిజేశ్వరేణ సేనాదిపత్యాధికృ తోవిభాతి। జాయః 
కుమారోవిబుధైః పరీతః సంపాప్తశక్తిః పరవీ- 
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. రహంతా॥ యస్యాసిధారాప్రబలాహితానాందే- 

. వాంగనాసంగమనైకదూతీ। యన్నీతిరన్యక్షి- 

| తిపాలలక్ష్మీ సంధానదూతీ నిజవల్లభస్య॥ శతూ- 

. నశేషాన్సమరేషు శూరానిలిష్యతః ఖడ్గముఖ- 

. స్యయస్య | యో వైరిగోధూమఘరట్టనామ్నావ్య- 

. రాజతపాక్కబలస్సజాతః॥ క్షీణత్వం (పతిపక్షమే- 

. తినితరామే కోద్విజాధీశ్వరః [ప్రాయః క్షీణవసుం- 

. ప్రయాతి వసుమత్పాశ్వే౯సదైకొబుధః। మూఢస్సన్మ- 
. తి భట్టినాన్యనుదయోహ్యేకః కవివ్వ౯త్త౯ణతెయద్దానం 
. కిమితీవయ శ్ఫుతిగతాద్దానస్తవోల్లజ్ఞతె॥। సంపా- 

. దితెయ్య౭౯దావతుతకృ తినిధివనధిమహాసురగే- 
rai సతటాకైయ్య౯స్సప్తభిరేతైస్సంతానవాన్ఫవతి॥ 
. సోయం జాయచమూపతిగ౯ాణపతి క్షోజీశనామ్నా- 

. స్వయం సద్భృక్త్యాగనపేశ్వరాహ్వయ మహాదేవస్య- 

. Ooms) Sz ద్వీపేస్మి న్స్యపితామేనరచితే నారాయ- 
. ణేనూన్నతం ప్రాసాదన్నిరమాపయద్రువమముం 

. కైలాసశైలోపమం॥। గుణ శర భవ మిత శాకే y- 

. ర dar మాధవే సితే Maher తిథ్యం వ్యధాత్ప్రతి- 
. ష్టాంజాయ శ్రీగణపతీశ్వరస్యాస్య॥ దివిగణ- 

. పతీశ్వర శ్రీమహాదేవరకు పదినెనిమది విష- 

. యముల ఉభయ నానాదేసియునంగెగట్టనిచ్చి- 

. న ఆయముకలమునం బట్టి చిన్నము॥ గణప- 

. తిదేవమహారాజులకు బుణ్యముగాను జాయ- 

. పనాయకుండు పెట్టిన వృత్తులు ఎన్నుంబజుతను 

. పుట్లు JI పెద్దమద్దాలిని పూట్లు 31 కు ep మద్దాలిని పు- 


ట్లు DI ఆయసంపూండిని Hd 91 నేంతలకోడూర- 
ను QED ౨ (మానికొండను Deo 3 చికులప- 
ON పుట్లు ౨ కొండిపటుతను Qe SI పంచుంబ- 
జుతను పుట్లు SI బవెండ్రును పుట్లు 21 దొనెపూండి 
ని పుట్టు Vi కొరమూరను పుట్లు ౨! ఓడవాంగులపె- 
SS పొలము కేతెపల్లిని Xt» ౨ వైెంకటిపుట్లు ౨ 
జాయపనాయకుండు అఖండదీపమునకుం బె- 
BO మోదాలు ౨౫| 
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13 
(AR. No. B. 533b of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
Slab found in Vishņu temple in the village 


This is dated Šaka 1673, Khara, Jyēstha ba. 5, Sunday, Irregular. 

Records the installation of the linga in the temple of Gaņapēšvara by Subbana, son of 
Nāgireddi and Ankkamamba. The donor was the younger brother Venkatarama and elder brother 
of Jaggayya of the Bhoga family. The liūga was the work of Akkābattudu (the Kāsāchāri), son of 
Maguluri Mallikharjuna and Viramma. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 
ష౯ంబ్బులు ౧౬౭౩ యగునేటి ఖరనామ సంహ్యత్సర ag: 
ష్టబ౫ అ శ్రీమద్చోగాది వంశపారావారాకా సుధాకరు- 
ండ్డును తిప్పానరెడ్డికి HES) ండును మూత్తికారెడ్డికి D- 
(త్రుండును నాగిరెడ్డికి సుపుత్రుండును అంక్కమాంబ్బాగభ౯- 
శుక్తిమౌక్తికుండ్డును వేంక్కటరామావరజుండ్డును జగ్గయ్యా- 
ఖ్యాగంజుండ్డును భాతృ వ్యాచ్చంన్నాహ్యయ పరిపాలిత 
. యెవ్వరాజ్యండ్డును నిజ సుగుణ మణి గణ మాలికాలం- 
. కృతాశాంగ్గనా బంధుర కంధరుండ్డగు సుబ్బంన్న ధాత్రీవరు- 
. oğ శ్రీమద్గణపేశ్వరమహాదేవ లింగ్గంబ్బును Do- 
. గంబ్బుగా శాశ్వత ధర్మనిష్టం ప్రతిష్టగావించ్చేనూ॥ 
; శ్రీమద్భొగాధి వంశ(శా)మృ తనిధివిధునా సుబ్బయక్ష్మాధిపె(పే)నా శ్రీ- 
. నాగేశాత్మజె(జే)న ప్రకటితయశసా జగ్గయాఖ్యాగ్రజేన శ్రీ- 
. గాణాపత్యలింగ్గం సకల సురయుతం స్థాపితం aga: 
. మాసి పంచ్చమ్యాం కృ ASE ఖరశరదిరవేవా౯సరె BASSI 
. శ్రీ కాశాచారి మాగులూరి మల్లిఖాజు౯ణడు భార్య వీరం- 
- మ్మా కొమారుడు అక్కాబత్తుడు నిర్మాణం చేశాను॥ 


ఫా పిన వా అలా కాట... పత (నాన. pam 


14 
(AR. No. B. 534 of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a slab found in Vishnu temple in the village 


Registers the erection of a pillar in the Natya-mandapa of the god Kumarasvamidéva by a 


certain Somisetti Potasani In characters of 17* century AD. 
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TEXT 
1. శ్రీ కుమారస్వామిదే- 
2. వర నాట్యమండ్డపము- 
3. నంద్దు సోమిసొట్టి పోతా- 
4. సాని పెట్టించ్చిన కంబ్బము[11*] 
15 


(AR. No. B. 535 of 1929) 
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Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a third slab found in Vishnu temple in the village 


This is dated Saka 1215, Uttarayana-Samkranti. 


Records the grant of half a lamp to the temple of Sri-Agastiévara by Koppaya, son of Adhapa 


Vallesani. 


శ్రీ స్వస్తి శకవష౯- 

౦బులు ౧౨౧౫ గునే- 

06 ఉత్తరాయణ 

సంక్రాంత్తి నిమిత్త- 

మున అగస్తీశ్వరదే- 

వునికి ఆఢపవల్లె D- 

ని కొడుకు కొప్పయ అరదీ- 
పమునకు (టు)మల్లెపూ- 
06 పోలేబోయిని (వి)- 
యు 


SOON AWA YWHN = 


Les 


16 


(AR. No. B. 536 of 1929) 


Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a fourth slab found in Vishnu temple in the village 


This is dated Saka 1203, Uttarayana-Samkranti 


Registers the grant of 8 cows by Anna-Pērakā, wife of Devara-Pandita for the maintenance of 
half a lamp in the temple of Nagarīšvara. The cows were kept in the custody of Anne-peddi family. 
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శకవష౯౦బులు ౧౨౦౩ నే- 
06) ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి 
నిమిత్తమున పట్టెసానదే- 

వర పండితుల పెండ్లము 
అన్నపెరక నగరీశ్వరదే[వ]ర- 
కు అరదీపమునకు అన్నె- 
పెద్ది వంశమునంబెట్టిన A- 
వులు ౮ ఆచందాక౯ముగ 
నడపువారు[1*] 


TEXT 
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(AR. No. B. 537 of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a fifth slab found in Vishnu temple in the village 


This is dated Saka 1225, Uttarayana-Samkranti. 


Registers the grant of two perpetual lamps to the temple of Agastyēšvara at Niravadyapura 
by Komana-Peggada and Ramana-Peggada, the sons of Gaņanātha-Peggada. 


. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ములు 


తృర ఉత్తరాయణ 
సంకాంన్సిని ఎరవద్య- 
పురమందుల అగస్త్య- 
శ్వర శ్రీమహాదేవుని - 
8 [గ]ణనాథ »4 do 
గారి కొడ్కులు కొమ- 
న పెగడంగారు న 


i రామనపెగడను రెండు 
. అఖండదీపము - 
i DD) ఆచందాక్క౯- 
స్థాయిగాను యు- 


N 


TEXT 


First Face 


Second Face 
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14. Bor aro dh to: 
15. భమస్తు శ్రీ 


18 
(AR. No. B. 538 of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar in Vishņu temple in the village 


This is dated Šaka 1203, Uttarāyaņa-Sankranti. 


Registers the gift of a pillar to the temple of Šri-Bhēgīšvara Mahadeva of Ongolu and also 
15 cows by Kannama-Reddi andTammi-Reddi for the merit of their parents. 


TEXT 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౦౩ 

. గునేంటి ఉత్తరాయణ సంక్రాంత్తి ని- 

. మిత్తమున శ్రీ వొంగోలిని BSH ALCS 
; శ్రీమన్మహాదేవర ముఖ మండ్డపము- 
- నకు కన్నమరెడ్డి తమ్మిరెడ్డి తమతం- 
= డి కామిరెడ్డికి తమ తల్లి మారమకు 

. . లెడ్డిసానికి ధమ్మ౯వుగాం Boss 

. కంభము ఆచందాక్క౯స్థాయిగా శ్రీ 

Second Face 


oO N A MH A U N 


9. పెట్టిన మోదా- 

10. లు ౧౫ [వీ]నింజే- 
11. వారునము . [పమ]- 
12. వల్నానతాము 

13. బయవనక- 

14. Sas*%xXo 

15. ఆచందాక్క౯౦ము 
16. అచువారు - 

17. వల్నసేను wou 


19 
(AR. No. B. 539 of 1929) 
Mallipūdi, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
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On another pillar in Vishņu temple in the village 


Fragmentary. Registers the grant of two perpetual lamps by Visvesvara-Peggada to the temple 


of Muktēšvara. In characters of the 13" century A.D. 


a 


Sunday. 


CON AWA WH = 


kami ey 
DAU RWN = 9 


(వి]శ్వేశ్వర పెగ్గడంగా- 
రు పెట్టిన అఖం- 

డ దీపాలు రెంటికిని 
యీ [ఊరు] అన్నిపెద్ది 
omd కొడు సోమయ- 
వశమునను కొమ్మ - 
రను పడుమటి D- 
లాన ఎమలాన- 

లోన ముక్తశ్వర 


. మున్ను ఆయూు- 


రి లక్షణాన ఎలూ- 


. 06 చేను పుట్టుండు 


పుట్లు లెఖ 3 


VS పొలములోను చ: 


TEXT 
First Face 


Second Face 


This inscription is not connected with the first face. 


20 
(AR. No. B. 540 of 1929) 


Jettipalem, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in the compound of the temple of Hanuman in the village 


This is dated Saka 1537, Ananda, Margašira Su 7, corresponding to 1614 AD, November 27, 


Records the construction of a platform (Vedi) for the god Hanumanta of the village 


of Jettipālem by Venkata Bhatlamgaru son of Ayilambhatlu and grandson of Vadlamani- 
Vīrambhatlamgāru for the merit of his parents. 


= kama im m ë 
bh U N = 
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TEXT 


. శ్రీరామా 

. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 

| హన శకవష౯ంబ్బులు ౧౫౩౭ అగు- 

| నేటి ఆనంద సంవ్వత్సర మాగ్గ౯్ససిర 

: శుద్ధ 2 లు యజన యాజన అధ్యెన అధ్యా- 


పక దానదానప్రతిగహషల్కును౯ నిర- 
తులైన వడ్డమాని ఏరంభట్లంగారి = 
తృ OBS అఇలంభట్లంగారి HS) 0BS 
వెంకటభట్లంగారు జట్టిపాలపు (గామా- 


. నన తమ తండి అయలంభట్లంగారికిం- 

. ని తమ తల్లి తిమ్మకంగారికింన్ని పుణ్యము- 
. గాను హనుమంత్త నివేదింని వెయించ్చి 

. ఆచంద్రాక్క౯స్థాఇగాను ప్రతిష్ట z- 

. యించ్చెనూ శ్రీశ్రీ జేయును 


21 
(AR. No. B. 541 of 1929) 
Jettipalem, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the compound wall of Hanuman temple 


This is dated Saka 1545, Rudhirēdgārin, Ashadha, šu. 11, corresponding to 1623 A.D, June 28, 


Saturday. 


Damaged. Mentions probably a gift by in Venkatabhatlamgaru, son of Ayitambhatlu and 
grandson of Vadlamani Virambhatlamgaru of Jettipālem for the merit of his parents, Ayilarnbhatla 
and Tirumalamma (Timmakka of the above inscription). 


oe NDA MR WN - 


TEXT 
శ్రీరామా 
శాలి వాహన శకవష౯ంబ్బులు ౧౫౪౫ అ- 
గునేటి రుధురోద్గారి సంవ్యత్సర ఆ- 
షాఢ శుద్ధ AN eo యజన యాజన 
అధ్యయన అధ్యాపకదాన దానప్ర- 
త్రిగ్రహ షట్కర్మ నిరతులైన వడ్డమా- 
ని వీఠంభట్లంగారి పౌతృ లైన va- 
తంభట్లంగారి పుతృ లైన వేంక్కట- 
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9. Doom జెట్టిపాలెపు గ్రామా- 
10. నను తమ తండి అయిలంభట్లంగా- 
11. రికిన్ని తమతల్లి తిరుమలమ్మంగారికిన్ని 
12. తమ తోడనిబుట్టిన అన్న కొండ్కు భట్లు 
ID sess కిని తమ కొమారుడు యజ్ఞ 


22 
(A.R. No. B. 542 of 1929) 
Yazali, Repalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the ceiling of the Kasi-Visvesvara temple 


This is dated Saka 15 . , Bahudhānya, Āshādha . 


Incomplete. Mentions the chief Veligoti Raya[pana]yaningaru of Recherla-gotra, and his 
secretary (Rayasam) [Pu]rushottamayya who made some grant in the name of his master. 


TEXT 
భ్యుద- 
య శాలివాహన 
[శ]క వష౯౦బులు ౧౫. 
. అగునేంటి బహుధా. [న్య] 
. [సం]వత్ప్సర ఆషాఢ . 
మదేచల్ల౯ గోతో ల 
నవెలిగోటిరాయ..... 
యనింగారి రాయస 
[పు]రుషోత్తమయ్యగారు 
యనింగారి పెట (ప- 
ద్నెనిమి దీపాదక 
లవారిన యిచ్చిన 
ధర్మ od 


SSO MN DAH AWN = 


pemah pt 
Ww N ™~ 


23 
(AR. No. B. 1 of 1930) 
Peddapādu, Chicacole Taluk, Ganjam District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Karanam’s house 
Gajapati : Bhānudēva, 14* year 


30 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1287, Karkātaka, šu. 5. Friday 


Damaged. Seems to register the grant of land for providing food offerings to the god 
Somanatha by Nandanamaharaju. Mentions Mallinatha 


— 
. 


— 


ās Ble SE es Jere 2s 


TEXT 
re ee ene ౧౨౮౭ గునేంటి శ్రీవీరారివీర శ్రీభా[ను] 
SON ON met (శాహికక్క౯ట శు ౫ శు 
శ్రీమల్లినాథ ..... మ.... సుధానందనమ్వ్హో . 
లు. మ. పుష్య కామ్యాత్స౯ంముగాను తామలెస .. న శ్రీసోమనా- 
దేవరకు పెట్టిన దత్తము ఈ ముపదిరాయని(టే)వ .... ము- 
దము దనగుణమృతమడి పు. భీమయబత్తునిపు...... 
. వెనక సట్టవున్నెమాకరికి ... కొని.... మళ్లు.డు. 
మేరకు పోలము పు ౫ గ ఇరు ౭న్ను ఆచంద్రాక్క౯ముగా భో- 
గరాగము Wooten ॥ ఇందులకు చందాసూయ్య౭౯లు సాక్షులు 
స్వదత్తం పరదత్తంవ్వాయోపరెది వసుంధరా। aa 


ద 


| SEAS సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే Bad శ్రీశ్రీ 


24 
(AR. No. B. 2 of 1930) 
Ippili, Chicacole Taluk, Ganjam District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a garden near the Karanam’s house 
Eastern Ganga : Chēdagangadēva, 63" year 


This is dated Šaka 1059, Simha, ba. 14 Wednesday 


Records the gift of money for burning a perpetual lamp in the temple of Karamjisvara at 


Ippili by a certain Rēvi-Nāyaka, son of Kommana-Nāyaka and Erakama-Nāyakurālu. The donor gets 


the titles of Srikarana and .... vidhyadhara. 
TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ సకవష౯ంబులు ౧౦[౫౯|]..... చోడ - 
2. గంగ్గదేవర ప్రవద్ద౯౦మాన విజయరాజ్య సంవత్సరం- 
3. బులు ౬౩ గు [War సింహ (Šā ౧౪ యు బుధవారము వ్యతిపాత 
4. మున ఇప్పిలి కరంజీశ్వర దేవరకు యింద్దుల కోమ్మన 
5. నాయకుని ఎజకమనాయకుజాలి కొడుకు శ్రీకరణ ము .... 
6. విద్యధర విశ్యమారయణ్ణైన సామ్ముల రేవినాయకు పెట్టి- 
7. న అఖబ్జవత్తి౯ దీపము 088 మాడకాఃణ్ఞికి........... 
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25 
(A.R. No. B. 4 of 1930) 
Urajam, Chicacole Taluk, Gan jam District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Dhavaļēšvara temple 
Eastern Ganga : Anantavarmadēva 


This is dated Saka 1056 ..... 
Damaged. Mentions the name of the king and date. 


TEXT 
1. సకవష౯౦బులు ౧౦౫[౬] యిన 
2 దనంత్తవమ్మ౯దేవర (పవ- 
3. Sears విజయరాజ్య సంవత్సరం 
4. సాహివిప.వర.లొ 


(AR. No. B. 5 of 1930) 
Juttāda, Viravalli Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the floor in front of the Venkatēšvara temple in the village 


This is dated Saka 123 . » Pushya ba. 8, Friday, Uttarāyaņa-sarnkrānti. 
Seems to register the grant of land for burning half a lamp to the temple of Janardana, 


Another fragment inscription in late characters appears to record the gift of money for 
erection of a pillar by an individual at the instance of dancer Gamggasāni. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ శుభ శకవరుషంబులు 093. గునే[జ్ఞి] పుస్య(ష్య) బహుళ ౮ [శు]కవారన 
2. న ఉత్తరాయణ పం|క్రాన్తి నిమిత్తము శ్రీజనాద్ధ౯న [దేవరకు] అరదీపముర- 
3. కాంగరలపాటి పొల .. న [యి]ద్దు కమ్మరి[గు . వొ] దక్షిణము Hb... 
4. క్షేతము కొనుట [అనె]. కొణిసిది దస ... ము కాలోస్తము ... 
౨. స్తాహిగా DB wBx ఇది శ్రీ వైష్టవరక్ష శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
Another slab in the same place 

నట్టవు గంగ్గసాని. ఆనతిత.డు..... రాయండు ఎలు- 
2. ద్గినవనంవెద్ది తిరగనుక ఇ కంభము ... మా భండారానకు BX- 

య సానసమ్మతంగను ఆచం దాకణస్థాఇగానునిస్తిమి తల్లిసిపసాతి . పూర 


kanai, 
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27 
(A.R. No. B. 6 of 1930) 
Juttāda, Viravalli Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in front of the Venkatēšvara temple 
Matsya : Bhīmarāja's తో regnal year 


This is dated in Kings 3" regnal year, Uttarāyaņa-Sankrānti, Thursday. 


Records the grant of land by Bhīmi-setti, son of Prēli-setti of Sādāpuram for a burning 
a perpetual lamp in the temple of the goddess Vindhyavāsini of Duttāda for the merit of Mastya 
family. This inscription contains the prašasti of the Matsya family that contains reference to Kāsyapa 
gotra, lord of Mūkundagiri, Mallapa-trinétra, samasta-ra jāšraya, satya-marttanda etc. 


TEXT 
స్వస్తి స[మ]ధిగత నిమ్మల మత్స్యకులతిలక ము- 
కుందగిరినాథ కాశ్యపగోత్రనా[ష]గమహతి- 
. షాన్యయ తిమిలపడపుపణ మల్లప తిణే- 
(త శరణాగతవజపంజర సమస్త Ores? FOS 
సత్యమాత్త౯్ఞణ కలికాల ధమ్మ౭౯జరణ రంగ్గరా- 
ఘవ శ్రీమన్మహామండలేశ్వర భీమరాజుూల (ప- 
వేద్ధ౯ామాన విజయరాజ్య సంవత్సరంబులు 3- 
. gato శ్రాహినుత్తరాయన సంకాంతియు బృ హస్పృ్పతి- 
. వారమునాణ్జు సాదాపురమున (908 కొడు- 
కు భీమిసెట్టి డుత్తాడవింధ్యవాసికి wards పొలము - 
న ప్రొంతసరియలోపలం బెద్దపుట్టియిరివిడినే- 
లరాజులచేత విల్చికొని యఖండదీపమున - 
. కు నాచందా౯క్కన్సాయిగా నిచెనిది మత్స్యవంశము- 
. న రాజుల ధమ్మక౭ావు దీనికి నేవ్వరేని విలోమముసేయ- 
దలంచ్చినవారు గంగ్గకజివేయు(యి)కవృులలను వే- 
. వురు బహ్మణలను వధియించ్చి తన పెద్దకొడు- 
. కు కపాలమునం గుడిచిన దోషమునం బోవంగ్గ- 
Dares doy యాకృ తం ధమ్మ౯౦ యోన్యధా 
: [క ]త్తు౯ణముద్యతస్పబహ్మ హాసురాపశ్చగోష్ను- 


SOHN AU BUN = 


mm pet 


D 
© 


l 38S) తఘ్నకః 


28 
(AR. No. B. 7 of 193%) 
Juttāda, Viravalli Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
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On a broken pillar lying behind the Venkatēšvara temple 
Matsya : Vallabharāja 


This is dated Saka 1385 (Sara-naga-Visva), Svabhānu, Jyēshtha, Purnima, Thursday, correspond- 
ing to 1463 A.D, June 16. 


Records the performance of an Agnishtdma sacrifice, as per the injunctions of the Sastras, by 
the king on the bank of the river Danta 


TEXT 
1. ass శరనాగ 
2. విశ్వగణితే Soe 
3. స్వభాన్వాహ[యే] 
4. జే్యష్టపూన్నతి- 
5. జ్ఞ దివస్వతి గు- 
6. రోవాస.. వమ- 
7. త్యాన్యయః। అగ్ని- 
8. సప్రోమమచికర 
9. ద్విధియుతం ధూ- 
10. తౌఘదంత్రాన- 
11. దీతీరే వల్లభరా- 
12. జ[కు]రాజభో శ్రీ- 
13. వల్లభస్సృంత్తి స్ట్‌ 


29 
(AR. No. B. 8 of 1930) 
Balighattam, Srungavarapukota Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Brahmalingēšvara temple in the village 


This is dated Šaka 1357, Rākshasa, Kārttīka, ba. 30, lunar eclipse, corresponding to 1435 A.D, 
November 20. 


Fragmentary. Registers the some grant made by Gangānēdu for the merit of his parents, 
Annasani and Erramanédu, on the occasion of lunar eclipse. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు 
2. ౧౩౫౭ అగు నేంటి రాక్షస 
3. సంవత్సర SBE బ 30 
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4. [సోమ]గహణ పుణ్యకా- 

5. లమందు గుండె[తి] . గంగ 
6. నెడుగారుతమ తల్లి 

7. [తం] 3) 98 అన్నసానింగా- 
8. రికిన్ని ఎజ్జమనెడు- 

De, a తప 


30 
(AR. No. B. 9 of 1930) 
Balighattam, Srungavarapukota Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Brahmalingēšvara temple in the village 


This is dated Saka 1357, Rakshasa, lunar eclipse. 


Damaged. Records the construction of a Kal yana-vedi in the temple by Ganga Sauri, son of 
Gundilenka Erraya 


TEXT 
శాకాబ్దె దశబొణవాసా . 


హు. రాక్షసాబ్ద సమహె 
కాళ్యణ వెదెయంబా . ఆక- 
గుండిలంక JH గట్టి- 
SH శ్రీగంగ్గశౌరియు 
CMe FLÄ- 
హణకాలామం [ద్దు] దామ్ముక... 


oe NDA MR WH SB 


31 
(A.R. No. B. 10 of 1930) 
Balighattam, Srungavarapukota Taluk, Vizagapatam District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Brahmalingēšvara temple in the village 


This is dated Ananda, Phālguņa šu. 11, Monday. 


Records the gift of 10 puttis of land to the Chennēšvara temple, the cultivation of which 
seems to have been entrusted to the stone-masons of Kondapura by Saraya-mahapatra In characters 
of the 15" century A.D. 
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l. ఆనంద సంవత్సర Poon 
2. BAND సరయ. 

3 మహాపాతృ లుంగారు 
4. కొండపురపుయజ 

5; బత్తుడుకు మొదలైన 
6. కాశెవారికి ఇచ్చిన 

7. శాసన విత్తిగ.... 

8. పల్లి చెన్నేశ్యరుడికి 9- 


9. గర[స్తు[మెంటపేరను 
10. యిచ్చినం ఖ ౧౦ పది పుట్లు 
11. చేసువారు యీవ్పారికిని 
12. ఎవ్వరు తప్పిరి చెంన్నేశ్వరు- 
13. ని [తమ] తమడిలోను వి- 
14. షము DO etn aie hia m 
15-16. Lines are Damaged. 


TEXT 


First Face 


Second Face 
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(AR. No. B. 11 of 1930) 
Raghudēvapuram, Ra Jahmundry Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the old fort in the bazaar of the village 


Damaged and fragmentary. Seems to refer to remission of the marriage tax (Pendli-sumkam). 


In characters of the 16th century A.D, 


le sešus నవ 

2 రు కొండ 

3 నానా... AS 

4 నవచ్చు శాస 

౨. .908 సుంఖ.... 

6 నపట.... DO. Do- 
7 


TEXT 


First Face 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


8. గొన్నవాండ్డు ఇదు దప్పి- 
9. నారు ఇందు woh సు 


10. 
11. 
12. 


Second Face 


33 
(AR. No. B. 12 of 1930) 


Bikkavolu, Ramachandrapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 


On one side of the doorway leading to the central shrine of the Golingesvara temple 
Eastern Chalukya : Sarvalēkāšraya Vishnuvardhana 


This is dated 25* year, Vishuva sankrānti. 


Damaged. Records the grant of land to the temple of Be jayīšvara-Mahādēva. Mentions 


Padmašiva, who received (the land) as bhikshavritti. In characters of 8h - 9% century A.D. 


=) 


meres pů 
ceed 
. 


DODO MON AUN BWW 


చృరంబులు oD” 
రువదేనవు- 
నె విషువ 


: సంక్రాన్తినాణ్ఞు 


. బెజయిసర 


మహాదేవర 
[పద్మ ]సివులు 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ సవ్వ౯లో- 
. కాశయ శ్రీవి- 
- ష్టువద్ధక౯ానమహా- 


. రాజుల సవం- 
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12. [Br]28 

13. బడసి S) š- 
14. త్రిచాతినహ- 
15. . నళగొల్ల 

16. రా[శి]గొనిస 
LT. ag dos 
18. వా.. వత్తిగొ- 
19. Ja- 
20. విమహ... 
21:50. ఆదిత్య 
22. వగలమన్త.. 
23. గాలముబోయం 
24. దదిదీని[దా] 
25. నపతిరక్షింప- 
26. గలవర ర- 
27. క్షించినవారికి 
28. ణాసినన 
29. ఆదదాక్క 
30. రక్షింప 
31. గలరు గంగక- 
32. eğ [šov] గ- 
33. విలల చంపిన 
34. జేసిన 


34 
(A.R. No. B. 13 of 1930) 
Bikkavolu, Ramachandrapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On two stones built into the floor of the mosque in the village 
Eastern Chalukya : Sarvalūkāšraya Vishnuvardhana 


Records the gift of 4 sheep for burning a perpetual lamp; the gift was entrusted to Chellandu 
Peddiboya. Mentions Sakatamantani- nādu. In characters of 8 - 9 century A.D. 


TEXT 


First Face 


1. స్వస్తి సవ్వలో౯కాశయ శ్రీవిష్టువద్దన 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


2. మాన వజయరాజ్య సంవత్సరంబుల్వది పాపలు 


. మాసమున సకటమన్తని నాటి విక్రమ 
Second Face 


4. య 9 పడివిడిచిన aja య 
Boe పద్దిబోయణ్ఞు విని సన్తానక్రమ 
6. తి పంభడి ఐడ్డసానియమా ne 


WW 


ln 


35 
(AR. No. B. 14 of 1930) 
Duvva, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the mandapa in front of the central shrine of the Venugopalasvami temple in the 
village. 


States that 6 putti of land was the īnāmu given to the Vaikhānasa Uddandarayani Rāmānujasvāmi 
for conducting the daily worship of the gods Gēpālasvāmi, Kēšavarāya, Pallakēšava and Hanuman at 
Duvva. Further it mentions that the expenses for other services are being met by the villagers and 
by the local officials. 


TEXT 
. శ్రీగోపాలస్వాములకుంన్ను కేశవరాయని - 
. కింన్ని పల్లకేశవులకుంన్ను హనుమానులకు - 
. న్నుదువ్వలోను నిత్యపూజా నమస్కారాలు 
నడిపించి అందుకు వైఘానుసులుగా- 
. తమ గోత్రికులు వుదండయరాని రామా- 
. నుజులు స్వాములకు యీనాము పల్లి ఆ- 
| రు పుట్ల వరివిత్తుల భూమి వున్నవియివి m- 
. క నిత్యపల్లెకెశావలకుంన్ను పంచ పర్యాల- 
. Hod) నిత్యదీపారాధనకుంన్ను నూనె నె- 
. లకు FEO OWS Foo ౬ తెలుకులవారు పో- 
. ward కడమ బాములవారు విదా- 


. ణం వారు కాంపులు కరణాలుంన్ను సకలవిధ కా- 


m_i prt rt pi 
W N = 


. యింకర్యాలుంన్ను నడుపుదురు॥। 


36 
(AR. No. B. 14 of 1930) 
Duvva, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the mandapa in front of the central shrine of the Vēņugēpalasvāmi temple in 
village 
39 
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This is dated Saka 1570, Sarvadhari, Phalguna, su. 10, Monday, corresponding to 1649 A.D, 
February 12. 


Records the consceration of an image of Gopalaraya, construction of Garbhagriha, bhogamandapa 
and a new pinnacle and celebration of the festivals of the god for five days in month of Phalguna 
by Mallinēdu, Garagana and Venkatādri, sons of Vipparti Timmana. 


TEXT 
First Face 


parama 
. 


శ్రీ గోపాలా శాలివాహన శఖవష౯ంబులు ౧౫౭౦ 


2. సర్వధారి సంవ్యత్సర ఫాల్గుణ శు౧౦నో। శ్రీ 
3. గోపాలరాయనికి విప్పతి౯ తింమ్మన S- 
4. ArH మలినెండు గరగన వెంక్కటాదిగా- 
5. రు ప్రతిష్ట చేయించి గభ౯గృహ అంత్రా- 
6. లికాలు భోగమంట్టపం రాతి కలప B- 
7. DAD ముస్తిదుగా కట్టించి శిఖరప్రతి- 
8. A చెశినారు ఫాల్గుణ శు ౧౧ నాండు యి- 
9. స్వాములకు తిరునాళ మహోత్సము 

10. సాగించినారు సకల సం|భమాల తో[ట]- 

11. ని అయిదు దినాలు తీథ౯ం సాగెది॥ శ్రీ 

Second Face 

12. సుదారసం 

13. యరాబ- 

14. తుడు 

15. os do - 

16. oģdo 

17. []8 6 

18. ar & 

19. వాలు 

20. డ.యీ 

21. &.. Sp 

22. తమల. 

23: Sow Sd 

24. యీ ..తా 

25. [డి]ియరా- 

26. బతు 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 
27. డు 


37 
(A.R. No. B. 16 of 1930) 
Duvva, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the mandapa in front of the central shrine of the Vēņugēpālasvāmi temple 


This is dated Saka 1189 (Nidhi-bha-kshiti-SaSi), Mēsha sankranti 
Highly damaged. Seems to record the grant of 3 twilight lamps by certain mantri. 


TEXT 
1. శ్రీశాకాబ్దే నిధి భ 88 శశి గణి- 
2; తే మేషసంక్రాంతి కాలే సంధ్యాదీప (తయా- 
3. Sero వసముఖల సన్మంత్రిన .. 08 .18- 
4 -10 lines are damaged. 


38 
(AR. No. B. 17 of 1930) 
Munugūdu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in a street of the village 


Records the construction of a Jaina temple at Munugēdu, during the time of Muni Suvrata- 
Tirtha. Further it records that some repairs are carried out by Boya-Gatta, a servant of the king 
Gonka in the same temple. In characters of 12th century A.D. 


TEXT 
శ్రీ నిత జినే- 
శ్వరాలయము[ను]- 
గ్లముని సువ్రతు 
తీర్థకాలమగ్గోతి 
ప్రతిష్టసేసేమును 
గొట్టండి దియ జిన 
ప్రతిష్ట విఖ్యాత. 
గనిత్రొసి కనుపు 
కట్టను గొభసబొ- 
యగట్టణ్ఞ[చా]తహరా- 


న చ సస ప జ a 


—i rd 
—" 


ణహసహిమ చన్ద్ర స- 


41 


VOLUME XL 


12. 


మానయశొతిరాపి 


13. యే॥ 


39 
(AR. No. B. 18 of 1930) 
Munugodu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On another slab set up in a street of the village 
Eastern Chālukya : Sarvalkāšraya Vishnuvardhana, 37" year 


Records the gift of lands to the Šānta-Jinēšvarālaya at Munugodu by Mahamandalésvara 
Gomkaya. In characters of the 110 century A.D. 


pi (న. (నాకీ 
D 


IDE N DM PWD = 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి సవ్వ౯లోకాశ- 
య శ్రీవిష్టువద్దన- 


. మహారాజుల (పవ- 


ద్దమాన విజయరా- 
జ్య సంవత్సరంబు 


„32 గు (శాహి శ్రీయ- 


న్మహామణ్ఞలేశ్య- 
ర గొంకయమును గో- 


. డి శాంత జినేశ్యరాల- 


లయంబ్బునకు నిచ్చి 
నగడుగమడిప- 


. డి మవు[పొన]కు 


Second Face 
[ము]దల šo. 
. కాలువయుక- 
దు Pod- 


. రయు ఒగొటు 
. మకుడిన (వొ- 
. PEJ% మ- 
. డికు.ఉత్తర- 
20. 
21. 


ము వ[ర]నకసు- 
..ళల పొలమేర 
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22. యగరు సు[ద]- 
23. šz$šo Bos 2 


24. F489 
Third Face 


25. ఇమసది [ప]రు (Hs - 
26. రి తిలకము ఆనుకు - 
27. Yeng సంత్తోస- 
28. బను[వఫసిడి... 

29. . Sga šo . [ఇ]ద- 
30. ౦ము మవిగునము 
Sle 99 90905- 

32. మహాపతకము సే- 
33. సినవారు వానరాసి 
34. చ్చినవారు గంగక- 
35. అిత[వొ]మినను[జ్ఞు] 
36. కవిలల బొడిచి- 

37. Sard 


40 
(AR. No. B. 19 of 193%) 
Munugodu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in a street of the village 


Fragmentary. States that a gift of land was made to the Vasadi called Prithvitilaka. Mentions 


a certain Billama-Nāyaka. In characters of the 9" - 10% century A.D. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ 
ఐ[త్తు]ల గట్టయ- 
బలమనాయక 

[డు]కు కొడు- 
uae బెొయిణి. 
మ్ముమ 
J De 
8. [6935] తిలక 


sr ae a 


A 


9. [2%] 08 
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10. doto మ[కొ]- 
11. కౌలు[వ]. 


41 
(AR. No. B. 20 of 1930) 
Cherlagudipādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in a field about three miles to the south-east of the village 


This is dated Saka 1477, Ananda, Āshādha šu. 11 


Records the gift of land in the village Medegala to a Brahmana of Apastamba-siitra and 
Yajus-šākhā named Marambhatta by a certain Mallanayani, son of a person (name lost) and grandson 


of Kurumaddi Mallarayanigaru of Vipparla-gotra. 


TEXT 

DRY శ్రీ జయాభ్యుదయులు శాలి- 
వాహన శకవరుషంబులు ౧౪౭౬౭ అగునే- 
టి ఆనందనామ సంవత్సర [ఆ]షాడ సు- 
ద్ద ౧౧ కాదశిలు విప్పల్ల౯గోతోభ(ద్బ)వులై- 
న గరపాటి భైరవ గండభేరండ పలియ 

గండభేరుండ బిరుదాంకితులైన కురుమద్దిమ- 
లారాయని [కొమా]లైన సపావైనడు నిజ పుతృలైన 
మల్తానాయనివారు ఆపస్తంబస్మూత్ర యజుశ్శాఖాధ్య- 
SIGS మారంభట్ల [దే]శ Hy oor 

గారి పుత్రులైన మారంభట్లకు యిచ్చిన భూ- 
దాన ధర్మశాసనకమమెట్లన్నను మెదెగల (wars తూ- 
. పూ౯న . పూర్వన బోయవిరారెదిబరుదానినవుడు ఏగు- 
vo యతధాతిది ఏకాదశి 
పుణ్యకాలమంద్దు గంగగభ౯మపనహరణ దరద- 
- రావాకపురగానెకెడు .. Es ధర్వాశెయ సివారు 
. సఖ్యా Mood క్షైతహార అరశ్రీయమును విలోమదికెమ- 
యె చాయ. . చెనుదునువు అరానకు మలి[కు]డి ఆ- 
. య వరి[చె]ను యెన తూపు౯ మతు... వు దండు రె[కు]- 
. ట్లుసెరు క్రణరు బాహ.... యరభట్ల 
. చె... యవక్రగాను దారవోసి యిస్తిమి 
ETIE: పుత్రపాౌత్రపారపర్యతముగా 


pm 
. 


SOHN DAA BUN 


kami (వత ce pamah a i rt mt a 


No N 
O 


22. 


అనుభవించ.... 
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(AR. No. B. 21 of 1930) 
Paluvayi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near the Siva temple in the village 


Kākatīya : 


Ganapatidēva 


This is dated Šaka 1177, Rākshasa, Kārttīka, šu. 15, Thursday, corresponding to 1255 A.D, 
October 17. However the week day was Sunday. 


Records the construction of the Kāļēšvara temple and renovation of the pinnacle at Pālavāya 


by Ullēpalli Bāchi-Reddi, while Gamda-pemdaru Gangayya-Sahini, a subordinate of the king was ruling 


the earth. Further it records that Mahāmaņdalēšvara Padumbayi-Amma made a gift of lands to the 


temple for conducting artga-rahga-bhēga in the temple, for the merit of her father Ammadéva and 
her husband Lakshmidēva. 


— 
. 


— poe 
paman 


St g PA bs a ld 


O ONDA గాణ క 


స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు 
౧౧౭౭ అగునేంటి రాక్షస 
సంవత్సర కాత్తి౯[క] సుద్ధ ౧౫ 
గురువారమునాండు 
శ్రీమతు గణపతిదేవ 
మహారాజునకు 
పరమభక్తుండైన శ్రీమ- 
తు [బబంమరాక్షసగం- 
డపెండారు గంగయ్య 2- 
హిణి దక్షణ సాదకు - 

OB ప్రిధివిరాజ్యము సే- 
యంగాను వాలవాయ 


అనా[టి] సంసిద్ధమైన కా- 


| లేశ్వరదేవర గుడి ఉల్లేపల్లి 


బాచరెడ్డి కళాశనివ్యా౯హము- 
గాను కట్టింపగాను శ్రీమను 
మహామండలేస్యర పదుం- 
బాయి అంమ్మ గారు సూచి సం- 
తోష పడె కాలేశ్వరదేవర అంగ- 


TEXT 
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20. రంగభోగానకు SHO 

21. అంమదేవనికిని తను మగండు 
22. లక్ష్మీదేవనికిని పుణ్యముగాను ği- 
23. రి ఉత్తరపు రేగడి పెట్టిన SB 

24. ఖ౧న౧౦ ఆ దేవర గుడి ముం- 
25. దట నీరు నేల Heh ౧ 


43 
(AR. No. B. 22 of 1930) 
Pulipādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Afijaneya temple in the village 


This is dated Saka 1420) Raktākshi, Māgha šu. 1l, Thursday, corresponding to 1505 A.D, 
January 16. 


Records the consecreation of an image of Hanuman and a grant of land for providing 
food offerings to the deity by Chidurele-Ayyangāru, for the merit of his parents Allādayya and 


Anantamma. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీమతు శుభశకవష౯౦బ్బులు 
౧౪౨[౭] అగునేంటి రక్తాక్షి సంవ్వ- 
SYS మాఘ 00 M1 Doc చి- 
దురెలె అయంగారు తమ తం- 

(డి అల్లాడయ్యంగారికిన్ని త- 
మ తల్లి ఆనంతమ్మకును పు- 
ణ్యంగాను నిలిపి ప్రతిష్ట చెశి- 
న హనుమంత్తుండు॥ శ్రీ- 
హనుమంత్తయ్యకు 
అముతుపళకు Sp- 

- రి దక్షణపూ దిక్కు దండము- 
. ని చేను ॥ శ్రీ 


PANU BUN గా 


tek — 


44 
(AR. No. B. 23 of 1930) 
Pulipadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Afijanéya temple 
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This is dated Prabhava, Āšvija ba. 6, Tuesday. 
Records the grant of land for conducting services and providing food offerings in the temple 
of Hanumān at Pulipādu by Singa-Pandita, agent of Malika Gajasimvaravu Tippanāyanigāru for the 


merit of his master Veligēti Rāyapanēningāru, who was governing the sīma. 


TEXT 


— 


. (854 DOS CSS Boge బ ౬ మ- 
శ్రీ మలికగజ సింవ్వరావు జా- 
9990 తిప్పనాయనింగారి కార్య- 
కత్త౯లైన సింగాపండ్డితులు పులిపా- 
టి ఆనుమంత్తుని సాష్టాంగ్గ దం- 
ణంవెటి యిచ్చిన ధమ్మ౯శా- 

సనం స్సమికి అమృ తపళ్ల- 

కు యిచ్చిన Eso గ్రామాన- 

కు తూపూ౯ రేగడి గడంనాగి చేనిస్త- 
లం కుచ్చలకు న ౨ సీముయెలి వె- 
లిగోటి రాయపనెనింగార్కి పు- 
ణ్యముంగానుంన్ను Bow- 


SOM NAH BUN 


— 


నిగారి పుణ్యముగానుంన్ను స- 
మప్పి౯స్తిమి యిందు తప్పి - 
నవారు గాద్ద[౯]భముకు పుటిన - 
వాండు 


లా nA BW గ్ర = 


45 
(A.R. No. B. 24 of 1930) 
Pulipādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in front of the Vēņugēpalasvāmi temple in the village 
Kakatiya : Pratāparudradēva 


This is dated Šaka 1218, Durmukhi, Kārttīka ba. 15, Sunday, Solar eclipse, corresponding to 
1296 AD, October 28. 


Records the gift of an oil-mill for the lamps in the temple of Chenna-Gopinatha at Pulipādu 


by Buruvumadla Malnayaningaru, for the merit of Gundaya-Nayaka and Maraya-Sahini, the favorite 


servants of the king, on the occasion of solar eclipse. 
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TEXT 


[i 
. 


స్వస్తిశ్రీ శకవరుష- 

౦బులు ౧౨౧౮ అగునేటి 
దుమ్ము౯ఖ్‌ సంవత్సర 
కాత్తికక బ ౧౫ ఆనా- 

06 సూయ్య౯(గ్రహ- 

ణ కాలమున [పు]- 

డు స్వస్తి శ్రీ మన్మహా- 
మండలేశ్వర కాకతియ్య ప్ర- 
తాపరుదదెవ మహారాజులకు 
నిష్టభిత్యులైన గుండయనాయ- 
. ౦కులకూను మారయసాహి- 
ణింగారికిని Sarge Se ao 
. గాను బూరువు మడె మల్నా- 

. యునింగారు పులిపాటి[చె]- 

. ంన్నగోపీనాథని తిరువలికల Â- 
16. పానకు గానుగు ఆచంద- 


Se NAUN తలుగు 


m kB U N — 


17. క్కముగానిచ్చిరి॥ రవరు[త]- 
18. ంపినిసినినవారి ....... 
19. లంహరిబవియమె।![ * 


*Below this inscription another inscription of 13 century A.D. runs as follows. 
1. DPS సంవ్యత్సర పుష్య a ౧౦బు నాండు | గుంణ్మగా- 
2. టి ధర్మాయ్య 


45(A) 
(AR. No. B. 24 of 1930) 
Pulipadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in front of the Vēņugēpalasvāmi temple in the village 


This is dated Plava, Karttika, su. 15. 


Two inscriptions engraved on a pillar, the first one mentions the services to the god 
Gopalasvami by Sri Giri, son of Somaraju Tirnmarāju; the second inscription mentions some services 
to the god Gopalasvami of Gudipati by Narasimha, son of Ramanna on the given date. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


TEXT 
First Face 
l. శ్రీ గోపాలస్వామి 
కి సోమరాజు 
తింమరాజు 
కొమారుండు 
. శ్రీగిరి నిత్యం ప్తు- 


శెవా ౧౧ 
Second Face 


— 


. ప్రవ సంవ్వత్సర 
కాత్తి౯క శు OR లు 
చెలో౯ గుడిపాటి 
శ్రీ గోపాల రా- 
యనిరాజశేఖ - 
రునికి తారామ- 

. Oy SSPE eh 
నరసింనజ[నన] 
మారభ్యయ ... 


oO NAA AWN 


46 
(A.R. No. B. 25 of 1930) 
Pulipadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near the Vēņugēpālasvāmi temple 


This is dated Paridhavi, Pushya šu. 5, Saturday. 


States that the mandapa of the temple of Sri-Gdpayya was repaired by Erapotinéningaru, for 
the merit of his parents, Maddenéni and Ellasāni. In characters of the 15% century A.D. 


TEXT 


— 


. పరిధావ్వి సంవ్వచ్చార పుష్య సు - 
ద్ద ౫ సన్నివారాన మద్దెనేనికిన్ని 
ఎల్లసానికిన్ని పుణ్యంగాను 
శ్రీమతు ఎజపోతినేనింగారు 
శ్రీ గోపయ్య నగరి మండపం వు- 
త్రరపు మూలం వీజగితేను ఆచంద్రా- 
క౯ముగాను ఎత్తించేను మంగళమ- 
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8. 


This is dated Saka 1209, Sarvajit, Phālgunņa šu. 8, Thursday, corresponding to 1288 A.D. 


తి మహా మహా శ్రీశ్రీశ్రీ 


47 
(A.R. No. B. 26 of 1930) 
Pulipādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in front of the Vēņugopalasvami temple 


Kākatīva : 


February 11 However the weekday was Wednesday. 


Records the construction of the prakara, mandapa, gopura, the compound wall (Kota) and 
instalation of Garudagambha in the temple of Gopinatha by Nalla-Gēpāladāsa, who calls himself a 
dependent of Šri-Modalingāru of the family of Vira-Narayanadasa, for the merit of the king. Further 
it records the gift of land, tolls and oil-mill by Dadi Rudradéva, the son of the king for burning 


perpetual lamps in the temple. 


— 


SO WN DAA RYN 


TEXT 
. జయంత్తి జయద జ్ఞానతమధస్క * 


ర భాస్కర శ్రీరామానుపదాంబ్బే(బ్భో)- 
జేభూషణః పురుషోత్తమః 

స్వస్తి సకల లోకపాల చక్ర చూ- 
డామణి। మయూఖశే[ఖ]రిత చ- 
రణారవింద। మకరంద ధారా- 
యమాణ। మందాకిని పురపూ- 

త భువన SSS మూలస్తంబ్బా- 
యుత। చతుభ్బు౯జ మధ్య సిద్దాంత్త- 
వరుద్ద। లక్ష్మి విలాస మణి యదు- 


. నకంస్తుభస్తభకి తభస్తి విస్తార 


విహిత బాలాతప (ప్రసరణ బిస- 


| రసిరుహగభృ౯వాసగభ్చే౯శ్వర oP 
రణ్యగభృ౯గెయ్యమాన దానద చ- 

. (కవత్తి౯ మధుకైటభకం సారిహి- 

ఎ. అనాపవాన మానియ్యశొంగ౯శంఖ vo 
JE PED చిత్రితకరకమల కమనీయ 
Ode ree DSA & భక్త జన లా- 

. ౦చిత కల్పతరూరానంద మూలక- 


20. 
21. 
D 
23. 
24. 
25. 
26. 
PM 
28. 
29. 
30. 
31. 
cps 
35. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44, 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 


దమరవిందదళయితలోచనుండై- 

న। పులిపాటి శ్రీ చెంనగోపినధనికి 

స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౦౯ 
అగునేంటి సవ్వ౯జిత్తు సంవత్సర ఫాల్గు- 
ణ శు ౮ గురువారమునాండు పు- 

లిపాటి కోజబోలదేవిరడ్డి న 

నుమండ్డు నల్లమాజెడి కొడుకు 

స్వస్తి శ్రీ చక్రకొలవిజయ చూడామ- 

ణి వేదమాగ౯ ప్రతిష్టాచాయ్య౯ 
శ్రీమహాదేవి BOE చెంనకేశవపె- 
రుమాండ్ల దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధక 
ఆజ్ఞసింహాసన నిరతులైన 

శ్రీవీరనారాయణ దాసుల వ- 

౦శొద్దకులైన శ్రీమోదలింగారి శ్రీపా- 

దా BOSS గోపాళదాసులు 

స్వస్తి శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కాకతి- 
య్య రుదదేవ మహారాజులకు ధ- 
మ్మా౯తముగా జేసిన శ్రీకాయ్య౯ము- 

శ్రీ గోపినాథని తిరుముట్టమును 
తిరుమండ్డపము గొపురమును కోటను గ- 
రుడ గంభమూ సైతముగాను ఆచందా- 
క౯ణముగాం జేసెను స్వస్తి శ్రీ మన్మహామండ- 
లేశ్వర కాకతియ్య రుదదేవ మహారాజుల 
కొడుకు దాడిరుదదేవుడు శ్రీ గోపినాథని 
అముదుపడి స్వగామాన p ౪న ౧౦ తెలు: 
కుట్లు న ౧౦ దైయెదన ౫ గోరగురిదాలన ౧౦ 
ఆందనిరు Jou [దప్పి Bor నీరు Bou 
BSED గుడిపాటను న ౫ అతుకూర 

న ౫ స్వగామాన దీపాలకు ae సుంక- 
యును మాడవఏసాలు విడెనకుగానువు ఆ- 
చందాక౯్యుగా దీపాలకు యిచితిమి నాలుగు 
పుట్లును 
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48 
(A.R. No. B. 27 of 1930) 
Pedda Gārlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Sītārāmasvāmi temple in the village 


This is dated Šaka 1766, Krēdhi, Vaišākha, šu. 15. 


States that the temple of Sītārāmasvāmi at Peda-Gārlapādu, which had been constructed by 
Gārlapāti Séshachalam of Takkellapadu had fallen into disuse on account of the famine in the year 
Nandana and that his sons Lakshminarayana and Subbayya reconstructed the temple and procured 
the old images, consecrated them and obtained some lands as inam in the villages of Budavada, 
Gēūgulapādu and Peda-Gārlapādu in the Palnad taluk, for conducting daily worship. 


TEXT 
శ్రీ సీతారామస్వామీ 

1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబు- 

2. లు ౧౭౬౬ అగునేటి |కోధి నామ సంవత్సర వైశాఘ(ఖ) 

3. శు౧౫ లు శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మాండనాయకులై- 

4. నపెద్దగార్లపాటిలో విజయం చేసి వుండే శ్రీ సీతారామ- 

5. స్వామివారిని పూర్వం తక్కెళ్లపాటిలో గార్లపాటి శేషాచ- 

6. లంగారి వల్ల ప్రతిష్టంపంబడి నైవేద్య దీపారాధనలు వుత్సవా- 

7. దులు జరిగించుచుండగా నందన సంవత్సర క్షామముకు J- 

8. త్యతదియారాధనలు జరగక అంతర్వు పడినందున Ə- 

9. 9 శుకయజుశ్యాఖాధ్యయన నిరతులున్ను కాశ్యపస గోత్రో- 
10. దృవులున్నునెచ్చం రాజుగారి ss) లున్ను పైన వచ్చిన శేషా- 
11. చలంగారి పుత్రులున్ను అయిన గార్లపాటి లక్ష్మీనారా- 

12. యణ సుబ్బయ్యగారివల్ల పెదగార్లపాటిలో పున- 
13. రైవాలయం కట్టించి పూర్వ[గ్రామ విగ్రహములు తె- 
14. చ్చి సంప్రోక్షణ చేయించి నైవేద్య దీపారాధనలు 

15. వుత్సవాదులు మొదలయినవి జరగగలందులకుగా- 
16. ను పల్నాడు తాలుకాయిలాకా బూదవాద గోగు 

17. లపాడు పెదగార్లపాటిలో షుమారుకు 9 $ ow- 

18. నాం భూమి సంపాదించి సమరించితిమి గనుక యీ- 
19. ధర్మం ఆచందదార్కస్థాయిగానవ ధరించి దయ- 
20. చాయవలెను శ్లో లు। స్వదత్తా ద్విగుణం పు- 

21. ణ్యం। పరదత్తానుపాలనం | పరదత్తాపహారే- 

22. i స్వదత్తా నిష్ఫలం భవేత్తులు। శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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23. లక్ష్మీనారాయణ కుమారుడు రామచందు- 
24. డు సుబ్బయ్య కుమారుడు వెంకట చన్నయ్య 
25. మీరున్నుమీ పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యం త- 
26. Soar ధర్మం నడిపించవలయును 

27. శ్రీరాందాసు పెరయాచారి కొమారుడు 

28. యల్లమందాచారి (వాలు = శ్రీ, శ్రీ శ్రీ 


49 
(AR. No. B. 28 of 1930) 
Pedda Gārlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Venugopalasvami temple in the village 


This is dated Saka 1695, Nandana, Māgha šu. 15, corresponding to 1773 AD, February 7, 
Sunday. 


Records the reconstruction of the shrine of Venugopalasvami at Pedagarlapadu by Kavalavaya 
Ramachandra, who also made provision for conducting worship and providing offerings to the deity, 
after obtaining a grant of land from the Divanamvaru. The donar was the son of Gurvi-setti and 
grandson of Yalli-Setti of Vutakula(?)-gotra. One Rāmabatter was a witness to this deed. 


TEXT 


pmi 
. 


శ్రీ గోపాలస్వామీ 

స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 

హన శకవష౯౦బులు ౧౬[౯]౫ అగునెటి 
నందన నామ సంవత్సర మాఘ శు - 

ద్ధ ౧౫ లు శ్రీమదఖిలాండకోటి (బా(బ)- 
హ్మాండ నాయకులైన పెదగాల౯పా- 

టి శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి మందిర- 
౦ఖిలమై నైవేద్యదీపారాధనలు లె(లే)క 
అనేక దినములు వుండె గనక వుత- 

కుల గోతోదృవులుంన్ను యల్లిశెట్టి- 

. గారి పొతృలున్ను గుర్విశెట్టిగారి 

- పుతృలుంనైన కవలవాయరామచ- 

. ౦దుడు పునః దేవాలయం కట్టించి 

- సంపోక్షణ చెయించి నైవేద్య దీపారా- 

. ధనలకు దివాణం వారిని అడిగి కేస- 

- నురిపాటి నంన్నూరు కుంటల (వా- 


వ OPN DH PWN 


న kah ce mt a A 
Nn BW D ౫ 
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17. 93 కుచ్చెళ్ల పొలం SDO JF OB 

18. గనుక యీ కైంకర్యము ఆచందదా- 

19. SEPT S$$6509 GOD" 

20. 'యవలను॥ శ్లోకం॥ స్వదత్తా ద్విగుణ- 
21. ంపుంణ్యం। పరదత్తానుపాలనం | ప- 

22. రదత్తాపహరెణ!। స్వదత్తా నిష్పలం 

23. భవేత్‌॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ ॥ మా కొమాళ్లు గు- 
24. రప్పలక్ష్మినారాయణ శితారాముడు వెంకట 
25. రాముడు కోదండరాముడు రాముడు 

26. మీరుంన్ను మీ ప్కుతపాత్ర పారంపర్య - 
27. ౦తరం యీ ధర్మము నడిపించ్చవలశిన- 
28. Ou శిరాందాసు పాపాబత్తుని కొమా- 

29. రుడు రామాబత్తుని |వాలూ ॥శ్రీ॥ 


50 
(AR. No. B. 29 of 1930) 
Pedda Garlapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Ramalingasvami temple in the village 


This is dated Saka 1183, Durmati, Chaitra ba. 8, corresponding to 1261 A.D, March 25, Friday. 


Damaged. Seems to register the gift of land for a feeding house and a water pandal. 


TEXT 

1. స్వస్తి శకవరుషములు ౧౧౮౩ అగు దుమ్మ౯- 
2. 8 సంవత్సర చెల టర = వకా- 

3. కాలమునందు ఉదక ....... [మ] 

4. చలిపందిరిగాంజె............... కు 
SFE TENE బల 

6. l 
Wr WOOO SEE Sood 

8. 89 n086H........ య [2 

9. సుదుని పందిరి నిత్య... దుము 
10. ముకూడునంబలి.... కయపెదా- 
11. చరెతనపెద్ద..... భవించెది 


12. స్వదత్తం పరదత్తం హరేతి వ[సు]- 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


13. ౦ధరా। Rade toa సణే జాయతే (8- 

14. మి ॥ దీనికి Dw) So HOS .... కజుత Ba గో- 
15. వుల చంపినవారు॥। తమ పెద్ద కొడ్కు కపాల- 

16. న కుడిచిన వారు 


51 
(A.R. No. B. 30 of 1930) 
Pedda Gārlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Sēmalingēšvara temple in the village 
Kākatiya : Ganapatidēva 


Damaged and fragmentary. Seems to register some grant made by Komma-Nāyanigāru, son of 
Aruvelli Nārapa-Nayanivāru, a subordinate of the king. 


TEXT 

1. [Selo Schoo... ... 
2. లాంకితమాదవ....... 
3. తురాజదండాది.... 
4. గణపతిదేవ మహారాజుల విజయరా... 
Ie NG పద్మారాధకులైన మహాప్రతని .. 
6. ను శ్రీమాతు ఆరువెల్లి నారపనా- 
7. కొమ్మునాయనిగారును ఆరాజునకు 
8. ముగంజసిన దమ్ము౯మ[0]దు॥ 
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(A.R. No. B. 31 of 1930) 
Pedda Gārlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Somalingésvara temple in the village 


This is dated Saka 1209, Vyaya, Chaitra šu. 1, Thursday. 
Highly damaged. Seems to records the gift of tolls for burning a perpetual lamp. 


TEXT 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు 
2. ౧౨౦[౯] అగునేటి [వెయ 
3. సంవత్సర BS శు 0 
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7. గా... బా... గాను... 


వేత . దీపానకు ఇస్తి- 


Lee నబుత సుంకము 


అవిఘ్నము సేసిన 


చారు? ంగవిలంబొడ్చి 
. వారి.... పానంబోదురు 


Second Face 


. స్యదత్తం పరదత్తం వాయోహరేతి వసుంధరా 

. షష్టివ్యకాష౯ాసహ్మస్రాణి విష్టాయాం జాయతే (Saou 
. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాం 

. పతివాలనం | పరదత్తాపహారేణ 

. స్యదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌॥ 


53 
(AR. No. B. 32 of 1930) 
Pedda Garlapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up by the side of the railway line in the village 


This is dated Saka 1681, Pramadi, Šrāvaņa, šu. 10, Friday, corresponding to 1759 AD, 


August 3. 


States that the boundaries of the village were marked and the jayastambha was set up by 
Rangarāju, son of Gārlapāti Guruvarāju. 


eC NAAR WN బా 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
హన శకవరుషంబ్బులు ౧౬౮౧ అగునే- 
టి ప్రమాది నామ సంవ్వత్సర (శావణ శు- 
Š ౧౦ శుక్రవారము రాజ శ్రీగారి యెరు- 
కను గాల౯పాటి గుర్వరాజు కొమారుడు ర- 
౦గ్గరాజు పొలిమేర తొక్కి జయించ్చి వె- 
యించ్చిన జయస్తంభము యీ wrens స్తంభా- 
లు యెనిమిదింటి మీదను శిరాందాసు 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


9. పాపాబత్తుని కొమారుడు పేరాబత్తుని చా- 
10. తను శాసనాలు వేయించ్చి యిచ్చినది ॥ శ్రీ 


54 
(A.R. No. B. 33 of 1930) 
Daida, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the Bugganallēšvara temple in the village 


Fragmentary. Mentions the name Sarnmay-loka-vimalamuni. In characters of the 8” century 


AD. 
TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ Shore [Sree] లో... - 
2. [క]విమాళాముణి 
55 


(A.R. No. B. 34 of 1930) 
Pondugala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Āūijanēya temple in the village 


This is dated Saka 1672, Pramēdūta, Karttika, su. 12, corresponding to 1750 A.D. November 
29, Thurdsday. 


States that in this year Krishnavénamma (the river Krishna) rose in floods up to the waist 
of the image of Afijanéya at Kandanolu-Kotnu. 


TEXT 
శ్రీ॥ స్వస్తి శ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహన శక- 
వేష౯ాంబ్బులు ౧౬౭౨ అగునే- 
టి ప్రమోదూత నామ సంవ్వ- 
త్సర కాత్తికక శు౧౨లు శ్రీకృ s 
ష్టవేణంమ్మ కంద్దనోలు కొట్ను 
ఆంజనేయులకు మొలలోతు - 
దనుకావచ్చెను ॥శ్రీ॥ 


eo NAAR WN = 


56 
(AR. No. B. 35 of 1930) 
Pondugala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 


57 


VOLUME XL 


On a pillar in the Babbināyaka temple in the village 


Records the construction of the shrine of Jalpēša by a certain Maindarama and mentions the 
master architect Kalgarabharanacharya In characters of 10th century A.D. (Pub. in Epigraphia Andhrica, 
Vol. V, pp. 33 ff, wherein the place from which the inscription hails is called Ayyangaripalem.) 


TEXT 
1. చతుత్త౯స్వాధికారేన కమ్మ౯జ్జాన్క్మశల (పదో- 
కల్లరాభరణాచాయ్యోా౯ ఆచాయ్యో౯ (పవరజా 
అనుపమ మతిశయమభినుతమతిలలితమచిన్త్యద 
దేవనిద్ధ్యమ్‌ శ్రీ జల్పేశాయతనం సకల మైన్టరామ్మకుతమతి 
. సేవ్యమ్‌[1॥1*] 


Nn A LL N 


57 
(AR. No. B. 36 of 1930) 
Pondugala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Babbinayaka temple in the village, 


Damaged. Mentions god Jalpēśvara and Kalgarābharaņa of the Viśvakarma-kula. ln characters 
of the 7 - 8* century A.D. 


TEXT 
1. స్వస్తి జల్పేశ్వర పురావరాధీశ్వరే D¥e- 
కర్మకులతిలక దేవబహ్మనల బ్దకోదన్ల- 
పజగోషణ శ్రీమత్‌ కల్లరాభరణదా- 
BES ప్రవరీచద్దచమేయెదభజే 


nah 


58 
(A.R. No. B. 37 of 1930) 
Rāmāpuram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Vēņugopālasvāmi temple in the village 


This is dated Pingala, Karttika su. 2. 


Records the construction of the shrine of Hanumantasvami by a certain Pedda-Papayya, son 
of Narala-Govindu. In characters of the 15 century A.D. 


TEXT 
1. శుభమస్తు॥ పింగళ నామ సంవ- 
౨. తర కాతి౯క H ౨లు నరాల 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


3. Ado కొమారుడూ పెద - 

4. వాపయ్య హనుమంత్తస్వామి దే- 

5. వాళయం Ba కాశెవార్కి తళినిబుయచినాండు కాశెవారువెలి 
Engraved on the upper portion of this inscription. 


1. హనుమంత్తస్వర . 
SORES సర- 
ముని సమున 

BS 


a i 


59 
(AR. No. B. 38 of 1930) 
Ramapuram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up by the side of the tank in the village 


This is dated Khara, Margašira šu. 10. 


States that provision was made for the upkeep of the tank dug by a certain Guruva-Reddi 
and his wife Naramma by their sons Venkata-Reddi and Kichcha Reddi. 


TEXT: 
త్రీ సద్గురు పర(|బంహ్మణే నయమః॥। 
. ఖర నామ Hoi మాగ౭ాశిరశు౧౦లు ఆచందా- 
. ర్కస్తాయిగా వ్రాయబడ్ని శాసనము 
. శ్రీహరిదాసుడయ్ని ఆకూరి గురువారెడ్డి - 
గారు వారి భార్య నారంమ్మగారుంన్నూ వు- 
భయులు మనః సుస్తిరముగ యోచించ్చి వేశి- 
. యించబడ్ని శ్రీరామాపురముకు పడమర - 
. పున తటాకంబు యింతకు పూర్వం 
. వేయించి orv వారి కొమారుల - 
. య్నివెంకటరెడ్డి | కిచ్చారెడ్డి; ఏరి భార్యలుచ్నినారం- 
. మ్మ | పెదశేషంమ్మ యీ నలుగురు వారి పూర్వ- 
. స్తానమయ్ని చెర్వూన్నూ Sog oÑ) š- 
. తపయుంన్నూ! యింద్దుకు ఆధారమైన 
. పెద్ద కత్తవును వివరించి మరంమ్మతు చేయించుతూరా- 
- గా యివ్వయక పెదశేషంమ్మ గారు మనివుండి తగు 


ph పాక 
(a 


meet 
N A BP W N 
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LY 
18. 
19. 
20. 
21; 
22. 


స్తానముల మరంమ్మతు లాభములు లేకుం- 

డా జరిగించుమని త్న భావ కుమారులకుంన్ను 
తన కుమారుడికింన్నిన్ను పూర్వులు వేయిం- 
చబడిన ధర్మచెర్వులను పాలన చేయ్యమ- 
నిత్న బావగారు చెప్పిన ప్రకారం శెలవు 


యిచ్చినది 11 తారఖంనదరు॥। 
Engraved on the right side of the inscription 


. వెంకటరెడ్డి కొడుకులు లింగారెడి గురువారెడ్డి వారపురెడ్డి i 


దెమిరెముశిలగాడు యీ అంన్నగాడు .... శ్రీమగాడు. యీ కోటడుటూ నలుగురు 
వెంకటరెడ్డి చెప్పిన ప్రకారం చెర్వు పని చేసినారు ॥ లింగారెడ్డి వగైరాలు చెప్పిన 
ప్రకారం యిచ్చట డబ్బించవారు .. ఉభయులు చెప్పిన... చెస్తువున్నారు i 


60 
(AR. No. B. 39 of 1930) 
Gāmālapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 


On three faces of the Nandi pillar lying in front of the ruined Sambhu temple in the village 


Kakatiya : Ganapatidéva 


This is dated Saka 11[44], Chitrabhanu, Magha, šu. 13, Thursday, corresponding to 1223 A.D, 
January 16. However the week day was Monday. 


Gives a list of the plots of land granted in various years to the temple of Svayambhūdēva of 
Ubbēpalli by Kummarikuntala Bētarāju, Bhāskaradēva, Ramadēva and Jāyapa-Nāyaka for conducting 
worship, providing food offerings and burning a perpetual lamp. 


— 
ఇ 


— 


S O PN DHA Fw DN 


TEXT 
First Face 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ం- 
బులు ౧౧[౪౪] అగునేంటి చిత్రభాను 
సంవత్సర మాఘశు౧౩గు॥ 
[శ్రీమన్‌ మహా]మణ్ణ్బలేశ్యర కాకతి - 
య్య గణపతిదేవ మహారాజు 
సుఖ Nose వినోదంబున 
అన్మకొండ మోదలుగాను (పిధివి- 
రాజ్యము సేయుచుండంగా॥ 
శ్రీమతు కుంమరికుంటల బే- 
Sora ఉబ్బేపల్లి స్వయంభు- 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18.. 
19. 
20. 
PA 
22; 
23 
24. 
235. 
26. 
27 
28. 
29, 
30. 
31; 
32; 
33: 
34. 


35. 
36. 
37. 
38. 
39; 
40. 
41. 
42. 
43. 


దేవరకు బెట్టిన విత్తి వెలి Fv- 
ముంగారకుంట సహితం 
లోపలావెలుపలాను పట్టిన మందుమ- 
జువ్వికను పందుము rosa చేను ఇద్దు - 
ము విశ్వావసు సంవత్సరాన భాస్కరదేవం - 
డు పెట్టిన WB సనంగకుంట కడను ఎడు - 
దుము Se ఎడకడను పందుము లింగ- 
కుంట... యిద్దుము బహుదాన్య 
సంవత్సర వైశాఖమాసాన ఆజ్ఞాపాలరు - 
ని 58 సనగకుంట కడపుటెండు 
కయ ిత్తి రామదేవనివారి చెను పింగ- 
లితెరువు ఉత్తరానముత్తుము (పమో- 
ద సంవత్సరాన జాయపనాయుని దత్తి 
DONO తల POS పదేందుము B- 
రిదత్తె పింగలి తెరువు ఉతానపంనిదుము 
ఏరిదత్తి విక్రమ సంవత్సరానను తమ SOE - 
౦బుణ్యముగా GPUS RSA పింగ- 
© తెరువు ఉత్తరానను పందుము vy- 
డదీపానకు సనంగకుంట తూప్పు౯- 
న అంతటి పోచిరడ్డి చెకొనిచ్చినడపందు- 
ము కుంటతోంటలోది ఆయన జీ- 
తానకు పింగలితెరువు ఉత్తరాననిచ్చినది 
ఆజ్జుము ॥ భాస్కరదేవనిదత్తి సంకదేవ - 
లింగముకుంట తన ౫ 

Second Face 
నీరు నేల బేతరాజు దత్తి [(ఉ]|ల చెను 
అద్ద అనుమేనికాంకాడను పది- 
ఐసంలూనర పిన్న కాలువను మోగ- 
వాతను అద్దలాగట్టు (తప్పగలది- 
అద్ద సవ్వ౯మాన్యము యిచ్చి రాజు 
చేను దిగువను రెండు విసాలు భా- 
స్కరదేవని దత్తి గోసగిచేను పది వీ- 
సాలుం దానిలాడన తోంటలు 
పడుమట అద్ద జయపనాయు- 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME XL 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 


April 13. 


Records the gift of land to the god Svayarnbhūdēva for providing food offerings (ogiralu) by 
Dadi Pocha for the merit of Mallikharjuna-Nayaka Further it records the gift of lands made by two 
persons viz, Kottāri Appaya and Somayadula Rudradēvaya and Rāmadēva for providing food offerings 


నిదత్తి. సురవాయను పది- 

వీసాలు దేవర పొలానకు సు- 

కము పంన్ను సవ్య౯మాన్యము దే- 

వర[దీ]పానకు ఇచ్చిన దత్తిం కా- 
నువీసాము .. గు ఒక్కటి 

బహుభివ్య౯ాసుధాదత్తారాజభిస్సగరా- 

HDs యస్య యస్య యదాభూమి- 

స్తస్యతస్య తదాఫలం॥ స్యదత్తాం 

పరదత్తాం వాయో హరేతి X- 

సుంధరాం। షష్టివ౯ష౯ సహ్మస్రా- 

ణి విషస్టాయాం జాయే |క్రిమిః ॥ 

వీరోధి సంవత్సర భాదఫదబ ౫ సో 

పవ్య౯తం మల్లిఖాజ్ఞాననాయిన రా- 

జాన జడ కొమ్మనప్పనంగారి ar 

త 0000 మాదవుండు 

సన్నాండి (పోలయ | పెద్దపోచిరెడ్డి | సెట్టి 

బంమ్మయ। బబ్బిసెట్టి బాంబయలు 

క్రయము కొని. క్కపెట్టి WS 

నూంసేను Hob Sob ఎడిబ- 

[రిద] జీతాలకిచ్చిరి॥ 


61 
(A.R. No. B. 39a of 1930) 
Gāmālapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi pillar lying in front of the ruined Sambhu temple in the village 


This is dated Saka 1213, Vikriti, Vaišākha šu 3, Thursday, corresponding to 1290 A.D, 


to the same deity in th cyclic year Vikriti, Āshādha, šu. 1, Thursday. 


TEXT 


1. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯౦- 


2. బులు ౧౨౧౩ అగునే- 
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oğ వికృతి సంవత్సర వైశా- 
ఖశు3గు। DÖF Ý 
నాయంకపువారికిం బు- 
ణ్యముగా దాదిపోచు- 
౦గారు స్వయంభుదే- 

వర మూండవసరాల బ- 
క్కాకొపట్లము ఓగిరా- 

నకు సనంగకుంట 


. ముందరం బెట్టిన వి- 
990 బహుభివ్య౯సు- 

. దాదత్తా రాజభిస్పగ- 

. PAI యస్య యస్య 

. యదాభూమి స్తస్య తస్య త్ర- 


A 


దాఫలం౦॥ స్వదత్తాం ప- 


. రదత్తాం వాయో హరేత వ- 
. సుంధరాం। DASE QE Ý- 
. [Ned విష్టా- 

. యాం జాయతే |క్రిమిః 

. వికృతి సంవత్సర ఆ- 


షాఢ శుద్ద Aa o S- 


. ట్లారి అప్పయ తన oS) - 
. BŚ 00 స్వయంభు - 
. BSS ఓగిరానకు 


. సోమయాదుల రుద్రదేవయ- 

. గారు స్వయంభుదేవరకుం . 

- నుమోంచెలిఖ౧ బత్తిగాను g- 
. రవొశిరి॥ రామదేవని వారి (9: 
8 నీరు నేల రెండు Doo ë- 

. యధారకొని .. దేవరకునిచ్చిరి॥ 


62 
(A.R. No. B. 40 of 1930) 
Gāmālapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up behind the Chennakēšava temple in the village 
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This is dated Saka 1599, Nala, Karttika šu. 10. 


Records the construction of a quadrangular platform (chautara), tower and the installation of 
a Garuda-pillar, Bell and a Kettle drum (bhéri) in the temple of Rajago[pa]lasvami at Gamulapadu 
and consecration of the images of Narasimha and Garuda by Bolla-Narasimha for the merit of his 


parents Gangama and Chennama Nedu of Recherla-gotra. 


TEXT 
First Face 


. స్త్రి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯౦- 
. బ్బులు ౧౫౯౯ యగునేటి నలనామ సంవ్యత్స- 

. ర కాతి౯క శు౧౦లు [ర]చెల౯ గోత్రోద్భ- 

. వులున్ను తిమ్మనంగారి పౌతులున్ను చెన్నమ- 

. నేని పుతృలున్ను అయిన బొల్తా నారశింహ్య- 

. డు శ్రీగాములపాటి రాజగోపాలస్వామికి F- 

| ౦క్కర్యశిద్ధిగాను చౌతరగట్టించ్చి గరుడ గంభం 

. యెత్తించ్చి అంద్దు నృ శింహ్యమూత్తి౯ని శెయించ్చి 
. అమిదట శికరం గట్టించ్చి wot మీంద గరు- 

. డాళ్లువారి VO) ఘంట్టలు వెయించ్చి స్వామికి 

. సమప౯ణగా తమతల్లి గంగ్గమగారికిని త- 

. మ తండ్రి చంన్నమనేనికిని పుణ్యముగాను 

. సకల సంభమోత్సవాల చేతనున్ను నిలిపి మ- 

. రిన్ని హనుమంత్తునికి దక్షణభాగాన v- 

. గులనున్ను యిశ్యరుని దెవళం తుపు౯భాగా- 

- న బిరినెనినిన్ని NOD ప్రతిష్ట శెయించ్చె గ- 

. నక ఆచందక౭స్థాఇగా వొప్పెను 


Second Face 


2 


. స్యదత్తం పరదాత్తం వా యో హరేతె వసుంధరా। 

| సష్టివ్వష౯ణ సహస్రాణాం విష్టాతాం జాయతే Sadi 
. స్యదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తం 

. ప్రతివాలనం | పరదత్తాపహారేణ 

. స్యదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌॥ 


63 
(AR. No. B. 41 of 1930) 
Gamalapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On the doorway of the Siva temple called the Nayakuraligudi in the village 


64 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Pramādi, Mārgašira šu. 13, Sunday. 


Records the construction of the mukha-mandapa of the temple of Chenna-Mallikharjuna by 
Kakandi Madaya for the merit of his father Mallaya. In characters of the 15% century A.D. 


TEXT 

1. ప్రమాది సంవత్సర 

మాగ౯శిర శుద్ద ౧౩ 

ఆ శ్రీచంన్న మల్లిఖా- 

wen మోకమండపం 

కాకాండి మాదయ త- 

మ తండ్రి vod- 

౦గారికి పుణ్యం - 


BNA BUN 


గా ఇచ్చెను । శ్రీ 


64 
(A.R. No. B. 42 of 1930) 
Gāmālapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the boundary between Irikapalli and Gāmālapādu 


This is dated Phalguna, šu. 15, Monday. 


Records the gift of land for conducting services and worship by a certain Gundaya-Raddi. 
There is a reference to the waiving of tax (pannu) and tolls (sunkam). In characters of the 16th 


century A.D. 


TEXT 
§ ఆ eve Hor సో గుండయరడ్డింగారు 
రంగభోగాత్తా౯ానకుం బెట్టిన SS గొరగురి- 
JODO తెర్వుద। కుదురున no ఆత్తెర్వుదకుదు- 
న ౧౦ పులిపాటి తెర్యు & 1 కుదురున ౧౧ 
ఆతెర్వుద | కుదురున ౭ ఆటవెరసి చేను 
ఖ౪అఇన ౧౬ పన్ను సుంకము మాన్యం 


nams» = 


65 
(A.R. No. B. 43 of 1930) 
Gāmālapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the boundary between Irikapalli and Gamalapadu 


This is dated Saka 12034 Paridhāvi, Phalguna, šu. [1]2, [Friday]. 
65 
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Records the gift of land by Maharaya-Gajasahini Guyiraddingaru for the merit of Kēsāni- 
Ammangaru and Rudradēva, on the occasion of installation of the image Mandēšvara Mahadēvara at 


Garalapadu. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ శకవరుష౯ంబులు ౧[౨]౩౪ య- 
. గునేటి పరిధావి సంవత్సరద ఫాల్గుణ శు [౧౨ శు] 
. గ్రారాలపాటను మండేశ్వర మహాదే- 
. వేర ప్రతిష్టకాలమునాండ్డు పోసి . 
: శ్రీమన్మహారాయ గజసాహిణి స్వా- 
. మిదోహారగండ గుయిరడ్డింగారు కే- 
. సాని అమ్మంగారికిని రుదదేవనింగా- 
. రికిని పుణ్యముగాను సుగభోగాత౯ద 
. బట్టిన దత్తి పులిపాటి తెవు౯ దక్షణాన 
. మాదవదేవర విత్తి వీని తూప్పు౯ాన 
. రేగడుకు దత్తిన ౧గటద PSS B- 
. Soe దక్షిణాన రేగడుగా .. కుదురు - 
. న౧౬ ఆపొలానన ౧ గండాలతెర్వు 
. ఉత్తరాన రేగడు కుదురున ... 
„Dos నెగొరగురిదింద... ; Svg 
. దక్షణాన అక్కవారి BO కుటటనుం 
. రేగడుకుడురున aon పులిపా- 
. టి తెర్యు దక్షిణాన రెగడు కుదురున 
. Pil ఆ Be దక్షణాన రేగడు- 
BBS ౫వెరసి BH a3No 
. పన్ను సుంకము మాన్యము 


O © OU DAW Bw ND 


mā 
— 


O ONAN HDA NW BR W ను 


N N 
—_— © 


66 
(A.R. No. B. 44 of 1930) 
Nadikudi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the Siva temple in the village 
Kakatiya : Ganapatidéva 


This is dated Saka 1134, Angirasa, Vaišākha, šu. 3, Thursday, corresponding to 1212 A.D, April 


Damaged. Records the gift of land in the village Nedukudi to the temple of Muktīšvara 
Mahadeva by Rudraboya for the merit of his parents and the king. 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 
TEXT 

1. Ded శ్రీ శుభశక 
2. వరుషంబులు 
3. 003% > 8006 స- 
4. ౦వత్సర వైశాఖ 
5. శుద్ద త్రితీయా గురు- 
6. వారమునాండు రుద్రబో- 
7. య తమ తండ్రులకు ధ- 
8. మ్ము౯వుగా ముక్తీశ్వర 
9. శ్రీ మహాదేవరకు [3]; 
10. డుకుడియి చతు- 
11. సీమానుపాలనముగా 
12. ఇచితిమి నడుకుడి 
13. శ్రీముక్తీశ్వరదేవ- 
14. రకు [Soo] న[గా] 
15. Soi OS... 
16. [జీ]తివివిత్తిగా ఆ - 
17. చంద్రతారకముగా- 
18. ను దాజియలికు ఇచి- 
19. తిమి మపజియరిగు 


21. నెడుకుడి S08 క 
22. కము.... ట్టను[గ]- 
23. ణపతిదేవమహారా- 

24. wos ధమ్మ౭౯వుగా d- 
25. [ఓ]రాజు ఇచ్చెను 


67 
(AR. No.. B. 45 of 1930) 
Nadikudi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Siva temple in the village 


This is dated Prājāpatya, Chaitra, ba. 14. 


Records the formation of a village called Bētapuri to the south of Nadukudi on the bank 
of the river Krishna and its grant as sarvamānya to the temple of Muktēšvara by a chief named 
Rēcharla-Bēta. Mentions king Rudra. 
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TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభివిద్ధికర శాకాబ్దే [పర]మెశ్వర [మ]- 

2. ప్రాజాపత్య సమే ప్రశస్తతర BE క్రిష్ణ చతుద్ద౯శి। ఉ- 

3. వ౯ాజయహరాధన్ని పుణ్యసమయే రేచెల్ల బేతాధిప। జా- 

4. మాతాత్మత పూవ్వ౯దత్త విపులం రుదాధి ధాత్తీంశ్వర। 

5. భక్తిపూవ్వ౯కసంయుక్తం ముక్తీశ్వర Doro jee కృష్ణ 

6. వేణీ నదీతీర దక్షిణే నడుకుడ్యయం నాగేశ్యరీ నదీప్రా- 

7. చీ 6868 మిణుబంధనం క్రిష్ణ స్వల్ప తటాకం చ ప- 

8. శ్చిమే ఖారి Bo) చ। గెజ్జెగా సరసీశక్తి ఉత్తరేకరి- 

9. daa చతుస్సీమమిదం జ్ఞాత్వా బేతనామపుర భ- 
10. వేత్‌॥ సామాన్యోయం ధమ్మ౯సేతు న్రిపాణాం కాలే కాలే పాలనీయో 
11. SHO సవ్వానేతాంభావతె పాల్టి౯వేంద్రాన్‌ భూయో భూ- 
12. యో యాచతే రామచంద్ర। ద్రిషం తిమే మత్సరలోలభాజో 
13. [దా]దిపంధమ్మ౭౯మధమ్మ శిలాం। తే గోఘ్నమ్మాతుఘ్నపిత్రుఘ్న 
14. . Se ప్రయాంతి విప్రఘ్నగతించదురాన్‌। శత్రుణోపి కృతో 
15. ధమ౭౯ పాలనియ్య ప్రయత్నతః | శతురేవ భవేశతు ధమ్మ౯శ- 
16. [తున్నకస్యచితు! స్వదత్తం పరదత్తవాం యో హరేతి వసుంధరా 
17. షష్టివ్వ౯ష౯ సహస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే Bao Seder ద్వి- 
18. గుణం పుణ్యం పూవ్వ౯దత్తానుపాలనం 1 పూవ్వ౯ దత్తాపహారేణ స్వ- 
19. దత్తం నిష్ఫలం SSE గామేకం రత్నగోమేకం భూమ్యేకం 
20. యేకమంగులం। హరన్నరకమాప్నోతి యావద్వాభూత స... 
21. ముక్తేశ్యరము భీమజియల పడశిన విత్తి॥ 


68 
(AR. No. B. 46 of 1930) 
Nadikudi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On the wall of Siva temple 


This is dated Pramadicha, Karttika su. 15. 


Records the construction of mukha-mandapa and granted some land to the stone-masons by 
Golla Virappa Channarayudu. In Characters of 12th century AD. 


TEXT 
1. (పమాదిచ Nodes 5 SSeS శు OR Oo 
2. గోళ్ల వీరప్ప చంన్నరాయిడు ఏరన్న ము- 
3. p మంటపం శెయించ్చి కౌశవారికి మా- 
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4. న్యం యిచ్చెను యిందుకు ఆక్షేపం సేసి- 
5. నవారు గాడిదెసిస్నెం కుడుతురు 


69 
(A.R. No. B. 47 of 1930) 
Dāchēpalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Nāgēšvara temple in the village 


This is dated Šaka 1135, Šrīmukha, Vaisakha, ba 5, Thursday, corresponding to 1218 A.D, May 
ll. However the week day was Saturday. 


Damaged. Seems to register the grant of half of the village Dāchēpalli to the temple of 
Muktisvara by Virnlavikramāditya and Kama-Nayaka for the merit of their father Mahapradhani 
Bhima-Nayaka. Mentions Ganapatidéva. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శుభశకవరుషంబులు ౧౧౩౫ 
శ్రీముఖ సంవత్సర వైశాఖ బహుళ పంచమి గు- 
రువారమున స్వస్తి సమస్త గుణ విభూషణ మిదు- 
మధురభాషణ అనేక మణిమభితాచరణ జలదేరి- 
పురవరాధీశ్వర వీరలక్ష్మి నిజేశ్వర అయ్యన సింహ సాహసో- 
త్తుంగ కామినీమనసరోవర రాజహంస్స బందుజ- 
న šojoš ప్రత్యక్ష యుధిష్టిర HS) odd శౌచ గా- 
గేయ నుడిదంత్త గండ గండభేరుండ మాచ్చా౯ల భీమ 
రణరంగ రామత్యాగనా[రా]జ్ఞా౯ సూయ్య౯వంశ ప్రతిష్టాచా- 


O OON DN BwWN ౫ 


mk 


య్య౭౯ నాయకాచాయ్య౯ నా. చాణక్య కంచి చూరకాజ 
అరువేలదూషక . తిశరణాగతవజపంజ్ఞర బీడిగెర 

. క్రావాలక భీడి[గర]మున్నీజు ని... బలమెత్తుగండ 
శ్రీత్రిపురాంత్తకదేవర దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధక పరబలసా- 

OS uta సమస్త ప్రశస్తి సహితం। శ్రీమన్మహాప్రధాని 
తలవ.... భీమనాయకుల కొడ్కులు వింలవికమాదిత్యుం- 

. డు దిలీపనాయక మందాడి కామనాయకులు తమతండి శివలో- 
. క ప్రాప్రుండయినట్లుగా దాచేపల్లి చతుసీమమునందు w SE aha 
శ్రీముక్తీశ్వరదేవరకిచ్చితిమి ఆచందదాక్క౯స్థాయిగాను మంగ.. 
ఇది గణపతిదేవమహారా......... 

- స్వదత్తం ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 

. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం SIS! స్వదత్తం ప- 

69 


ki rt at m rat rat jamam a | paman 


N NO 
= మా 


VOLUME XL 


22. రదత్తం వా యో హరేతి వసుంధరా షష్టివ౯షసహస్రాణి 
23. Dārošro జాయతే [క్రిమి ముక్తిస్వరము భీమజియ విత్తి 


70 
(A.R. No. B. 48 of 1930) 
Dāchēpalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the ruined Siva temple in the fort called Pedakota in the village 


Fragmentary. Registers the grant of dry and wet lands as sarvamanya and certain tolls in 


Ubbēpalli. In characters of the 14" century AD. 


— 
. 


మండ్డలేశ్వర ...... 

oS@as Sows d).... 
చుండంగాను స్వస్తి శ్రీమన్మహా..... 
వయరడ్డివారు ఉబ్బేపల్లి శ్రీమయి ... 
వొలము y ౩న౧కినీరునెలం ıı =॥ కి పంగసుంకా.. 
వ్య౯మాన్యము Boto దోంటలూ ఆచందాక్కస్థాయిగానిచ్చె- 
రి పెటుకవారు ఎకంబొంతపెటుక ౧ కి మాడబడి విసా- 
ము యిచ్చిరి॥ ద్విషంతియే మత్సరలోభభాజో నరా ఇమం ధమ్మ- 
మధంమ౯శిలాః॥। తేగొఘ్న మాతృ go) పితృ ఘ్నలోకావజంతి వి- 
(ప్రఘ్నగతించమోరాం 


ea A NA BBD 


71 
(A.R. No. B. 49 of 1930) 
Dāchēpalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in front of the Anjariéya temple near the choultry in the vallage 


This is dated Saka 1711, Saumya, Jyēshtha, šu. 15. 


Records the construction of steps ‘to the Nāgulēru (stream) and installation of Subbaraya at 
Dachepalli by Pantulavaru, son of Venkanna Pantulu and grandson of Mrityunjayadīkshita of Harita- 
gotra. 


TEXT 
Damaged 


1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివా .. 
2. శకవరుషములు 0200 అగునేటి సామ్య . 
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3. మ సంవత్సర BH HS ౧౫ లు దాచేపల్లి 
4. హరితస గోత్రోద్బవులయిన నాగుల 
5. మృత్యుజెయదీక్షితులవారి పుతులయి- 
6. వెంకన్నపంతులవారి పుతులయి 
7. పంతులవారు నాగులేటికి సోపానాలు గ- 
8. ట్టించబ్చత .. నయులు సుబ్బారాయ [ని] (పతిష్ట- 
9. లుత్మ పెద్దలు పతిగా యిహపర సాధకం- 
10. గా వెయించ్చిన ధర్మశాసనం యింద్దుకు సక- 
11. ల జనులు వచ్చు [స్యా]ములు అభిమానం వుం- 
12. చ్చి విచారించ్చుకొవలనూ శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
13. దానపాలనయోమ౯ధ్యే దానాశే- 
14. యోనుపాలనం। దానాత్స్యగ౯మవా- 
15. ప్నోతి పాలనాదచ్చుతం పదం ॥ 


72 
(A.R. No. B. 50 of 1930) 
Madinapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying by the side of the well called Padakamūri-bhāvi in the village 
This is dated Šaka 1755, Nandana, Šrāvaņa, šu. 7, Sunday. 


Records the renovation of the well originally constructed by Venkatāchalam of the 


Pātakamūri family. 


TEXT 

1. 3 8 3 ఈ ॥ స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. నశకవష౯౦బులు ౧౭౫౫ అగునేటి నందన నామ సం- 
3. వ్వత్సర శ్రావణ శుద్ధ 2 ఆదివారం వరకు సకలమయ్ని - 
4. వారలకు తెలియగలందులకు వాతకమూరి వంశప- 
5. యః పారావార సుధాకరము తెప్పనాయుని ధర్మం 
6. పత్నియగు ముసలంమ గభ౯శుప్తి ముక్తాఫలస్య వీరం - 
7. న్నతిరుపతంమ్మలకు సితాతి౯ సంమంన్న జనితుం- 
8. డైన వెంకటాచలం మనఃస్పిధిగా దనకు సత్కాత౯- 
9. పుంణ్యఫలపాప్తి కొరకునుక కూపంబు దవ్విం- 

10. ప దరించియుంనయడపకి రంనకు పెదల వలన 

11. శిధథిలంబైన కూపంబు పరివాలింప స్వదత్తంబు 

12. కంటె నధిక ఫలంబని చెప్పిన సంతోషంబు నద- 
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13. నయంన కుమారులైన రామయ్య వీరరాఘవుల- 

14. కి వియధిక పుంణ్యఫలంబని చెప్పి తన తనయులం- 
15. దునరసింహ్వ సమాధానంబు చేశి సకల జం- 

16. తు సంతుష్టి కొరకు సమస్త దివ్య తిరుపతుల 

17. లో జేసిన సహన గోదానఫల సిద్ధిగా శ్రీలక్ష్మి నారా- 
18. యణాప౯ణముగా నాచంద్రాక౯న్హాయిగా సక- 

19. లజనంబులు ముదమొంద కవిజనంబులు గీ- 

20. తి౯ంప సంతోషంబుగా పరమధార్శ్మికుండై- 

21. న పకీరంన్న గట్టించిన దాసుతి కూపధర్మశా- 

22. సనం॥ స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను 

23. పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తా నిష్పలం 

24. భవేత్‌ పకీరంన్న ధర్మాపత్సియెన లక్ష్మి మనసిద్ధాగా పుణ్య- 
25. ఫలంబు బొందుటకు శ్రీలక్ష్మీ నారాయణారుృుణమ- 
26. స్తూ॥ శ్రీరామ శ్రీరామ శ్రీరామ 


73 
(A.R. No. B. 51 of 1930) 
Rēgulagadda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Gopalasvami temple in the village 
Kākatīya : Pratāparudradēva 


This is dated Šaka [1234], Pramādīcha, Māgha, šu. 15, Monday. 


Damaged. Records the construction of the temple of Prasanna Vallabhadēva in the village 
Rekulagadda and also gift of some land for conducting offerings Mentions Krishnaveni. 


TEXT 


— 
a 


స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ణం[బులు ౧౨౩౪] అగునేంటి 

ప్రమాధిచ సంవత్సర మాఘ శు ౧౫ [సోమ]వా- 

రాన [ఇ]ని శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కాకతియ్య ప్రతాపరు- 
[ద]పదేవ మహారాజులు HHA రాజ్యము సేయుచుండ- 
౦గాను స్వస్తి శ్రీమన్న తెకులగొ . గో .. రపు అ[పతి]దేవ మ- 
హా[రా*]జులుగారుచ్చిన [శో]యంగా [రు] శ్రీ కృ ష్టవేణిమం- 
నం (గామ మధ్యమున ప్రసన్న వల్లభదేవర ప్రతిష్ట శెసి 
[జోల]పడి సాతుపడి .. కాలపెట్టిన విత్తి[నిం].. డను 


శస T జ స 
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lO OS a gk aan కుంట దక్షాణానమ 9 

Il. పాలయ..నడ..... ల 960 కడను పజ[మ]... 

12. పదాయదుగ్గి మంగళమహా . . మస్తు ॥ స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 
13. పరదత్తానుపాలనం। పరదత్తాపహారేణ స్వదత న్నిష్పలం భవేత్‌[॥*] 


74 
(A.R. No. B. 52 of 1930) 
Rēgulagadda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Gopālasvāmi temple in the village 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Saka 148[3], Raudri, Chaitra, šu. 5, Thursday, corresponding to 1561 A.D, March 
21. However the week day was Friday. 


Records the renovation of the temple of Kēšavanāyini at Nallapalli by Pedasurya and also 
gift of 2 puttis of land for providing food offering to the deity for the merit of Peddaya, when 


Pemmasāni Timmanayanigaru was ruling from Rēgulagadda in Tangeda-sima. 


TEXT 

. శ్రీమశాలివాహనశక- 

. వరుషంబులు ౧౪౮[౩] అగునే- 

. టి రౌద్రి సంవత్సర చైత్ర శు ౫ గురువారాన 

. శ్రీ వీరపతాప శ్రీ సదాశివదేవమహారా- 
జులుగారు పృథివి రాజ్యం చేయుచున్న Dabo - 
నాని తిమ్మానాయని గారికి పాలించి మా- 
నవధరించిన తంగెడ సీమలోని రేగులగడ్డ 

- [వ]రిచల౯నులోద్దెవు . .. SO పెద్దయ్య- 
గారి కుమారుడు పెదసూయ్యగారు ied 
[న]ల్లపల్లి కేశవనాయిని గుడిపూర్వాన శిధిల- 

. మై ఉండగాను తిరుగబడి కట్టించి సుంక- 

. వేయించి దేవుని అమృ తపళ్లకు 808 పొలా- 

. నరెండు [పు]డ్లు చొప్పమెర పెద్దయ్యగారి 

. పుణ్యంగాను ODDI శ్రీ శ్రీం జయును 


Som ND HAWN = 
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75 
(AR. No. B. 53 of 1930) 
Takkellapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a field in the villge 


73 


VOLUME XL 


This is dated Saka 1662, Siddharthi, Karttika, Su . . 


Damaged. Seems to records the gift of land for daily worship, offerings and burning a 
perpetual lamp to the temple (name lost) at Takkellapadu by Kanugohi Sivarayaningaru. 


TEXT 
1. శ్రీ ఆంజనేయస్వామికి 
2. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుద- 
3. య శాలివాహన శక- 
4. Sarow yo ౧౬౬౨ Il 
5. అగునెటి 959 నామ NO” 
6. SoS \5 కాత్తి౯కశు.. 
7. COU... . తేక, Far 
8. డు vo.. 4 eds. 

9. పురపు అగ్రహార . 

10. లొను ॥ నిత్యనైవేధ్య దీ[పా]- 
11. రాధనకు నడిచెటటుగాను 
12. రాజశ్రీ కానుగోహి శివరా. 
13. నింగారు శెలవు యిచ్చిన మాన్యం 
14. 200 కుంటల |పాప్తిని ౭౮౫ [ar]- 
15. పరకా అరవిసము శలవు యిస్తి- 
16. మి గనుక ఆచందాక౯న్హాయిగా- 
17. ను నడిపించగలవారము యిం- 
18. దుకు హదులు తూపు౯ గూడవెంక్క- 
19. టభట్లు చేను పడుమట గేటు దక్షిణాని- 
20. కి డొంక పడమటికి డొంక ఉత్తరా- 
21. నకు నారాయణం వారి చెలానుంచ్చి 
22. వచ్చే కాలువ ॥ స్వదత్తా ద్విగుణం 
23. పుణ్యం పరదత్తాన పాల- 
24. నం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తా D- 
25. షృలం భవేత్‌॥ శ్రీరామా॥ 


76 
(AR. No. B. 54 of 1930) 
Takkellapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Hanuman temple in the village 
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This is dated Saka 1659], Nala, Phālguņa, šu. 5. 


Records the renovation of the temple of Añjanēya and the Garudastambha by Šankarasetti, 
son of Nārayaņasetti of Yalisettlu-gotra. 


TEXT 
1. Sed శ్రీ 
2; జయాభ్యు- 
3. దయ శాలివాహన శక 
4. వష౯౦బులు ౧౬౫[౯] అగు- 
5. 308 నలనామ సంవ్వచ- 
6. ర ఫాల్గుణ శు౫లు [జి]- 
7. లమయపొయిన ఆంజ - 
8. నేయ స్వాముల దే- 
9. వాళయం గరుడస్తంభము - 
10. ౦న్నుయ[లి]శెట్లు గో తో[దృవు]- 
11. లైన దేవరశెట్టి [కా]- | 
12. రిశెట్టిగారి పాత్రు- 
13. లుంను నారాయ 
14. ణ శెట్టి పుతులయి- 
15. న [శం]కరశెట్టి తమ 
16. వారికి.... d- 
17. స్యరికి విశేషంగా 
18. కట్టించెను ॥ శ్రీ 


77 
(AR. No. B. 55 of 1930) 
Takkellapadu, Palnad Taluk, Guntur. District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Ramalingasvami temple in the village 
Kakatiya : Ganapatidéva 


This is dated Saka II[8]1, Siddharthi, Pushya, šu. 11 Friday, corresponding to 1259 A.D, 
December 27. However the week day was Saturday. 


Records the gift of land for conducting sixteen kinds of homages (Shodašēpachāramulu) to 
the god Mālinātha at Takkeļļapādu by Ekarāju, the [Pradhāni] and gajasahin of the king. Further 
it records the gift of some land to the god by Arivéli Malli-Nayaka for conducting worship, on the 
occasion of Uttarayana-sankranti. 
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TEXT 


— 
. 


స్వస్తి శ్రీమన్మహామండ- 

లేశ్వర కాకతి గణపతి - 

దేవ మహారాజులు (పిథివి 

రాజ్యం సేయుచునుడ్డంగాను ఆ- 
రాజ్య (vo .... 

నియు గజసాహిణియునైన ఎ- 

కరాజు తమకుం బుణ్యముగాను 
[శక]వత్సరములు ౧౧[౮]౧ అగు సిద్ధా- 
BE సంవత్సర పౌష్య శు ౧౧ [శ్చుక్ర- 
. వారాన తక్కెళ్లపాటి మాలినాథదేవ- 

. రకు పోడశోపచారాత్త౯ాము - 

గాం బెట్టిన [8 ఖ ౧. వ ఉత్తరా" 
యన సంక్రాంత్తినాండు ఈ దేవరకు 
ఆద్యమునంగల విత్తి ఆరివేలి మ- 

. ల్లినాయుని పెట్టినది ఖ ౧ ఈ దే- 

. వేర పూజరులు త్రిపుర జియ- 

. ను మాంకజేయును 
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78 
(A.R. No. B. 56 of 1930) 
Māchavaram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the Sītārāmasvāmi temple in the village 


This is dated Vilambi, Sravana, ba 10, Thursday. 


Records the construction of a shrine and installation of the images of Sita, Rama and 
Lakshmana at Māchavaram by Kottamahālakshmi, the daughter of Ātukūri Kichchayya. 


TEXT 
విళంబి నామ SOLI 
(శ్రావణ బ౧౦లు 
గురువారం ఆతు- 
కూరి కిచ్చయ్య పు- 
EE కొత్తమహాలక్ష్మి 
మాచవరం గ్రా- 
మంలో శ్రీశీతారామ- 


Nams WN - 
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8. లక్ష్మణస్వాములకు 

9. మేడ కట్టించ్చి రాము- 
10. లవారికి సమపి౯౦ 
11. చ్చినది 

12. శ్రీ నమస్తే నమస్తే 
13- 17 Lines are damaged. 
18. నమః 


79 
(A.R. No. B. 57 of 1930) 
Piduguralla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the Vēņugēpālasvāmi temple in the village 


This is dated Saka 1472, Saumya, Šrāvaņa ba. 6, Wednesday, corresponding to 1549 AD. August 
14. 


= అ = 


Seems to record the gift [of a pillar] to the temple of Gopinatha by Chitikoņdayya. son of 
Singaraju of Piduguréla. 


TEXT 


Cx 
to 
bt? 
(dv 


న శకవష౯ంబు- 

. లు ౧౪౭౨ అగునేటి 

. సామ్య సంవత్సర శ్రావణ 

a ౬ బు గొపినాథధనికి పిడుగు 
. Do శింగ్గరాజు కొమారుండు 
. D8 కొండయ్య సమప౯ణ 


80 
(A.R. No. B. 58 of 1930) 
Mallavolu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in a street in the village 


This is dated Pramoduta, Magha šu. 5, Thursday. 


Damaged. Seems to record the construction of a well at Mallavēlu. Mentions Peddabba and 
Chelamma. In characters of the 15" century AD. 
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TEXT 

1. శుభమస్తు॥ 

2. % (ప్రమోదూత Š.. 

3. తృరమాఘసు౫గు- 

4. . వి పెద్దబ్బయత- 

5. డు పెద్దరాజకుమారుండు 

6. కుమారుండు చ- 

7. లమ్మగారి గభ౯ పుణ్యోద- 

8. .న మల్లవొలి కరణం 

9. చందాక౯శ్చాయిగా- 
10. నుయిత..... P 
11. Dow కమ- 
12. మిద్దమా 
13. కట్టించి సమప౯.. 
14. శీ శ్రీ శ్రీ జేయును 

81 


(AR. No. B. 59 of 1930) 
Guttikonda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the Lokésvarasvami temple in the village 


This is dated Saka 1508, Vyaya, Vaisakha, ba 7, corresponding to 1586 A.D. April 30, Saturday. 
Records the remission of tax (bēdigē) by Chinavīrapanāyaningāru and Janggamayya for 


conducting offerings in the temples of Lēkēšvara, Vīrēšvara, Rāmēšvara, Perumal and Hanuman 
at Guttikonda in Tangeda-sima, which was his nāyankara, for the merit of their father Virapa- 


Nayaningaru. 
TEXT 
First Face 
1. లోకశ్వరాయనమః 
2. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
ఎ. వాహన శకవష౯ంబ్బులు ౧౫ 
4. ౦౮ అగునేటి వ్యయ సంవత్సర 
5. వైశాఖ బ౭లు జన్యావుల బసుదాం 
6. నాయనింగారి పౌతృలైన వీరప- 
7. నాయనింగారి పుతృలైన శ్రీనం- 
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8. ంద్దుల గోతృ లైన చినవీరపనాయ- 
9. నింగారు జంగ్గమయ్యంగారు 
10. తంగెడ శీమలోను మా నాయంక్క- 
11. రానకు సాగివచ్చి గుత్తికొండ్డ - 
12. ను లోకేశ్వరునికిన్ని వీరేశ్వరు- 
13. నికిన్ని రామెశ్వరునికిన్నిపెరుమా- 
14. ళ్లకున్ను హనుమంత్తునికిన్ని 
15. అమృ తపళ్లకు సాగివచ్చిన పూ- 
16. ర్వపు మాన్యపు క్షేత్రాలకు (87 
17. తము BER గొనంగాను 
18. B&R Sao ar తధాతిథి పుణ్య- 
19. కాలమంద్దు తమ తండి వీరపనా- 
20. యనింగారికి పుణ్యముగా gð- 
21. వొశి యిస్తిమిగాన యీ పుణ్యాన - 
22. కు యవ్వరు తప్పినాను కాశిలోను 
23. తమ తల్లదండాదులను Ky (బా- 
24. హ్మన్ని వధియించ్చిన పాపానం బో- 
25. Hard 


Second Face 


26. వినాయకునికిన్ని 
27. స్వదత్తా ద్విగు- 
28. ణం పుణ్యం 
29. పరదత్తానుపా- 
30. లనం। పరదత్తా- 
31. పహారేణ। స్వద- 
32. త్తం నిష్పలం భ- 
33. వెత్‌॥ 3 


82 
(AR. No. B. 60 of 1930) 
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Guttikonda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the Sītārāmasvāmi temple in the village 


This is dated Saka 1749, Sarvajit, Bhādrapada ba. 1, Thursday. 


States that on this day Svayamprakāšānanda-Avadhūtasvāmi, the disciple of Sachchidananda- 
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tirtha-Srīguru Digambarāvadhūta-Nityānanda, entered the town of Guchyadri. 


TEXT 
శ్రీమదఖండ సచ్చిదానందా- 
ase శ్రీగురు దిగంబరావధూ- 
త నిత్యానంద శ్రీచరణ కమ- 
ల సమాశిత స్వయం ప్రకాశా- 
నందావధూతస్వాములవారు 
గుచ్యాది పట్టణం (ప్రవేశం అయిన a- 
లీవాహన శకాబ్దములు ౧౭౪౯ అ- 
గునేటి సర్వజితు నామ సంవత్స- 
ర భాద్రపద aio గురువారం i 


oP BUN = 


83 
(A.R. No. B. 61 of 1930) 
Guttikonda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up at the entrance of a cavern in the village 


This is dated Saka 1754, Khara, Jyēshtha ba 7, Saturday. 


Records the installation of image Onkārēšvara in the cavern (bilagarbha) at Guttikonda on 
this day. 


TEXT 
శ్రీ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన శకా- 
బ్దంబులు ౧౭౫౪ ॥ అగునే- 
టి ఖరనామ సంవత్సర జే- 
ష్ట బహుళ సప్తమీ శు- 

SOS స్తిరవారం గుత్తి- 
కొండ బిలగర్భమందున 
ఓంకారేశ్వర స్వామి వారి- 
ని ప్రతిష్ట చేశిన సుముహూ- 
Yon శ్రీశ్రీం జేయు- 

AFI 


a De EY OA Br 


ok గానీ 
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84 
(AR. No. B. 62 of 1930) 
Guttikonda, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the ruined Rāmalingēšvara temple in the village 


This is dated Šaka 1708, Parābhava, Kārttīka, ba 13. 


Damaged. Records the reconsecration of the images of Nandikēšavara and Rāmalingēšvara, 
(which had been desecrated in the year Durmukhi) by Akkirāju, who also made - provision for 
offerings and worship in the temple with the consent of Kētapāti Chennapa-Nāyaningāru, the Ijārādar 
of Guttikonda. 
TEXT 


1. శ్రీ గురప్ప రామలిం- 
2. గేశ్వరస్వామి।। శ్రీ- 
3. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
4. వాహన శకవష౯ం౦బ్బులు ౧౭౦౮ 
5. 458 పరాభవ నామ You 
6. కాత్తి౯క బ౧౩లు। స్వామి వారికి 
7. మన గుత్తికొండయి జారాదా- 
8. రుడు రా॥ కోటపాటి చంన్నపనా- 

9. యింగారి అనుమతి కరుణయ 
10. అక్కిరాజు మహా[రె] పదురా[మ] 
11. లింగము చిలుకూరి వెంకట ప- 
12. తిగారు కింద్దలను దుము౯ఖి నామ 
13. Don ఆషాఢ శు O» లు భయిరా- 
14. లు వచ్చి స్థానచలనం B? న్వామవా- 
15. 6 నంద్దికేశ్యరుంని పెల్లగించ్చి విడిశి- 
16. యిరి 4% నయివెద్య దీపారాధనలు 
17. లేక మండ్జను యింక స్వామివా- 
18. రికి సంపోక్షణ చేయించి నయివే- 
19. ద్య దీపారాధనలు పూర్వపు మాన్య 
20-27 Lines are damaged. 


85 
(AR. No. B. 63 of 1930) 
Janapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Hanuman temple in the village 


81 


VOLUME XL 


This is dated Saka 15 . , Virēdhikrit, Vaišākha, su . . 


Damaged and fragmentary. Records the gift of land in the village Mēdarā of Tangeda-sīma 
to the temples of Kēšava-Perumāl, Siddhaya, Hanuman and Rudrēšvara at Janapadu for conducting 


worship. 


NO N NY NY NY KN NH © 
SIND NW A LU HNO KH CO 


— (త (క సలాడ్‌ సత పలాన ru 
oC 9౫ av Re DES D ON DA లు సు = 


TEXT 


త్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన - 


శకవష౯౦బులు OR. . అగునెటి విరోధికృత 


సంవత్సర వైశాఖ శు...... జానపాటి [శ్రీ కేశవ] . 

మాళుకుం ప్రసిద్దయ...... కుంన్ను శ్రీ హను[మం*]- 
తునికింని [రుద్రే]శ్వరునికి ....... దనూళ్ల గోత్రోద్భవు- 
సధ౯నాత. లొ... న...... రాహత్తా వెలొభు... 
టా Gs iesnu si హోరా 

రాజాతేజోనిధి రాజశ్రీ ....... [sg]ob@o  లైననాగా 
పొతృలైన .. నాయ॥ు]నికి ..... పుత్రలైన జానపాటి .. 
ŠE.. నుకృతముగాను...... సాష్టాంగ దణ్నములు సమ- 


. చ్చి యిచ్చిన ధర్మశాసనక్రమమెట్లంన్నను మా నాయంకరాన- 


సాగివచ్చె SOR సీమలోను మేడరా (గామానకు పులు- 
నాండును పిడవురేల పడమటి పొలము మారెడు చేను 


. ....యలింగానకు.... పాటను పిడుగురేల బొలిమేర D- 


మడిచేను కుచ్చలాను శ్రీమను ... నానికి పిడుగురెల SS పడమటి 


- చెనుకుచ్చలాను.... Bob... Bako భీమేశ్వరునికి మోరన చెనుకు 
. లానుయీనాల్లుదేవస్థానాలకు .పూ... రా. పుష్పాలతోంట 
S580)... సోతాలు॥..... ను స్వాములవారి వాండ్లకున్నది 


. దేవనకు నైవేద్యానకుంను సమప్పి౯ంచిరి యీ మాన్యంలకు తప్పదు 
==. గా నడ్చినాను కాశిలో గోవు బ్రాహ్మల వధించిన పాపానబోవువా- 
. రు... మక్కాలోను పంద్దిని వధించిన పాపాన వారు... ప్పితా- 
šu ను..... చ్చిన పాపానబోవు . 

షర ce Noto MB... వాని.... గా.... వొ 

5 స SOSO మ B WSS... నటు 

. జానపాడ........ జపుత్తులకూ 

I త్రిపుర పలిరాయని వాలు ....ముచ. మూసి. 

శ్రీశ్రీశ్రీ 
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86 
(AR. No. B. 64 of 1930) 


Janapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Hanuman temple in the village 


This is dated Saka 1536, Ananda, Jyēshtha šu. 7, corresponding to 1614 A.D, June 4, Saturday. 


Damaged. Records the gift of some lands at Janapadu 


of Tangeda-sima 


Lakshmimanēnimgāru, son of Krishnaraya and grandson of Kandalnéningaru of Gottimukkula. 


TEXT 


స్యస్తి శ్రీ జయా- 

భ్యుదయ శాలివాహ- 

న శకవష౯౦బులు ౧- 

౫౩౬ అగునేటి ఆ- 

నంద్ద సంవత్సర జ్యే- 

ష్లశు౭లురుగ్యజుూ- 

శాకాధ్యాయునులైన 

ఆశ్వలాయన ఆపస్తంబ సూత్రులైన శ్రీ వైష్ణవులకు శ్రీ- 
(బాంహ్మలకును మానుళ్ల గోతోద్భవులైన అధ౯- 
నారీ తలాటేశ్వర .. హత్తు విద్యా భుజంగ్గ 


. బిరుదాంక్కితులైన రాజాధిరాజ మహారాజ 


రాజతేజోనిధి రాజా గొట్టిముక్కల కండలెనిం- 


. గారి పొతృలైన కృష్ణారాయినింగారి పు- 

. తృలైన ల[క్త్మీమనెనిం]గారు .. లాధర్మ శాసన క్రమెం- 

. ట్లంన్నను మా నాయంకరానకు సాగివచ్చె తూ. . తంగేడసీమ - 
. లో మదరాగ్రామాలు ... జానపాటి వెంగలాకనమ . 


ంపాలాన తూప్ప౯...... లంబన ఆరి... ౨ కండున 
POO bē aa eee PSE వొరకు చల్ల 

. జానపాటినిస్‌ మలో ..... ఆనకపు దిక్కు మాకు 

. Ba స్థలం ð.. క్షతం జానపాటి మెట్ల SoH 

4 JO న bai శ్రీ 99 అరభట్లకు ... తోనె S- 

. ద్దచెను స్థలం eee మూతి౯భట్ల [భ]డ్డవాని 


. .చెనినీరుతిమ.. word... భట్లకు 
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24. కూనారెడ్డి చెని 990 H ad. 06 రామాభట్లకు పచాలి చెను 

25. జానపాటి.... గంగాపు చెను కంచెల చిల్కమడి వెంకటాద్రి" 
26. ప్పవారి చెను స్థలంకు చలమారవారి జగంభట్లకులకు దుసానివట 
27. తూపు౯న కుచ్చెల చను గండ్జిగోట రఘునాథని అక్కిరాజు వీరయ 


28. పంక్కరదొవ HEWN... ఆయా దండ్డవార . 

29. జానపాటి కిష్టయకు కుచలయ 

30. SSH చలమడి ఆంభడిపూడి సోమనకు . do. 

31: పాడి . తింమ్మనకును చెలమానారెడ్డి BO.. వట్లభా.. 
ల ween కు.. చెలయదత్తి.గొ.మ.... యకు చల.. 
33. పొద సై as చలతర్హ్ణొవారులు పెంయకుచ 


34. పూణకాతయయకుచల ... సమ౯ణగాను హలిం.. 
35. ధర దానపూర్వ౯కముగాను యిస్తిమి 
36. అర్కపలివాలు శ్రీ 


87 
(AR. No. B. 65 of 1930) 
Mandādi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the Hanumān temple outside the village 


This is dated Saka 1281, Vikāri, Bhādrapada, ba 10, Sunday, corresponding to 1359 AD, 
September 17. However the week day was Tuesday. 


Records the gift of a village Mandādi in Palnārhti-sīma for providing midday offerings 
and conducting services in the temple of Mallikārjunadēva by Sirigiri-Nāyaningāru, son of Tangeda 


Machala-Nayaningaru. 


TEXT 


నాణాలను 
. 


అవిఘ్నమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహన శక వ- 
రుషంబులు ౧౨౮౧ అగునే- 

08 వికారి సంవత్సర భాదప- 

దబ ౧౦ భానువారంనాండు శ్రీ 
మల్లికాజు౯నదేవర మ[ధ్యా]అహణపు 
అవసరానకున్ను అంగ్గరంగ్గవైభవా- 
లకుంన్ను మా. ద-గోత్రపవిత్యాలై- 
న Sons మాచలనాయనింగారి 
కొమారుండ్డు శిరిగిరి నాయ- 


SO ON AH PWN 


— 
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11. నింగారు పల్నాంటి శీమలోని మం- 

12. ద్దాడ్మీగామం దారవొశి యిస్తిమి 

13. స్వదత్తా ద్విగుణం పరదత్తానం పా- 

14. లనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం ని- 
15. షృలం భవేత్తు। [స] లొల్లికభం పూర్వ౯ 
16. R08 కిలమైతేను నల్లపుమల్ల- 

17. య్య మల్లిఖాజు౯నదేవరకు %- 

18. ణ్యంగాను కంభం ఎత్తించ్చె- 

19. నుశ్రీశ్రీశ్రీ 


88 
(AR. No. B. 66 of 1930) 
Mandadi, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Sāmbašiva temple in the village 


This is dated Saka 10[84], Subhānu, Phālguņa šu. 5. 
Fragmentary. Mentions some Reddi. 


TEXT 
స్వస్తి సకవష౯ములు ౧౦[౮౪] గు 
శుభాను సంవత్సర ఫాల్లు.. 
దపంచమియు.... 
అరమునగం... 
టిలోనికొక ... 
రడ్డికొడు.... 


నాకాలి పిలు గు - 


89 
(AR. No. B. 67 of 1930) 
Gundlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in a thrashing floor near the ruined Kēšavasvāmi temple in the village 


This is dated Šaka 1243, Durmati, Ashadha, šu. 15, Friday, corresponding to 1321 A.D, July 10. 


Records the gift made by Peddanangāru of his half share in a flower-garden to the temple 
of Mallināthadēva, for the merit of his parents. 
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TEXT 


— 
. 


స్వస్తి శ్రీ సకళాభ్యుదయ 
శక వరుషంబు- 

లు ౧౨౪౩ అగునేంటి దు- 
మ౯తి సంవత్సర ఆషాఢ 
HOR H1 ఎడమఠ[కి]- 
ఠకురుదేవనిగారి కొ- 

డుకు పెద్దనంగారు త- 

మ తల్లిదండ్రులకు - 

O బుణ్యముగాను సో- 
మయ భక్తుని పువ్వందోంట 
దనపాలు సగము J- 

ను మల్లినాథదేవరకు సవ్వఫల- 
. క్షసహితము ధారవొ- 

సి ఆచంద్రాక్క౯న్థాయి- 
„m నిచ్చెను[[] 


sh a a ఉం త dS 


—_—=— rā 
~ 


— eet 
nA A U 


90 
(AR. No. B. 68 of 1930) 
Gundlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the Kēšavasvami temple in the village 


This is dated Saka 1195, Śrīmukha, Chaitra, šu. 1, Thursday, corresponding to 1273 A.D, April 


Damaged. Seems to register the grant of a bhattavritti to a Brahman named Āditya Sarvēśvara 
Bhatta by the kings commander (Rayadandadhipati) Rāna[ka] Gopadevaraja. 


TEXT 


2 

3. హాశబ్దాలం ss 

4. [విశద బహ్మవంశో .. 
5. [క] పూరగె రక్కస .. 
6. రిపూరితడిగం[డ] 
7. .రిరాయ దండిన 
8. . కటరాయ మస్తక 
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9. [కూం]శలిరామదిశాప [అ 
10.. ద్ధతరాజ తిరస్క.. 

11. రణప్రలయ.... 

12. ... వదదత ప్రబలతర... 
13. రంగ మాదిశ్యర హ.. 
14. . మానమద౯న అనవర[త]- 


15. 92x59 [6] 

16. Drake 
Lhe rar Odes 

18. ... సహస మల్ల 

19. య జగదళ ప్రచ - 
20. శరణాగత... 

21. ... బుజకొర ప్రతిపక్ష 

D tādi సూ. హస్త తైలోక్య 
23 రచ్మక చూడామణి మా- 


24. ధవేశ్యర ధూమగతు స్యస్తి 
25. శ్రీరాయ దండాధిపతి 
26. శ్రీరాణ[క] గోపదేవరాజు 
27. స్వస్తి శ్రీ శకవరు - 
28. షంబులు ౧౧౯౫ YOS 
29. శ్రీముఖ సంవత్సర PS 
30. శు౧గు [8] స్యస్త జగ- 
31. Beare d 2 ODO». 
32. . నందన ఆదిత్య సవ్వ౯- 
33. రభట్టునకు [వ]ర[మ] 
34. . (Š కడిత శాస్త్ర క. 

35. న ఐధ విద్యావినోద 

36. ల వలిన మెచ్చి పడ 

37. మఠము భట్ట WS 

38. ఆచందాక్క౯ .. 
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(AR. No. B. 69 of 1930) 
Gundlapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in a field one mile to the south of the village 
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This is dated Saka 1161, Vishu-sankrānti. 


Records the gift of land for conducting worship and providing offerings to the image of 


Sakalésvaradéva by Gandapendara Gangeya Sahini. 


TEXT 
. స్వస్తి Bade గండ పెండార గంగెయ సాహి- 
. ణియరు శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౧౬౧ గు 
. నేంటి విషు సంక్రాంతినాండు సకలేశ్వర G- 
SOS హబబలి నివేద్యాచ్చనలకు ని- 
చ్చిన చేను ఖ ౧ దీనికెవ్వరు విఘ్నము 
. దలంచినను గంగకజ్ల వేయుగవిల- 


. © జంపినవారు || 


92 
(A.R. No. B. 70 of 1930) 
Gottipalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the ruined Mātangēšvara temple in the village 


This is dated Saka 1172, Sādhāraņa, Pushya, ba. 15, Sunday, Ardhēdaya, corresponding to 1251 
A.D, January 23. 


Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Mātangēšvara by a certain Tailapa- 
Nagana for the merit of his parents, on the occasion of Ardhodaya. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీమతు శకవష౯౦బులు 
౧౧౭౨ నెంటి సాధారణ సంవత్స- 
రము పౌష్య బహుల ౧౫ ఆది[త్య]- 
వారమునాంటి అద్ధోదయ కాలము - 
నందు తైలప నాగన తమ తల్లిదండ్రు- 
లకుం బుణ్యముగాను మాతంగేశ్వర దే- 
వరకు దెవకాంపు అఖండ దీపమా- 
చందాక్క౯ముగా నడపువాండు 


© R లా nA BW గ్ర — 


93 
, (AR. No. B. 71 of 1930) 
Gottipalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the ruined Mātangēšvara temple in the village 


8 
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Velanādu : Kuldtunga-Chola-Gonka 


This is dated Šaka 1061, Siddhārthi, Āšvija, šu. 1, corresponding to 1139 A.D, September 26, 


Tuesday. 


Gives the euology of the king Records the gift of land at Gottiprdla and money to the 


temple of Mridangēšvara by the king. 


N N N N NY NHN WL 
Nn A LU N-e O 


kami S oo SI a ss Is SI rt Is C 


TEXT 
First Face 


BIBS) త సన్నిధిస్సురవరో దేవామ- 
తంగేశ్వరః పాయాద్లోంకమహీపతిందిర- 
తరం మాతప్ప్రృుతానూజతం ఆ[యుర ]- 
భీష్ట సుఖ(పదంతి HSE So రాగావతం 
సమదాత్సాస్వ్యాంశమహి నభూషణ - 
మృతం సోంమసతాశంకరం॥౧॥| 

[భూమ] పిధుసత్యయుక్తా భూ ప్రభు 
బమురత్నయోనిక్షిరాంబు రాశెద్వు- 
తిమాస్తి హరిచతుత్ల వంశో విమెత - 
దిశాల॥౨|| తస్మిన్నభూద్గొంక నరేంద్ర చం- 


“ద స్పంవద్ధ౯న్వాన్వయ యజ్ఞముచ్యా [హా] 
. త్మదయేవైరి మనోంబుజాని సంకోచ 


యహ్మాదిత సవ్య౯లోక॥3॥ గాంగేయ 


. రాయస్తనయోస్య wy చోడక్షితి 

. శో విబుధాత్తి౯హారీ ఆనంత భో- 

. గాస్పద DOM Ss హరదాపప్పి౯ 

. త భూరిగొత్రః॥। vil తస్యా - 
త్మజోభానునిభపభావా- 

. గొంక్క క్షితిశోజని భూరితే- 

. ars యస్యోదయే వైరితమస్సు[భు]- 

. హారినాశమాయాత్య చరణ[గు]- 
INDI సవ్యా౯ాలంప్యసుదశ౭౯నః క్షితి 
| సురత్రాణక నిష్టస్సదాత్యం Sa ప్ర- 

. సరోజ శోఫీతకరః సత్యాసురః 

. క్రితా శ్రీ దామాతుల విక్రమః 

. (OA యశొసత్వః భయెశ్య్శాశ్వతొయో 
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27. భూయోత్ర విరాజతే హరిరివక్ష- 

28. త్తారనిషృశ్చిరం[॥౬॥ శ్రీ 89 శ్రీమద- 
29. సోకులోత్తుంగ గొంక భూపాల వ- 

30. య్య౭శ్ళాకాబ్దో చందాతృ౯: నెందు 

31. గణితే సిద్ధాంతి౯సృ దృరే ఆశ్వీజ శు - 


32. ద్ద ప్రతిపదిక। [తా]దశ . . శత ని 
Second Face 


33. త్రుయాతవ్య౭్త్ర గొట్టి చోళ (గా- 

34. మ పశ్చిమదిగా werd నది మా- 

35. శ్రీక క్షేతం సవ్వ౯౦ శ్రీమన్మ౯ణమృ దంగ 
36. ముని ప్రతిష్టిశాయ మృ దంగేశ్వర దేవ- 
37. య తతుదేవస్రానోత్పన్నవసునా- 

38. సవ్వ౯ం దత్సాసాసన రూపేణ శిలాస్తం- 
39. భం ప్రతిష్టాపితవా౯న॥౭౬॥ శ్లోకం మోపమె- 
40. ర సువ్వ౯స్యభూర్మదృ ప్రమంగు[ళ]హర న- 
41. రకమాప్నోతి యావదాచంత సంద్ద[ణం] 
42. దేవః బ్రహ్మస్యఘప్టని బలాని సు- 

43. బహలాస్యజ యుద్దకాలే విలయ్య౯ 

44. తేస్య కతాసేవాయదా॥ శత్రిణా వి- 

45. కృతో ధమ్మ౭౯ పాలనీయః ప్రయత్నతః 
46. శతృరేవహి శతృ శ్వ్యాధమ్మ౭౯శ్శ(తు స- 
47. క సృజ౭౯॥ స్వస్తి శ్రీ మన్మహామండ[లే]శ్వర 
48. కులొత్తుంగ చోడగొంకయ గొట్టి ప్రా- 

49. ళ పడుమటినిపసాజినన్త నేల- 

50. యు మిదంగేశ్వర దేవరకు నా- 

51. చంద్రాక్క౯ముగా నిచ్చి సాసనము- 

52. గా కంభము వెట్టించ్చి దేవర శ్రీపాదాల 
53. బెట్టినట్టి సొమ్ము దేవర దేవియ కొ- 

54. మాండ్లు భట్టు కొనం జనదు దీనినె- 

55. SEGI జోతిచిన వారు పంచమహాపా- 
56. తకముసేసినవారు॥। 


94 
(AR. No. B. 72 of 19%) 
Gottipalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
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On a slab lying near the ruined Mātangēšvara temple in the village 
Kākatīya : Pratāparudradēva 


This is dated Šaka 1230, Kīlaka, Pushya, šu. 13, Thursday, Makara-Sankrānti, correponding to 
1308 A.D, December 26. 


Register the grant of land in Tammadipalle to the temple of Mātangēšvara by Manchaya- 
Nayiningaru, a subordinate of the king for the merit of his sovereign on the occasion of 
Makara-sankramana. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౨౩౦ 
2. అగునేంటి కీలక సంవత్సర పు- 
3. ష్య శు ౧౩ గునాంటి మకర సం- 
4. [కామణ కాలమునందు స్వస్తి 
5, శ్రీమన్మహా మండలేశ్వర 
6. మూరురాయ జగద్దాల కా- 
7. కతియ్య (పతాపరుదదే- 
8. వమహారాజులకుం బు- 

9. ణ్యముగాను తత్పాదపద్మోప- 
10. జీవితుండైన స్వామిదోహర- 
11. గండ మాంచయనాయినిం m- 
12. రు శ్రీమాతంగేశ్యర మహాదే- 
13. వరళకు తమ్మడిపల్ల పొల- 
14. మునీరునేల వెలిపొలము [B]- 
15. డ్డంగలకు (ప్రు]వ్రిత్తులుంన్ను ఆ- 
16. [ఖ]ండకాంపులు ఎవరు ద- 
17. (బృనా]ను [గం]గకత్వ౯న . ని స- 
18. వ్య. న్యముగాను ఆచందా- 
19. క్క౯స్థాయిగానిచ్చె॥ దీనికెవ్య- 
20. రు విఘ్నము చేసినాను గం- 
21. గ కజ్తితవెయి గవిలలం జంపి - 
22. నవారు తమ పెద్దకొడ్కు కపా- 
23. లను బొడిచినవారు॥ 
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95 
(AR. No. B. 74 of 1930) 
Gottipalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the ruined Mātangēšvara temple in the village 


Damaged. Records the gift of 25 cows to the temple of Mātangēšvara at Šriparvata for 
burning a perpetual lamp by Bayyapa-Nāyaka, son of Lakshmaņa-Nāyaka. 


TEXT 


[I e zemā శ్వర 
. పదలయతావ్వ . మున లక్ష్మ - 
ణ నాయకుల కొమారుడు బ- 
య్యపనాయకుడు నికినె 

తు అఖండదీప- 

దమునంగాచం- 

(దాక్క౯స్థాయిగా నిచ్చిన 
గంగు లిరువయె [ను] 
మంగళమహా శ్రీ 


శ E a oie PE 


96 
(AR. No. B. 75 of 1930) 
Polepalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone called Boddurayi in the village 


Damaged. Containing invocations to some of the local Sakti deities. In late characters. 


TEXT 


— 


. భూలోక శక్తి (బంహ్మరా- 

. Šo । రేణుక। అంకాళ। గ్రా- 

మ పోలేరి। కాళికా; హు। G- 

. ణుకా। హుం; నిరాలాంబ పు- 
BAE తప్పితె పాళకాని | కం- 
దళదానం BA 
తరివారములుకనుగా- 

. మతా౯ను। రా- 

„OSB గజరాజు D- 


౧౭౫౭౯౪౯౪ ఆుగై 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


10. వులో । పున్నమి 

11. ..'మవుత్తు భవత్తు 

12. పరమాత్తు శంఖం 

13. మేదు కామరూపిణి 

14. అద౯కామరూపిణి | శ్రీ కా- 
15. మరూపిణి నారెన్నతా . ౦దాం- 
16. బ్బ। రాజితరజిత। బ్రహ్మేంద్ర 
17. భయంక్కర BAS యోగ 2- 
18. హు ఆవుళరాయ। సర్వతా . వాను 
లత (పాయిచ్చికాజేలనా 
20- 22 Lines are damaged. 


97 
(AR. No. B. 77 of 1930) 
Térala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 


This is dated Saka 1165, Šēbhakrit, Phālguņa, ba. 8, Thursday. 


Records the gift of land to the temple of Siddhanāthadēva at Tērāla by Pētinēni Tripiri 
Nayudu. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ శకవ- 
రుశంబులు ౧౧- 
౬౫ అవునేంటి 
శోభకితు Soğ- 
త్సర పాల్గుణబర౮గు 
$088 Howe గొ- 
oI మనుమండు D- 
తినేని (తిపిరి నాయిండు 
తేఅలసిద్దనాథదేవర- 
కు ఆయూరి పడు[మ]- 
„GB Perso బెటిన a- 
త్రీ వెలుగుడు | ఖ ౨ నీ- 
. రునెల రెంగు కుంట వె- 


SOON DAA లు be 


oe re mt బూ 
V N ™~ 
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14. నక దూబమజతులు ౧ 
15. ఆ పెద్ద చెజువు వెనక 
16. (బాంహ్మన వెల పడు- 
17. మట మజతులు ౧ 
18. స్వదత్తం ద్విగుణం * 


*Built in 


98 
(AR. No. B. 78 of 1930) 
Térala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 


Records the provision made for conducting offerings and burning a perpetual lamp in the 
temple of Siddhēšvara at Terāla by Mahāmaņdalēšvara Mailaladēvi-Kāmarāju of the Aihaya (Haiħaya} 
Varnša. It contains the prašasti of the Haihayas. 


TEXT 
స్వస్తి సమధిగత పంచమ- 
హాశబ్ద మహామండలేశ్వర 
ఆనెకొత్తంగ్గ తరంగ సంఘా- 
త లవణోదది[ళా])వల- 
యవళయెత గంగాపయ్య౯ం 
త[క*] మధ్యదేశాధీస్వర మహేస్వర 
. పురవరేస్వర నైహయ వంశో- 
be నాత్రేయగోత్రో పవిత్ర న- 
తృ గ్రనరసిరదప్ప౯నోధ్వజ 
. మాప్పజ గొసణ సహస్ర 
. బాహు ప్రతాప వీరగుణ 9- 
. మదన శ్రీమన్మహామండళే- 
. స్వర మఇలలదేవి కామరజు 
. BOO సిద్దెస్యర దేవరకు న[యి]- 
. ద్యము దివ్వెకు సవ్వ౯పరియరము - 
ఎ కాను తెజల[ఇభ]తసేరకు 
. కొడుకు [కా]పురజయన దంప- 
. గలవాడు దిని ఎవ్వరు కొన్నా 
. గంగకజుత్త వేకవిలల D- 


Lk 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


20. డిచిన పపము తన పెద్ద కొ- 
21. డుకు కపలన కుడిచినవారు 
22. మహ నక్షత ముహళ 

23. సదెవస నక్షత- 

24. ము భరెని 


99 
(AR. No. B. 79 of 1930) 
Tērāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 


This is dated Šaka 1366, Rudhirēdgāri, Māgha, ba 14, Monday, Šivarātri, correspponding to 1444 
A.D, February 17. 


Records the gift of land to the temple of Siddhesvara at Tērala for the merit of the 
Mahamandalesvara Jagannāthadēva-Maharāja by one of his servants (. . Palliyarama . ౧. 


TEXT 
[స్వస్తి] శకవరుష౯ంబులు ౧౩౬౬ యేం[టి రు]- 
దురోద్గారి సంవత్సర మాఘ 
౧౪ సో శివరాత్రి పుణ్యకాలంనాడు 
శ్రీమన్మహామండలేశ్వర జగనాథదేవ 
మహారాజులకు పుణ్యంగాను దెవరబంటు మ- 
. పల్దియజమనడతేజల సిద్దేశ్యరదే[వ*]రకు B- 
[85] విత్తి చేను వెలిపొలం వరిమడి కలం త- 

కు శోత్రియం కట్లము కాసక MAG తోను- 

(బోలు సహితంగాను అష్టభోగతేజస్వామ్య- 
౦గాను దేవరకు పుణ్యంగాను soše [ము] 
నడ[పం*]గాను యిస్తిమి యిందుకుదకు యెవరు తపి- 
కొనాను గంగకజుతను గోవు చంపిన దోషానకు [పో]- 
. దురు స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా - 
. నువాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం ని- 
. షృలం భవేత్‌। 
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(AR. No. B. 80 of 1930) 
Tērāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
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VOLUME XL 


On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 
Eastern Chālukya : Sarvalēkāšraya Vishnuvardhana, 5" year 


This is dated Bahudhānya, Kārttīka šu. 5, Sunday. 


Records the gift of 100 gadyanas and 18 puttis of land to the temple of Siddhesvara by 
Kromuala Lēkamayya and Jettimayya of Guņdabādu. In characters of the 7 century AD. (Pub : 
Corpus of Inscriptions in Telangana Districts, Part IV, No. 1) 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి సవ్వ౯లోకశ- 

. య శ్రీ Doses మా- 

. హారాజులను ప్రవ[ద్ధ౯]మా- 
= న విజయరాజ్య DO” 

. వత్సరంబుళరు 

. రాజ్యాది ఏనగు- 

. BS బహుధన్య బ 

. BB కత్తిక మాసంబు - 
బన సుద్ధ పక్షంబున ప- 

= ఇామియు మాదిత్యవా- 

. Sow IE సిద్ధీస్వర- 

. ౦బున గుణ్బబాడిక్ట్‌- 

. ÁO లోకమయ్య యి- 

. జెట్టిమయ్యయి వి- 

. BOS DVB ను- 

. టు గద్యా[ణం*]బులు బ- 


f EARE యిచ్చిజె 
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i jamah jamah pi janawi ed 
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beh 
~J 


Second Face 


— 
Go 


eS a Blend 0 
. . అవాలి[త]మ- 


MW ë = 
© © 


గా 


o> are 3 చేను 

. పదినాటు నిమి- 

. దిపుట్లు యడ్డపా- 

. [టి]ని సిద్దిస్యరం[బు*]- 
. నకువిడిసి నల 


N O N N NY NHN 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


26. దీనికి అడమ- 

27. యిన వారు శ్రీ ప[వ్య౯][తం*] 
28. బును Š[e][0*]ao [oo] 

29. నడిపినవారు 

30. [త] అములయచ 

31. కొడుకు మకలి 


101 
(A.R. No. B. 81 of 1930) 
Tērāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 


Records the gift of a village Tērāla to the temple of Siddhēšvara by Mahāmaņdalēšvara 
Mallidēvarāja. The above gift was entrusted to Mallikajiyya. 


TEXT 

1. 39 శ్రీ మన్మమ- 
2. హామణ్ఞలేస్వర 
3. మల్లిదేవరాజ 
4. సిద్దేస్వరదేవర- 
5. కు తెటాలు ధా- 
6. రవొసియిచెస- 
7. వ్వ౯ పరిహారము 
8. దీనికవ్వరేనిం ద- 

9. ప్పినవారు గంగ క- 
10. బ్రింగమలం బొడ్చి- 
11. చ్చినవారు వీరి ధ- 
12. మ్ముమ NDE: 
13. జియ్యలు నజపం- 


14. గలవారు 
(Pub : Corpus of Inscriptions in the Telangana Districts part IV, No. 42) 


102 
(AR. No. B. 82 of 1930) 
Tērāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siddhēšvara temple in the village 
Kākatīya : Rudradēva 
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VOLUME XL 


This is dated Saka 1213, Khara, Pushya, ba. 15, Ardhēdaya, Solar eclipse, corresponding to 1292 
A.D. January 21, Monday. 


Records the gift of tax free land for the maintenance of a lamp in the temple of Siddhēšvara- 
Mahādēva at Tērāla by a certain Rudraya-Peddimgaru, for the merit of his brother-in-law Somayajula 
Rudradéva after taking a holy bath in the Rudra-gunda in the temple, on the occasion of solar eclipse. 

The inscription mentions another name of the king as Narēndra Chakravarti. 


TEXT 

1. స్వస్తి SAAS పంచమహాశబ్దలం- 
2. దా[య]గజకేసరి లాంఛన బాజి- 
3. సకలదేశాధిపతియును నరేం[ద] 
4. చక్రవతి౯యునునైన శ్రీ కాకతి 
5. కుమార రుద్రదేవ మహారాజు[ల] 
6. దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధకుండు [ను] 
7. స్వస్తి సకల సేనాధిపతియును 
8. సముద్దత (ప్రతిపక్ష సముహ 

9. విహలోపాయ లక్ష్మీ పతియును 
10. విఖ్యాత రాజనీతి చాణక్యుండును 
11. జగద్ధితమిత సమధుర వాక్యుండును 
12. DOSE ప్రధాని[భ]యంకర arcoeog 
13. పుణ్యుండును [భయ భీత] రిపు (నిపశరణ్యు- 
14. ండునుం బతి రాజ్య సముద్ధరణుండును 
15. జగద్భరిత కీతి౯ విభూషణుండునునైన 
16. శ్రీ సోమయాజుల రుద్రదేవయంగారి- 
17. Šo బుణ్యముగాను వారి బావ రుద్రయ 
18. పద్దింగారు స్వస్తి శకవష౯౦బులు ౧౨౧౩ 
19. గు ఖర సంవత్సర పుష్య బ ౧౫ SHE Sob 
20. సూయ్య౯[గహణ కాలంబున తేజాల సిద్ధాశ్వర- 
21. ౦బున రుద్రగుండంబున తీర్ణ౯స్నానంబు సేసి 
22. సిద్ధేశ్వర మహాదేవర దీపంబునకు ఆ- 
23. తేజాలం గల మగమాను సుంకమూను 
24. తలారికమును మరిని ఒంజిమిఆ. 
25. పేరను అడుగలేదు సవ౯ామాన్యము 
26. ధారాపూవ౯ము సేసి ఆచం దాక౯ము 
27. నిచ్చె దీనికి యెవ్వరు యెగ్గుదలంచినాను 
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30. 
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32: 
Ja 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


గంగకజుత వేయు గవిలంబొడిచి - 
న దోషమునం బొందురు 
సదమల ధమ్మ౯పతి విలసంనుత కీతి౯ విలాసి- 
నీ మనో సదవరితీశమూతి౯ గిరిశభక్తు- 
సదాచనక్రమాతి౯ దమతిమాధ 
కిందనయుండుదమ.... 
పరక శ ల్‌ు 


103 
(A.R. No. B. 83 of 1930) 
Patlavīdu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the ruined Šiva temple in the village 


Fragmentary. Seems to record the gift of land as dašavanda and refers to a copper-plate grant 


of which this is evidently a copy. In characters of the 1 century A.D. 


ki kh rt ut yi 


TEXT 


మ్మ CANO .. 
మెలుచుణ్నచ.. 
మధ్యమున తః 
అము దసవందము 
లు వెనయకుం.. OM - 


. OŠ సంపత్తియ చ - 
. స్తాయి పిత్రాన్యయ- 
. కమనుభవింపనిచ్చెనీ- 


తాం(బ సాసనము 


. ఆత్యమ STDP 

. రాజ్యుకామమందడి తి 
. క్క మందడి కామెనలు 
. మరు సాక్షిగాను 


104 
(A.R. No. B. 84 of 1930) 
Ramadaka, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Hanumān temple in the village 
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VOLUME XL 


Vijayanagara : Krishnarāya 


This is dated Šaka 1440, Bahudhanya, Vaisakha, su. 15 . [Monday] corresponding to 1518 A.D, 
April 25. However the week day was Sunday. 


Records the gift of a village Ramaduka in Nagarjunakonda-sima for conducting worship and 
offerings in the temple of Chennakēšavadēva at Mācherla by Timmari-Nayaka, son of Tippa-Nayaka 
The chief is said to have got the Nagrjunakonda-sima as nayamkara from the king, and grant was 
made on the banks of the Krishnaveni during a lunar eclipse in the presence of god Višvanāthadēva. 


TEXT 
శుభమస్తు! స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శకవరుష౯గళు ౧౪౪౦ యూ బహుధాన్య సంవత్సర 
| వైశాఖ శు ౧౫ [సో]రూ శ్రీమంన్మహారాజాధిరాజ రా- 
. జ వీరమహేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప GOS కృష్ణరా- 
. య మహారాయండు పృ థివీరాజ్యం శాయంగా- 
ను యల్లలి నాయంక్కమక్కళు తింమరి నాయంక్కరూ 
మాచల౯ చంనకేశ్వర దేవరి వ్రాసి మత[వ]దనియి 
. వెద్సశ్వరిరో అంగ్గరంగ్గవైభవానకు సమపి౯ంచిన భూదాన ధమ్మ౯ 
. POSH Go |క్రిష్టరాయమహారా[య]రు మీ నాయంకరక- 
మీద నాగాజా౯నకొండ సీమె యోళ గణా రామడుకా మ- 
- గ్రా౧నూ సోమావారిరాగ పుణ్యకాలమందూ కక్రిష్ణవేణితీర - 
. హణవత౯ విశ్వనాథదేవర సన్నిధియలు సహిరణ్యోదక ధాన- 
| ధారాపూర్వకముగా కృ ష్టరాయమహారాయరికి పు- 
. ణ్యంగాను ధారవొశి సమపి౯స్తిమి ఆ (T9089 చతు- 
. BSP తటక ధన ISS జల పాషాణ అక్షిణి ఆగామని 
. సిద్ధ సాధ్యసహిత అష్టభోగ నిజస్వామ్యననూ స్వామి మాచల౯ 
. చెంనకేశ్వరదేవర అమృ SHY సంబత్త అంగ్గరంగవయిభవగళకు - 
. గాను మారికొండ్డు ఆచం దాక౯స్థాఇగాను స్వామి మాచల౯ 
. చెంనకేశ్యరదేవరు అవదరించి నైవేద్యం అంగ రంగ వైభవగళు 
. నడబహవాగె వాకిటమ తీప్పనాయంకరు మకళు Bo- 
. మరి నాయంకరూ (తీవాచకవాగి అనుభవించెది॥। 
. స్యదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం। పరదత్తాప- 
. హారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవెత్‌॥ దానపాలనయోమ౯ధ్యే o- 
. నావ్రేయోనుపాలనం। దానాస్యగకామవాష్నోతి పాలనాద- 
. woe so DOOM ఆహా రాఘవరాజం ప్రసస్తకల్పొపజివ్వహం। 


— 
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26. 
2T: 
28. 
29. 
30. 
31. 
32: 
33. 
34. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


న శృ ణొమినవస్యామి స్వయం దత్తాపహారిణోం॥ మ్మీగా- 


00 యవ్వరాయనెమిమాచల౯ చంనకేశ్వరు దేవరకు నడచిరానికి 


తప్పి పుచ్చుకొనివారు గొవుంన్ను (9200 చంపిన పాపా- 
నం బోదురు తమ కొమారుని కపాలాన కాటికెవడ్డిన పా- 

పానం బోవువారు। తింమప్పనాయనింగారి ఆనతి [కః 

మాన దెవరు సుప్రద్ద (వాఇంచ్చిన ధమ౯శాసనము।। శ్రీ శ్రీ 

ఈ రామడుక (గ్రామం చెంనకేశవరాయని ఇయ్యక యవ్వ- 

రు తప్పి పుచ్చుకొంనాను వానినూ . తిగారటడి బడ్డు 
మరినివానికూరికి పాదరక్ష। తింమప్ప బరదూ॥ 


105 
(AR. No. B. 85 of 1930) 
Mutukuru, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Sitaramasvamin temple in the village 


This is dated Saka 1576, Jaya, Vaisakha, šu. 15, corresponding to 1654 A.D, April 21, Friday. 


Records the gift of land for conducting worship and providing offerings to the temple of 
Sitārāmasvāmi at Muttukūru by a certain Ramachandra Virakavi of the Višvakarma community. 


hh 
PN 


i æ JG Na 
A BR W D 


O V MPN NU BUN = 


TEXT 
9$9 శ్రీ జయాభ్యుదయ 
శాలివాహన శకవష౯౦- 
బ్బులు ౧౫౭౬ అగునేటి z- 

య నామ సంవత్సర వైశాఖ 

శు యిలు ముట్టుకూరి సీతా- 
రామస్వాముల నైవేద్య పడి 
తరాలకు విశ్వకర్మ సంతతి అ- 
యిన రామచందుని ఏరకవి 
తనకు సవ౯మాన్యముగా A- 
వచ్చె ముట్టుకూరి రెగడి చెను గా- 


. మానకు వాయువ్యాన పటమిటి D- 


లిమేర దండ్డడిన్ని కీంచరకుంట్ల మో- 
రసచెను ముట్టుకూరి నుండి కంచల౯ 


. Sod ad... EPQE OA) స- 
| dE OD) OI దానవాలనయో- 
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16. 5289 దానాచేయోనుపాలనం॥ 
17. దానాత్స్యగ౯మవాష్నోతి పాలనా? 
18. దచ్యుతం DOO! 


106 
(AR. No. B. 86 of 1930) 
Mūtukūru, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab near a pond called Lingamvarigunta in the village 


Fragmentary. States that some ponds were dug and lands given for their upkeep by . . ggana, 
son of Guramma of Muppalla-gotra. 


1. సోమవారం 

శ్రీ గురంమ్మ కొమాళ్లు 
MOS) ముపాళ్ల గోత్రు- 

లైన వేయించ్చిన ధర్మపు౯ 
కుంటలూ ॥। పుణ్యంగాను కృ - 
PDE EOI కుంటమాన్యం 
అరకుచ్చల॥ 


107 
(AR. No. B. 87 of 1930) 
Mūtukūru, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
Stone lying to the south of the village 
Kakatiya : Rudradéva 


This is dated Saka 1190, [Vibha]va, Karttika ba. 15, Tuesday, solar eclipse, corresponding to 
1268 A.D, November 6. 


Records the gift of tolls for burning a perpetual lamp in the temple of Chennakēšava by 
some members of the Virabalajija community, for the merit of the king. The inscription contains the 
prasasti of the Virabalafijas. 


TEXT 


— 


స్వస్తి శ్రీమను మహామండలేశ్వర 
రుదదేవమహారాజులు ప్రిథివిరాజ్య- 
ముసేయంగాను॥। స్వస్తి సమస్త భు- 
వన జన. విఖ్యాత పంచశత వీరశా- 


ah kh a 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


5. సన శబ్దానేక గుణగుణాలం కిత స- 

6. త్య FS చారు చరిత నయవ[పు]ల్ల- 
7. గ్యాయ 5200 జ్యోత్సవ ధమ్మ౯ (57 
8. .. తి పాలితులైన శ్రీమతు యి- 

9: BOOT TONS vss. నా. 

0. మునుగావిసి దీని మెటమటస్తల- 

11. ..సి పరుమాండి WBA D- 

12. విని తమ్ములైన రుద్రదేవరాజుల- 

13. రాయురారోగ్యవీరియ్యాభివిద్ధిగా- 

14. గ.. శర౯ శ్రీమనుమహాదేవ 

15. చెన్నకేశవదేవరకును॥ స్వస్తి శ్రీ 

16. [శక]వరుషంబులు ౧౧[౯1]౦ అగునేంటి 
17. [విభ]వ సంవత్సర కాత్తి౯[క] బ౧౫మ సూయ్య - 
18. న యి దేవరకు దీపానకు సుంక 
19. పోతులు 00 దీనిన దపిన[వారు] 
20. శ్రీ వైకుంఠాన దేవకన్యలు 

21. లుడంగానుండు॥ దీనినడ .. 

22; క విఘ్నముసేసినవారు శ్రీ 

23. వారణాసి కజుత post? S 

24. గోవులవధించెన దోషాన 

25. [బో]వువారు 


108 
(A.R. No. B. 87a of 1930) 
Mūtukūru, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
Stone lying to the South of the village 


This is dated Šaka 1190, Kārttīka, ba. 15, Solar eclipse. 


Records the gift of land for conducting various services, worship and offerings in the 
temple of Chennakēšava at Mutukūru by the kings subordinate Māri-Nāyaka, for the welfare of 
Ganapatidéva, on the occasion of solar eclipse, when the king military general Sripati Gaņapatidēva 


was ruling from Gurindāla. 


1. See శ్రీ రాయ దండాధిపతి శ్రీ- 
2. పతి గణపతిదేవరాజులు గురి- 
103 


VOLUME XL 


3. oros? సుఖసంకతావినోదంబు - 
4. లను (969 రాజ్యము సేయ- 
5. ౦గాను స్వస్తి శ్రీమతు మారి- 
6. నాయంకుండు అమ్మనిన గణ - 
7. పతిదేవ మహారాజులకు నాయు- 
8. రారోగ్యైశ్వర్యాభివిద్ధిగాను 
9. మాటుకూరి చెన్నకేశవదే- 
10. . మాదికిని ॥ స్వస్తి శ్రీ శక- 
11. [వ]రుషంబులు ౧౧౯౦ అగునే- 
12. o కాతి౯కబ౧౫మ.. 
13. రంగభోగానకు Sod. 
14. సఖ సూయ్య[గ్రహణ d- 
15. మిత్తమున పెట్టిన OB 
16. దేవరకు అంగరంగభోగము - 
17. కు [అము]దపడి చాతుపడికి 
18. .. చేనికి సుకికదేకిశనకొని .. 
19. .. నయె.. అమ్మన వశముసు .- 
20. కము.. So [ఊ]రి ఆయ[ము] 


21. ...చు...... దపినవారు 
22. కుని.వయుగ............ 
23 ధమ i g సేసినవా- 


24. రు గంగకజుత ౧౫౦౦ గో- 
25. వుల వధియించువారు॥। 


109 
(A.R. No. B. 88 of 19%) 
Kolagutla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in a field in the village 


This is dated Saka 151[9], Durmukhi, Āshādha, šu. 11, Friday. 


Records the gift of land as mānya in the village of Kēlagotla in the Nagarjunikonda-sima by 
a chief named Ghanta Dandarayaningaru to Mallabhattu and Mallabhattu of Sattenapalle. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బు- 
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2. లు ౧౫౧౯ అగునేటి దుంము౯ఖి నామ Sodes So ఆషాఢ 
3. శు ౧౧ రాజశ్రీ ఘంటదండరాయనింగారు Sg- 
4. 88) మాలభత్తుండు మల్లాభత్తునింగారికి యిచ్చిన 
5. భూదాన ధంమ్మ౯శాసనం మాకు సాగివచ్చె PTE- 
6. ని కొండ్డశీమలొను కోలగొట్ల[గ్రామాన సత్తెనపల్లి 
7. రాజుకుంట్ట చేను కొరిపాటి పెచెల క్షేతం 
8. మికు మాన్యంగాను యిస్తిమి మీ పుత్ర D- 
9. [త పారంపర్యం ఆచంద్రాక౯స్తాయిగా- 
10. ను అనుభవించ్చి బతికేది యి క్షేతం 
11. యవ్వడు ఆఛధన చేశినాను వారణాశి- 
12. S9 గోబంహ్మంణి వధించ్చిన పాపా- 
13. నంబోదురు on క్షేతం యవ్వరు ఆఛెధ- 
14. చెశినాను WBS కడుపున పుట్టుదురు కడ- 
15. So కకడుపున పుట్టుదురు పడమర గోగి- 
16. రెడ్డివారి చేనిగట్టు। వుత్తరం బాలడువారి చేను 
17. Rao దక్షిణం సర్వభట్లు చెనిగట్టు తూపు౯ కంభం 


110 
(AR. No. B. 89 of 1930) 
Ātmakūru, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying on the boundary between the village and Durgi village 


This is dated Saka 1557, Yuva, Nija-Bhādrapada, šu. 2, Thursday, corresponding to 1635 A.D, 
Septembēr 3. 


Damaged. States that while Nāyapa-Nāyani Venkatapati-Nayanivaru was governing Macherla- 
sima the boundary between the villages Durgi and Ātukūru was marked with a jayastambha. 


TEXT 
1. శ్రీ AGU ఆచందాకళాస్తాయిగా Hie ఆతుకూరినందు D- 
2. లిమేర స్తంభం॥ gY శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
3. శకవష౯ంబులు ౧౫౫౭ న్ను అగునేటి 
4. యువ నామ సంవత్సర నిజ భాద్రపద శు ౨గు స్తంభం ప్రతి- 
5. [మనా]మం॥ రాజశ్రీ నాయపనాయని వెంకటపతి నాయ- 
6. నివారుమాచెల౯్శీమ........ జ్యేయంగా - 
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By DOO Bo ak ఆతుకూరి మలయ- 

9. ందుగాను ఆతు[కూరి]........ చె[ను] పొలందున్ను వాడు 
10. తొడు 
11. © మడికాడు ఆతు - 
las SPO ss లైనా మెలైనాయి పొలం మాది ఆ- 
Loe as das [గంగ]లో స్తానం 33 ఆరి. 
14. దక్షిణం 993 8989 (8... 
15. యించినవారి పొలం . నిమ- 
16. వొప్పి దుగికర 
Vis gu ds ass ss asta ad Gs వికయ్య వొప్పి వుభయ 
18. గంగ్గలో యవ్వరు స్తాం- 
19. SOD? a రద NPO ect. (ప్రదక్షణం వచ్చినానిది 
20. ని. ని... లకంటి..య్య..సా... తమ ఆతుకూరి PID- 
21. రని సవిలయతు.... య.... బాన.... ౦దుకు వ- 
22; Jaars < EV O agaa ES E రుంచ. 
236 SOOT” RR హం. (Ors ose 05049 
24. ma....... SING ša ధనం జయదు స్తంభం స్థానం 
25. en E urnu. SG) Su వీర 
26. z$$..... Be oo...... ఆతుకూరి Pool శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయునూ 


111 
(AR. No. B. 9%) of 1930) 
Govindapuram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Gautamesvarasvami temple in the village 


This is dated Vikari, Magha, ba 12, Wednesday. 


Damaged and fragmentary. Seems to provide for a lamp in the temple of Vuttamēšvaradēva 
by Vadla Machobattudu. In characters of the 16" century A.D. 


TEXT 
మాఘబ౧౨బు... 


ది. నాలయచోడ[దేవ].. 
వాది వడ్డమాచో[బత్తు]డు 


e U N = 
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8.05... 9... వుత్త - 


. మేశ్వరదేవరకు ... గడప.. 


ఆచందాక్క౯ము ch. 


112 
(A.R. No. B. 91 of 1930) 
Alugumallipādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a mutilated slab in front of the Šiva temple 


This is dated Saka 1170, (bindu-turamga-rudra), Kīlaka, Māgha Šivarātri: 


Damaged. Records the gift of a village to the temple of Somanatha at Anugupuram by a 


certain Rajadandadhipati Mahādēvarāja. Eulogy of the military commander is interesting and requires 


a further study. 


— = === oem లో 
O ooN MH Twn EO BD ON DHA AUN = 


TEXT 
కనికట . 
రాజది శాప.. 
తిరస్కితసమి.. 
తన్న౯వదుద్దక- 
కతురంగ మాదేశ్యర.. x 
నమద్ద౯న అనవరత DAY - 
న్మదజలధారా ps రణీ క్రిత 
దుద్దినగిరి వరసది శేసిందో- 
SO జజ్ఞళదేవర . తి - 
రనరణా క్రిష్టసహ(సమల్లభ- 


. రుద JS». రాజజగద ళప్ర- 


చండారాతిశష్టర నికర మకర వై- 
ర వ్రాతకు రంగ్గ BOSS HOSE 

క్షయ స్థూల హస్త BS Ss వీర చక్ర 
చూడామణి మా[ద]వేశ్వర ధూమ- 


. గీ[కే]తు రాజ దండాధిపతి మహా- 

. దేవరాజులు అను[గు]పురముసేద సోమనా- 
. దదేవరకు ఇచ్చే! శాకే బిందు తురంగ - 

. రుద కలితే సంవత్సరే ays (పాదారు 
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20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 


28 


శివర్మాత్రి సంజ్ఞక దినే మాశేచ మాఘా- 

బిద్దే। పా.. న్నంత్త నరేంద్రమాళిమణి- 
న్నిరాజతాం[ఘిద్యయః (పాదాసిదన౯ 

ర సంజ్ఞకమ . .. శ్రీ సోమనాథధాయసః 

(గామ. స్యాస్యసవత మాఘావ్వనా - 

గేస్యరి నది దక్షిణగావని మా. 

. సాహివా[ర]కు పశెవాననవాంనస్య - 
మతెతరప్రసర్కవజం సుహిత రు- 
(దేస్వరదేవర[కు] కట్‌ == సురదరెహితం 4 


29-32 lines are damaged. 


Thi is dated Saka 1562, Vikrama, Sravana, šu. 15, Wednesday, corresponding to 1640 A.D, July 


States that a certain Timmappa, son of Sanggaya and grandson of Rēvūri Tirumalayya of the 
Visvakarmakula and the Kāšyapa-gētra, dug a well and constructed steps and installed the shrines of 
Nīlakanthēšvara and Vināyaka to the east of the well of Mērijampādu. Ambeya son of Gopala was 


113 
(AR. No. B. 92 of 1930) 
Morjamapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near the fresh water well in the village 


a witness to this record. 


pani 


— —" — 
N ë = 
. 


SOM DH BUN 


TEXT 


. శ్రీనీలకంఠాయనమః॥ శ్రీ వెంకటేశ్యరాయనమః 


స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 

బులు ౧౫౬౨ అగునేటి విక్రమ నామ సంవ్వత్సర (శ్రావణ 

శుద్ధ ౧౫ బు విశ్వకర్మ కులోద్భవ మేఘవాహన కనకకుండ్డ- 

రా(లా)భరణ కాళికాదేవి కమలేశ్వర దివ్య శ్రీ పాదపద్మారాధక కాశ్యపగో- 
తృ లైన రేవూరి తిరు మలయ పౌతృలుంన్ను సంగ్గయ ము- 

సలమ్మగారి పుతృలైన తిమ్మప్ప మారిజంప్పాటి స్థాళాన- 

ను నడబావి తవ్వించ్చి సోపానాలు గట్టించి బావిలోను 

తూప్పు౯భాగాన నీలకంలేశ్వరనికి దేవళం కట్టించి ఆ- 

మీద వినాయకుని దేవళం కట్టించ్చి తమ వుభయ కు- 


. లాల వారికి పుణ్యంగాను ఆచందాక౯్సాయిగాను 


(ప్రతిష్ట శెయించ్చెను శివాప్ప౯ణమస్తు శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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13. జయునూ॥ గొపాళుని అంబ్బెయ (వాలు॥ 


114 
(AR. No. B. 93 of 1930) 
Kottapalem, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Siva temple in the village 
Kakatiya : Ganapatideva 


This is dated Saka 1131, Pramodita, Pushya, ba. 14, Saturday. 


Records the grant of the village Akarajupalli in Pallinadu for offerings and worship in the 
temple of Tipurantaka Mahadeva by Mahapradhani Talari Prola Bhima-Nayudu for the merit of his 
parents Dama-Nayaka and Kamasani, and for the welfare of the king, 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౧౩౧ గునే- 
064 ప్రమోదూత సమ్యత్సర పుష్య బ - 
హుల ౧౪ శనివారమున శ్రీమ- 
న్మహా (ప్రతా(ధా)ని సకల లక్ష్మీపతియైన త- 
[లాటీ] పోలభీమనాయుండు తమ- 
తండి దామనాయంకునకూను తమ- 
ŠO కామాసానికిన్ని ధమ౯ముగా గణప- 
BS మహారాజులకు రాజ్యాభి వి- 
ద్దిగా పలినాంటిలోని ఆకరాజు పల్లి 
త్రిపురాంతక మహాదేవరకు హవిబ- 
. లి అచ్చ౭౯నల[కు] ఆచందాక౯ం॥ స్యదత్తాం ప- 
. రదత్తాం వ్యాయోహరేతి SHoSoro 
షష్టవ్వ౯ష సహసాణి। విష్ణాయాం 
జాయతే (Bao యీ ధము౯వునకు 
. విఘ్నము దలంచినవారు గంగక- 
. జుత వేయి [గోవు] కవిలం బొడ్బినా- 
. Sou 


Se స స స sd ote ఇ 


— 


m m bawah t 
JON A A U WN 


115 
(A.R. No. B. 94 of 1930) 
Kottapalem, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Siva temple in the village 
Kakatiya : Pratāparudradēva 
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Records the gift of the grazing fees (pullari) of the village of Ākurājupalli to the temple of. 
Tripurantakadéva by a certain Ayakapedirngaru, at the instance of 72 niyogas, for the merit of the 


king. 


TEXT 


— 


. & (త్రిపురాంతకదేవర 

ను (పతాపరు- 
(ద్రదేవమహారాజున- 
కు.. చగురిదేవరకునుం బు- 
ణ్యముగా త్రిపురాంతక 
సురిదేవర డెబైరెండు ని- 
యోగాలవారి పంపునా- 
ను ఆయక పెదింగారు 
ఆకురాజుపల్లి పుల్ల- 
రి సూయ్య౯చందుల కల- 
11. of గాలమును విడిచితిమి 
12. దీనికి విఘ్నము సేసిన వారికి గ- 
13. ౦గకరత వెయి గోవుల వధించి 
14. పాపాన బోయవాండు 


మ Pe స |S 


116 
(A.R. No. B. 95 of 1930) 
Pillutla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the Kondasingappa(Narasimha) temple in the village 


This is dated Saka 1347, Višvāvasu, Vaisakha, šu. 2, Friday, corresponding to 1425 A.D, May 
19. However the week day was Saturday. 


Records the construction of Upajagati in the temple of Narasirnhadéva on the hill by 
Malli-setti, for the merit of his master Tamma-Nayaningaru. 


TEXT 
1. 99 శ్రీ శాతకాబ్ద శకవరుష౯౦బు- 
లు ౧౩౪౭ [డు] అగునేంటి విశ్వావసు 
సంవచ్చర వైశాఖ శు ౨ శు తరువకళతం- 
మ్మా నాయనింగారి ot» మీది LIVE బ- 
లుమ్మ కొండ్డమీంది శ్రీ నరసింహ్య దేవునికి తం- 
మానాయనింగారికి పుణ్యముగాను 


Aw Rw N 
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7. వుపజగతి కట్టించెను మంగళమహా శ్రీ శ్రీ - 
8. go జేయును॥ యావచ్చంద్రశ్చ సూ- 
9. య౯శ్చయావత్తిష్టతి మేదినీ; 

10. యావదామకథాలోకే తా- 

11. వదాజ్యం విభీషణః॥ 

12. Den వీరజసింగయ 

13. మల్లయ్య Hoth నెయ్య మెలరంగ 

14. విలుదేయ్యకెలమి .... 

15. దాసపజగతికి Si ధమ్మణ . 958 

16. ఆచందాతాకముగ॥ 


117 
(AR. No. B. 96 of 1930) 
Pillutla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in front of Narasimha temple in the village 


This is dated Saka 134[7], Krodhi, Sravana, šu. 11. 


Damaged. Mentions a certain artisan Irugana Obala-Nayaka who died, when he is doing 
polishing work (varukumpani) in the temple of Narasimha. 


TEXT 

BOX SHA ౧౩౪[౭] 
. భయెండును (కో- 
ధి సంవచర (శావ- 
eid0O.... 
. [క]ంభయు 

శ్రీనర- 
సింహునికి వరుక- 
ప్రై ము నతో 
రుగనఓబా . నా 
. నండు మంగ్గళమ- 
శ్రీశ్రీ 


— 


ఇ న న స స a „S 


118 
(A.R. No. B. 97 of 1930) 
Bhatrupālem, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
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On a stone lying near the Narasimha temple in the village 


This is dated Yuva, Vaisakha, šu. 5. 


Records the installation of a pillar for the god Hanuman by a certain Viyāla Malla- 
Nayaningaru, for the merit of his parents Tippanayani and Nayamma. 


TEXT 
శ్రీరామ। యువ సం- 
వత్సర వైశాఖ సు ౫ 
వియాల మల్ల- 
నాయనింగారు 
తమతండి Bar>- 
నాయనికింని త- 

మ త[ల్లి] నాయింమ- 
౦గారికింను పుణ్య- 
౦గాను హనుమం- 
తునికి కంబ్బము 

. నిలిపెను। a 
శ్రీశ్రీ 


Se EN A K le 


= pm 
N ë = 


119 
(AR. No. B. 98 of 1930) 
Erragudipadu, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in the north prākāra of the Kēšavasvāmi temple in the village 


Mutilated. Seems to record the grant of taxes (pannasa) and 24 marutus of land. In characters 
of hte 7 century A.D. 


TEXT 
1. కొట్టంబున పొ- 
2. అకు Sesi 
3. ళ ఇచ్చిన పన్నస 
4. ఇరువది యాదినా- 
5. ల్కు మటుత్తుణ్బు నేల 
120 


(A.R. No. B. 9 of 19%) 
Erragudipadu, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On the south wall of the Kēšavasvāmi temple in the village 
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Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Saka 1471, Saumya, Phalguna, ba. 30, Solar eclipse, corresponding to 1550 A.D. 
March 18, Tuesday. 


Damaged. Registers the grant of land at Yerragudipadu in Ghaņdikēta-sīma to the temple of 
Narasimha by Tammarāja, son of Tirumalayadēva-Mahārāja of the Atréya-gotra. The Ghandikota-sima 
is stated to have been given to Nandéla Timmayadéva Maharaja by the king as nayamkara. 


TEXT 

1. శుభమస్తు॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శఖ వరుషంభులు ౧౪౭౧ 

2. అగునెటి సాంమ్య సంవత్సర ఫాల్గుణ 2 30 wo శ్రీమ్మదాజాధి రాజ రాజపరమేశ్యర 
శ్రీవీరపతాప- 

3. శ్రీ వీరసదాసివదేవమహారాయలు విధ్యానగరమందు సింహాసనారూంఢులై పృ Ba 
సాంబబాజ్యంసేయు- 

4. చుండంగాను అఖిలాండకోటి బహ్మాండ నాయకులైన దేవదేవోత్తములైన అనిమెల 
శ్రీకొండ . సింగరి శ్రీ నరసింహ దేవర దివ్య శ్రీ చరణా- 

5. రవిందయుగలంబులకును ఆత్రేయస గోత్ర ఆపస్తంభ సూత యజుశ్శాఖాధ్యాయులైన 
సోమవంశోద్భవులైన తిరుమల- 

6. దేవ మహారాజులుంగారి పుత్రులు తంమ రాజుగారు దండం సమపి౯ంచి యిచ్చిన 
భూదాన ధంమ౯శాసన క్రమమెట్లంనను సదాసివదేవ మహారా- 

7. యలుగారు నందేల తింయయదేవ మహారాజులు వారికి న[యంక]రానకు 
పాలించనవధరిమ్బిన ఘండికోటసీమ[అవుకు][మయ .. ని జెల్లే యరగుడిపాటి 


8. [(గామంలోను తధాతిథిని సూర్యోపరాగ పుణ్యకాలమందు ...... న శ్రీ 

నారసింహ్వదేవుని సంనితిని.నిమెలకొం..... m 8 S8d- 

9; సమప్పించితి rape ధమ౯ం౦ అక్షరాలా... ము.... 
10. యతిమితి. చిర..... తనుం POO desas చిరాపూవ౯ శ్రీమ- 
FL 73 dd se E K ām S సెద్ధనాధ్యంబులు S Oira gas 
12. సమపి౯౦చిన ధానధమ౯ శాసనము॥। స్వదత్తా ద్విగుణం 


పుణ్యం పరదత్తాను- 

13. పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ 

14. స్వదత్తాం పరదత్తాం వ్యాయో హరేతి వసుంధరాం శష్టివ్వ౯ష౯ సహస్రాణిం విష్టాయాం 
జాయతే (Sabi 

15. తామర నారాయణ మంగళమహా శ్రీ 
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121 
(A.R. No, B. 100 of 1930) 
Kottapalli, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in a field to the west of the village 


Thi is dated Saka 1353, Saumya, Karttika, su 13, Wednesday. 


Records the sale-deed given by Chaundrāju, son of Pāparāju Peddirāju, to Chaņdi-Šetti, son of 
Vīri-Šetti, who purchased ten rumus of land from the former and presented it for a perpetual lamp 
in the temple of Agastinathadéva at Chaudupurévula. The latter portion of the inscripton dated two 
days later seems to record the remission of the taxes on the land given to the Pūjāri, for the merit 


of Mahāmaņdalēšvara Avubaladéva Maharaja 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ జయాదుదయ శఖ వరుష- 


pam 


2. ౦బులు ౧౩౫౩ అగునెంటి సౌమ్య సంవత్స- 

3. ర కాత్తిా౯కశు౧౩బు పాపరాజు పెద్దిరాజు కొ- 

4. డ్కు చౌండాజు ఏరిశెట్టి కొడ్కు చండిశెట్టికిని- 

౨. యిచ్చిన్నక్రయపతం మాకును కామలాపు- 

6. రానం BOOB చేను విడువడి కాలువ తూ- 

7. DE చేను Hou అక్షరాలాను పందుము చేను- 

8. న్నునీవు చౌడుజేవుల అగస్తనాథదేవర అ- 

9. ఖండదీపానకు క్రయముగాంగొంన్నన Sos 
10. ణ రాయజద [౬]౨ ఇవి అక్షరాలాను అజవై 
11. ర0డంకాలకు (కయముగాంగొని యిస్తైవిగా- 
12. న ఆచేను ఆచందాక్క౭౯స్థాయిగాను అగస్తనాథ- 
13. దేవర అఖండ దీపారాధనకు జెల్లంగలది। స్వ- 
14. (గ్రామగ్జాతి సామంత్త దాయాద్యానుమతేన చ- 
15. హిరణ్యాదక దానేన షడ్భిగ్గణచ్చతి మేదినీ; అనే- 
16. ది న్యాయానను క్రయముగాను మీకుసేను యి- 
17. స్పింగాను మీరును మీ తల్లితండికి పుణ్యము- 
18. గాను అగస్తనాథదేవరకు దీపారాధనకు స[మ]ప్పి౯- 
19. DOTÉ యీ క్రయప్మతానకు సాక్షులు కామ- 
20. లాపురము పెద్దిరెడ్డి కొడ్కు అల్లిరెడ్డిన్ని అంబ్బ- 
21. డి భైరపరెడ్డి కొడ్కు కొండ్డిరెడ్డిన్ని Io వుభ- 
22. యాన్నతిని వూరంగరణం భైజజు కొడ్కు అనంత్తు 
23. వాలు పతహస్తుండు చౌండడాజు వ్రాలు యె- 


114 


24. 
25. 
26. 
271 
28. 
29, 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
35. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
32: 
ఎః 
54. 
55. 


అమరాజు కొడ్కు చెన్నన్మవాలు వెన్నమరాజు కొడ్కు 
చెంన్నువాలు సాక్షి అల్లువాలు సాక్షి కొండ 

రెడ్డి బప్పం గణిశ్వరుండ్డు। సౌమ్య సంవ్వచ్చ- 
ర కాత్తి౯క శు ౧౫ బు శ్రీమన్మహామండలేశ్య- 

ర అవుబళదేవమహారాజుల చాలువనేని సి- 
శింగమనేనింగారుంన్ను కామలాపురము రెడ్డి 
(పజలుంన్ను చదుపుజివుల అగస్తనాథదేవరకు 
పూజశెశి తమళగస్తజియ్యలీ కేస వజీ- 

య్యల పాపజియ్యల తస్య జియ్యలంగారికిని- 
చన ఆకుపాటి రాజ్యమీదకు మా కామ- 
లాపురానం జెల్లి WB చేను poi అక్షరాలా- 

ను పంద్దుముంన్ను రామాశెట్టి వీరిశెట్టి కొ- 

డ్కు చండిశెట్టి కయానూగొని చదుపుజేవుల 
అగస్తనాథదేవర అఖండదీపానకు సమప్పి౯౦- 
చిరిగాన నెముంన్ను అవుభళదేవమహారా- 
జులకు పుణ్యముగాను ఆపందుము చె- 
నికింన్ని పంగంపలచములంను పంన్ను 
అస్మవయయము శొతికము మొదలైనవి 
అంతవటుంన్ను మానితిమిగాన మారా- 

జూకు పుణ్యముగాను పంచ్చపవా౯లాను- 

ఒక నైవేద్యము సమప్పి౯ంచేది యీ మయ్యా౭౯- 
దను కలగాలమును పడముంన్ను పంణ్యారము అ 
ON) యత్తంగలవారు శింగమనాయనివాలు 
అల్లిరెడ్డి వాలు రెడ్డబప్పం వెనకె॥ స్వదత్తం ద్వి- 
గుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం। పర- 
దత్తాపహారణ। స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌! స్వద- 
త్తాం పరదత్తం వా యో హరేతి వసుంధరా 
షష్టివ్వ౯ష సహస్రాణి విష్ణాయాం జా- 

యతే క్రిమి యవ్వరాయనేమి యీ- 

చేనికి తప్పినవారు వినసంగడేది- 

od చెసిన పాపానంబోదురు॥ 

మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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122 
(A.R. No. B. 101 of 1930) 
Gēpālapuram, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near a well to the east of the village 


This is dated Šaka 1747, Pārthiva, Jyēshtha, ba. 5. 
States that a fourth portion of the land belonging to Sadhu Subbana-Somayaji was granted as 


remuneration to one Gangavaram Timmā-Reddi for a well dug by him in the farmers land. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౭౪౭ అగునేటి 


2. చాంద్రమానేన పాధి౯వ నామ సంవత్సరం జేష్ట బ ౫ యల్లూరిలో వుండే సా- 

3. ధు రాభుతభట్లవారి SHOPS పాపభట్లువారి PS) లైన Bord సోమయాజులవారి పు- 

4. (BBS సాధుసుబ్బన సోమయాజులవారి మాన్యంలో గంగవరం తింమారెడ్డి బావి 
కట్టించి 

5. నా. ధనం భావి తీస్టిమి గనుక భూమిలో నాలిగోపాలుద సమంధంగా భూమి 
యియ్యగల- 

6. వారము 


123 
(A.R. No. B. 102 of 1930) 
Lavanuru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Siva temple in the village 


Thi is dated Parabhava, Phalguna, su. 7. 


Damaged. Seems to register a Kavulunāmā (lease deed) granted to the cultivators (kampus) (of 
the village) and the others. 


TEXT 
శ్రీరామా 

1. పరాభవ సంవ్వత్సర ఫాల్గుణ శు౭లు 

2. కవులునామాస జాయతవ......... 

3. గదేవహా.. wr 

4 కడ్యాలువెంకట....... (గామానకు 

౨. సుకదాసులకు వ్రాసిన ..... కాంపులకు 

6. తెన్గ్లు అయ్యజియ్యలకు వాసి....... మాలలో 

(a S000 V «nišu లిగ ఆవూ[రి] 

8. wok తూము no wot.... గూడూ 
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9. శీమయెకుయ....... కవులు 
10. .య.. 


11-16 lines are damaged 


124 
(AR. No. B. 103 of 1930) 
Lavaniru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On three stones built into the front wall of the Siva temple in the village 


Fagmentary. Refers to the digging of tanks and the construction of a rachcha (court house). 
Mentions some gamunda. In characters of the 7* century A.D. 


TEXT 
First Stone 
eas (Bis సబ్బ౯ స యన గొట్టద 
2. ... ఎజువెళు ఏళ్రువారిపా.. S Say ss 
3. మహాదానంబునకు బలస......... పస? 
Second Stone- 


1. _ వెకమా[బ] . కు వేసిటువుళు వెకుట్టలు జచ్చన 


2. అజువడవె[పద]నరకంబూన sy... omae సో 
Third. Stone 
1. S] ఎవ్వరు.... యసవ్వ౯పరి 
2. .... నివక్రంబు వచ్చువాణ్ణు వారణాసి 
3. ...న యోళును BS[S]S . © 
125 


(AR. No. B. 104 of 1930) 
Palapatturu, Rajampet Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab lying to the north of the Dasanamma temple in the village 
Chola : Chola Maharaja 


Records the gift of tax free land (sarbapariyāra (Sarvaparihāra)) in four villages made by 
the king to the temple of Allamēya Tallēri. In characters of the 7* century A.D. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ చోళమహారా- 
జులు అల్లమేయ 
తళ్లేరి గుడికి నాలుగూడ్డ- 
ను ఇచ్చిన నేల జుప్పపు- 


BR U N = 
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ట్టిలేడు రాజు విడిచిన ధమ్ము- 
వు సబ౯ పరియ్యరువు ఇచ్చిరి 
భారణాసి శీట్వవడంబును అ- 
BIS పపంబుకున్లబుచ్చరి 
దిముడు 


ride i 


126 
(A.R. No. B. 105 of 1930) 
Palapatturu, Rajampet Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Chennakēšava temple in the village 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated 1472, Sādhāraņa Karttika Su. 12, corresponding to 1550 A.D, October 22, 
Wednesday. 


Records the gift of a village to the temple of Raghunatha of Vontimitta by Mahamandalesvara 
Šrīrangarāju Rāmayadēva-Maharāja and his younger brother Tirumalayyadēva-Mahārāja. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ జయాబ్బయ శాలివాహన శకవరుషంబులు వేయిన్ని - 
నంన్నూంట డెభై రెండు అగుననేటి సాధారణ సంవ్యత్సర కా- 
- BFE శు ౧౨ పుణ్యకాలమంద్దు శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర- 
మెశ్వర శ్రీ వీరపతాప శ్రీ వీరసదాశివదేవ మహారాయలు విద్యానగ- 
రమంద్దు రత్న శింహ్వాసనారూడ్డుండై పృథివి సామం(బాజ్యం శేయుచు- 
డగాను॥ శ్రీమన్‌ మహామండ్డలేశ్వర శ్రీరంగరాజు రామయదేవ మ- 
హారాజులుంగారున్ను తన తమ్ము [డు] తిరుమలయ్యదేవ మహారాజు - 
; లుంగారున్ను సాధారణ సంవ్వత్సర కాత్తి౯క శు ౧౨ పుణ్యకాలమంద్దు 
. వొంటిమిట్ట రఘునాథనికి సహిరణ్యోదక ధారాదానపూవ్వ౯కముగా - 
ను ధారవొశి యిచ్చిన ధమ౯శాసన[క్రమమెట్లంనను యీ గ్రామానకు చెల్లే పా- 
. లు సహను జల పాషాణ అక్షిణి ఆగామి శిద్ధా సాధ్యాలు . యి అష్టభో- 
„S తేజస్వామ్యాలుంన్ను ఆచందక౭స్థాయిగా అనుభవింప ధారవొగి 
. యిచ్చిన ధమ్మశాసనము॥ సామాన్యోయం ధమ్మకసేతున పాణాం కాలే కాలే 
. పాలనీయో XYI సవ్వా౯నేతాంభావిన పాల్టి౯వేం దా౯భూయోభూ- 
. యో యాచతే రామచంద్ర॥ శ్రీరఘునాతని శాసనము శ్రీశ్రీం BS. 
యీ [గ్రామం శ్రీరఘునాయకుల 
. పది SOSH అష్టోత్తరశతోపచా- 
- రాలకు సమపి౯౦చిన [క్రమంగాన ఇది య- 


SOR ND HRW HN = 


IS: ee pamah ie pemah pemah pee) pamah 
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వ్యరు గనక doh వుమ్మలికెకు అడిగి 
పుంచ్చుకొంన్నవారు కాశిలోను గంగ్గకరత- 
తను గోబాంహ్మల తమ తల్లితండ్రు- 

ల వధించిన పాపాన పోవువారు శ్రీరామచందా- 
యనమః 


127 
(A.R. No. B. 256 of 1930) 
Šrīrangam, Trichinopoly Taluk, Trichinopoly District, Tamil Nadu 


north wall of the Senaimudaliyar shrine in the second prakara of the Ranganāthasvāmin 


temple 
Vijayanagara : Achyutaraya 


This is dated Saka 1461, Vikāri, Phalguna, ba. 10, Wednesday, corresponding to 1540 AD, 


March. 10. 


Records the gift of three villages Pirarngudi, Kurumbadeli and Sralagrama in Kilupattu- 
Chēļamaņdala-sīma, as tiruvidaiyāttam to the temple of Šriranganātha at Tiruvarangam by the sister 
(name lost) of Bhutanatha-Ramabhattaya for some special offerings. 


1. 


TEXT 
శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వష౯ంబులు ౧౪[౬౧] అగునేటి 
వికారి సంవత్సర ఫాల్గుణ బ ౧౦ బుధవారం శ్రీమ౯మహారాజాధిరాజ రాజ పరమేశ్వర . 
అచ్చుతరాయ మహారాయలు .. 
డ పృథ్వీ రాజ్యం శేయుచుండాగాను। SESS పాండికులాసిని వళనాడు విట్టవరావి 
దివరావిధివళనాట్టు। తిరువరంగం తిరుపతి పెరుమాళు శ్రీరంగనాథదేవర శ్రీ 
భండారానకు। భూథనాధుని రామాభటయంగారి తోడంబుట్టిన అకంగారు ..... 


మ్మ వధ౯న గోత ఆపస్తంబ సూతం యజుశాఖాధ్యాయులైన యండ 9 
తింమయంగారి Sartoot మలయకు.. దునెయముదుపలవగ సంభారం 
నండబ- 


రకులు సకూలోనుగాను దినం ౧ కి నైవేద్యం ఆరుతళిగె[౪౪] లెక అయిన 23 తిరునెల ౧ 


కి వాడిన రూకలు... G.. 
కూడిన యెడ ౧కి నెలలు ౧౨కి దినాలు 3౬౦ కూడి వరాలు .౯౦౦౦ వరాలు... నాడికి 


నిడి చూడంగా... ŠVES rs 
మాలు కీళుపత్తు చోళ మండలం సీమలోని కల్కిపత్తు మాకణలోని పిరాంగుడి (గాయం ౧ 


ని కురుంబదెలి (గ్రామం ౧నికు (శాలగామ- 
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7. 00.9 ఆయాగామాలు 3 ను శ్రీరంగనాథదేవర శ్రీభండారానకు తిరువిడియాటంగాను 
అనుభవించి యిచ్చిరి [యం]ట్టువి[రువ]- 

8. ఎవళికాడు నారినింట నొకపాలు దిన 0 8 తళిగా౧యంతు .. ౧౭గ.. [DA]. 
ధమ౯౦గాను భా. VoL.. ధినాయ.. 

9. పెట్టకట్టడ చేసిన నిమితం ఆచందాక౯న్తాయిగాను నడపంగలరని యీ సిలాశాసనం 
వ్రాయించిన గుడికరణం సిరంగనారాయణ BOMI ప్రతివాస్తం శ్రీవత్సగోత్రం 
ఆపస్తంభ- 

10. సూతం యజుశాఖ కరడియజయ కొడుకు బొంమరసు వాలు॥ ĝ- 
11. లఖరసు కొడుకు బసవప సదాసేవ॥ 


128 
(AR. No. B. 262 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar in front of the gēpura of the Šingāravallabhasvāmin temple in the village 


This is dated Šaka 1348, Parābhava, Mārgašira, Su. 2, Friday, corresponding to 1426 A.D, 
November 2. 


Records the gift of western pillar (bhadra) attached to the east gopura of the temple of 
Šringārarāya by Nārasāni, daughter of Akkasāni. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవషంబులు ౧- 
3౪౮ అగునేంటి పరాభవ సంవ్వ- 
త్సర మాగణశిర శు ౨ H1 శ్రీంగా- 
రరాయని తూప్ప౯ గోపురము- 
నను అదికిన పడుమటి భద్రము 
అక్కసాని కూంతుటు నారసా- 
నతన కైంక్కయ్య౯ముగాను క- 
ట్టంచ్చెను యీ కైంక్కయ్య౯ము 
శ్రీంగారరాయండు ఆచ- 
0౦[దాక్క౯ముగాను అవధరించ్చెది 
మంగళ మహా శ్రీ శ్రీ జేయును 


bam uni 


TOMO MN AWN BW HD =~ 


è 


129 
(AR. No. B. 263 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
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On a pillar to the right side of the central shrine in the Šingāravallabhasvāmin temple in the 


village 


This is dated Šaka 1326, Tāraņa, Māgha, šu. 7, Wednesday, corresponding to 1405 A.D. January 


Records the gift of a pillar to the temple by Reddama-Setti, son of Errama-Setti. 


TEXT 
శ్రీ శకవషంబులు ౧౩౨౬ ఆ- 
గునేంటి తారణ సంవత్స- 
ర మాఘ శుద్ద 2 బు ఎజ్జి- 
SAS కొడుకు రెడ్డమశెట్టి 
(శ్రంగార రాయనికి సమ- 
ప్పి౯ంచిన కంభము॥ 


A స స మా 


130 
(AR. No. B. 264 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the dhvajastambha in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Saka 1373, Prajapati, Karttika, šu. 11, Friday (Kshirabdhi-Punyakala), corresponding 
to 1451 AD, November 5. 


Incomplete. Mentions a certain Tanniru Vallabhannamgaru. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ం౦బ్బులు 0323 అగు- 
నేంటి ప్రజాపతి సంవత్సర కాత్తి౯క శు ౧౧ 
శు। SoD పుంణ్యకాలమందును 
దంన్నిరు వల్లభంనంగారు 


A U N =e 


131 
(AR. No. B. 265 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the dhvajastambha in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Saka 1345, Šēbhakrit, Pushya, ba. 11, Tuesday, Makara Sarhkramaņa, corresponding 
to 1423 A.D, December 28, Tuesday. However the cyclic year was Sobhana. 


Records the gift of a pillar in the eastern side of the mandapa of the temple of Šingārarāya 
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by a certain Gūpasāni, on the occasion of Makara-samkramana. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౩౪౫ అ- 
గునేంటి శోభకృత్‌ సంవత్సర పుష్య బ౧౧ 
మనాంటి మకర సంక్రమణ పుణ్యకాలము 
oğ% (30800007 సానిగోప- 
సాని మండ్డపము తూప్పు౯ భద్రం కంభం 


సమప్పి౯౦పెను॥ 


NA A U SO ౫ 


132 
(AR. No. B. 266 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Singaravallabhasvamin temple 


This is dated Saka 1327, Parthiva, Vāišākha, šu. 5, Friday, corresponding to 1405 A.D, April 4. 
However the week day was Saturday. 


Records the gift of a pillar in the mandapa of the temple of Šrināgārarāya by Singana, son 
of Eravemi-Setti of the Sénasetla-gotra, a resident of Penungonda. 


TEXT 
. శ్రీశకవష౯ంబులు 
. ౧౩౨౭ అగునేంటి పాత్తి౯- 
. వే సంవత్సర వైశాఖ శుద్ద 
౫ శు; పెనుంగొండ్డ పుణ్యం- 
డు సేనశెట్ల గోతుండు ఎజ- 
వేమిసెట్టి కొడుకు సింగన 
. (4060090 మండపా- 
. as సమప్పి౯౦పిన కంభము॥ 


133 
(A.R. No. B. 267 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine ‘in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Saka 1324, Makara Sarnkrānti. 


Records the gift of a flower garden to the temple of Šringārarāya and the provision made 
for its upkeep by a certain Kondamindi Singamayya on behalf of Tirumala Rāmānujāchārya. 
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TEXT 
1. తస్మ(పై)నమ్మో (స్తే)రవచో విశేషబుద్దాది సిద్దాంత జయెకశిలో। దోషకవేషత ద- 
2. శేషరక్షారామాయ రామానుజ దేశికాయ॥ శకవష౯ంబులు ౧౩౨౪ 
3. అగునేంటి మకర సంక్రాంతి కాలమంద్దు (శింగ్గారరాయనికి తిరుమల శ్రీరా- 
4. మానుజాచాయ్య౯ క్రైంకయ్య౯ముగాను మకొండమీంది సెంగమయ్యంగారు తిరుపతి- 
5. 80 పడుమటను శ్రీరామానుజ సరసు దరినిపెట్టించిన తిరునందవనము ఒకటి 
0. 020 తెరునఠదనవనము VVSOŠ....1. guva ratā స తిరు - 
7. పతి ఉత్తరాన ఆలయపు ఉత్తరాన .. చేను పుట్టెండు యిందుకు... 
8. నం నడిమి తిరుఏధిని ఉత్తరాన కలంగజ్ల లక్షణయ్యంగారి తూప్తు౯న- 
9. నుయి తిరునందనవనం సేసి వారికి చాతుపడిగా ఊరి...... 
10. యం సగంబాలు (బిందావననామను వేయింప సగం మూల..... 
11. గించిన సంద్దము ఈ దిమింకయ్య౯ము శ్రీ వైష్ణవ రక్ష్యము 
12. ముమ్మదాసరి గంగు లిఖించినాండు 


134 
(AR. No. B. 268 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Singaravallabhasvamin temple 


This is dated Saka 1352, Sādhāraņa, Māgha, šu. 13, Thursday, corresponding to 1431 A.D. 
January 26. However the week day was Friday. 


Damaged. Seems to record the grant of the right of worship in the temple of Šringārarāya 


and the privileges attached there to a certain Kēšavayya, son of Purushottamayya. 


TEXT 
First Face 


— 
. 


స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 

౧౩౫౨ అగునేంటి సాధారణ 
సం[వే]త్సర మాఘ శు ౧౩ గు బహ్మే- 
SSX vow deo భక్త నందకర- 
0640 శ్రీదేవీవల్లభస్యేతత్చృ o- 
గారేశస్య శాసనం ఇద్దెమబాశుభా- 
మంగల శ్రీంగారరాయనిస్తానమ- 

ot ఆనాశ్వక సమారాధకపష్టకు 

. ఆది శ్రీ పురుషోత్తమయ్యంగారి కు- 
మారులు శ్రీ కెశవయ్యంగారికిన్ని నిచి- 


SOHN DAA AYN 


— 
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11. 
12. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22: 
23% 
24. 
25% 


26. 
27. 
28. 
29; 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 


న శాసనం మాకు ఈ స్తానమందు మా- 
తోడి వివాహవేదిలి... రుడు 

Second Face 
ని. బొములో వారి దెమము ఆ- 
. © GAPS... నిడిచిన 
ది ముందిన స .పెరచి నడప BX- 
సరమందు (శింగారరాయండు 
ఆరగించిన (990 [Hard మం- 
తానున్ను ఆవిద్యం (ప్రసాదము - 
న్ను నాగినెండు సమపి౯ంచిన 9- 
గలు పవ్వళించి అవసరమం- 
దు నారగించిన పళ్లెం ప్రనాదము 
సగమున్ను ఆచందాక్క౯ము బిడ్డ 
DSSS cdo అనుభవింపను |807 
గారరాయనికి శ్రీభట్టరు సన్నిధి - 


ka D E .... 
Third Face 


NG aa సహ న్కు 


ఈ ప్రసాదమున్ను స్వికరించి శింగార- 
రాయని కృపను BOS 
....మునది మంగళ మహా శ్రీ 

శ్రీం జేయుంను ॥ 
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(AR. No. B. 269 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 


On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Šaka 1352, Sādhāraņa, Mārgašira, šu. 15, Wednesday, corresponding to 1430 A.D, 
November 30. 


Register the gift of a flower-garden to the temple by a certain Mēllūri Talli-Šetti of 
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Penugonda for the merit of his parents Talli-Setti and Gangama Šettisāni and of his other ancestors. 
The donor belonged to the Ballisetla-gotra. 


TEXT 
First Face 


wt 


. స్వప్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౩౫౨ 


2. అగునేంటి సాధారణ సం[వ*] తర Š- 

3. KEBO శు ౧౫ బుధవారాన BŪS” 

4. ట్ల గోత్రము పెనుగొండ పుణ్యం - 

5. ogó మేళ్లూరి 6908 కొడు- 

6. కు $906 తమతండి తల్లొుట్టి- 

7. కిన్ని తమ తల్లి గంగమసొట్టి సా- 

8. నికిన్ని తమ పితృ పితామహ (ప్ర- 

9. పితామహులుకున్ను తమ గొతం 
10. వారికిని సుకుతముగాను 

Second Face 

11. శింగారరాయన్మి పట్టించ్చిన 
12. శ్రీ బుందావనం Sow పట్టు- 
13. న3న్నుఆ శ్రీ బిందావనం సెశి దా- 
14. సరి క్షేతంమున ౧౦న్నువన ౧౩కుకా 
15. తోచిన మూల్యము © 00 సమపి౯౦- 
16. చ్చి ఆచందాక౯ముగాను శ్రీబిం- 
17. దావనము పెట్టించ్చెను యి ధమ౭౯- 
18. ము (శింగారరాయండు ఆచం- 
19. (దాక్క౯ముగాను అవదరించిరి DO: 
20. గళమహా 82,0 జేయున్‌॥ 
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(AR. No. B. 270 of 1931) 
Tirupati; Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Singaravallabhasvamin temple 


This is dated Saka 1327, Ashadha, su. 2, Sunday. 


Records the gift of a pillar to the temple of Sringararaya by a certain Lakkasani, daughter 


of Kalakesu. 


VOLUME XL 


TEXT 
1. శ్రీ శకవష౯ం: ౧౩౨౭ అగునే- 
2. 08 ఆషాఢ శుద్ధ ౨ ఆ కాళకేశు 
ఎ. కూంతుటు లక్కసాని శింగారరా- 
4. యనికి సమప్పింపిన కంభము li 
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(A.R. No. B. 271 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Saka 1322, Vikrama, Margasira, ba. 7, Wednesday, corresponding to 1400 A.D, 
December 8. 


Records the gift a pillar to the temple of Šringārarāya by Tammi-Setti, son of Adapa Allādi- 


Setti of Penugonda. 


TEXT 

1. శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౩౨౨ 

[అ*]గునేంటి విక్రమ సంవత్స- 

ర మాగణశిర బ౭బునాం- 

డు పెనుంగొండ పుణ్యుండు 

అడప అల్లాడి శెట్టి కొడుకు 

తమ్మిసెట్టి శింగారరాయని 

మండవాన సమప్పించిన క- 

ంభము మంగళ మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


P m» 
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(A.R. No. B. 272 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Saka 1323, Vrisha, Mārgašira, šu. 1, Sunday, corresponding to 1401 A.D, November 
Records the gift of 10 rūmus of land and 3 tumus of a garden land (after purchase) to the 
Perumal (temple) by Mari-Setti, son of Sagali-Šetti. 


TEXT 


1. శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౩౨౩ 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


గునేంటి వృష సంవత్సర 
మాగ౯నిర శు ౧ ఆపరు- 

మాళ్లకు సగలిశెట్టి కొడు- 

కు మారిశెట్టి పందుము చేను- 

న్ను ముత్తుము తోంట పట్టు - 

న్ను [కయము గొని సమప్పి[0చెను] 


న FP LV 


139 
(A.R. No. B. 273 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Singaravallabhasvamin temple 


This is dated Saka 1566, Tarana, Chaitra, ba. 7, Thursday, corresponding to 1644 A.D, April 
19. 


Records the gift of a flower-garden along with the tenants for conducting services in the 
temple of Šringārarāya by Vēdarusu Appāji-Pantulu. 


TEXT 
First Face 
1. See శ్రీ శకవష౯ాంబులు 
2. ౧౫౬౬ అగునేంటి తా- 
3. రణ సంవత్సర చైత్రబ - 
4. 2% (శింగారరాయ- 
5. ల కైంకర్యాన వెదీరు- 
Second Face 


6. సు అప్పాజి DOGO 

7. om% SDO పడమ- 

8. టను జాగరం SS - 

9. లోను శింగారం S- 
10. ob వెట్టించ ఆతోంటాను 
11. తోంటకాంపులనుంన్ను 
12. కొవిలకు సమపి౯ంచెను 
13. ఈ కైంకర్యం (శింగారరాయ- 
14. లు ఆచంద్రాక౯ముగాను ఆ- 
15. వధరించువారు 
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140 
(AR. No. B. 274 of 1931) 
Tirupati, Peddapuram Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Šingāravallabhasvāmin temple 


This is dated Pramādi, Mārgašira šu. 5, Saturday. 
Registers that a certain Nallandiga Ramachandrayyangaru, son of Vangala Panchalayyangaru 


plastered the temple (nagaru), madhyarangam and other mandapas in the temple of Sringararaya for 


the merit of his father. 


TEXT 
First Face 
1. శ్రీమతే రామానుజాయ- 
2. నమః ॥ ప్రమాది సంవ్యత్స- 
3. ర మాగణశిర శుద్ద ౫ శ వం- 
4. ho పాంచ్చాలయ్యంగా- 
5. రి కొడ్కు నల్లందిగ రామ- 
6. చంద్రయ్యంగారున్ను S- 
7. 0859 ధమ్మా౯నను శ్రీ 
Second Face 
8. ంగ్గారరాయని నగరున్ను మధ్య - 
9. Soho మొదలైన మండ్డ్దప- 
10. ములున్ను సున్నం ఆ ఇత్తం ప a- 
11. oo) వాంచ్చాలయ్యంగారి 
12. సమప౯ణ 
141 


(A.R. No. B. 275 of 1931) 

Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On three sides of a Nandi pillar planted near the dhvajastambha in front of the 
Prakatesvarasvamin temple 
Velanādu : Manma-Gonka 


This is dated Saka 1152 ...... 


Contains the eulogy of the family of a certain Nārāyaņa-mantri of the Gautama-gotra, who 
was the minister of the king. Records the construction of a temple gopura, mandapa and prākāra 
and also installation of a golden pinnacle to the Nārāyaņēša at Telikichervu. Further it records the 
gift of land for conducting services in the temple. 
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TEXT 


. స్వస్తి శ్రీకాంత్తాధిపనాభిసరోజాత్సురపతి ప్రభు- 


రభవత్‌। తద్వంశే జని గౌతమమునిరీశ్వర 
పాదయుగళ కమల (భమరః। తస్మినోత్తమ గో- 
తే కారమిచేద్గామశాసనస్టోజాతః నంద్దమి 


. చతువ్వే౯దీ తద్యంశేమంశత్రి So ఇతి విఖ్యా 


ఎజకాంబా నాగాంబా తత్పఖ్యాత సుతో జగన్ను- 
త చరితః॥। శ్రీమంత్రి సోమనాఖ్యాస్తద్భాయ్యా౯ 
నంగమాంబికాబుధవినుతా॥। తాభ్యామమాత్య 


. బొల్లశ్చ గొంకో నారాయణస్సుధీః। మంత్రి సూయ- 

| య్యనాఖ్యాభస్పంజాతాస్సుగుణాసుతాః తత నా- 

. రాయణామాత్య సుపుత్రః కులదీపకః। తత్సుధీ 

. గొంక్కధాత్రీశ పొతప్పత్యపర్మాకమః॥ శ్రీ Xð- 

. య్యపదేవస్య HSS గోత్రవద్ద౯నః। మన్మగొంక్క 

. మహిపాలః శౌయ్య౭౯ ధైయ్య౯ గుణాస్వితః తస్మాదమా- 


త్య పదవీమ్మహతీమవాప్య నారాయణస్సకలధమ్మ౯ 


. పరాయణోయం। నారాయణేశ శివలింగ్గ వర ప్రతి - 
. ష్టాం భక్త్యాకరోత్కరశరేశమితే శకాబ్దే। శ్రీ తెలికి - 
. eg నామ WES (పాసాదమచలతనయాధిపతేః 


ఆచంద్రాక్క౯ణస్థాయినమకరోత్కైలాస సదృశ మసదృ - 


. శ భక్త్యా! అతిలలిత సుధాధవళి ఐదితాలంకా- 

. రశోభితే తస్మి౯ శ్రీనారాయణమంత్రి ప్రాసాదేస్వ- 

| న్న౯కలశమతిభక్తాదాత్‌॥ మంటపగోపుర విపు- 

. ల [పాకారా౯ విప్రభవసహిత పరివారాంశ్చ VS Va” 

. పయదధిక ప్రీత్యా నారాయణాఖ్య సచివశ్శ- | 

. og తత్ర నారాయణేశ్వర QrarGeo గీతవాద్యనృ త్యా- 
. ద్యత్హ౯ం గాయక గణికా TOR మాద్దకంగికా స్థాపిత 

. పరిజనవగ్గా౯॥ SON) త్యస్థితినిమిత్తం (HBA) హ్య- 

. & సలిలపూవ్వ౯కం F087 5) పాత్‌। శ్రీనంద్దమూరి నా- 
. [ధ]ప్రాదాన్నారాయణాఖ్య సచివశ్శంభోః 

. తెలికిచెజ్వు నామ (గామేపిచగట్వె pods 

. మిత భూమిం దేవతటాక సమెతాం (OT) 

. రాయణాఖ్య సచివశ్శంభోః॥ ముదునూరి రట్ట- 

. డి కమిహ భూతే శాయాష్టభోగ సంప్పత్సహి- 
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34. తం నారాయణ సచివోయం HHS మాచం- 

35. [దతారమస్మిపాదాత్‌॥ శ్రీమంత్రి సోయ నంద్దన 

36. నారాయణ మంత్రిణస్సుపుతోత్పత్తిం। అదికై- 

37. శ్వయ్య౯౦శంన్నుద్దర్యాత్సు శ్రీబలాయురారోగ్యయు- 
38. sou శ్రీమజ్జనాద్ద౯న (బహ్మనిమతం BST INO 

39. భూయత్కల్పాంతరం స్థాయి పంచ్చభూతగణైస్సహ 
40. నారాయణేశ్వర శ్రీమహాదేవర |ప్రతిష్టాచాయు౯లు 

41. కేశవపెద్దింగారికిం బుట్టెండ్యను! ఈ దేవరకు 

42. కాలముల నిత్యమానెండు నివేద్యములకు మూండు పు- 
43. 85001 స్థానాపతులు ని. పా. గట్టువడితము మూగ 
44. మట్టసేను తిరుకాపునకుంబుట్టెండు సేను॥ ఈ దేవరకు 
Au he bd oe aie au oe eae aa సమప్పించెను 
46. స్వదత్తపరదత్తం వాయో హరేతి వసుంధరాం 

47. షష్టివ్వ౯ష౯ సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే (abs 
48. బహుభివ్వ౯సుధాదత్తా బహుభిశ్చానుపాలితా 

49. యస్య యస్య యదాభూమి స్తస్య తస్య తదాఫలం॥! 


142 
(AR. No. B. 276 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a Nandi pillar planted near the dhvajastambha in front of the Prakatēšvarasvāmin temple 


This is dated Saka 1157, Makarasankranti. 


Damaged. Records the gift of cows and land for burning a perpetual lamp in the temple 
of Nārāyaņēšvara by Nārāyaņa-Peggada. The gift was entrusted to Sureboya and his brother-in-law 
Jakkanaboya to supply of ghee to the temple. 


TEXT 
SE SAE 02000 ౧౧౫౭గునేం- 
టి మకర సంక్రాంత్తిని నారాయ- 
ణేశ్యర శ్రీ మహాదేవర అఖండ- 
దీపానకు నారాయణ పెగ్గ- 
డ పెట్టిన మోదాలం ZEA 
. సూరెబోయుండును వీరి- 
. మజంది జక్కనబోయుం- 
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8. Gono) నిత్యమానెండు నేతి ల౮- 
9. క్కను అఖండదీపానకు Š- 
10. డపంగలవారు ఈ బోల- 
11. కుంబెట్టిన దివ్వెపొలము 
12. నందమూర వరిచేనుపు౧ 
13. šoo 


143 
(AR. No. B. 277 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a Nandi pillar planted near the dhvajastambha in front of the Prakatēšvarasvāmin temple 


This is dated Saka 1152. .... 


Damaged. Records the gift of a paddy field (vari-chenu) in Nandamūru for burning a perpetual 
lamp in the temple of Narayanesvara. 


TEXT 
g కరబాణేశ శకాబ్ద సంఖ్య యొసగంగ్గ 
2 07 BOS సంలనర సంస్తుతుండు మ- 
3 నారయ Hed శ్రీ నారాయణ- 
4. శ్వర శ్రీమహాదేవరకు అ- 
5. polar దీపానకు నందమూర 
6. గర్వున వరిచేను ఖ ౧న ౧౦ [1] 


144 
(A.R. No. B. 278 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On.a pillar planted in front of the Venkatēšvarasvāmi temple in the village 


This is dated Šaka 1187, Makarasankrānti. 


Records the gift of 50 cows for burning a perpetual lamp in the temple of Mulasthana- 
Mallēšvara at Telkicherla by Yarapotapeddi. The gift was entrusted to Nareboya for supply of ghee 
to the temple. 


TEXT 
1. శ్రీ శకవరుషంబు 
2. లు ౧౧౮౭ గునేంటి 
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3. మకర సంక్రాంత్రి J- 
4. మిత్యమున అక్కన పె- 
5. ద్దింగారికి మయటి- 
6. పొత పది తెల్కిచె- 

7. > మూలస్థానే య- 

8. లేశ్వర శ్రీమహాదే- 

9. వరకుం బెట్టిన అఖండ 
10. దీపము మోదాలు ౫౦ 
11. ఆ మోదాలం జేకొని గోల్ల 
12. నారెబోయుండు అ- 

13. ఖండదీపానకు నడపలరు 
14. ఈ బోయునికి బెట్టిన 

15. పొలము పూండి తూ- 
16. పు౯ పశ్చిమము 

17. పడళయూరి దక్షణ - 
18. న౫॥ 


145 
(AR. No. B. 279 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar planted in front of the Venkatēšvarasvāmi temple in the village 


This is dated Saka 1151, Sankranti. 


Records the gift of 25 cows for burning a half perpetual lamp in the temple of Mulasthana 
Mallésvara at Telkicherla by Suralakka, daughter of Sure-Peddingaru. 


TEXT 
1. శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౧౫౧ 
అగునేంటి సంక్రాంత్తని సూరే 
పెద్దింగారి కంత్తుజు సుర- 
లక్క తెల్కిచెజువుల 
మూలస్థాన మల్లినాథ 3- 
మహాదేవరకు vór Âs- 
నకుం బెట్టిన మోదాలు 
౨౫ ఈ మోదాల BEA 


oN Dw BUN 
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9. ఆనారెబోయుని మల- 
10. మునకు నడుపువాడు ఈ బో- 
11. యునికి ఇచ్చిన పొలము 
12. పూ... వమాడిద 
13. 8 Šš O» 


146 
(A.R. No. B. 280 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar planted in front of the Venkatēšvarasvāmi temple in the village 
Velanadu : Ayyapadēva-Mahārāja 


This is dated Saka 1115, Vishu-sankrānti. 


Records the gift of a village Badiselapūņdi to the temple of Mulasthana-Mallesvara at 
Telikicherla for conducting offerings and providing worship by the king. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ శు- 
2. భ శకవరుషంబు- 
3. లు ౧౧౧౫ So- 
4. 8 dao సంక్రాం" 
5. త్తినాండు తెలికిచెట్లి 
6. మూలస్తానము శ్రీ మ- 
7. న్మల్లశ్వర మహాదేవరకు 
8. అయ్యపదేవ మహారాజు- 

9. లు బడిులపూండి 

10. ఆచ్కం౦ందాక్క౯న్హాయి- 
11. గాను హవిబలాచ్చ౯- 
12. నడగపడిప ని- 
13. వేద్య సమప్ప౯ణల- 
14. కుఅ. ల sar 
15. ఇస్తిమి దీనికిం బొ- 
16. ల్లమేరగా మలండి తూ౯- 
17. ap దిశాభాగమున కొ- 
18. of మడినింద దక్షి- 
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19. ణదిశాభాగమున 


20. వాంగు పద్మట 
21. భాగంబున a) - 
22. యింని ఊ- 
25; ofan 
24. 

29 బెంట్టమ 

26-28 Lines are damaged 
29); SPO 
30. మల్లేశ శ్రీ 
31. మహాదేవరిని 


32. moš SH. 

33. వా.. గంగకరత్తుబ- 
34. రవెలెంబొడిసినవాం- 
35. డు 


147 
(AR. No. B. 281 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar planted in front of the Venkatēšvarasvāmi temple in the village 
Kākatīya : Rudradēva 


This is dated Saka 1202, Vikrama, Āshādha, ba. 1 Monday, corresponding to 1280 A.D, June 


Records the gift of land for instituting dance performance (patrabhoga) in the temple of 
Mūlasthāna-Mallēšvara at Telikicherla by Karadatti Ganapaya-Raddi. 


TEXT 
1. స్వస్తి థ్రీ శుభ శ- 
కవరుషంబులు 
౧౨౦౨ నేంటి విక్రమ 
సంవత్సర ఆషాడ బహు- 
YOO స్వస్తి శ్రీ 
మంన్మహామండలేశ్వర 
కాకతియ్య రుదదేవమ- 


పోరాజులు సుఖ సంక - 


co ND MB WN 


134 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


9. ధా వినోదంబులం పిధ్విరాజ్య- 
10. ౦బుసేయుచుండంగాను 
11. స్వస్తి శ్రీమతు కరదత్తి గణ- 
12. పయ రడ్డివారు తెలికిచెల్ల౯ 
13. మూలస్థానము శ్రీమం- 
14. న్మళ్లేశ్వర మహాదేవర 
15. పృాతభోగానకుం 
16. తెలికిచెల౯ ఉత్తరభాగానకు 
17. పెట్టిన ఎకభోగం చల్లశ్వర 
18. Sod భాగానకు ఆచందా- 
19. క్క౯న్హాయిగాను 
20. ముద్రము వెనక 
21. ముందడిగాను 
22. నెలఖ౧౧ప- 

23. దువుట్లుసేను [a]- 

24. త్తిమి 

25. స్వదత్తం DSHS .. 

26. హరేతివసుం.... 

27. షష్టివ్య౯రుషస..... 
28. ని విష్ణాయాం జాయతే (క్రిమి 
29. శ్రీశ్రీ శ్రీ ఈ దేవర 

30. DƏS [ఎ]వరెను విజ్ఞాము 
31. సేసినవారు పెద్దకొడు[కు] 
32. కపాలాన కుడిచ్చినవాండు 
33. . గంగకత్త౯౦ కపాలంబొ- 
34. డిచినవాండు 


148 
(A.R. No. B. 282 of 1931) 
Telikicherla, Tadepalligudem Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar planted in front of the Venkatēšvarasvāmi temple in the village 


Records the gift of land granted to the various servants of the temple of Narayanesvara. In 
characters of the 12" century A.D. 
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TEXT 
. 80808 Bends 
నారాయణేశ్వర శ్రీ మహాదేవర- 
కు ముప్పదిరెండు జేన కోలంగొలచిన 
జెనద పొలము గొన సింగ్గమున- 
౦ బుట్టెండు! తమలంపూండిం 
బుట్టెండు ఆతర గొలనంబు - 
- Bod ముడు [ఆ]రం బుట్టెండు 
= కొండపల్లిని పుట్టెండు। పదుపూ- 
౦డింబుట్టెండు చెను .. రంబుట్టెం. 
పసుండూరం బుట్టెండు! Je . . 
. రంబుట్టెండు 1 పక్కి జలంబు[0ట్టె]- 
oči మండూరం బుట్టెండు। 
. మరిపూండిం బుట్టెండు! పుట్ట - 
. బుట్టెండు। బడ్డపట్టం బుట్టెండు 
. కొడూరం బుట్టెండు। సాని మా- 
. ని నిబంధకాజ్లజీతలు। మెర 
. రి జీతము రెండు మాడలకుం- 
. బొలము। 6/9 జీతము రెండు 
| మాడలకుం బొలము। మద్దెల 
. కాని జీతము రెండు మాడల- 
. కుం బొలము ఆవజకాని 
. తము రెండు మాడలకు బొల- 
. యూవంసకాని జీతము రెండు 
. మాడలకుం బొలము। సానుల- 
. కు ఒక్కొకడ్డకు జీతము మాడ- 
. కుం బొలములు | పంచమహాశ- 
. బ్బములవారికిన్ని ఒక్కొక్కడ్ల జీత- 
. యు మాడకుం బొలములు। తని 
. పంవాలవారినిం గొలుపించెమే 
. నాయకుని జీతము రెండు వు- 
. GOS నారాయణేశ్యర శ్రీ మహా- 
. దేవరనం జెంబరివారయం ఆలెమిసే- 
. సిన 99) సూడాచాయ్యు౯నికిం బు- 


hr పత pb పాత పత rt సత rt rt (నాకీ 
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34. బ్రెండుసేను॥ ఈ దేవర ప్రాసాదమ- 
35. o (బాకారముం గోపురముంజేసిన 

36. కొమరాచాయ్యు౯నికిం బుట్టెండు 

37 సేను! ఈ శాసనమునందున్న వత్తులు 
38. ఈ దేవర నిబధాలవారి జీతాలకుం- 
39. నుపెట్టెది దీనికి ఎవ్వరు విలంబము 
40. సేసిరేని పెద్దగంగ్గకజుత వేయి గ- 

41. విలం బొడిచిన wos పాపమునం బో- 
42. దురుపెద్దకొడుకు కపాలము- 

43. నం గుడిచిన wos పాపము! ని- 

44. ధాలవారి జీతాలు వెట్టిమి గిరిన- 

45. దేవరకు భండారము 


149 
(AR. No. B. 283 of 1931) 
Kanur, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the wall of the Sēmēšvarsvāmi temple in the village 


This is dated Šaka 155[8], Yuva, Māgha, ba. 14, Monday. 


Incomplete. Seems to register a grant made to the temple of Sēmēšvara at Kanur by 
Pinamallu-Bhatta, son of Potukuchi Nāgam-Bhatta. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౫౫[౮] అగు 
2. శ్రీ యువ సంవ్యత్సర మాఖ బ ౧౪ సో నందు పోతుకూచి 
3. నాగంభట్ల కుమారుడు పినమల్లుభట్ల కానూరి సోమేశ్వరుని * 


*Inscription stops here 


150 
(A.R. No. B. 284 of 1931) 
Kanur, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On the lintel of the entrance into the Vallabharayasvami temple in the village 


This is dated Saka 1555, Sarvadhari, Phalguna su. 15, Thursday. 


Damaged. Seems to record some gift to the temple of Šrīvallabharāya by Si... parinedu of 
Kētanapalli. 
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TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శాలి- 
వాహన శకవరు- 
షంబ్బులు ౧౫౫౫ అగు 
VOCE DOH సంవ్యత్సర 
[ఇా]లుణ %H OR గు నాడు సూ- 
పరినేడు కేతనపల్లి యెరిక్నిడు 
యూరి శ్రీవల్లభరాయని గుడి గ- 
నసు .. ముహూత్త౯ము 
నెమ్మికూ 
రి సుంక 


ర వారు[॥1*] 


PE చ న స gv or a 


— 


151 
(A.R. No. B. 285 of 1931) 
Singarājupālem (near Āvapādu), Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the Vimana of the Vīrēšvara temple in the village 


Records the gift of a stone by Virapotu of Mogalikuditi. In characters of the 16* century 


A.D. 
TEXT 
1. DAO 
2. కుడితి వి- 
3. రవోతుపె- 
4. ట్టించిన రాఇ 
152 


(A.R. No. B. 286 of 1931) 
Inumella, Vinukonda Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying outside the Somésvarasvami temple in the village 


This is dated Rudhirodgari, Karttika, šu. 15, Tuesday. 


Mentions Tarimurti-lifga. In characters of the 15" century AD. 


TEXT 
1. రుధురోద్దారి 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


2. సంవత Jos 

3. త్రిక శు౧౫ 

4. మ PAX- 

9. త్రికాలింగం 

153 
(AR. No. B. 287 of 193) 
Īpūru, Vinukonda Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted to the south of the Virabhadra temple in the village 

This is dated Saka 18, ...... Bhādrapada, ba. 10, Friday. 


Records the gift of cows for burning a perpetual lamp to the temple of Kālēšvara by Kālāri 
Nate ...... son of Chevvi-Setti and Mārasāni of Kālēšvara. 


TEXT 


— 
. 


స్వస్తి శ్రీ శుభ శకవష౯ంబులు ౧౧౯౮ ఆగు 

సంవత్సర బాద్రపద బ ౧౦ శు శ్రీ కాళేశ్వర- 
న BOGE మారసాని కొడ్కు కాలారి NB. . 
లకు బుంణ్యముగాను ఆచందాక్క౯స్తాహి .. 
వుని అఖండ దీపానకు ఇచ్చిన మోదవులు - 

లకు చమరు GS నడపువాండు 

తగాలమూ నడపువాండు .స్వ... 

తి వసుంధరా Sader os DVB . 

యతే (Saou స్వదత్తా...... 

నుపాలన .. 


నిష్పలం.. 


— 
-~ SSR NADA RYN 


— 


154 
(A.R. No. B. 288 of 1931) 
Adigoppula, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab planted near a well called Gottapallivaribhāvi in the village 


This is dated Šaka 1796, Bhāva, Chaitra, ba. 13, Tuesday. 
Registers the construction of a drinking water (mamchi-nilla) well to the west of Adigoppula 


by a resident of the village named Venkayya-Nayudu, son of Vengalappa Nayudu and grandson of 
Gutlapalli Ganga-Nayudu. 
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TEXT 

1. శ్రీమత్సని విజయాభ్యుద- 
2. య శాలివాహన శకవర్షంబ్బులు 
3. ౧౭౯౬ అగునేటి భావ నామ 
4. సంవ్యత్సర చైత్ర బ ౧౩ vo- 
5. గారక వారం రోజున అడిగొ- 
6. ప్పల కాపరస్తుండుంన్ను 
7. అం ....ల గోతోదృవులైన 

8. గుట్లత .. ల్లి గంగానాయుండుంన్ను పుత్రుడైన 

9. వెంగ్గళప్పనాయుడు పుత్రుండున్ను పొత్రు- 
10. డైన వెంకయ్యనాయుడుంన్ను॥ వూరికి పడ- 
11. మరగా భగవతాపి౯తముగా 
12. మంచ్చినీళ్ల భావి ప్రతిష్ట చా- 
13. యడమైనది యవరు అయి 
14. భావికి విచ్చిన్నం తెచ్చిన పక్షమ౦- 
15. దు కాశిలో గోహత్య చేశ్ని పా- 
16. పాన పొంద్దుదురు॥ 
17. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపా- 
18. లనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తా నిష్ఫలం 
19. భవేత్‌॥ కోనూరి యీశ్వరలింగం | 


20. ari 


155 
(AR. No. B. 289 of 1931) 
Alugurājupalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi slab lying to the south of the village 
Kakatiya : Ganapatidēva (63% year) 


Built in and incomplete. Gives a long prašasti of the king and mentions his subordinate 
Jannigadēva and the Golaki-matha. 


TEXT 
First face 


1. స్వస్తి శ్రీ సమస్త భువనా- 
2. శయ సకల జలనిధి వేలా- 
3. మేఖలావలజత వసుమ- 
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తీవలయ విజయ 

మాలాకవిత భుజశి- 

కరోత్తంస సు సహస్రా- 

of వంశావతంస సమర 
సమసమయ సమాహ- 
న్యమాన నిన్సాణ పోషసమా- 
కణ్న౯న దిస 6695) విదా- 


. [స్తాాకులప్రతిభ గండచ- 

. ల మత్తుగండ ప్రణత సకలనర- 

. పతి మణిమకుట కోటి మకరకై- 

. చుంబ్యమాన్య చరణ నఖ కిర- 

. ఇ కందళ మూరురాయ z- 

. గ దళకర కల్పిత కరవాళక్షు- 

. త విపక్రవిలాసినీ విళంబమానాళ- 

. క వల్లరీ DIDIS ఎలాట తట S- 
. స్తూరికాతిలక కాకతికులతిలక శ్రీ- 

. స్వయంభుదేవ దివ్య శ్రీపాదపద్మా- 
. రాధక పరబల సాధక పరమ- 

. మాహేశ్యర శ్రీగణపతిదేవ మహా- 

. రాజుల దివ్య రాజ్య సంవత్సరము 
. ౬౩ యగు rar తత్సాద పద్మోపజీవి o: 
. HOSS పంచమహాశబ్ద బాహ- 


త్తర నియోగతిపతి అనేక దేశాధిప- 
Second Face 


విద్యాప్రవిణ సంహార 

. సహోదర దా[ళ]ప్రయా- 

. ఇ ప్రత్యక్షధమ్మనందన 

. విభుధ హరిచందన ð- 

. పుకుల కుజ కుంజర 

. శరణాగతవ్మజపం- 

. జర సత్యహరిశ్చంద్ర వి- 

. థా(భ)ువామరేంద్ర అతివిషమ 
. హయారూఢ (పాథప్రాథరే- 
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37, ఖారేవంతవిజయలక్ష్మీ కా- 
38. oğ% ఏకాంగవీర పరనారీ మా- 
39. రవిశదయశః ప్రసరకల్పిత 
40. కులశేఖరి శేఖర శివపాద 
41. (శేఖర నిరతిశయ వీరర- 
42. స రణరంగ రాక్షస పశ్చి- 
43. Sood దామోదరపైన్య 
44. పట్ట.. రనిభత శరణాగత 
45. రాజరాజ్యపట్టనామాది అబే 
46. స్త ప్రశస్తి సహితం శ్రీమన్మ- 
47. హా మండలిక బహ్మరాక్షస 
48. గండపండార మహారాజ 
49. బడచో.కరాజ..... 
50. జన్నిగదేవ log eres ae 
Third Face 
51. FOS మహామఠ శివసంపంచ్చహాశబ్ద 
a VI > శ్రీమదాజ్య సహభరణ సరసీరు- 
53. హ భూషిత 
54. (త్రిపురాంతక దేవుని 
55. పాదపద్మారాధకులై 


56. ....... త పూవ్వ౯ 

న్‌. అకు శివ 

58. మఠ విద్యా.. 

59. ధ్యయనకు 

60. .... లోక బాహ్మణా అతిదిలా- 
Bl aaa ass ముగాను 


156 
(AR. No. B. 290 of 1931) 
Chinna-Garlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab planted in front of the Somalingēšvarasvāmi temple 


This is dated Saka 1049 .... 


States that Guņdi-Reddi of Gāralūru and his son Nallapaya died in a battle and went to 
heaven, after securing victory to for Bētarāja. 
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TEXT 
1. సకవష౯౦బులు 
2. ౧౦౪౯ 
3. స్వస్తి గురుచరణరవింద మధుకర సత్యరత్నాకర od పాదారాధక (పతిబల సాధక 
బ[త]- 


. హీపాలభుజాదణ్ణ వైరికుల soda విశిష్ట జనరక్షణీయ్యసే చాంజ- 

. నేయ పంచమాన్వయ విభూషణ బుధజన పోషన(ణ) గారలూరిపుర- 
pl విభవదేవేంద్రుణ్ణన గుండె రడ్డియుం గొడుకు నలపయ- 

౦బడ్లత వీ[పో]చయలంజాడ్డతోం FAD BS[or]- 

270nO[now] స్వగ్గణస్టులైరి 


157 
(A.R. No. B. 291 of 1931) 
Chinna-Garlapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near a pond in the villge 


This is dated Šaka 1440, Bahudhānya, Chaitra, ba. 30, Thursday. 


Damaged and fragmentary. Seems to register the renovation of a tank at Chinagārlapādu by 
[Manikyārāvu] Janyāla . . Nāyanigāru. 


TEXT 
First Face 
స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబ్బులు ౧౪౪౦ 
అగునేంటి బహు[ధాన్య] సంవ్వత్సర B- 
|Š 2 30 [గు]... [మ్యా]. క్యారావు 
సజల కున నాయనింగారు .. చిన 
గాల్లపాటి చెరువుకుం గట్టడ చెశి యి- 
చ్చిన ధమ్మ౯ శాసనం ...... ణయ 
బయత టట కాల ప౯డిననా. 
8. D 9 O 
9. సర్వమాన్యం.... VO కుచ్చె 


g వ ఇ 
R 
J 
Co 
C 
UK 


11. Sor dSeto..... గోహత్య చెసి- 


12. న పాపానానం బోదురు శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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(A.R. No. B. 292 of 1931) 
Chinna-Garlapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Afijanéya temple in the village 


This is dated Saka 1731, Vibhava, Sravana, šu. 15. 


Records the reconstruction of the temple Lakshmī-Chennakēšava at Chinagarlapadu and also 
gift of land for providing services by Kallépalli Subbarayudu, the Samuddar (of the village), when 
Akumannāti Narasayya and Kandāļam Šrīnivāsācharya were administering (the district), under the 
Kumpinivaru (The East India Company). 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 
బులు ౧౭౩౧ అగునేటి విభవనామ సంవత్సర (73 [09] శుద్ధ 
OR లు శ్రీమదభఖిలాండకోటి బ్రంహ్మాండ్డ నాయకు- 
Dan) SOAS పరగణాలో చేరిన Hou చ్చ్నిగాల౯పా- 
టిలో పూర్వం వేంచేశి వుండ్జే శ్రీ లక్ష్మీ చెంన్నకేశ- 
వ స్వామివారు అనేక సంవత్సరములనుంచ్చి 


ON మ ah 
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7. నైవేద్య దీపారాధనలు లేక ఖిలమైవుండ్డగా హ . 
8. రబ్బల్‌ కుంప్పిని హరిహయామిలో ఆకు- 
9. మన్నాటి నర్సయ్యగారి వ్యవహారంలో కం[దా]- 
10. ళం శ్రీనివాసాచార్యులగారి ఆమల్లో .. 
11. శాఖాధ్యాయులున్ను ఆశ్వలాయన NPS) oo 
12. విశ్వామిత్ర గోతోదృవులున్ను శీతారాము- 
13. లగారి పౌతృలున్ను వాసుదేవరాయనిగారి పు- 
14. [తృ ]లుంనైన కళ్లేపల్లి సుబ్బరాయడు సముద్దారి వ్యవహారచెన- 
15. వుండే స్వామివారికి పునహ ప్రతిష్ట చేయించి సర్కారు 
16. వారి శెలవు ప్రకారం . ON మజుకూరి కాపులు అ- 
17. న్నపరెడ్డి ముత్తారెడ్డి వగైరాలు కరణాలు v- 
18. బృరాజు పాపయ్య వగైరాలతో చెప్పి నిత్య D 
19. వేద్య దీపారాధన మొదలైన కైంకర్యములకు oi 
20. మజుకూరిలో నడిచే మెట్టపొలం రెండు కుచ్చళు 
21. మాగాణి పొలం (5000 ముత్తుం విత్తనాల 
22. పట్టు . ౨-౦-౦ పొలమున్ను సమపి౯ంశ్లిమి గ- 
23. న్కు యీ కైకర్యము ఆచందాక్క౯న్హాయిగా- 
24. ను విడ్చిన శాసనం వధరించ్చవలెను॥ న్లోకః॥। 
25. మద్వంశజాః పరమహీపతివంశజావాః 
26. యే భూమిపాః సతత ముజ్యల ధర్మ- 
27. DI మద్ధర్మమెవ పరిపాలన మా- 
28. 60091 తత్పాదకద్యయమహం 3- 
29. రసాద్దహామి॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
30. శ్రీశ్రీ 
31. అవుకుడు మారపల్లి కృ ష్టమాచాయ్యు౯లు 


159 
(A.R. No. B. 293 of 1931) 
Jūlakallu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near the garudastambha of the Vishnu temple in the village 


This is dated Saka 1[7]88, Akshaya, Sravana su. 15. 
Records that the pillar with the image of Garudalvar in front of the temple of Vénugopalasvami 
at Juvulakallu in Bellarnkonda-sima, which had been originally set up by Vankayalapati Ramalingaya 


Kondayangaru having rolled down by a flood of rain-water in the year Raktakshi, a new pillar was 
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again set up with an image of Garuda by Venkayya, Ramireddi, Narisireddi and Pullareddi. 


TEXT 
1. 99 శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవర్షంబులు 
2. ౧[౭]౮౮ అగునేటి అక్షయ సంవత్సర [శ్రావణ శు౧౫ 
3. లు బెల్లంకొండ శీమలో జువులకల్లు Tara శ్రీ 
4. మదఖిలాండకోటి బంహ్మాండనాయకులైన శ్రీ 
5. వేణుగోపాలస్వామివారినన్ను ఖానపూర్వం కంమ్మవం- 
6. శజులైన Jara గోత్రోదృ[వు*]లుంన్ను వంకాయలవా- 
7. టి రామలింగయ కొండయంగారు శిలాస్తంభం య" 
8. Bow అందుమీద గరుడాళ్వాల౯ను ప్రతిష్టచెశి నై- 
9. వెద్య దీపారాధనకుగాను పెద అరకుచ్చల క్షేత్రం స- 
0. మపి౯ంచి జరుగుతూన్నంనందుకు రక్తాక్షి సంవత్సర కా- 
11. తి౯క శు౨ల రోజున కురిశిన భూరివష౯ విపత్తుకు ఆ శిలా శాస- 
12. స్తంభమున్ను అందుమీద Hos గరుడాళ్వాలు- 
13. నం ఖిలామైపోయినంద్ను బంహ్మవంశజుడుంను య- 
14. జు శాఖాధ్యాయునుదున్ను కాశికన గోతోదృవుడు- 
15. న్ను తోగర్రాతి పేరంభొట్లగారి BS) డున్ను అప్ప- 
16. య్యగారి పుతృడున్ను ఐన BOS? Sogn మోటా- 
17. టిరెడ్డి వంశీకులున్ను బొంతునూళ్ల గో త్రోద్భృవుడుంన్ను 
18. నందేల గుర్వారెడ్డి పొతృ డున్ను నరిశిరెడ్డి HS) డున్ను 
19. అయిన రామిరెడ్డి పమిడిపాళ్ల గో తోదృవుడున్ను 
20. బిరవెల్లి పాపిరెడ్డి BS) డున్ను నాగిరెడ్డి పుతృ డు- 
21. ౦న్ను అయిన నరిశిరెడ్డి కొణిదెనూళ్ల గోత్రోద్భవు- 
22. డున్ను మన్నెం పుట్టారెడ్డి HS) డున్ను చంన్నారెడ్డి పుతృ - 
23. డున్ను అయిన పుల్హారెడ్డిగాలు౯ సమప్పి౯౦చిన 
24. ధర్మశాసనం॥ శ్రీ స్వామివారి సముఖమందు 
25. నూతన శిలాస్తంభం యత్తించి అందు aD- 
26. ద గరుడాళ్వాల౯ను (పతిష్టచేశి నైవేద్య దీపారాధ- 
27. నకు పూర్వపుమాన్యం య aie నడుస్తూవున్నందున 
28. యిప్పుడు కాతి౯కమాస మహోత్సవమునకు 
29. య 319 oo నూతనమాన్యం DD JE wad యీ 
30. కైంకర్యం ఆచందాక౯్సస్థాయిగాను వప్పనగొననవ- 
31. దరించవలెనూ॥ మంగ్గళమహా శ్రీ శ్రీంజెయునూ 
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32. దాన పాలనయోమ౯ధ్యే దానాఛ్రేయోనుపాలనం 

33. దానాత్స్యగ౯మవాష్నోతి పాలనాదచ్యుతం Soll 

34. మద్వంశజాః పరమహీపతి వంశజావాః యే భూమిపాత్సతత ము- 
35. జ్వలధర్మ చిత్తాః। యధర్మమేవ పరిపాలనమాచరంత్తి తత్పాదుకద్వ- 
36. యమహం శిరసావహామి।॥। 


160 
(AR. No. B. 294 of 1931) 
Jūlakallu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near a well called Peddabhāvi in the village 


This is dated Šaka 1711, Saumya, Mārgašira, šu. 15. 


Records the reconstruction of the temples of Gopalasvami and Bhīmēšvarasvāmi (since last 
four years it is not under worship) at Jūlakallu in Bellamkonda-sima by Buchchannagaru, a kamma 
of the Kasikéla-gotra. Further it records the gift of lands to the above temple for conducting worship 
and offerings, and also the reconstruction of the temple of Vighnēšvara, repair of a tank and digging 
of a well in the village during the time of Rājašrī Malrāju Gundarayaningaru. 


TEXT 
1. See శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
2. లివాహన శకవష౯ం౦బులు ౧౭౧౧ 
3. అగునేటి సౌమ్య నామ సంవత్సర మాగణశిర 
4. శు ౧౫ లు బెల్లంకొండ్డ శీమలో జూలకంటి T- 
5. మాన శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మాండనా- 
6. యకులయ్ని గోపాలస్వామి భీమేశ్వర స్వా- 
7. మివారి స్తళాలు రెండ్నూ పూజలేక నాల్లు- 
8. సంవత్సరములు ఖీలమైవుండె గనక 
9. రాజశ్రీమ్మలారాజు గుండారాయనిం- 
10. గారి (ప్రభుత్వములోను కంమ్మవంశజు- 
11. లయ్ని SISO గోతోదృవులున్ను పంగ్గు - 
12. లూరి రాగంన్నగారి Z) లున్నురామం- 
13. న్నగారి HS) 090») బుచ్చంన్నగారు 
14. సంపోక్షణ తిరుల్యాణ మహోత్సకాల- 
15. మంద్దు మాకు ధోరవారు శలవు యిచిన 
16. మాన్యపు పొలములోను చెరి పాతిక వెలిపా- 
17. లమున్ను చెరినాల్లు PISO ISTO వ- 
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18. 
19. 
20. 
21. 
22s 
23. 
24. 
25. 
26. 
275 
26. 
29: 
30. 


0900 నైవేద్య దీపారాధనకు సమపి౯స్తిమి 
ఇదిగాక వూరి తూపు౯ చెరువు తెగి 

పెద్దభావి మీదుగా పాలి౯ వినాయకు- 

డు ఆలయం ఖిలమాయను నూతన శిల J- 
ఘ్నేశ్వర ప్రతిష్టచెస్తిమి నూతి పూడికె తియి- 
oD) చెరువు గండివశిపై కట్టవెయించ్చిక- 
లుజు కట్టించ్చి తటాక కూప. ప్రతిష్ట BF 
వేయించిన ధర్మశాసనం యీ కైంకర్యం ఆచం- 
(దస్థాయిగాను కొంనవుధరించ్చవలెను 
మంగ్గళమహాశ్రీ శ్రీ శ్రీంజెయనూ 

స్యదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం। పరదత్తాను- 
పాలనం। పరదత్తాపహారేణ। స్వదత్తం నిష్పల- 
౦భవేత్తు। 


161 
(AR. No. B. 295 of 1931) 
Kambhampadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a ruined temple site to the west of the village 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Phālguņa, ba. 11, Thursday, corresponding to 1513 A.D, March 


Records the gift of land at Karnbharnpādu to the temple of Visvanatha by Velugoti Chennapa 
Nāyudu for the merit of his father Nayanayya. The village was nayankara of the chief. 


— 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాద్భి శాలివాహన శక- 
వష౯ంబ్బులు ౧౪౩౪ అగునేటి ఆ[0]గిరస సంవ్వత్స- 
ర ఫాల్గుణ బ౧౧ గు వెలుగోటి నాయనయ్య కొ- 
మారుడు చెంనప్పనాయనిగారు విశ్వనాథనికి 
యిచ్చిన భూదాన శాసనము మానాయం- 


. క్కరానకు సాగివచ్చె కంభం పాటను గంనవరపు 


తెరు వుత్తరపు భాగాన కుచ్చెల క్షేతముంన్ను 
తూపు౯న కుచ్చెల బీడున్ను ధారవొశి ధారా- 
పూర్వ౯కం ధారవోసి యిస్మి తమ తండ్రి నాయన - 


. య్యుగారికి పుణ్యంగాను యీ పుణ్యానకు యవ్వరు త- 
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11. ప్పినాను గోవు బ్రాంహ్మనికి తప్పిన పాపాన- 
12. బోవువారు॥ స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం ప- 
13. రదత్తానుపాలనం। పరదత్తాపహారేణ స్వ- 

14. దత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌॥ దేవునికి పువ్వు - 

15. లకుతో..... 


162 
(A.R. No. B. 296 of 1931) 
Kambhampādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a ruined temple site to the west of the village 


This is dated Šaka 1477, Bahudhānya Vaišākha, 11, Saturday. 


Registers the consecration of the temple of Visvanatha and also gifted land by Chitāmarāju, 
son of Yidara Mallaparaju for the merit of Veligoti Timma-Nayanigaru. 


TEXT 
. నమశివాయ 
@ SON FSO 
స్వస్తి శ్రీ జయా- 
By శాలివాహన శక- 
వరుషంబులు ౧౪౬౬ 
అగునెటి బహుధాన్య సం[వ]త్స- 
. ర వైశాఖ ౧౧ శ వెలిగోటి 
. తింమానాయనిగారు o- 
. ATOS పుణ్యంగాను యిద- 
. ర మల్లపరాజు కొమారుడు చిటా- 
. How విశ్వనాథని దేవుళం ప్రతిష్ట 
22 తూపు౯న పదలు మెడు విత్తుల వరి- 
మడి ధారవొశి ధా[రా]పూర్వంగాను యిచ్చిన 
. యీ పుణ్యనకు యవ్వ్వరు తపిన గొవు- 
. బంహనికి SOS పాపాన పోవు- 
. వారుశ్రీ, 


— (త rt rt mt it jam 


163 
(AR. No. B. 297 of 1931) 
Kambhampadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 


149 


VOLUME XL 


On a stone set up in a field called Rājanna-chēnu in the village 


This is dated Saka 15419), Prabhava, Jyešhtha, šu. 15, corresponding to 1627 AD. May 19, 


Saturday. 


Records the gift of land at Karnbharnpādu to a certain Ramaraju Sankana by Veligoti 


Narasappa, who held the ijārati of the village. 


TEXT 
. శ్రీగిరి 
శాలివాహన శకవష౯౦బులు 
౧౫౪౯ అగునేంటి (ప్రభవ Sols] .. 
జేష్ట శు ౧[౫]లు వెలిగోటి నరసప్ప- 
౦గారు రామరాజు శంకనకు a- 
చ్చిన భూదాన ధర్మ శాసనం మాయి- 
జరతికి సాగివచ్చె కంభంపాటి ప- 
డమట మాచెల్ల౯తోవ వుత్తరాన 
oS pie విత్తుల Eso ఇస్తి- 
. మిగనక మీపుతపౌత్రపా- 
. రంపర్యం అనుభవించ్చి సుఖా- 
. న బతికేది! శ్రీరామాప్ప౯ణం- 
. గాను ఆచంద్రతారాక్క౯న్హాయి- 
. గాను సర్యమాన్యం ఇస్తిమి గనక అ- 
. నుభవించ్చెది శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును 


rt =æ æ it ë æ ra 


164 
(AR. No. B. 298 of 1931) 


Kambhampādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up outside the Vēņugōpālasvāmi temple in the village 


This is dated Parthiva, Pushya ba 10, Sunday. 


during harvest time. 


TEXT 
1. PBES సంవ్వత్సర Hag బ ౧౦ ఆ %0- 
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. మేడి సర్వానాయినింగారు కంభంపాటి 

ప్రజలకు కటడశేశిన వివర ధమ౯శాసనము 

చాల్లలోనుకుచెల్లకొశ్ని అప్పుడు 

రోలు రోకలివేశి వంటవండు కతిన నిచ్చినారం 

(గామం యవ్వరు యేలినాను యీ తీరున 
ద్దు. వంటకం తిననిచిడి యీలాగు 
నాయనివారు గాడిద కడుపున [పు]టు 


oO ON DAA PF wWN 


శ్రీ 


165 
(AR. No. B. 299 of 1931) 
Kambhampādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone image set up near a well called Kotabhavi near the village 


This is dated Jaya, Phalguna šu. 10, Sunday. 


States that this (image) is that of the hero Navravula Pēchama Reddi, who rescued the village 
Jeripalem from a dacoity. 


TEXT 
First Face 
1. జయ సంవ్వత్సర ఫాల్గుణ 
2. $00 ఆ నవావుల పోచ- 
3. 0a వీలు౯ 
165(A) 


(AR. No. B. 300 of 1931) 
Kambhampādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone image set up near a well called Kētabhāvi near the village 


This inscriptions is continuation of No. 165. 


TEXT 
1. జెరిపాతం(లెం)దోపు 
2. పోతుడ్లసతిపెళ్లు 


166 
(AR. No. B. 301 of 1931) 
Kambhampādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
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On a slab set up in front of the Bhringisvara temple in the village 


This is dated Saka 1180, Kalayukti, Vaišākha šu. 15, Thursday, corresponding to 1258 A.D, April 


Records that a certain Rāyajīvaraksha Samantā-Javara Annaladeva set up the image of 
Bhangēšvara in the name of his father Bhēyidēva and also gifted some lands for worship to the 


Sthānapati Sadasiva-Gurudeva. 


. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౧ 

„GO యగునేంటి కాళయుకా- 

. BF సంవచ్చర వైశాఖ WS ౧౫గు - 

. రువారమును స్వస్తి శ్రీమతు 

. మోరిపట్టసంభవికు చితచేంటి- 

. భరయరాయ జీవరక్ష సామ- 

. 08255 అన్నలదేవడు తమత- 

[0]డ్రి భయెదేవనిపేరిట భంగేస్వ- 

. రదేవర PALLY దేవర నైవేద్య- 

. నకు నిచ్చెన విత్తి BŪDĀ ఖ ౨ నీరు 

. నేల కాలాంగిసెట్టికత్త్య౯పువ్యుల- 

. తోంట ౧ దేవరస్తానాపతి Do- 

. స్తసివగురుదేవర కొడుకు స- 

. దాసివగురుదేవరకు ఆచందా- 

. Se dom నిచ్చెనరు మంగళమ- 

. హాశ్రీశ్రీ శ్రీ ॥ కాసవారికి వేలి- 

| సేనున ౧౨ స్వదతం పరదతం వ్యాయో- 
. హారేతి వసుంధరా షష్టివ్వ౯ష౯ సహస్రా- 
. ణి విత్తయా జాయతే క్రిమి 


— =è æ పత (త (నాల tt (త (త — 


167 
(A.R. No. B. 302 of 1931) 
Gannavaram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a field called Chākalavānichēnu in the village 


This is dated Šaka 1542, Durmati, Āshādha, šu. 15. 
Registers the grant of a field by a certain Rāmarāju Jangamayya to the washerman Babu of 
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Tāduvāyi. 


TEXT 
శ్రీరామ స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన శక వష౯ంబ్బులు 
౧౫౪౨ అగునేటి దుమ్మ౯తినామ సంవత్సర ఆషాఢ శు ౧౫లు 
రామరాజు జంగ్గ్రమయ్యగారు తాడువాయ చాకలబాబు- 
కుయిచ్చిన చలిగుడ్డల తుమురుగోటి శీమలోన ..యి జా- 
గీరులో నాముగనదరాళ నాదూరి బలిచల్లి అందు... డు 
విత్తుల గుడ్డము మాన్యము యిస్తిమి గనక మామాన్య నికి చేను పడ 
గట్టు తూప్తు౯కు వాభరాజుచేను దక్షణానకు పల్లె మట్లచేను పడ- 
మట ఆకుల నాగిరెడ్డి చేనున్ను మధ్యగాను యిస్తిమి గన- 
క అదిఫల పరుచుక అందుల చెందిన పంట్టయిరు- 
గారు నీ పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యం అనుభవించి |బ- 
. BEA యిందు యవ్వరు దప్పినాను కాశిలో గోవు 
. బహ్మణ్ని వధించ్చిన పాపాన బోవువారు.. [rr]: 
. డిద కడుపున బుట్టువారు శ్రీరామ॥ యింద్దు- 
. లోను మామాన్యపు చేలోది యిరుస విత్తుల ది- 
. న్నిగ్రామతాలుకు పొలం యిరుసవిత్తులదిన్ని 
. శ్రీరామా॥ 


— 
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168 
(AR. No. B. 303 of 1931) 
Gannavaram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a stream near the Somēšvarasvāmin temple in the village 


This is dated Nandana, Jyēshtha šu 15. 


Registers grant of a pasture land to Gaņaparāju, son of Rāmarāju Šankanangāru by Veligēti 
Narasappa at Matkuballi, which was in his nayankara. 


TEXT 
1. శాలివాహన శకవష౯ంబ్బులు అగునేంటి 
నందన vol జ్యేష్ట శు ౧౫ లు వెలిగొటి నరసప్పంగారు 
రామరాజు శంక్కనంగారి గణపరాజుకు ఇచ్చిన భూ- 
దాన ధర్మ శాసనం మా నాయంకరాన్మి BE మత్కుబల్లి- 
లోను (కొత్తవూరికి దక్షణానను పశువుల బిటి- 
కిలాము అందులో గుడ్డాలుదే ఖలు మీ- 


aus» గా 
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7. కు ధారాదత్తంగా యిచ్చినంద్కు హద్దుల J- 
8. వరము తూప్పు౯నకు వూరబోడు పురోహి- 
9. తులమాన్యమున్ను! రామరాజు యల్లప్పగా- 
10. రి మాన్యమున్ను దక్షణానికి కంభంపాటి న- 
11. 6 yore మాన్యమున్ను! పడమడికి డొంకవా- 
12. గున్ను వుత్తరానికి గ్రామనత్తం। యీ హ- 
13. ద్దులకు లోనైన లాము పొలము రె- 
14. ot కుచ్చెళ్ల పొలము శ్రీరామాప౯- 
15. ణంగాను ఇస్తిమిగన్మ్క మీపుత పౌత్ర 
16. పారంపర్యము ఆచం దాక్క౯్గసాయి- 
17. గా సుఖాన అనుభవింస్తు రావలెను 
18. శ్రీశ్రీశ్రీ! 


169 
(AR. No. B. 304 of 1931) 
Kottapalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab buried outside the Afijanêya temple in the village 


Damaged. Registers grant of land to a temple by Mahamandalésvara [A]nuguraja. In characters 
of the 14” century A.D. 


TEXT 
1. శ్రీమహామండలేశ్వర [అ]నుగు . 
రాజుల బనవత్తికొండు . SO. 
ల ఆనెముట్టి గుడిదేవరకు నైవేద్యా- 
నకుంబెట్టిన చేను ఆచందాక్క౯ముగా 
ప NON స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హరెతి 
వసుంధరా DANE సహస్రాణి ad? 
యాం జాయతే ads మంగళమహా శీ శ్రీ 


IAW AWN 


170 
(A.R. No. B. 305 of 1931) 
Kottapalle, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near the Srirama temple in the village 


This is dated Saka 1356, Isvara, Ashadha, šu. [10]. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Damaged. Seems to record the gift of some land (to the temple) by a certain Buddinēdu, 


when Singarayyadēva-Mahāraja was governing Nagarjunikonda, for the merit of his parents. 


— 
. 


— 


WN N N N NH NY NH NH KN గు 


SOON DAA AWN 


— imāma pamah ya 


TEXT 


. దేవమహారాజులకు...య- 


౦డు శింగరయ్యదేవమహారా- 

జులు నాగాజు౯నికొండ యే- 

లు మన్నుమమిడి [లో] బుడ్డినెనికి 
కొలువుబడికి కొత్తపల్లి ఇస్తేను ఆ- 
బుడ్డినేనింగారు చేసిన ధమ్మణము 
స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౩౫౬ అ- 
గునెంటి యాశ్వరవత్సర ఆషాఢ శు- 


. [౧౦] నాటి పుణ్యకాలమందు vő- 
. నేనింగారు తమ తండి" 
. నికిని తమతల్లి కూనసానికింన్ని గంగసా- 


మహా 
రాయని 
చేనును ఆచం- 
. (దారక్కంగాను .... మడికి.... 
మహాదేవి 


అ Bs RER SI” 
ఆరు మహాజ - 
నిత్య అవసరాల 
యీధమ్మ౯ 
న స paketi da గో- 


; (9452 ŠO హత్య గంగకరతను 

. చేసిన పాపానబోదురు॥ మంగళ మహా 
శ్రీశ్రీశ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ స్వదత్తం 

. పరదత్తం వా యో హరేతి వసుం- 

. ధరా సష్టవ్య౯సహ్మస్రాణి ఏష్ఞా- 

. యాం జాయతే (Sada 
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171 
(AR. No. B. 306 of 1931) 
Nāgulavaram, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar buried in the prakara of the Chennakēšavasvāmi temple in the village 
Kākatīya : Ganapatideva 


Mutilated at the end. Refers to Orungallu as the king’s capital and to Gandapendara Gangayya- 
Sahini as governing the whole country from Panungallu to Marjavada. Further states that a Kayastha 
named Namadéva-Pandita (described as Šrī Karanadhipati) and.a subordinate of the chief set up the 
god Chennakēšvaradēva, named after his father at Durgi and approached the king (evidently for some 


endowment for the worship of the deity). 


TEXT 
స్వస్తి సమధిగత పంచమహాశ- 
బ్ద మహామండలేశ్వర పరమ- 
మాహాశ్యర పతిహిత చరిత ఐ- 

నయ విభూషణ శ్రీయన్మకొం- 
డప్పురవరాధీశ్వరులైన శ్రీమన్మ- 
హా మండలేశ్యర కాకతియ్య గ- 
ణపతిదేవ మహారాజులు 
ఓరుగల్లు నిజరాజధానిగా 
సుఖసంకథా వినోదంబు- 

. లం (బిథధ్విరాజ్యంబు సేయు- 

. చుండంగాం దత్సాదపద్యోప- 

| జీవియైన శ్రీమతు గండపెం- 

. డార గంగ్గయ్య సాహాణి హా- 

నుంగల్లు మోదలుగా మాజి౯- 

. వాడదాంకా సుఖ సంకథా- 

. వినోదంబుల రాజ్యంబుసే 

. యుచుండంగాం దత్పాద- 

. పద్మోపజీవియున్సకల రాజ్య 

. సముద్దరుండును శ్రీకరణ- 

. ధిపతియునుం గాయస్టకుల- 

| వాద్ధివద్ధన సుధాకరుండు- 

. నునైన శ్రీ నామదేవ పండితు- 

. లు పల్లినాంటిలోని దు౯గి . పట్ట- 

మునందు తమతండి [సో]- 


— hm e rt i ë e rt m m yġ 
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25. [మ] పండితుల పేరను చంకేశ్వ- 
26. రదేవరం [బతిష్టసేసి గణప- 

27. BBX మహారాజుంగారి కా- 

28. రుణ్యము నడసి మూజురాయ- 
29. జగదాళపడగాన్ను ఛలమెత్తు౯ 
30. గండబిరుదూందెచ్చెనం చేకొ- 
31. a సంతోషించియున్న యవన- 
32. రంబున దేవర కారుణ్యమున 
33. దుగ్యను [చం]కేశ్వరదేవరం ð- 
34. తిష్టసేస్తినని విన్నపము సేసి- 
35. నాను ఆదేవరకు నమస్కరిం- 
36. DI స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు* 


*The inscription ends here. 


172 
(AR. No. B. 307 of 1931) 
Bēdanapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the ruined Šiva temple in the village 
Mahāmandalēšvara Bētarāja 


This is dated Saka [1500], Virēdhin...... 


Damaged. Gives a long string of birudas of the chief. Seems to record the gift of land [to 
a temple] at Bodanipalli. 


TEXT 
. స్వస్తి సమధిగత పంచ్చా మహాసమద మహామండ్డలే- 
స్వర ననేకోత్తురంగ్గ .. తలవణోధది వేలావల- 
య వాలయిత .. దాదియువన్యవే.దిస్వ.... a - 
న్న... తిపురవరేస్వర . బా.. వనాశయ గోత్ర ప- 
విత్ర నత్యుగ్రన .. సిర... మహాప్రథాని ... సహస్ర బా- 
హు ప్రతా.. విద్యా... నిపుణ్యులైన శ్రీ . మడి . MSHS 


— 


తరాజులస్స ... సమయైహ.. నపుర... లపుప i నివిష్ట 
age ga లోయలని వ్ర .... భీమరాజు విజయరాజ్యము- 

త్రరోత్తరాభివృద్ది ప్రవద్ద౯ .... చంద్రాక౯్స్థయి 

వ వ a ధ్‌ థి 

శకవష౯ ౧౫౦౦ విరోధి సంవత్సర |శాహి .. యయితనబు- 


SOM NAAR WN 


—, 
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11. Hod. . SBOP Hew... మిచ్చెదనపు .. గవ 


12. మజా.. వులంగం.... యిచెన.. ada) . 
1355 4 das మలంగారుము...నవ.... మహా ఎనా- 
PAs Oo SS od» SOs .... 
15. BO ed tw, (Bita 
16. గడుగ ... నీరునెల.... Soe 
17: గడ ఖ౨౨యీవృత్తినడవ..... గి పూవ్వ౯కం 
18. DOB దీనికెవ్యరేనివ్రచ్చిన dod... నేయిగవింటా డిసి” 
O mizu dod DO sos on న్య? గలవారు 

173 


(AR. No. B. 308 of 1931) 
Narmalapādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the wall of the Chennakēšavasvāmi temple in the village 


This is dated 1[609] Akshaya, Vaisakha šu. 15. 


Records that Narabālapāti Rāmachandraya, son of Peda-Chennamarāju, who was a devotee of 
the god Gēpālasvāmi of Narabālapādu offered salutations to the god Lakshminarasimha. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాద్భుదయ 101 రా- 
శాలివాహన శకవష౯౦బులు ౧౬౦౯ 


అగునెటి అక్షయ సంహ్వత్స- 


= UGU N- 


ర వైశాఖ శుద్ద ౧౫ లు నరబా- 
లపాటి శ్రీగోపాలస్వాముల 
దాసానదాసుడు నరబాలవా- 

టి పదచన్నమరాజు కొమారు- 

డు రామచంద్రయ లక్ష్మిన్ఫ - 
శింహుల శ్రీపాదప- 

ద్మాలకు అగణిత వంద్దనాచ్చ౯న- 
లు సంతతం సమప్పి౯౦చ్చనూ॥ 


OT L ION A 


174 
(AR No. B. 309 of 1931) 
Narmalapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the ceiling of the mandapa in front of the Chennakēšava temple 
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This is dated Rākshasa, Kārttīka šu. 2. 


States that Ramakrishnaya Timmaya and Šri-Gēpālasvāmi of Naramallapādu took refuge with 
the gods Rājagopāla, Rāma, Subhadrā and Jagannāyaka at Jagannātham by the Dvayānusandhāna 


(mantra). 


A A U N 


TEXT 
రాక్షస సంవ్యత్సర S*- 
BEE శు ౨లు | జగన్నాథంలో రాజగోపాలునికింని రామం సుభద్రా 
జగన్నాయకులకుంన్ను నరమాలపాటి శ్రీగోపాలునికి శరణు 
రాముకృష్ణయ తింమ్మ [య] ద్వయానుసంధానంచె- 
శరణుబొంద్దెను 


175 
(AR. No. B. 310 of 1931) 
Oppicherla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying on the road to Durgi about 1 1/2 miles from the village 


This is dated Šaka 1221, Vikāri, Bhādrapada, šu. 2, Friday, corresponding to 1299 A.D, August 
29, Saturday. 


Damaged. Records the grant of a house, land and garden at Vrappicherla by Mahamandalesvara 


Kaketa-Ganapatisvararaju to his Purohita Sarasvati Gopala-Bhatta. 


TEXT 


889 శ్రీ శుభశాసన అభ్యుదయ శకవరుష౯ంబులు ౧౨౨౧ అగునెటికి వికారి సం- 
. వచ్చర భాద్రాపద శు ౨ శు నాండు సరస్వతి Qa మహామండలేశ్వరక 


కెతగణపతీశ్వరా- 
జులు పృ థ్వీరాజ్యం చేయంగాను వారి విద్వానూలు సరస్యది[నుం]దేయ . . . 
పాదప్రక్షాదన సేసి యిచ్చిన Eso 


> ss 496 గణపసేయుదం వనం నూరునెల మయిదురు వెలిపాలము a ప 


. నురెండు లోగిళ్లు యింత్తవటు గ్రహారామక్షేత్రాలు అదె యిస్తిమి ఈ తవా౯ాతను 


యేలిరాజులు తాప్పలేదు రాడి- 


. తిరా గోఊోలకూను (బహలరను స్ప్రీలనున్ను MOM Sra x šas యి[ఉవాట] 


నిశహదోషానపొందువారుగా . 
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7. (బి]డ్లము SAS Sars పొందువారు Or తపప aaa న రాజులకు బం... ను 
భందోను మయు 
8. వారణాసి పోయి వారణాసిలోప్పల ఉ........... పోవుదురు [Ng కేతరాజుకు 
విద్వానులు ము 


9. core .... ఆను ఆషపడి . ప్రా. మపెద్దిబాంహ్మండు S B8 గోత్రికుడు 

(బాహ్మనిని రక్షించ్చుదమని నవధరింపెరి 

10. కాకతియ్య ప్ప థివరాజ్యుం చేయుచు వారణాశి విశ్వేశ (ప్రత్యక్ష నిధిమా- 

11. పౌరోహితులు సరస్వతి గోపాళభట్లకు పాదప్రరౌచన సేసి తమ పి - 

12. ళ్లకు పుణ్యముగాను ప్రప్పిచెట్లను పెట్టిన క్షేతమణుంగు ఖరెన ౧౫ 

13. ఊరి పడుమట ఖ ౨న ౧ంతూపుకనఖ..... చతురశమామును తూపు౯నకు దక్ష- 

14. ణం వాంగు దక్షణానకు పెదవెన్నపెద్దవ . చేను ఈ నైరుతిని మేడితోంట పడుమటికి 
బద్దమి- 

15. © ఉత్తరానకు కడియాల ద్రేంనిక .. న GWA EG కరణం వాంగు వరికడి[చే]ను కళం 
చతురశయం 

16. ముప్పేరక దక్షణన్న దుప్పు౯న గుండిపెట్టి వాకళం పడమటి దెడుసపెట్టి వరికి 
కామునడియకాళమె। దొడ్డి రెడ్డికు ఉత్తరా" 

17. న వియ. తముందుగాకును కాళముప్పెటు। న ౧ = ముండ్లు తోంటలూను। ౨|| యి 
డువ్యపటు 

18. ఆస్తి దుళనె చెప్పినారం 


176 
(AR. No. B. 311 of 1931) 
Oppicherla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying on the road to Durgi about 1 1/2 miles from the village 


This is dated Saka 1257, Yuva, Karttika, Su 15, Wednesday, corresponding to 1335 A.D. 
November 21 


Records the configuration of the former gift of some lands in the village Vrappicherla in 
Palnādu to certain individuals viz, Sarasvati Gundaya, Gopalabhatla and Potubhatla by Prataparudra- 
Maharaja. 

TEXT 

1. Seo శ్రీ శుభశాసన అభ్యుదయ శకవష౯౦బులు ౧౨౫౭ 

2. అగునేంటి యివ సంవ్వత్సర కాత్తి౯క శు OR బు బ్రహ్మా DDD ED విశే[శ్వ]రదేవర 

కొలి- 
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rot గోపానాండు దొల్లి కొక్కేశ్వర మహారాజునాండు పగలు చుకలు పొడిస్తేను 
సరస్వతి గుండాయ్య భట్ల క్షేతంము। మేమును గోపాళభట్లక్ను పోతుభట్లన్ను 
బొల్లొద్దింగారికిని æ- 


. దప్రక్షాదసేసి పల్నాంటి లోపలి Sd Boer పూర్వం మందులను ప్రతాపరుద్ర 


మహారాజులు 


. యిచ్చిన గృ హారామక్షేతాలు అట్టే యిస్తిమి మడుంగు ఖ GS ౧౫ స్వదత్తా ద్వి- 


7. గుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తా DAO భ- 


8. వేత్‌ ససయిరా 


177 
(A.R. No. B. 312 of 1931) 
Pasuvēmula, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Šrīrāma temple in the village 


This is dated Saka 1221, Vikāri, Nija-Āshādha su. 15, Tuesday, lunar eclipse, corresponding to 
1299 A.D, June 13. 


Records the gift of tax (Pullari) collected from the lands at Pasavuvemula by Vishnuvardhana- 
Chakravarti and Rudradéva for the merit of their parents. 


00 Aw KR WN గ 


13. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీమతు శకవష౯ంబులు 0990 అగునెటి 
వికారి సంవ[త్స]ర నిజ ఆషాఢ శు ౧౫ మ నాంటి సో- 
మగ్రహణమునాండు స్వస్తి శ్రీమతు విష్టువద్ధ౯- 
న దేవ చక్రవత్తు౯ాలును ఆ రుద్రదేవనింగారును త ....... 
స్వస్తి శ్రీమతు సవ్వ౯లోకాశయలైన .... వల్లభచక్ర- 
వత్తు౯ాలకును తమ తల్లి బాచదేవిగా..... గారికిం బుణ్యము- 
గాను మాచయ.. 32౪ రికి విన్నపము సేసి చేయించిన 
ధమ్మణము తమ... పూఉములదేవ......... Se 
[DS] Wok తమనిబయతి పొలమున పుల్లరి . వారి కానికె 
SG ss eke వ్రిత్తి.... గల చింతతాడు... 


oh అ యము కుంటి. .... నునుం చింతచెట్లు 


Pie మాచందాక్క౯స్థాయిగాను eee | స్వదత్తా ద్విగుణం 
Q వాలి 
Ge స్వదత్తం ని 


14-15 Lines are damaged 
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178 
(AR. No. B. 313 of 1931) 
Pasuvēmula, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the ceiling of the dilapidated Vishnu temple in the village 


This is dated Saka 1560, Vyaya, Margasira, ba. 7. 


Registers the grant of land by Kāvūri Venkatadri-Nayanimgaru of the Veligandla-gotra to the 
temple of Pattābhirāmabhadrasvāmi at Pašvēmula in the Nagarjunikonda-sima, which was the yijārati 


of the donor. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ జయాద్భుదయ శాలివా- 
| హన శకవరషంబులు 
. ౧౫౬౦ అగునేటి వెయనామ 
. సంవ్వత్సర మాగ్గణశిర బ౭లు 
. శ్రీ అఖిలాండకోటి vo- 
. హ్మాండనాయకులైన S39: 
. ముల పట్టాభిరామ భద్ర స్వాములకు 
. వెలిగండ్ల గోతోదృవులైన వెంక్కనంగారి D- 
rā లుంన్ను చెంన్నప్పంగారి పుతృలుంన్ను 97 
. న కావూరి వెంక్కటాద్రి నాయనింగారు దం- 
B0 వెటి సమపి౯౦చిన భూదాన ధర్మ శా- 
. సన్మక్రమంమెట్లంన్నను మాయి జారతి 
. PASS) నాగాజు౯ని S08 శీమలో ప- 
. శ్వేముల (Pars వూరికి ఉత్తరప్పోల- 
. ౦లోను కట్టువ దొడ్డి GBA స్థళం తూప్పు౯- 
. నకు బుయ్యన పెగడవారి చేనికరాను దః 
. క్షణానకు వాణికి మాను చేనికరాను ప- 
. డమటికి తెట్టికుంటచేనికరాను వుత్తరా- 
. నకు కట్టువాను యీ మధ్యే పెద్దరెండ్డు 
. కుచ్చళ్ళ పొలముంన్ను చెరువు కింద వరి- 
. పొలం ఆరి[మి] వూరికి దక్షణం మాచి- 
. కుంట వారిమడి పనయెందుము విత్తనాల 
. పోలముంన్ను యీ SHS పుణ్యకాలమ- 


— e č e mi mā 
O 00 ua AU A U Ne O ' DWN DH A L N ౫ 
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. ౦ద్దు ధారాగహితంగ్గాను పర్వ పడితరా- 
x DE సమప్ప౯ణ Wad దేవళం గవన Sra Joos 
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26. oğ ఏరాబత్తుడు కపాదింగారి మాన్యెం 
27. తూప్పు౯కుంటచేను ముప్పాతిక పాలం 
28. దేవాదుల మరి పడమర యిద్దుము 

29. వత్తుల వరిపాలముంన్ను ఆచంద్రాక్క౯- 
30. స్థాయిగాను అనుభవించేది! దాన- 

31. పాలనయోమ్మ౯ధ్యే దానాచ్చేయోను- 
32. పాలనం దానాస్వగ్గణమవాప్నోతి 

33. పాలనాదచ్యుతంప్పదం॥ వెంక్క- 

34. టాది 058i 


179 
(AR. No. B. 314 of 1931) 
Satrasala, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into a wall of the Siva temple in the village 


This is dated Saka 1166, Krodhi, Karttika, šu. 15, Monday, corresponding to 1244 A.D, October 
17. 


Incomplete. Mentions the prašasti of Mahamandalesvara Gandapendara Ambayyadēva, the 
subordinate of Gaņapatidēva. Records the gift of an oil-mill and some taxes (sunka) levied at Sattrasala 
by Ambayyadéva for burning a perpetual lamp in the temple of Svayambhu Šrī Mahādēva in the 
village. 


TEXT 
స్వస్తి అనేక నామావళీ విరాజమా[న*] మానోన్నత అతివిష- 
మ హయారూఢ ప్రాఢరేఖారేవంత్త పరబళ క్రితాంత్త నేకాం- 
గవీర ఏరావతార దామోదర సైన్య దిశాపట్ట మండలిక బహ్మరా- 
క్షస నాయక నారాయణ గణపతిదేవ దివ్య శ్రీపాద పద్మారాధకపరీ. . . 
బళు సాధక నామాధి సమస్త (ప్రశస్త సహెత శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
గండ్డపెండ్డారు అంబయ్యదేవండు స్వస్తి సకవష౯ంబులు ౧౧౬౬ గునే- 
08 కోధి సంవత్సర కాత్తి౯క శు ౧౫ సోమవారము నాండు సత్రసాల స్య- 
యంభు శ్రీమహాదేవరకు దీపమునకు సవ్వ౯మాన్యముగాంగానువు నిల్చి 
సత సాల లోపలి అశేషమైన సుంకము దెవరకు ఆచందతారాక౯ాము* 


Li S es శ a ENG 


* The inscription stops abruptly. 


180 
(A.R. No. B. 315 of 1931) 
Satrasāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
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On a slab built into a wall of the Šiva temple in the village 


Mentions Vibhūtigaura of Māchirājupalli near Orungallu, who lived on the Srigiri hill and was 
a servant in the house of Sri-Panditaradhya. Also mentions a certain Bondalapati Somu. In characters 


of the 14" century A.D. X 


TEXT 
శ్రీమోరుగంట్యంతిక మాచిరాజు 
పల్తీజని శ్రీగిరి శృ ౦గవాసీ శ్రీపండితా- 
రాధ్య గృహశ్య దాసో విభూతి గౌరశ్శ- 
రణాగతోవః॥। బొందలపాటి సోము 


దాసోహం KO ll 


mn A LU N =e 


181 
(AR. No. B. 316 of 1931) 
Satrasāla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar lying in front of the Šiva temple in the village 


This is dated Šaka 1025, Subhānu, Āshādha, šu. 1, Monday, corresponding to 1103 A.D, June 7. 


Begining lost. Gives a long praśasti of Mandadi Rēvi Nāyaka and states that he set up the 
gods Bijjēšvaradēva, Muktēšvaradēva and Rēvēšvaradēva along with subsidiary deities and gifted some 
land at Satrasāla for conducting worship and offerings to the above deity and also gifted a feeding 
house in the temple with the premission of his master Doraya-Betabhupala. 


TEXT 
| తత్పాదపద్మోపజీవి eee 

2. స్వస్తి నిజనామప.... తితా... 
3 పుదశ ప్రభా... మాహి- 

4. ష్మతి దేశ రట్టడి సమద్ధిగత సకల జ- 
5. నానుదం . pl విద్వత్కీరమాక- 
6. ౦దహార చరణకమల Aw deo 

7. నన్నికాభరణ PPOs భూసుర ర- 
8. క్షణదక్ష మాధ్యాహ్నకల్పవిక్షపతి హె- 
9. తాచారబోధి సనివారసిద్ధి డు- 

0. బృ౯క్య పరివితరణ శకారానుకూల 
11. బతుగండనుడిదంత్త గండ హైహ- 
12. యరాజ్య ప్రతిష్టాచాయ్య౯ సంత్త- 
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13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
Zis 
225 
23. 
24. 
25; 
26. 
21, 
28. 
29. 
30. 
31. 
32 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


తోదాయ్య౯ మాజటగోత్ర పవిత్ర మ- 
ల్లవ్రోలిపురవరాధీశ్వర శ్రీకాకొ- 
లనికేశదేవ దివ్య శ్రీపాదపద్మా- 
రాధక పరబలసాధక నామాధి సమ- 
స్త ప్రశస్తి సహితులైన శ్రీమతు 
మందడి BD నాయకుండు దాతుకల్యబ్ద 
శకవష౯ంబులు ౧౦౨౫ గునేంటి 
సుభాను సంవత్సర ఆషాఢ HO 
సోమవారాన బిజ్జేశ్యరదేవరాను ము- 
క్రేశ్యరదేవరానుం రేవేశ్యరదేవరాను 
బరివార సహితము WKLY హవిబ- 
లచ్చ౭౯నలకు అంగరంగ్గభోగాలకు సవ్వ౯మా- 
న హితాక్క౯౦బ వారి సతమునకు .. 
కొలయపాట ఖ eax. యి దా- 
నానకధిపతి ఈశానశక్తి పండితుం . 
కొడుగడి ధారాపూవ్వ౯కముగా. 
ఆచంద్రాక్క౯ముగానిచ్చె కామేశ్య- 
రదేవరం (బతిష్టసేసి తన్నేలిన దోర- 
యచేత భూపాలు సకారుణ్యము. 
బడసి చెంకమల్లని పాటవంచికం- 
టి పొలమేరనం పాలవాయ తూపు౯- 
న గోలేటిదరమున ఖ ౧౨సేను ఉ- 
త్రరాయణ సంకక్రాంత్తి నిమిత్యాంబున 
ధారాపూవ్వ౯కము సేసిన త్రసాల- 
లోని అశేష సుంకము దేవర దీపాన- 
కు ఆచంద్రక్క౯ముగా ఇస్తిమి॥! 
దీనికి హంస్సదలంచినవారు గం- 
Neo సహ్మసకవలల వధించ్చి- 
నవారు దీని ప్రతిపాలించ్చినవా- 
రికి అక్షయపుణ్యలోకాలు॥ స్వద- 
S? ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా- 
నుపాలనం పరదత్తాపహా- 
Seo స్వదత్తం నిష్పలం SSS 
దేవద్రవ్యతి ఆద్దాద్యమద్దస్త 

165 


VOLUME XL 


47. భక్షంత్తి కూవరః అష్టగొత్ర- 
48. నవిత్వర్భాత్పశాద్దవతి కార- 
49. Sou కరణము రేలపరాజు 
50. వ్రాలు మంగ్గళమహా శ్రీశ్రీ 
51. Il 


182 
(AR. No. B. 317 of 1931) 
Singarutla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near a spring in the village 
Kākatīya : Pratāparudradēva 


This is dated Saka 1240, Kālayukti, Jyēshtha, su 11, Thursday, corresponding to 1318 A.D, May 


Records the gift of land for conducting worship and offerings to the god Abhinava- 
Narasirnhadēva at Sannekandla for the merit of the king by Immadi Lemkamgaru and Karanas of 


the village. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౨౪౦ అగునేంటి 
కాలయుక్త సంవత్సర జ్యేష్ట 4 00 Moi స్వస్తి 
శ్రీమన్మహామండలేస్యర కాకతియ్య (పతా- 
పరుద్రదేవమహారాజులు సుఖసంకథా- 
వినోదంబులం బిథివిరాజ్యంబు సేయుచు- 
౦డంగాను రాజవృ తమాదిగాను ఇంమడిలె- 
౦క్కంగారున్ను మఠకరణాలును స్థలము అవు- 
భళనాథండున్ను సహితమైన కౌలుకొండ్రున్ను 
(ప్రతాపరుద్రదేవ మహారాజులకుం బుణ్యము- 
. mÝ సనెకంద అభినవ నసిహ్యదేవరకు అము- 
. దుపడి సాతుపడ్డకు ఉప్ప సహితము సమస్త 
. ద్రవ్యము నవిజినాను ముప్పయి వోతులకు స- 
. వ్య౯ామాన్యంగాను an ఈ దత్తి యవ్వరు లేదంనాను 
. తమపెద్దకొడ్కు కపాలనం PACES దోషా- 
. నం బడువారు అఘారనరకానం బడువారు! 
. స్యదత్తం పరదత్తంవాయో హరేతి వసుంధరా 
. షష్టివ౯ష౯ సహస్రాణి విషస్టాయాం eros క్రిమి[11*] 
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183 
(AR. No. B. 318 of 1931) 
Singarutla, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the ruined Narasimhasvāmin temple 


This is dated Šaka 174..... 


Damaged. Seems to register a grant to the temple of Nrisirnha at Singarutla by a certain 
Kondaya born in the Pulipaka family and the Atreya-gotra. 


TEXT 
First Face 
1. అస్త్య(గహారాపక స్వస్తికర న్మింగరుట్ల 
2. aši wy . కిం వదంతి చాస్తే ప్రదదౌ ప్రతా- 
3. పరుద్రయితి॥ తన్మధ్యేస్తేహ నీలశై[ల] 
4. ఇతి వైధాత్రీధరః ఖ్యాతిమా౯। త- 
5. చ్రైలాకృతిరిద్దసూరి ....... త్రై 
6. Sadi అద్రిద్యంద్వమవర్తవైతదమ- 
7. భృద్యర్య పాశ్వ౯ధ్వమే। సోపానాకృ తవాన- 
8. ష్టతిలగం క్షోణీభృ దగ్యత్రయం 
9. స్కందే ay మహాదౌపతి ఇతి శై- 
10. oS) 2: SO eI KS జని మ- 
Second Face 
11. ధ్వత్వాదరి భోపుమింద 
12. సానానేకర గరుధ్వరసంకూ- 
13. ర్వతి ag DS) వీర్యదెవజ 
14. నరహరిమవనౌశింగరు .. 
LS Was తస్థం వథధాసిమత్వాం sro: 
16. తోధృ తగరుడపురోవాస- 
17. వాదక్షభాస్మా నిత్యన్న్యెతా- 
18. కితకృత తిదురు గిరిశ్న 
19. లాభిదోద్యస్కంధ 
20. తాగిరిద్యయ FO) వా- 
21. ధీశ్యరయధ౭౯దేశేరిరోధుతా . 
Third Face 
27. శింగగిరిరధికస్తును ..... 0 


23. ర్మం తస్వయం జాతం | (గావా * 
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24. ధస్థలతస్త్యుదేతి దశధాప్యంత 

25. ర్యయో[భా] . తాం మాధుర్యేణ య- 
26. Sod సతతం భూత్యా. ర్యమితి జ- 
27. ON తాపోపశయనమపినాతి- 
28. జలపానేన భవతి వైచితం। భా- 
29. గద్యయ యుగజమెతిత్య . త్రీ ను- 
30. ంద్దరనృకేసరిక్ష్మేత్రం॥ శ్రీమత్స . 
31. పులిపాకవంశజలధాగౌః కే- 

32. తయామాత్యకస్తాస్యాసీత్కిల 

33. పౌరతలికులజాస్మాపాక్తరు శ్రీ 

34. పౌరతలికులజాసాప్రాక్తరు శ్రీ 


35. స్పాప్తు.... (a జల 
36. తేనాకారి వరాలయ 
ci Ng (శ్రియా వ SO De 


Fourth Face 
38. ...త గరుడా ద్వాపరే ఏకా- 
39. .. | ప్రశాత్త్యద్రయవై . వ 
40. గరుడాకారోయమాభాతి 
41. తస్మాద్వై గరుడాచలోయమి- 
42. . చాత్రజనైః కథ్యతాం। తస్మి 
43. గరుడా పురాఖ్యకుధరే లక్షి. 
44. సింహ్వాస్వయం పాశ్వా౯శోరు శిలా 
45. ద్విభాగవసతిం ఛక్రీప్రసన్నా- 
46. కృతిః॥ ప్రాగ్బాగేతు రమావన- 
47. దాభృతః ప్రా. శబర్యాయు 
48. ద్యస్య శ్రీ నరసింహ్వదేవ వ - 
49. $...... తిగధాతయ 
Fifth Face 
50. మెత్య DED) హూపునాచధరా 
51. . ద్వ తరువనమత్ర సంస్థాపయ 
52. ఆశ్రేయగోత్ర పులిపాఖ కులప్రదీప 
53. ... తారాపశ్రీతిజాన .. శ్రీ కొండయ 
54. భిధభుదశ్చ.. సుపుత్రః శ్రీ శింగరుట్ల 
95: హరెస్థిర సుప్రాసాదాత్‌। పుణైన్తస్యా జని 
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56. ణగణ . పూణ౯నామాసుపుతః Qod- 
57. లు తరపురే వద్ద౯్తేని . జలధిః। లక్ష్మీనా- 
58. మ్నీముదవహద ... లక్ష్మీ .. రసి 

59. హ్యాం సాసధర్మస్వయ ... DL% శ్రీరమా- 
60. స్య నిత్యం॥ TS SPOS .. నిగమా 

61. భూ సమ్మితే జేష్టే నా..... 

62. రం పూర్ణనామాకరోద్య॥ లక్ష్మీ నామ్నా 

63. గుణాలయాభ్య ... ధర్మపత్న్యా- 

64. త్వేవంతంసల.... గుణని... 


184 
(A.R. No. B. 319 of 1931) 
Šrīgripādu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in a field to the east of the village 
Kākatīya : Pratāparudradēva 


This is dated Saka 1220, Vilarnbi, Vaišākha, šu. 15, Thursday, lunar eclipse, correponding to 
1298 AD, April 27. However the weekday was Sunday. 


Records the gift of pandūmu of land in the village Chalagudipadu by Pulipati Gonkinayaningaru 
for the welfare of the king and for the merit of Machaya-Nayaka on the occasion of lunar eclipse. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవరుశంబులు ౧౨- 
౨౦ అగునేంటి విళంబి సంవ- 
త్సర వైశాఖ సు ౧౫ గు నాంటి 
చంద్రగ్రహణ కాల- 
[0]నప్పుడు 999 పము 
[న్మహా]మండలేశ్వర 
కాకతియ్య ప్రతాప రుద 
మహారాజులకున - 
భివిద్దిగాను మాచయ 
; నాయనింగారికి పుణ్య- 
. ముగాను పులిపాటి గొం- 
కినాయునింగారు చ- 
. లగుడిపాటి ధంమ్మ౯గా- 


— 


— = — 
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14. డికి బెట్టిన వ్రిత్తి బోయ- 

15. పల్లి కాల్లేరు ఉత్తరంగ అ= 

16. కిచేను పందుము 

17. న ౧౦ ఆచందాక౯న్టాఇ 

18. గాను ఇచ్చేను ౭ స్వదత్తాం ప- 
19. రదత్తం వా యో హరేతి 

20. వసుంధరా! శష్టివ౯ష౯ సహ- 
21. (సాణి విష్ణాయాం జా- 

22. యతే Badi 


185 
(AR. No. B. 320 of 1931) 
Srigripadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab in a field to the south of the village 


Registers the grant of land by Katama-Reddi Aki-Reddi, the servant of Mahamandalesvara 
Birudurgamarāju and the Raddis of Bairēpalli to the god Kūdali Rāmēšvaradēva. 


TEXT 
శ్రీమతు మహామండలేస్యర బిరుదుగంమ- 
రాజు రాఘ కాటమరెడి అకిరెడ్డి 
బైరపల్లి SS కూడలి రామాస్యరదేవ- 
రకు బెట్టిన విత్తి ఆచేను ఖ ౧తు॥ ఇ - 
దీనికి ఎవ్యరేని ఎగుతలచింనవా- 
రు గంగక్కటుత వేయి కవిలల చపింన 
పాపానపొాగంలవరు॥ యి గుడి చేసిన 
మరోజు (వాలు 


co DW AR WN - 


186 
(AR. No. B. 321 of 1931) 
Tallapalli, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the ruined temple of Lakshminarayanasvami 
Kakatiya : Rudradeva 


This is dated Saka 1191, Sukla, Asvayuja, su. 15, Friday, lunar eclipse, corresponding to 1269 
A.D, October 11. 


Records the gift of taxes of Tadlapalli for burning a perpetual lamp to the temple of 
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Lakshminarayanadeva by Mahāpradhāni Ponkala Mallaya Pregada, the bahattara niyogādhi pati of the 
king, for the merit of his lord. Further it records the gift of land by Bari-Hemmayya of Tadlapalli 
for the merit of his master Tripuraridéva. 


TEXT 
1. హరి ఓం ॥ జయంతి . మదజ్ఞానతే- 
2. మత్తస్కరభాస్కరః రామానుజపదా- 
3. భోజభూషణః పురుషోత్తమః॥। 
4. Seo శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౧౯౧ అగు- 
5. నేంటి H¥ సంవత్సర ఆశ్వయుజ శుద్ద- 
6. ౧౫ శుక్రవారమునాండు సోమగ్రహణ 
7. పుణ్యకాలమునందు స్వస్తి శ్రీమన్మహా- 
8. మండలేశ్వర కాకతియ్య రుద్రదేవ 
9. మహారాజుల రాజ్యమునందు బా- 
0. హత్తర నియోగాధిపతియైన శ్రీమన్మహా- 
11. ప్రధాని పోంకలమల్లయపైగడ తంమేలి- 
12. నరుద్రదేవమహారాజులకుం బుణ్యము- 
13. గాను తాడ్డపల్లి శ్రీలక్ష్మీ నారాయణదేవ- 
14. రదీపాలకు ఆ తాడ్డపల్లి సుంకము v- 
15. చందాక౯న్హాయిగాను ధారాపూవ్వ౯కము- 
16. సేసి ఇచ్చెను॥ భూమి సుంకరులు ఎ- 
17. వ్వరైనాను ఇ (ŠĀrŠĀ చెల్లించి పుణ్య- 
18. ముసేకొనువారు॥ స్వదత్తం పరదత్తం- 
19. వాయో హరెతి వసుంధరా! షష్టివ్వ౯ 
20. రుషసహ్మస్రాణి విస్టాయాం జాయ" 
21. తే క్రిమి॥ శ్రీమతుబారహమ్మయ 
22. తాడ్డపల్లి తన విత్తి చెను తన్ను ఏలిన త్రి- 
23. పురారిదేవనికి పుణ్యముగాను ల- 
24. క్షీ నారాయణదేవరకు అంగరంగభోగా- 
25. లకు ఇచ్చినది PO De O Il 


187 
(AR. No. B. 322 of 1931) 
Tāllapalli, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the ruined temple of Lakshminarayanasvami 


This is dated Saka 1188, Prabhava Vaisakha, Su 13, Friday, corresponding to 1267 AD, 
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Damaged. Contains verses in praise of a chief named Janārdana and his minister Dēvaya born 
in the Kausika-gotra. Further it records the consecration of the temple Lakshminarayana at Tallapalli. 


TEXT 

1. ఓం॥ రక్ష్యాత్సక్షాలితా . . 

2. . దవతః। Egs ð- 

de dete స్యోద్భ్ఫూతనాదస్సలిల sa 

4. జన్మా.. య్యణఘాషః। యద్దంబ్దాా- 

5. క్షితితలచలనాదశితోదః ప్రధావన్వా- 

6. తాగభూషాక్రుతికుతవికసన్మా క్తికా కపి 

7. రూపః॥౧॥ సవ్యా౯ానుప్వి౯ాపతి జి[త్వ జనాద౯]- 

8. న మహీపతిః (పశాసదవనిమా oot. 

9. ద్ధి౯వివద్ధ౯ానః॥౨॥ ఆజ్ఞా సప్తసముద్రము... 
10. తమహిమారోధుముద్యో$ „i 
11. ద్దండప్రభవ (పతాపదహనోదం। 
12. శాత్రవాన్‌। (ప్రజ్ఞా యస్య సమస్తవ[న్తు].. 
13. లనాం చాతుయ్య౯దీక్షాగురు 
14. నేన జనాద్ద౯న క్షితిభుజాస్పద్దే౯త కఃక్షా- 
15. తలె॥3॥ తస్య రాజ్య సముద్దారధుయ్య౯ 
16. షాడ్డుణ్యసాగతః॥ గోత్రేణ కౌశిక... 


17. దేవ రాజాధిరాజ...... రా... 


20. ముత్తమూ. ఉద్య..తా.. శె. 

2 1s vu SPN 

22; రివిజవత్యాహారేరత్నా . ... ƏD.. 

23. . 2g... వ్యపారదత్త Sosy శ్రీమాన్వదయ 
24. మాధవంయ్య Dean సత్కీత్తి౯ o$ నిధిః॥ . శా- 
25. SB మల్హాసనద్విపగిరీశాఖ్యా [ది ]శాఖ్యె- 

26. Sard ప్రభవే విధిజ DOS వైశాఖ శుద్ధా. . 

27. ద్విదిత త్రయోదశి దినేవా..మ.. భు- 
28. ... సవ్వ౯మనోరథకరె పల్నాంటి[యు]త్తమ . 
29. . లోక రూఢి మిహాగత బహుద . తాడపర . 
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30. సుదిస్మాతాపితభిధానకంసుర .... 

31. సవ్వారాయ.. ౦ధమ్మా౯దితివి[వి;ిధప్రశస్త.... 
32. దోక్త సూక్షోదితై శ్రీమాన్టేవయమంత్రివయ్య౯ 
33. (పతిష్టపవ్యా౭౯సురం ॥ Gi లక్ష్మీ నారాయ- 
34. . ణదెవరాజప్రతిష్టితం। పశ్యంతాం నమదాం- 
35. తం స్మరతామిష్టదాయకః। శాసనస్య నిపుని- 
36. [భం] విన్నామనపండితః। కదితావద .. 

37. యస్య. మంగి వృజరొతః॥౧౦॥ 

38. కస్తాం నారద వైష్టవాం నగర తోయ .. 

39. క్పృృయాతాస్సురాః। నంతుం శ్రీపురు- 

40. షోత్తమం (ప్రభురసా వైకుంఠతోని .. 

41. స్తేభువి 49708 విషయే శ్రీతాలప[ల్లి]- 
42. BÄI యుక్తస్తిష్టతి మంత్రిదేవ రచితే ధా- 
43. మ్ని(పమోదం భజన్‌॥౧౧|| 


188 
(AR. No. B. 323 of 1931) 
Tāllapalli, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the ruined temple of Lakshmīnārāyanasvāmi 
Kākatīya : Pratāparudradēva 


This is dated Pingala, Chaitra šu. 15, lunar eclipse. 
Damaged. Registers the grant of land for conducting worship and offerings to the god 


Lakshminarayana at Tallapalli by a individual (name lost) for the merit of an officer (name lost) of 
the king. 


TEXT 


pemah 


. WONG సంవత్సర Pls శు ౧౫ 

స్వస్తి శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కాకతి- 
య ప్రతాపరుదదేవ మహారాజులు 
ప్రిధ్వీరాజ్యము సేయుచుండంగాను మయ- 
౦దత్పాదపద్మోపజీవియెన Shee క 
యునింగారికిం బుణ్యముగాను B.. వ- 
శగంనయంగారి కొడుకులురు.. నని - 
om% తాళ్లపల్లి శ్రీలక్ష్మీనారాయణ ... 


oN DAR WN 
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9. ళకు సోమగహణ పుణ్య[కాల]మ .. 
10. అమదుపడి సాతుప........ 
11. క్షేతము తూప్పు౯ంబె...... 
12. BSS |విత్తిచెలకల్తాను....... 

13. మాన్యమూను సవ్య౯ామాన్యంగాను 
14. ం౦గానిస్తిమి॥। 


189 
(AR. No. B. 324 of 1931) 
Tāllapalli, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the ruined temple of Lakshminarayanasvami 
Kākatīya : Rudradēva 


This is dated Saka 1189, Prabhava, Vaisakha šu. 13, Saturday, corresponding to 1267 A.D, 
April 8. 


Damaged. Seems to register a gift of land by Dēvaparāja of Tadlapalli, the 
Pradhani of Jannigadéva, who was the minister of the king, for conducting worship to an 
image of Lakshmīnārāyaņa in the village. Further it records the gift of some tolls and mentions 


Ambusamudram and Kachasamudram. 


TEXT 
1. ఓం శ్రీ విఘ్నృశ్యరాయనమః దానపా- 
2 లనయోమ్మ౯ధ్యె దానాచ్చేయోనుపా- 
3. ONO దానాస్ప్వగ్గణమవాప్నోతి పాలనా- 
4. దచ్చుతం పదం॥ 999 శ్రీమన్మ్నహామ- 
5. ౦డ్డలేశ్వర కాకతియ్య పురవరాధీశ్వ- 
6. రరుదదేవమహారాజుల రాజ్య- 
7 హిత్రుండు శ్రీమతు గండ... డుజ- 
8. ంనిగదేవని ప్రధాని స్వస్తి శ్రీ ..... తాడ్డపల్లి 
9. దేవపరాజు స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు 
10. ౧౧౮౯ అగునేంటిప్ర.... వత్సర 
11. వైశాఖ శు 03 శనివారమునా- 
12. ఆడు SO 2 ౪ అశ పకకకి క 
13. ణదేవరం దొడ్డపల్లిం బతిష్టశేసి అమదు- 
14. పడి చాతుపడ్డకు తమ... 'విత్తిలాను 
15. ఇచ్చిన క్షేతము వెలిపొలము .... సె ఆ- 
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16. చేను p ౨౨నేల wow... CREE 
17. నకనుమ... BÉ do WSs. . అవా- 
18. తులభంగరా.... పురు..... es 
19. లు తాళ్లపల్లి శ్రీలక్ష్మీ నారాయణదేవర ప్ర- 
20. BITO =. WB... O.. S» 
21: నీరునేల కాచసముద్రము వెనకను |S 
22. శ్రీమతుమాగ్గణ bh తాళ్లపల్లి శ్రీ- 
23. లక్త్మీ[నారా]యణ .. దేవరకు ప్రతిష్టనాం - 


24. AV Ost asas బోడనిపాట . వెలిపొల- 
259 red Saulu Sed Bo$s»$b.. 4... Sd»- 
26. Ded... SoN.. Hav, 

27: పుట్టికిబో .. oS... దన తాడ్లపల్లి 


28. గానుగుల .. సుంక కు ఇచ్చె! స్వదత్తం 

29. పరదత్తం.. హరేత వసుంధరా। షష్టివ్వ౯రు- 
30. ష... ణి విష్ణాయాం జాయతే |క్రిమి॥ 

31. లక్ష్మీనారాయణదేవరకుంబు .... 

32. మ పోంకలదేవపరాజు తమకు 


33. OP ...... Adj దేవర అం- 
34. BOON. saru నకు మహా - 

35. BO BOS iw sia es వెలిపాలము 
36. వేముల.... నఖ 0080 ŠO 

Bia ate తట లోద.మ- 

38. పసపు...... లను వెలిపొాలము 


39. గట్టు dod y ౧ నిరు నేల o- 
40. త కాలువనుమం౧ 


190 
(AR. No. B. 325 of 1931) 
Tummurukota, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a conserved tomb-stone in the village 


This is dated 1766 A.D, Vyaya, Mārgaśira, šu. 15. 


Refers to the memorial stone in memory of captain James Archbell in Nabab’s service, who 
died at the age of 29 at Turnvakēta. [Pub: List of Inscriptions on Tombs or Monuments in the Madras 
residency by JJ. Cotton. p. 228) 
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TEXT 
వ్యయనామ సంవ- 
త్సర మార్గశిర శుద్ధ 
15 లు S95 RS») 9: 
. DBS అనే జాతి వా- 

. డు అజరత్‌ నబాబు 

. కొలువుగా తుమ్వుకో- 
. టలో వుండగా 29 
యేట శరీర స్వస్తత- 
గాక స్వర్గస్తుడాయె- 
ను 1766 Soi 


SOM NAA AWN గా 


— 


191 
(A.R. No. B. 329 of 1931) 
Tummurukota, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in front of the Hanuman temple in the village 


This is dated 1755 A.D, Durmukhi, Karttika, su. 5. 
States that this (temple) was consecrated by Mandhapadu Subbayya Amin. 


TEXT 


mā 
. 


దుర్ముఖి నా- 
మయ సంవ్వత్సర 


: కాత్తికాక Bu Š XR O ౧౭౫౫ Soi 


DA up wWN 
g BR 
O 

Ok 

4 

4 


192 
(AR. No. B. 330 of 1931) 
Tummurukota, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in a street in the village 


States that the measuring rod as settled by the Kumphinivaru (the East India Company) was 
33 feet long. 
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TEXT 
1. కుంఫిణివారు ONE 000- 
2. చ్చిన కొలఘడ ప్రమారా- 
3. ణం అడుగులూ 
4. 33 
193 


(AR. No. B. 331 of 1931) 
Tummurukēta, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in the Vishnu temple in the village 


Records the construction of Bhoga-mandapa by Rāmarāju China-Yallamarāju. 


TEXT 
1. రామరాజు 
2. చిన యల్లయ- 
ఏ. రాజు కటిం- 
4. చ్చిన భోగమ- 
5. ool 
194 


(A.R. No. B. 332 of 1931) 
Uppalapadu, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On three pieces of stone lying in a field to the north of the village 
Kākatīya : Rudradeva 


This is dated Saka ... 3, Durmati, Karttika, ba . . 


Damaged. Records the gift of tolls made to the temple of Chennakēšavadēva, when Gandapendara 


Jannigadéva-Maharaja was governing the country from Panumgallu to Marjavadi. 


TEXT 
| eee శ్రీ 
2. శ్వరులైన శ్రీ 
3. డలేశ్వర కాకతియ్య రుద్ర... 
4. రాజులు ఓరుంగల్లు నిజరా... 
5. సుఖ సంఖదా వినోదంబుల 
6. రాజ్యంబు సేయుచుండంగా 
7. పాదపద్మోపజీవియైన  పడం - 
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8. శ్రీమతు గండ- 
9. పెండారు జన్నిగదేవ 
10. మహారాజులు పానుంగ- 


11. మొదలుగా.... జ౯వాడిదాంకా సుఖ సంకధావినో- 
12. జ్యాంబు సేయుచుండి స్వస్తి శ్రీ శకవ- 
13. 3 అగునేంటి oad 8 సంవత్సర కాత్తి[క] బ 
14. దేవండ తనకు నాయురారోగ్య అ... 
Se th da Boks గానుతమమామ....... 
16. గాను చెన్నకేశవదేవరకు Wo- 
17. రనకటహం వాసుల... 
18. తముగా ఉపులు పా 
19. యుగను॥ సుంకము మ- 
20. ... జీని ఎగుదలంచి 
21. పాపానంబోదురు[॥*] 
195 


(AR. No. B. 333 of 1931) 
Veludurti, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab lying near a ruined temple to the west of the Village 


Records the gift of land for providing offerings to the temple Raddigadla at Šāsanapumbrēlu 
made in the time of Mahamandalésvara Kumara Birudum-Gamara ju. 


TEXT 


— 
. 


స్వస్తి శ్రీమన్మహా- 

మణ్జలేస్యర కుమా- 

ర్జు బిరుదుం గామరాజు- 

లు సాశనపుం బోలిరడ్డిగ- 

డ్లకు నివేద్యమునకు నిచ్చిన నా- 
లుగు మడ్డు యి చెజిచిరేని 
గంగ్గకబ్తిం NYOLO జంప్పినవా- 
రుతమ తల్లిదండ్రుల ao” 


ప్పనవారు[1*] 
In characters of the 11 - 124 century A.D. 


oN DAW BUN 
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196 
(AR. No. B. 334 of 1931) 
Veludurti, Palnad Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On two pieces of stone lying near an old village site to the west of the village 


Thi is dated Saka 10503), Sādhāraņa, Phālguņa ba. 1, Saturday, corresponding to 1131 A.D, 
February 15. 


Damaged. Records the construction of a temple by Aki Reddi, son of [Appijreddi and 
Jakkāsāni, and its maintenance by his sons. 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి సక వరుషంబులు OOX[3] 
నెంటి సాధా[ర]ణ సంవత్సర ఫా- 
లుగుణ బహల ౧ శనివారము 
నాండు తుమ్మి వె. టి శ్రీ .మం - 
GOS Da 
S 


ON m A U ND 


Second Face 


శ 


తమ్మిరెడ్డి కొడుకు ... 

BO» జక్కాసాని కొడుకు కొ- 
9. లదీపకుండైన ఆక్‌రెడ్డి 

10. ఎత్తించిన కొ. గుడి ఆక్‌రె- 

11. 6 కొడ్కు లక్ష్మిద్వాన అప్పన- 

12. కేతన కొమ్మిన ధమ్మవు- 

13. నడపువారు 


197 
(AR. No. B. 162 of 1932) 
Puligundu (near Pulikallu), Chittoor Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a hero-stone set up by the side of the Gundisvara temple 


This is dated Sarvadhari, Magha šu 5..... 


Records the death of Adepa, son of Tupaki Siddhana, probably in a fight, on behalf of 
Vengalappa-Nayudu. In characters of the 17" century A.D. 


TEXT 
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. Bo 


ర్వధా- 

రసా 

౦వత్సర మాఘ 
శు ౫ వెంగళప్ప- 
నాయని అవసరా- 
న తుపాకి సిద్దిన- 
కొమా- | 


. రుడు ఆ- 
. దెపమృ౦- 
. తిం ð- 

. ౦దెను 


198 


(AR. No. B. 163 of 1932) 


Naragallu, Chittoor Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the wall of a shrine in the Ramasvamin temple 


This is dated Saka 1764 (expired), Kali 4943, Subhakrit, Chitra (Chittirai) month, 26" day. 


Refers to the regime of Lakshmīdēvi-Ammāļ, the daughter of Ranga-Krishna Muddu-Virappa- 


Nayaka of Tanjore, and the wife of Kumara-Venkatappa-Nayaka, who was son of Vengama-Nayaka 


and the grandson of Anantappa Nayaka, the chief of Naragandapalem under her direction, her brother 


Kannamma Nayaka who was her agent (muktyar) built the temple of Pattabhiramasvami at Nargallu 


and made gift of land for providing services. 


శ్రీరామజయం 


l 
2 
3 
4 
5. 
6 
7 
8 
9 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯౦- 

. బ్బులు ౧౭౬౪ కలియుగాబ్దాః ౪౯౪౩ (ప్రభవాది గతాబ్బాః 

. 23 odd 4735) Šo నామ LOSS VS SOD నారగంట్టపా- 
. Po ప్రభువులయిన మహారాజరాజశ్రీ అనంతప్పనా- 


యనివారి కుమారులయిన వెంగమనాయని పుత్రులయి- 


. న కుమార వెంక్కటప్పనాయనివారి భార్యగారైనా మహారా- 

. జ శ్రీ తంజావూరు wept. వెంక్కటసామి నాయని వా- 

. రి సప్తకుమారులలో పెద్దకుమారులయిన voš) á ముద్దు- 

. వీరప్పనాయని వారి కుమాతె౯॥ అయిన లక్ష్మీ దేవమ్మగారి దొర- 
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తనములోని దరిపాళెం మొక్త్యారుదారులయిన మానహు- 

దరులయిన తంజావూరు అల్లూరు కన్మమనాయనివారికి వు- 

త్రరవు యిచ్చినారగంట్సి శ్రీ పట్టాభిరామస్వామివారికి దేవ- 

ళంను తనముగా గభ౯ హం రాతిమంటపం DG సత్రం వగైరా 
కట్టించ్చి ధర్మం నడిపించ్చమని DoS సంవత్సర చిత్రనెల ౨౬ తేది 7- 
o% అయినారు [NA] 


199 
(AR. No. B. 186 of 1932) 


Aravapalle (hamlet of Melandoddi), Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 


On a slab set up near the Afijanéya temple 


This is dated Sadharana, Chaitra šu. 5. 


Records a perumbali-sarvamanya grant of the village Attikunta made to a certain Gollanagu 


Vobulésa by Mahānāyankāchārya Timmappa Nayaka, son of Tippi-Nayaka 


— 
a 


— E పత = నత). = 


TEXT 
First Face 


శ్రీమతు సాధారణ సంవత్సర 
చైతశు౫లు శ్రీమ౯న్మహానాయం- 
కచార్యులైన తిప్పినాయని S- 

మార తింమప్పనాయనింగారు (= 


i ల్లనాగు వొబుళేశునికి యిచిన పెరుంబ- 


© సిలాశాసనక్రమమెట్లనను యీదినం 


| ఆరభ్యగాను అత్తికుంట స్తళం నీకు యి- 


geo గనక యిందుకు యెల్ల పొలిమేరల 
వివరం తూపు౯కు కిష్ణాపురం యెల్ల శాసనా- 


. లు ముచ్చుమామిడికుంటకు పడమటి పొద- 
. లకుంట దక్షణానకు మాదనిపల్లెకు పోయి- 


న అడదండ దొకతాల౯పల్లి పాలం అంచు- 


. నల గట్టు పడమటికి మీల బండశాసనా- 

. లు గొహిొుట్టిపల్లె పొలం మెర శాసనాలు వు- 

. త్తరానకు చిన అత్తికుంట కొనమడ్లదగరిపుట- 

. దిన్నలు యీ కుంట తూపు౯ణమరవనల గుండ్లు 


Second face 


. ౧౦౨ ఆ తూపు౯తోళ్లబండ్డ అత్తికుం- 
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18. టస్తళం కంన్యపాలం యిందు చల్లె తల్లి గలసిన కుంట- 

19. లు ౭న్నునీవు విరివిగా సాగించుకొనియి గ్రామాన పుట్టిన రొఖ - 
20. దాన్యాలు కాణికి SBSO నల్లెద్దు సుంకం మహిరాచగుత్తచాకి - 
21. మంగ్గలిపంన్ను మగ్గం పన్ను సహా నీకు సర్వమాన్యంగా ony: 
22. DAS మా తాత వొబిలినాయిని పేరున కొ- 

23. మారునిమపేరు బేడితివి గనక మాప్పుత - 

24. ayua పారంపరియంతంమున్ను Š- 

25. డపగలవారం యిందుకు యవ్వరు కీడు - 

26. దలచి ఆసించినానూ వారణాసి 

27. లొను బాపని గోవును తమసుగు- 

28. రువుల చంపిన పాపానబోదురు 


200 
(AR. No. B. 207 of 1932) 
Siddareddipalle (near Vanamaladinne), Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab lying in a field to the west of the public well 


This is dated Tarana, Magha ba 14, Tuesday. 


Damaged. Seems to record the some grant to Kurnthavaram Narasimhaya by Immadi- 
Chikkaraya of Suguturu. In late characters. 


TEXT 
శుభ 
శాసనం 
1. శ్రీతారణ సంవచర మా- 
2. ఘ బహుళ చతుద౯శి మ- 
3. లు సుగుటూరి యింమ- 
4. డీ చిక్కరాయలయగారు 
5. కుంభవరం నారసింహయకు a- 
6. చ్చిన. శింనమారం గృహాం[[[] 
201 


(AR. No. B. 213 of 1932) 
Punganūr, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a stone in the sluice of the tank at the west end of the Venkataramanasvami street 
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This is dated Šaka 1644, Subhakrit, Vaisakha, Su. 12. 


Records the construction of a tank and gift of a flower garden to the temple of Jagadisvara 
by Muddamma, the daughter of Gundapalle Venkatapati-Nayaka and the wife of Immadi-Chikkaraya 
Tammaya Gaunivaru, son of Vira-Chikkaraya. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శా- 
లివాహనశకవష౯౦బ్బులు 
౧౬౪౪ అగుననియడి శుభ- 
కృ న్నామ సంవత్సర వైశాఖ శు ౧౨- 
లు రాజశ్రీ వీర చిక్కరాయలవారి 
కుమారులయిన యిమ్మడి 
చిక్కరాయ తమ్మయ Ta వా- 
రి పత్ని అయిన గుండపల్లె వెం- 
క్కుటపతినాయని కుమాతె౯ ము- 

. ద్దమ్మ అమ్మగారు జగదిశ్వర 

. (MEME కట్టించ్చిన సరుస్సు 

. యీ సమీపమంద్దువుండ్డెటి 

. పూలతొట యీ ధర్మం వృద్ధిపై" 
000930 యీ ధర్మానకు రు 
వరు అవరోధన BI నా S- 
నిలో గొవధ BIS పాపాన 
బొదురు 


a a at a rt at it 
Namu BUN EO DOD ON 3G BW NT 


202 
(A.R. No. B. 214 of 1932) 
Punganūr, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On the west and south walls of the Šiva temple near the tank 


This is dated Šaka 1738, Dhātu, Māgha šu. 15. 
Records the renovations made to the shrine of the goddess in the temple of Jagadisvara 
and construction of the Sikharam in the shrine of Hanuman by Mummadi-Chikkarāya, son of 


Devirammani. 


TEXT 


1. శీ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౭౩౮ అగునని- 
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యడి ధాతు Hoi మాఘశు౧౫లుయీ అంమ్మ వారి BDS- 
ము ముఖమంట్టపము మహద్వారము జగదీశ్వర ప్రితిగా। 
మరా। సుగుటూరు యింమ్మడి చిక్కరాయలవారి పుంణ్యస్తీ 
వూలపాటి రంగ్గగవుణి వారి కుమాతె౯లగు దేఏీరంమ్మ- 
ంణ్నిగారి పుత్రులైన ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారు 
హనుమంత్తరాయస్వామివారి శిఖరం కోనేటికి పశ్చిమం 
కల్యాణమంట్టపం మీద శిఖరం కట్టించ్చినది 

మ। రా, ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారు సత్రం పని యోగూ- 
దా యీ దేవస్థానానకు వజగార చెయించ్చి విమానం 
కట్టించ్చినారు 


జ స 


౨౩౨౫౭ రా ఆ 


—i 


203 
(AR. No. B. 215 of 1932) 
Punganūr, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in the courtyard of the Venkataramaņasvāmi temple 


This is dated Saka 1739, Ivara, Vaisakha, ba. 30, Solar eclipse. 


Records the construction of a temple and installation of the god Kalyāna-Venkātēšvara at 
Punganuru and also made gift of lands in the village for providing various services by Immadi 
Sankararaya of the Sadāšiva-gūtra and the Sugutūru family. 


TEXT 
కల్యాణ వెంకటేశ్వర స్వామి 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯౦బ్బులు 
2. ౧౭౩౯ అగుననియెడి యాశ్వరనామ సంవ్వత్సర వైశాఖ 2 30 యీ- 
3. శుభదినమంద్దు ॥ శ్రీ॥॥ కల్యాణ। వారికీ సదాశివ గోత్రోద్బవులయ్య్ని సు- 
4. గుటూరు ముంమ్మిడి చిక్కరాయలవారి పొతృ oan) యింమ్మడి చిక్కరాయ- 
5. లవారి పుంణ్య 99 వూలపాటి రంగ్గెగౌనివారి కుమాతె౯లగు దేవీరంమ్మంణి 
6. గారి పుతృలైన ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారుంన్ను యింమ్మడి చిక్కరాయ- 
7. లవారి పౌతృ లైన పెద్దచిక్కరాయలవారి పుంణ్యస్త్రీ అక్కాజంమృ్మణ్ణి గారి 
8. పుతృలైన యింమ్మడి శంక్కరరాయలవారుంన్ను సూర్యోపరాగ పుంణ్యకా- 
9. లమంద్దు సమప్పి౯౦చ్చిన భూదాన శిలా శాసనక్రమమెట్లంన్నను పుంగ్గనూ- 

10. రు కోనేరు దగ్గర దేవస్తానము సత్రము Sod i Bu వారిని ప్రతిష్టచె- 

11. యించ్చి నిత్యపడితరదీపారాధన అఖండ అలంక్కారవస్తాలు పండుగ 

12. పర్వములకు అచ౯నా వృత్తికి సహాగాను ఆచార్యపురుషులకు మంత్ర- 
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13. పుష్పం (బాంహ్మణులకు నట్టువ మంగ్గళహారతికి మేళగాళ్లకు పూలు 

14. తెచ్చె సాతానికి దేవస్థానం SIÐ బంట్రోతుకు సంన్మాజ౯నంచేశె ఆడు- 
15. జనానికి యీ శివాజనాలకు సహాగా నడవవలశినంద్దులకు మాయె- 

16. లు బడికి చెల్లె కోత కోట స్టళానకు వుళవైన Wow చెరువు కింద్దమా- 
17. ద సమంద్దం మడి p ౧౨౧ పద్మోధుబుట్లూ పద్దకొండ్డు తూము - 

18. లుంన్ను మోదుగలపల్ల స్టళానకు నెళవైన కంభం బండ్డపల్లినుంన్ను 

19. నిన౯యం BF యిచ్చినాము గన్కు యింద్దులకు స్వామివారికి నిత్యపడి- 
20. తర దీపారాధన అఖండ్డ అలంక్కార వస్త్రాలు పండ్డుగ పర్యాలకు 

21. సహాగాను కంభంబడ్డపల్లె ౧ శెట్టి పెట చెరువుకింద్ద దసమందం మడి 

22. ఖ ౧౭౬||౧ పధ్మూడుబుట్లూ పద్దకుండ్డు తూముల యింట్టకి స్వామివా- 

23. రికి ఖ ౪॥౧ నాల్గు బుట్లూ పదకొండు తూముల అచ౯నావృత్తికి 

24. ఖ ౨ Sod బుటు కిషమాచార్యులవారికి ఖ ilo పంద్దుం మంత్రపుష్ప- 
25. ఇబాంహ్మణుల జ౨కి ఖ ౨ రెండ్డు పుట్లు పూలు తెచ్చె PSs ఖ 110 
26. D&O మంగళహారతి నట్టువవాండ్లకు ఖ ONO పుట్ట పంద్దుం మెళగా- 
27. ళకు p ao పుట్టపంద్దుం బంట్రోతుకు ఖ o పంద్దుం సంన్నాజ౯నిజ ౧ 
28. కిఖ ॥ పంద్దుం యిదిగాక రదూత్సవానకు పండ్డుగ పర్వాదులలో అభి 
29. షేకాదులుకుంన్ను వెంచ్చెపు అయ్యెటప్పుడు దివిటల నూనెకుంన్ను న - 
30. గరినుంచ్చి కోటలో దేవస్థానాలకు యిచ్చిన ప్రకారం యిచ్చెటట్టు యీ 5- 
31. కారం నినడాయపరచి సమప్పి౯ంచ్చినారము॥శ్లో॥ స్వదత్తాద్విగుణం పుం- 
32 ణ్యం పరదత్తానువాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌॥। 
33. దానపాలనయోర్మ IGS దానాభ్రేయోనుపాలనం దానాత్య్వ్వృగ౯మవావ్నోళతి 
34. పాలనాదచ్యుతం పదం॥ మద్యంశ్శజాః పరమహీపతి వంశ్శజావా। యె- 
35. భూమివాః సతతముజ్వల ధర్మ చిత్తాః మద్ధర్మమెవ మనిశం పరిపాలయ - 
36. 091 తత్సాదుకాద్యయమహం శిరసా నమామి 


204 
(AR. No. B. 216 of 1932) 
Punganūr, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near the entrance of the Ramasvami temple in the Bazaar street 


This is dated Subhakrit, Chaitra, ba. 30. 


Settles the rates of contributions payable by the several villages of the Punganuru-sima by 
Tammaya-Gaunayavaru instead of farming the revenue of the sima. In late characters. 
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. శ్రీరామా 


శుభకృతు సంవత్స- 

5 BIS @ 30 w D 
౦గనూరిస్తళమందు ఆ- 
VIE ను... మంద 


నాగయవారికి దేశం - 
వారు తెలుపుకోగాను 
గురవే ఎనిరుంని ఇచినా? 
రు గనక యిందులో 


. NONE Ado పుంగనూ- 
. రి శీమమూలంగానూ 

. ౦త్రాలను గ ౧ Sono 

. లెఖ నుంను నగరం 

. వారికిం నిరాణువవా- 

. రికినివారి౧ ని పద్దెనిమి- 
. దిపణాల... S00 


-22 lines are damaged. 


. యిందుకు 

. యవరాయనే- 

. od Cr VB- 

= మంనపట్టికింని- 

= యీమణపూరి 

- OSS... మిస్తిమి 
. నురి.. యింమని = 
. అదమాఖనప- 

. వొంనివారు కు- 

. లంలోకూ . దమి- 

. నవారు... Som... 
. చాలవారు మంద- 


. లవారు 


TEXT 
First Face 


Second Face 
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36-37 lines are damaged. 


205 
(A.R. No. B. 222 of 1932) 
Gudumpalle (near Kummaranāttam), Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a rock by the side of a spring near a deserted shrine 


This is dated Šaka 1738, Dhātu, Āšvayuja, šu. 10. 


Records the excavation of the pond by Mummudi Chikarāya, son of Immadi Chikkarāya of 
Sugutūru and of Dēvirammaņi, the daughter of Vūlapāti Ranga. 


TEXT 
1. శాలివాహన శక వష౯౦బులు 
౧౭౩౮ అగుననియడి ధాతు Sol అశ్వి- 
జ శు ౧౦ లు జగదీశ్వర ప్రీతిగా, మ।రా। సు- 
గుటూరింమ్మడు చిక్కరాయలవారి పుంణ్య- 
శ్రీ వూలపాట రంగెగాని వారి కుమాతె౯ అగు- 
. దేవీరంమ్మంణిగారి పుతృలైన ముంమ్మడి 
. చిక్కరాయలవారు యెతించ్చిన దాన 


Nama» నై 


206 
(AR. No. B. 224 of 1932) 
Kātipēri, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in a field to the east of the village 


This is dated Dundubhi, Jyēshtha šu. 5. 


Records the gift of land by Chikkarāya Tamma Gaunivāru of Sugutūru to his master 
Bhupanapuram Jnanamurti Ayyavāru. 


1. దుందుభి నామసం- 

వత్సర aa % X» O 

శ్రీమతు భూపనపురం 
జ్ఞానమూతి౯ అయ్యవారికి 
సుగుటూరి చిక్కరాయ తమ- 
గ[వి]నివారు తమగు[స్వా]మి 


శక PA 49 
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7. వారికి... 6H స్తళం యెల్లలో- 
8. గా చెల్ల భూమి యిచినది 


207 
(AR. No. B. 225 of 1932) 
Kātipēri, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a rock in a field to the north-west of the villege 


This is dated Saka 1672, Pramoda; Margasira, ba. 10. 
Records the gift of land to the temple of Visvanathasvami of Katuperi. 


TEXT 
శాలివాహన 
౧౬౭౨ అగు 
(ప్రమోద సంవ్వ- 
తృర మాగణశిర బ౧౦లు 
కాటుపేరి విశ్వనాథస్వామికి S- 
మపి౯ంచ్చిన మడి శాసనం || 


208 
(AR. No. B. 233 of 1932) 
Gundugallu, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On the base of a dhvajastambha in a betel-garden called Kambadagadda-madi’ 


This is dated Saka 1527, Pramādicha, Jyéshtha, ba. 30. 


Records the remission of the bhikshavritti taxes due by the barbers in the Gundugandi-sthala 
by Nalagondamanayani Bali-Nayaka on the representation of the barber Singoju. 


TEXT 
First Face 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన శక 
వేష౯ంబులు ౧౦౦౫ 
౨౭ అగునేటి (పమా- 
AY సంవత్సర జ్యే- 


a 2 30 >» శ్రీమం- 


nava WN = 


న్మహానాయంకాచా- 
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8. ర్యులయిన నలగొండమ- 

9. నాయని బాలినాయనిగా- 
10. రు తమ నాయంకరానికి 
11. చెల్ల గుండుగండస్తలమం- 
12. దు కలిగిన ఖిక్షావతి కా- 
13. నిక మంగలసింగొజు మా- 
14. రు మనిఐగా తెలపగాను 


Second Face 
15. సూర్య చంద్రలు 
16. గలంత్తకాలము- 
17. న్నుభిక్షావృతి 
18. మంగ్గళపంన్ను మ- 
19. న్యంగాను మం- 
20. న్నిస్తిమి యిందుకు 
21. యవరు తప్పినాను కాసి- 
22. లో బాహ్మణని చంప్పిన D- 
23. పానబోదురు 

209 


(AR. No. B. 3 of 1933) 
Chingalput, Chingalput Taluk, Chingalput District, Tamil Nadu 
On one of the steps leading to the moat, near the Añjanēya temple 
Vijayanagara : Srirangarayadéva 


This is dated Saka 15[0]2, Vikrama, Kārttīka, šu. 12, corresponding to 1580 A.D, October 19, 
Wednesday. 


Registers the gift of the village Meyyur in Chengalapattu-sima situated in the amaram of 
Mandalésvara Rāmarāja Venkatapatirajayyadeva Maharaja as sarvamānya for the daily, monthly and 
car festivals of god Raghunayaka at Chengalipattupalem, during the administration of the division by 
Visvanathayyavaru under Dalavayi Tirumala Nayanivaru. 


TEXT 
1. శ్రీమతె రామానుజాయనమః 
989 శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
వాహన శకవష౯ంబులు ౧౫[౦]౨ 
అగునేటి వికమ సంవత్సర కాతి౯క 


g er lo 
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శు ౧౨లు శ్రీమద్రాజాధిరాజ రా- 
జపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతా[ప] శ్రీ వీర 
శ్రీరంగరాయదేవమహారాయ- 
లుగారు విద్యానగరమందు వజ- 
సింహాసనారూఢులై పృ ద్వీసాంబా- 
zgo సేయుచునుండగాను శ్రీమ- 


. ండలేశ్యర రామరాజు వెంకటపతి 

. రాజయ్యదేవమహారాజులుగారి - 

. కి అమరనాయంకరానకు రాయల - 

. వారు పాలించ్చిన సీమలలోను చెంగలి 
. పట్టుకు ప్రతినామమైన వెంకటాపు- 


రం సిమదళవాయి తిరుమల 


. నాయనివారి వశమైన విశ్వనాథ - 

. య్యవారి పారుపత్యమందు మెయ్యూ- 
. రు చెంగలిపట్టు పాళెం రఘునాయ- 

. కులకు నిత్యోత్సవ మాసోత్సవ రథోత్స- 
. వాలు మోదలైన తిరునాళు నడపవలె- 

. నని మెయ్యూరు (TÉ ధారాపూ- 

. వ౯కంగాను ధారవోసి యిచిరి గనక 
24. 
25. 


రఘునాయకు సవ౯ామాన్యంగాను 
.... దాకముగాను ధారవాసి .. 
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(AR. No. B. 23 of 1933) 
Hanumantapuram, Chingalput Taluk, Chingalput District, Tamil Nadu 
On a stone lying near the Kēšava-Perumāļ temple 


This is dated Saka 1472, Sādhāraņa, Jyēshtha, su. . „ Thursday. 


Records the gift of money (50 rūkas) for celebrating the tompu-tirumal (garden festival) of the 
god Chennakēšavanātha of Hanumantapuram by a certain Tontapalli Ganga. It states that the interest 
on the 50 rūkas would be 5 rūkas which are to be utilied for the celebration. 


1. 


TEXT 


స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన శకవష౯ంబులు 


2. ౧౪౭౨ అగునేంటి సాధారణ సంవత్సర జ్యేష్ట శు 
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3. గురువారానను హనుమం[త]పురం చెన్నకేశవనాత- 

4. రబండారానకును Sow తిరునాళ మహోత్స- 

5. వానకును తోంటపల్లి గంగండు ఇచ్చినర్‌ ౫౦ ఇ- 

6. Bros రూకలకును వడ్డి ఐదురూకలు యొత్తితి- 
7. వు తిరుణోళ మహోత్సవం సాగింపగలవారు 
8. [గామవారు ఇ తోంపు తిరుణ మహోత్సవం చెన్నాకేశ- 
9. వనాతందె సాక్షిగాను ఆచందాక౯ంగాను నడ- 

10. పంగలవారు ఇ తోంపు తిరుజోళకు విఘ- 

11. తం ఆడెవారు గంగకంతగోవును జంపిన పాపా- 

12. న పోవువారు మాతృ గమనం చెసిన పాపాన F- 

13. Sart తోంటపల్లి రెడ్డి కొడ్కు గంగడు శెశి- 

14. న తొంపు తిరుణోళ మహోత్సవం సాగింప- 

15. గలవారు ఇందుకు సాక్షులు హరిహ- 

16. రాదులు సూర్యచందులు గంగడు చె- 

17. న్నకేశవరాయని సదాసేవ శ్రీ, శ్రీ 

18. యల్లమ చెన్నకేశవనాతని సదాసేవ 

19... పల్లి 
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(AR. No. B. 24 of 1933) - 
Hanumantapuram, Chingalput Taluk, Chingalput District, Tamil Nadu 
On a slab lying near the Māriyammaņ shrine 


This is dated Višvāvasu, Sravana .... 


Damaged. Records imprecations against the violation of grants made to Brāhmaņas and 
[temples] by Mahamandalesvara Rāmarāja Chinna-Timma Maharaja. 


TEXT 
. విశ్వావసు సంవత్సర శ్రావణ... 
. శ్రీమన్మహామండ్డలేశ్వర రామరాచ్నితి .. 
వే మహారాజులు అగహారాలకు సిలాశా .. 
. BROWS ప్రకారం॥।। విప్రదత్తంబైన వ్రత్తికాసెంచు 
. .8 తన చెలియలిం బట్టుకొనుట దేవతాక్షతంబు తం- 
పోవుట కంన్నతల్లిని కనయందలంచుకోనుట। అగ్రహార 
(శోత్రియములు కొనంజూచుట తన గురుపత్నిందగులు కొ- 


నాకా లమ లు సు - 
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8. నుట।విత..... ము వట్టుట తనభార్యకు నావట్టువట్టు 
9. BS Ola dd మవార్యము FI వాసి సిలాశాసన 
LO mean దొనెలు భూమిలో రామరాజు తిమ్మదా 
Ele sassbēts తింమ్మ విభుండు 
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(AR. No. B. 90 of 1933) 
Ikal, Chingalput Taluk, Chingalput District, Tamil Nadu 


On a stone set up near the Lakshminarayana-perumal temple 
This is dated Isvara, Phālguņa šu. 5. 


Records the gift of land as sarvamānya for conducting worship to the god Lakshminarayanasvami 
at Iyaku alias Anantāchāryapuram by Rachamalla Vengana and the several ayyangars of the village. 


TEXT 

1. .... యీశ్వర సంవచ్చర 
2. arenes శుద్ధ ౫ లు శ్రీమతు a- 
3. యకు ప్రతినామమైన అన- 
4. ంతాచార్యపురతాయ బ- 
5. మాలు ఆదివరాహర్మ . 
6. గారు మొదలైన అయ్యంగారుల- 
7. న్ను అమరం BS రాచ్చ- 
8. మల్లవెంగ్గనాను 

9. లక్ష్మీ నారాయణస్వామి 
10. కైంకర్యానకు కోయిలకు 
11. పడమర పల్లం అరకో- 
12. ణి సవ౯మాన్యం శేయ్దింమి ధ- 
13. మా౯క్తి(స్కి) యెవరు విఘాతం శె- 
14. శినవారు గంగ్లాతీరందు తల్ల త- 
15. (డిని గురుల చంపిన పాపాన 
16. పోంగలవారు 
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(A.R. No. B. 258 of 1933) 
Abbūru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nāgastone set up in a street 
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Velanādu Chodas : Kulēttunga Rajéndrachoda 


Damaged. Records the gift of lands to the temple of Somésvaradéva at Abu[ru] in 
Kondapadumara by certain Reddis for the merit of Kulēttunga Rajendra-Chodaraja, on the occasion 
of Uttarayana Sankranti. 


TEXT 
1. స్వస్తి (di badu మసి సంక్రాత్తి 
2. నిమిత్తము...... శ్వర HS Hoth రాజేంద్ర 
3. చోడ రాజులకుం బుణ్యముగాం గొండపడు- 
4. మటిలోని............ సోదిరడ్డియు 
Se (POO e 
E ..... అబూరి శ్రీ 
7. సోమేశ్వరదే[వరకు] పెట్టిన నేల.... Mav గుడి 
ర. ŠO iivs డ్లు దిత్తులు ॥ SHG 
9. లాచారికి .౧౨.... యినియపరడియు కీతా 
10. మరడ్డియు అ..... యు 
11. లావెలిరడ్డి...... మోదలయి సేయిచ్చెజే 
12. లబ్ద పొత్తపికి ఖ౧.౨ [చో]. Seo ఖ ౧నేల 
13. భట్లుఖ౧మాల్యఖ ..... దెవతకున ౧ 
14. స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హరేత వసుం- 
15. ధర షష్టివ౯ . సహస్రాణి విష్టాయాం జా- 
16. యతే BD... ధమ్మవునకెవ్వరేని విఘ్న- 
Fe padara ద్కు కపాలమునం గుడిచిన 
వారు మల (వచ్చినవారు గంగ్గకజు- 
19. తవేయి..... వధించ్చిన పాపము 
20. ard . భాగమున వత్తులు 
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(AR. No. B. 259 of 1933) 
Aminbāda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a rock on the Ammavārikoņda 
Reddi : Peda Komati Anna-Véma 


This is dated Šaka 1298, Nala, Māgha, Pūrnima. 


Records the construction of the temple, Prākāra and gēpura of the temple 
Mūlangūramma (a family deity of the king) and also gifted three villages viz, Vedidaramu, 
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Mūlangūru and China-Palakalūru in Kētabhūmi for providing services in the temple by the king 


TEXT 
1. శకాబ్దములు సహ్మస్రమును నిన్నూంట తొంబది యెనిమిదియగు భవ్య సంఖ్యాం గలిగి 
యోపారద . - 
2. నలవత్సరంబున మాఘమాసము పూణి౯మా దినమున విశ్వోత్తరుండ్డన్న 
వేమభూపాలుండ్డు దమకులస్వామినికమృ త- 
3. కిరణరేఖావతంసకు శ్రీమూలం గూరమ్మకఖిల జగన్మాతకంగరంగభోగంసిద్ధికై ధార్వోసి 
యిచ్చు గ్రామము- 
4. లు మూండు శ్రీ కోట భూమియందు వెడిదరము మూలం గూరంచ్చిన పలకలూరు;। 
దానఖచరేంద్రుండా- 
5. చంద్రతారకముగా॥। (కమపరిపాప్త స్మామాజ్యసింహాసనాధ్యాసియై యళఖిలరాజాధిరాజ 
పరమేశ్య- 
6. wow జిపాధు౯ండ్డు పెదకోమటన్న వేమాధీశుండతి౯ . .. పినతండ్రి 
యనవేమభూపతి సేసిన ధమ౯- 
7. ముజీ౯తముగాంగ। నీ గ్రామములు మూంటినెల్ల కాలంబు భోగై[శ్వర్య] సవ౯మాన్యతం 
నొసగ। నంబికకు మూల- 
8. ౦గూర మకఖిల జననికదింగట్టించె భువనమోహనముగాంగ। 
సవ౭౯లోకోన్నతిన భంకషంబులైన గుడి[యు]- 
9. ంబాకారవలయంబు గోపురములు! 
10-14 Lines are damaged 
15. మూలంగూరమ్న మూలంగూరు సీమాచిహ్నలు తూప్పు౯నకు చెల్లణతెరువు 
దక్షణానకు గువ్వ- 
16. గుంట్టిబాశినవాంగు। పడుమటికి చెల్లో౯నిగుండు ఉత్తరానకు అణ్నసంమూడి ... 
ఉత్తరపు 
17. కొమ్ము! పినపల్కలూరికిన్దూప్తు౯నకు బాల్లిజాయిన్ని ఆజాతిచాయములకు 
డెకొండసగం। దక్షిణానకు 
18. నల్లపాటికింబోయిన దెరువున్ను బొగ్గులగడ్డున్ను! పడుమటికి యెల్లపవాంగును। 
మేటిదాపలుగో . 
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(AR. No. B. 260 of 1933) 
Bhrigubanda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar standing opposite to the temple of Somēšvarasvāmin 


13. 


certain .. 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1439, Īsvara, Karttika, ba. 30, Friday, corresponding to 1517 A.D, November 


Registers the grant of a Nandi-pillar by a certain Virisetti. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 
2. ౧౪౩౯ అగునేంటి యీశ్వర స- 
3. ౦వత్సర కాత్తి౯క బ 30 శు[క్ర]వా- 
4. రం ఏరొసెట్టి సమప్పి౯ంచ్చిన 
5. నంద్దికంబము॥। 
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(AR. No. B. 261 of 1933) 
Bhrigubanda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up to the south of the Chennakēšavasvāmi temple 


This is dated Saka 1184, Durhdubhi, Uttarāyaņa Sankranti, Tuesday. 


Records the gift of lands for burning perpetual lamps in the temple of Kēšavadēva by a 
. . Raju. Further it records the gift of land at Rāvipādu by Angareka Nāgi-Nāyaka. 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ సక[వరుషంబులు ౧౧౮౪] 

. Both దుందుభి [సంవత్సరమున] యుత్తరా- 
యన సంక్రాంతి పుణ్య మంగల - 
వారమున పండము రాజు శ్రీ, 
కేశవదేవరకు తామరచె[జువువె]నక అముదు- 

. WOS ౨రెండు మత్తు౯లు..... గారుంచెల్లని- 

. చితిమి దీపమునకుగాను... వీని ఆచ- 

. ౦దాక్కముగానిచ్చితిమి..... డు అనుమదాసి 


. దీపమునకు యెంటమ[వుటిం] లు [[త్రుజు]మవాండు అరదీపము 
. కెసవదాసి అరదీపము అను[ప్పి]బోయుండు అరదీపము 

. నరబెంగరదీప పణిసేసి పెట్టిన దీపాలు ౨ రెండు వీని న - 

. డపినవారికి అస్వమేధ యాగఫలము వీని నడపనివరికి 

. గంగకటుత కవిలంబొడిచినవారు 

. అంగరెకనాగినాయడు [రా]విపాడి Bends [వెనక] అద్ద౯ 

+ స్వదతాం ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తా- 
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16. పహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేతు। స్వదత్తం పరదత్త- 
17. ౦వాయో హరేతి వసుంధరా శష్టివ్యరుష స- 
18. seared విష్ణాయాం జాయతే (ša: 


217 
AR. No. B. 262 of 1933) 
Bhrigubanda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up to the south of the Chennakēšavasvāmi temple 


This is dated Šaka 1429, Prabhava, Chaitra, šu. 5, Thursday, corresponding to 1508 A.D, March 
7. However the week day was Tuesday. 


Records the consecration of the image of Hanumān in the village Bhrigumaņda by the 
minister Makkapāti Singana, son of Pinna-Gopaya and Bavanambika (of Āpastarnba-sūtra and Kasyapa- 
gotra). 


TEXT 
. శ్రీ లక్ష్మీ నరసింహ్యకృ పా లీలావధ౯- 
. మాన భోగ్యోన్నతుండై[వా]లనేకాదసి వ- 
. తసీలుండు భృ గుమండ్డమంత్రి సింగ్గన 
| వెలును॥ తనయుండ్డు బావమాంబిక- 
కు అనఘండు శ్రీ భట్టరళఘరయ్యకు D- 
యుడైనటి పిన్నగోపయ సింగన ఘనుండా 
ఆపస్తంబసూత్ర కాశ్యపగోతృ౦డు॥ వరవి- 
. భవంబుతోడ శకవష౯ణములబ్దజనేతవాధి౯ 
. [సా]గరసుతు సంఖ్యనెంన్నికకుం గల్గిన Ñr 5- 
. భవాబ్ద BS మందరుడగు శుద్ధ పంచమి 
. బృహస్పతివాసరమంద్దు లగ్నసుస్థిరమున 
. మక్కపాటిపుర శింగ్గన చేసెంబతిష్ట వాయు- 
. జూకాను॥ శ్రీమతే రామానుజాయనమః॥ 


— 
అ Bv ou DUA R88 D ౫ 


— æ 
W N — 


218 
(AR. No. B. 263 of 1933) 
Bhrigubanda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in a field to the east of the village 
Haihaya : Rajarajadéva and Bétaraja 


This is dated Saka 1040, Uttarāyaņa. 
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Records the gift of land for providing offerings to the god Nārāyaņadēva at Bikkibaņda in 
Pallinādu by Pennama Nayaka and Kāma-Nāyaka of Tangadumpūņdi. Refers to the Teliki-1000 of 
Bejavāda, who built the Bikkibaņda Nārāyaņadēva temple. 


TEXT 
First Face 


త్తుంగతరంగ్రసంగ్గా- 
తలవణోదధివేలావ- 
లయనలయితగంగ్గా- 
పాయ్యా౯౦త మధ్యదేసా- 
ధీస్వరమవాస్వతీ పుర- 
వరేశ్వర నైహయవంసో(శో)- 
దృవనాతేయగోత్రప- 

. విత్రనత్యుగ్రనరశిర- 

. దప్పళ౯న ధ్వజమహాపె- 

. అఘూష౯సడశ్రబాహు- 

. ప్రతాపవీయ్య౯గుణ 

. సంపన్నులైన శ్రీమన్మహా- 
. మణ్బలేశ్యర రాజరాజ- 

| దేవణ్ణను బేతరాజును 

. నుత్తరాయన నిమిత్యమున 


. సఖవరుషములు ౧౦౪౦ 


bi rt సత rt (వాత pb pb (త pb a 


Second Face 


D 
© 


. శ్రీహిత- 


i ంగ్గడుంబూ- 


N గా 
N — 


. £9000)" 

. మనాయ- 
. కుణ్బును, 

. కామనాయ- 
. కుణ్ణును- 

. బిక్కిబ- 


. Dw- 
Q Q 


NO N NO NNN 
oN DN AN A U 
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29. గాంబల్లి- 
30. నాంటిలోన- 
31. బిక్కిబ- 
32. o- 
33. నదేవరకు 
34. నివేద్యము- 
35. నకు 58 


36. drapes 
Third Face 


37. యేనువుట్ల యాడ్డ- 

38. పట్టు యాచంద్రతా- 

39. రకముగా నిచ్చితి- 

40. మియి భూమిన- 

41. డపనివారు గంగ్గ- 

42. కజుతవేయిగవి- 

43. లలవధించ్చినవారు 

44. శ్రీమద్బాళుక్యరాజ్యమూ- 

45. లస్తంబాయమానులు స- 

46. త్యసన్దానులు గురుదేవపా- 

47. దారాధకులు పరహిత 

48. సాధకులు కపిలమ- 

49. ఠస్తాన్మపద్ధితులు 

50. చగమతిలబ్బ్దవరప్రసా- 

51. దకులు కవిగమకపా- 

52. టి వాడినటనగ్నదీనా- 

53. నాథపణ్ణితజనసము- 

54. ద్ధరులు నయోద్యాపుర- 

55. వవాన్వయభిత్యులు 
Fourth Face 

56. సవ్వ౯లో- 

57. కాశయ 

58. జనస్తుత్యు- 

59. లైన శ్రీమ- 

60. & Ba- 
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61. వాడ తెల్కి- 
62. దేవురకు 
63. సతోష. 
64. ముగా z- 
65. క్కి సెట్టి వెట్టి 
66. న్క బిక్కిబ- 
67. 85009: 
68. నదేవరకు 
69. గుడి ఎత్తి- 
70. చెకులప్ర- 
71. విత్రుణ్ణి 
72. స్యస్తివన్నా- 
73. కుడివేమ- 
74. నవల్లి వి- 
75. ష్టునకు ద- 
76. సావతారం 


219 
(AR. No. B. 264 of 1933) 
Bhrigubanda, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the temple of Chennakēšava 


This is dated Saka 1319, Isvara, Pushya, šu. 7, Thursday, Uttarāyaņa Sankranti, corresponding 
to 1398 A.D, January 25. 


Damaged. Records the gift of land in the village of Tondapi to the god KeSavadeva of 
Bikkibanda by Dandi Peddi of Srivatsa-gotra. 


TEXT 
స్యస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 
౧[౩౧౯] అగునేంటి ఈశ్వర స- 
౦వ్వత్సర పుష్య శు ౭గు- 
ఉత్తరాయణ SoSo- 
త్రి పుణ్యకాలమున O52 - 
బండ శ్రీ కేశవదేవరకు 
హవిబ౯ల్యచ్చ౯నాదులకు 


నాకాలి పేరు సై గా 


19 


VOLUME XL 


8. 
9. 
10. 
11. 


శ్రీవత్సగోత్రము దం- 
డిపెద్ది... తమతల్లద- 
౦డ్పలకు ధమ్మ౯ణముగాను 
తొండ్డపిలోన భూమి 


12-14 Lines are damaged 


220 
(AR. No. B. 265 of 1933) 


Makkapadu (hamlet of Bhrigubanda), Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 


On a stone planted near a pickly-pear bush 


This is dated Saka 1088, Uttarayana Sankranti. 


Damaged. Seems to register a gift (some land) to the god Somanāthadēva by Nuki-etti, for 


the merit of his parents. 


Rw N > 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 
౧౦౮౮ అగునేంటి 
[ఉత్తరాయ]ణ సంక్రాంత్రి నిమిత్తమున [స్వస్తి] 


animē ODS నూకిశెట్టి దమతల్లి[దండృ ]- 


. లకు ధమ్మ౯వుగా seat 
Saree డుమటి చా 


rere చిఇచ్చియోధమ్మ.... 
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221 
(AR. No. B. 266 of 1933) 
Dammālapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near the ruined temple of Subrahmanya 


This is dated Saka 1725, Durhdubhi, Māgha, šu. 2, Monday. 


Records the erection of Swinging-pillars in the temple of Komavalli by Kota-Sachiva of 
Prattipadu. 


శ్రీరాజ్యలక్ష్మీ కామేశ్వరీ శాసనం 
శరనయన్నాది FESS సంఖ్య శ- 
కంబ్బిన నోప్ప దుందుభి౯ నరమ- 
గ మాఘ శుద్ధ దిదియా సోమవా- 
రమున్నం మహాయశః పరడగు- 
(పత్తిపాటికుల పావనుడచ్చన సుం- 
ద్దరమ్ముకు౯వర సుతుడైయిన కోట 
సచివ ప్రభుదుయ్యలకంభ- 

ములు ధరంతిరముగ కొమవల్లికి 
(పతిష్టగ నిలొను తాధికంబ్బుగ- 
ను॥ శ్రీమదనగోపాల॥ 


FESS SPIN ae ee మ 


222 
(AR. No. B. 267 of 1933) 
Dammālapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone in the temple of Akkakannikas 


Refers to a pond of the goddess Rājyalakshmī-Kāmēšvari at Palakalūru. In characters of the 
16" century A.D, 


శ్రీరామదే- 
పలకలూరి మహా 
స్థానకమగు శ్రీరాజ్య 
లక్ష్మీ కామెశ్వరి పే- 
తం Soar 


m A U N — 
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223 
(AR No. B. 268 of 1933) 
Dammālapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the bund of the tank 
Kākatīya : Rudradēva 


This is dated Saka 1191, Sukla, Chaitra, šu. 10, Thursday, corresponding to 1269 A.D, March 14. 


Damaged. Records the gift of land by a certain Amnaya to the god Ananta-Gopinatha of 
Dammulapādu for the merit of the king 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 
2. ౧౯౧ అగునేంటి శుక్ష- 
3. సంవత్సర చైత్ర శుద్ధ 
4. 00 M1 నాండు శ్రీ మ- 
5. న్మహామండలేశ్వర కాకతి - 
6. య్య రుద్రదేవమహారాజు- 
7. లకు ధమ్మా౯త్చ౯సిద్ధిగాను అ- 
8. ..౦తరం అంనయ 

9. దమ్ములవాడు శ్రీ అ- 
10. నంతగోపినాథ 

11-21 lines are damaged. 


224 
(AR. No. B. 269 of 1933) 
Dhūlipālla, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted before the temple of Gopālasvāmi 


This is dated Šaka 1679, Dhātu, Chaitra, šu. 5. 


Records the construction of a temple along with tower and consecration of the god 
Venugopalasvami at Dhulipalla in Bellamkoņda-sīma by a certain Bali-Setti of Tāllūru, who belonged 
to the Manukula-gotra, with the premission of Rajasri Malrāju Venkatanarasirnha-Rāyaningāru. 
Reference is also made to a gift of land to Gunddju and Kase Gopala, who constructed the temple, 
and also shares in lands to temple-servants. 


TEXT 
First face 


1. శ్రీ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 


mmm am jamaah jemaah at jm 
MA DUN KRWN TF DS ON NA BW N = 


దయ శాలివాహన శకవష౯ం 

బ్బులు ౧౬౭౯ అగునెటి ధాత D 

మ సంవ్యత్సర DiS శు ౫ లు బెల్లంకొండ 
శీమలోను ధూళిపాళ్లలోను శ్రీ వేణుగో- 
పాలస్వామికి రాజశ్రీమ్మలాజు వెంక్కట 
నరశింహ్వరాయనింగ్గారి శల్వునను మా- 
నుకుల గోతృలైన తాళ్లూరి మూతి౯శెట్టి D- 
తృలైన గుర్విశెట్టి HS) లైన బాలిశెట్టి దేవా- 
లయం కట్టించ్చి గోపురం కట్టించ్చి (88- 


- ష్ట్ర చెయించ్చి వుచ్చవం చెయించ్చినాడు 
. యీ దెవళం కట్టిన గుండ్డోజు కాశగోపా- 

. ళుకు యీగామాన తూపు౯ పొలానను 

. గొతె౯డుచేను మాన్యం యిప్పించ్చినాడు 


Second face 
Damaged and Wornout 
Third Face 


ఆచా 
oğ- 
0 
మద్దలిం- 
మల్లేఖ- 
మదరలియ 
ప as y- 
మోకరి - 


3 do- 
. రిజలక y- 
ES 9 - 
. బయక 9: 
ad 9: 
. గోధశఖ ౨ 
. ఎట్టిక- 


. ODDO- 


ROŠ 9 O 


. F6 $$»- 
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19. నికిఖ౧ 
20. శమని 


225 
AR. No. B. 270 of 1933) 
Dhūlipālla, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted by the side of the Uttarēšvarasvāmi temple 


Damaged. Records the praise of a certain Gunda, the grandson of . . . Pallava, his wife Jayam 
bika and their son Soma, who is described as Pallavānvayāditya. Further it mentions construction of 
a temple at Dhūlipāla by Aditya and made several gifts of land for providing services. Mentions 
Aniyanka-Bhima and Vēngi 


TEXT 
First face 


Šu a hr hr aoe. 

dr (pes 98 S ēkbudēs 
5. దెయతిస......... 

6 జ్వలా నున 
7. దీపము JB S*- 
8. దియద్వితానుంను 


9. రోహకుబోయరు చోడ.. 
10. వోములు వల్లవదేవ.. 
11. పల్లవుమన్మణ్జుదులదీపకు- 
12. తేజోనిధాదారాపురిగణ్డణ్ఞ్ణు 
13. ధారావినోదయవంగవసుధ- 
14. త్యుపమాన దానవిభతాభిరతుడిగు . 
15. పారికిని మత్యవతినుయం . గుజయ . 
16. ad0b02 చా[ళ్యు]కా[హా]త్య గుణమండ- 
17. యవారు. [గా]రుండు పల్లవాన్వయాదిత్య- 
18. దుద్ధతా _మ..డు వాయునిజోద్ధయుం- 
19. య సామత్యమునంద్దు విజం 
20. మసదయలుండాదిత్యుండఖీలజనము 
21. o  శ్రీమదణీయధిభీమకొ .. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


22. .. రాజ్యమ. . మాక్షండు సాద- 
న. శ్రీభీముండ[పు]త్యుండు . జన 
24. తన సామద్ధ్యము దస 


25. తి... జదునియనురావను తమ 
26. తల్లిదండ్రు పున్యమున..... 

27: హు... నేంటి 
తులను సుధాదలయ.... 

I ett త్తాడుబేలదమున స 
30. విత్తినచేను॥ కొటభపండు 

31. వెలకుంగాటయెకండవంగబలదిస- 
32. గమునా.. ధూలిపాళకొట్ట.. 

33. .... దియం సుణది చేను ॥ 

34. పాబ్దచయ .... 

PS DB S ri eR Rae ee ae 

36. 

Olsona m sai యెమకు.... 
38. Dvi DOS 
SO Seen Ou ase దిత్సు.. 
40. పత్యం II 


226 
(AR. No. B. 271 of 1933) 
Dēkiparru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted before the temple of Poleramma near the tank 
Velanāndu : Kulottungachodda Gonkara ja 


This is dated Saka 1067, Uttarayana Sankranti. 


Registers the grant of a tank and some land made to the temple of Mahadeva at Dontiparu 
by Gandepu Sivvana, for the merit of the king. Further it records the gift of lands as brahmapuri 
to several brahmanas, on the occasion of the consecration of the deity in the temple by the same 
donor. 


TEXT 
1. See శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కులో[త్తుం]- 
2. గచోడ గొంక్కరాజులకు నాయురా- 
3. రోగ్యభివిద్ధిగా సకవరుషంబులు ౧౦౬౬ 
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on A U A 


. N08 ఉత్తరాయన సంక్రాంతి నిమిత్యము- 

. నం గందెపుసివ్వన దొంతి పత్తి శ్రీమహాదేవర- 

. కునిందుల Ben మహావిబలి ed Soh నా- 

. చంద్రాక్క౯ముగానిచ్చె ఇ దేవర స్థానపతి నాగిశ్వ- 
. రపండితులకు మల్లికకుంబెట్టిన BORO soo 

. ఖ ౧ మేకవాసి ఖ ౧ మద్దెలకేతని ఖ ౧ సంకదెవ ఖ ౧ 
సావి (పోలని ఖ ౧వేనాయకు ఖ ౧ 

. ఇదేవర ప్రతిష్టనాడిచ్చిన బహ్మాపురి పో- 

. లము సోమిశ్వరభట్ల ఖ 3 (00039 ఖ ౨ 

. అప్పనభట్ల p ౨ మేడియభట్ల ఖ విత్రిపురేశ్వరు- 


ఖ ౨ నామనభట్ల p ౨ కుందనభట్ల ఖ ౧ దీనికి 


. నేవ్యరేని విఘ్నమాచరించ్చినవారు గంగ్గెకజ్తం 

. గవిల వధించ్చినవారు వారణాసి వచ్చిన[వారు] 

. స్వదత్తం పరదత్తం వా ఓ(యో)హరేతి వసుంధర సష్టి- 
. వ్వ౯ష౯ సహస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే (šās 


227 
(AR. No. 9. 272 of 1933) 
Erraguntlapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted opposite to the temple of Venugopalasvami 


This is dated Vijaya, Nija-Āshādha šu. 11, [Sunday]. 


Damaged. Records the construction of nagaru in the temple of Somésvara at Ayamguntalu 


by Sunkari Pota, for the merit of his father Guņdi-setti and his younger brother Gēpanna. 


Another inscription engraved on the back side, records the consecration of the goddess 


Kāmēšvari by Kunaparaju Mallama on Sunday, ba 2 of Kartika of the cyclic year Manmatha. 


QS) త స ees 


TEXT 
First face 


విజయ Doses 5 ని- 

జ ఆషా[ఢ] శు ౧౧ [ఆ] పుణ్య- 
కాలమంద్దు అయం గు- 

0909 సోమేశ్వర దే[వ]ర- 

కు కలముతీస.. య - 
న్తాయిగాను సుంకరి పో- 
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7. తండు తమతండి గుండ్డిసెట్టి 
8. కన్నింతముండు గొపంనకు - 
9. ను పుణ్యముగానగరు 

10. గంచెను శ్రీరామచం- 


11. దాయనమః॥। 
Second Face 


12. మంన్నధ సంవ్వ- 
13. త్సర sees a 2 
14. (ఆ) కామేస్యరి ప్ర- 
15. తిష్టచెతికున్నప- 
16. రాజు bob. ప- 
17. క చందాకా స్థా 


18. యి శ్రీశ్రీశ్రీ 


228 
(AR. No. B. 273 of 1933) 
Ganapavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying before a private house 


Damaged and fragmentary. Mentions Ananda (cyclic year) and seems to record the gift of a 


garden. 
TEXT 
Damaged 
l భ్యుదయ 88..... 
sin 8 ఆనంద 
గోత్రమ Swe 
4 ఉకార. + gads 
SETS నాధిశ్యరుండ ..... 
Os Beans నాందల Duis ga 
7 S00 
229 


(AR. No. B. 274 of 1933) 
Ganapavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the wall of the Pattabhiramasvami temple 
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Damaged. Seems to refer to the consecration of the temple of Kalyāņarāya and gift of some 
land in the year Parīdhāvi. Mentions Reddi Tippa. An inscription on another stone refers to the 
temples built by Bapi-Setti Peddakagāru of Gārlapādu. In characters of the 15" century A.D. 


TEXT 
Damaged 


4 ais (బాహ్మణం - 

5. ....దనాయని... రెడ్డి తిప్ప- 

6. చమలప.. తిమ ఆచం... 

7 . నను పరిధావీ సంవ్వత్స... 

8. కళ్యాణరాయని MGS... 

9. .... ల సమప్పించెను శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
On another stone in the same place 

1. గార౯పా- 

2. టి బాపిశెటి 

3. పెద్దకగారు 

4. కటించ్చిన దే- 

5 


. చళాలు 


230 
(AR. No. B. 275 of 1933) 
Gudipūdi, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar planted in a street 
Velanāndu : Gonkarāja 


Damaged. Seems to record a gift of land to the god Kumārasvāmi of Chēbrēlu for the merit 
of the king. 


TEXT 
First face 
1. శ్రైగొంకరాజ...... కు ధమ్మ- 
ds a i aS ts E. చేబోలు 
థి 
3. 
4. కుమారస్వామి 
SB es sa 
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Second Face 
Die Ck ccd aia బా a a apa ares nga ENS ౦త్తి- 
(dast bode is నటం A ie E 
8. 
9. 
10. దీపా- 
Lis Sette eT పులమ..... 
అ నశ. ల JASI 
మ చ na ba šā వలనిదీ- 
[నుప dd Box sā నికిమాచందా- 
న. మానెండు 
16. 
231 


(AR. No. B. 276 of 1933) 
Gundlapalle, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted in front of the temple of Mallēšvara 1 1/2 miles from the village 


This is dated Saka 1678, Yuva, Vaisakha, ba. 5, Wednesday. 


Records the construction of a well, a temple for Siva (Mallēšvara) and temple for Hanuman 
near the well by Malli-Setti, son of Mailavaram Basuvanna of Vichirisetla-gotra. 


TEXT 

స్వస్తి శ్రి జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన శ- 
కవష౯౦బ్బులు ౧౬౭౮ అ- 
WBS యువనామ సంవ్య- 
తర వైశాఖ V X బుధ- 
వారం॥ విచిరిశెట్ల గో- 
(తోద్బవుడైన మైలవర- 
పు బసువన్న కొమారుడు 

9. మల్లిశెట్టి తోవ్వించ్చిన భావి 
10. శివాలయం హనుమం- 
11. త్తుని మిద్దె యీ శుభ- 
12. దినమంద్దు కూప సంని- 
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13. ధానమంద్దు మల్లిశ్వరా- 
14. ప్పి౯తంగా చేశిన ప్రతిష్ట॥ 


232 
(AR. No. B. 277.of 1933) 
Gundlapalle, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone planted in front of the temple of Vīrabhadra 
Qutbshahis of Golkonda : Abdullah Sultan Mahomanda Pādaša 


This is dated Saka 1551, Vibhava, Karttika, šu. 15, corresponding to 1629 A.D. 


Records the construction of a temple of Vīrabhadra and a terraced temple for Hanumān, 
a well and a garden in the village of Guņdlapalli in Bellamkoņda-sīma by a certain Payyāvula 
Viraraghava of the Cherukuri-gotra, for the merit of his chief Mēdarametla Ayyapa-Nāyaningāru, 
while Mēdarametla Narasimha-Nayaningaru, son of Ayyapa-Nayaningaru was administering the sima. 


TEXT 
NESIS) శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
లివాహన శకవష౯౦బులు ౧౫౫౧ 
అగునేటి విభవనామ సంవత్సర 
కాతి౯కశు౧౫లు అబ్దుల సుల్తా- 
. ను మహామండపాద గోలకొండ - 
. WOD) థివిస్మామాజ్యం యెలుచు- 
డంగాను శ్రీలక్ష్మీ నరసింహదా- 
WEN తమ్మలూరి గోతవు పునూ- 
రి సింహాకోటలగొంగదాయెలత- 
. ల గుండుగండ రాచూరిదుగ౯హ- 
. రణ కొడమనాయకరగండ మన్నెసు- 
ల్తాన బీరుదాంకితులైన మెడరమెట్ల Do- 
. గనంగారి పాతులున్ను ఆయ్యపనా- 
- యినంగారి పుతులుంన్ను అయన 


ba 
— O O OU DW RO U D 


— 


. నారసింహనాయినింగారి నా- 

. యంకరానకు నడిచివచ్చె బెల్లంకొం- 
. డసీమలో గుండ్లపల్లి (గామానను 

. చెరుకూరి గోత్రోద్భవుండైన పయ్యా- 
. వుల వీరరాఘవుండు తమ యే- 

. లుక మెదరమెట్ల అయ్యపనాయి- 


ji సాతి jomu త ht hr rt rd 
O OU DAN PWD 


D 
© 
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21. నింగారికి పుణ్యంగానున్ను తమ త- 
22. ఇడి రాయపనెనికిన్ని తమతాత D- 
23. పినెనికిన్ని తమ ముత్తాత సెసమనె- 
24. నికిన్ని తమతల్లి బసువమ్మకు- 

25. న్నుసుకృతంగ్గాను NG దేవు- 
26. ళమున్ను శ్రీ హనుమానులమిద్దె- 
27. ను నుయ్యిన్ని వనమున్ను శ్రీరామా- 
28. ప౯ణంగాను సెయించెను!॥ మ- 

29. ద్యంశజిః పరమహీపతి వంశజాతా 
30. మద్యంశజాః సతతముజ్వల ధర్మ- 
31. చితాః మద్దమ౯మేవ భువి పాలనా- 
32. నమాచరంతి। తత్సాదుకద్యయ మహా - 
33. 


233 
(AR. No. B. 278 of 1933) 
Kantēpūdi, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a rock before the temple of Mallēšvarasvāmi 


This is dated Saka 1718, Pingala, Māgha, šu. 10. 


Records the construction of a temple of Šiva and installation of a linga (brought from 
Šrīsailam) and also appointment of a Sivabrahamana for conducting worship. Further he granted one 
Kunchala of land for providing offerings, burning a perpetual lamp and conducting festivals, and the 
establishment of the temple with the permission of Raja Mānūru Venkataramanayya-Ravu Jamindar. 


TEXT 
First Face 


— 


. స్వస్తి By జయాభ్యుదయ 

. శాలివాహన శకవష౯ం౦బులు ౧౭౧౮ 

. అగునేటి పింగళి నామ సంవ్వత్స- 

ర ary శు 00 లుకూరపాడు šo” 
Bape [గామ కరిణికపు మిరాశిదా- 

లు౯ అయ్యపింగ్గలివారికి కూటస్తుడ- 
యిన రాజశెఖరుని కొమాళు అయిన- 

. మల్లపరాజు లచ్చిరాజు యల్లమరాజు d- 
: (రాజు సదరహిమల్లపరాజు Sarg 


O ONDA AR vs 
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10. ఆచంన్నకాశప్ప అయ్యపరాజు చినవీరా- 
11. జు వీరెలో పెద్దవారయిన ఆచంన్నకో- 

12. మాళు వెంక్కమరాజు శేషమరాజు 

13. కంట్టెపూడిలో శాలివాహనశక- 

14. వరషంబ్బులు ౧౭౧౮ అగునేటి పింగ్గ- 

15. లినామ సంవ్యత్సర మాఖ శు౧౦లు 

16. Áll కంట్టెపూడిలో (గామానకు దక్షిణపు- 
17. వయిపున కొండ్డమీదను దేవాలయము కట్టించ్చి 
18. శ్రీశైల లింగమూతి౯ని ప్రతిష్టచెశి ఆదేవుని 
19. కి అచ౯కత్వం చాయదక్కు రాజవోలు 

20. నంద్ది అనె శివబంహ్మణ్ని నిలిపి స్వామివా- 
21. రికి నైవేద్యాన్ను కుచ్చల భూమి మాన్యం 
22. యిచ్చి దీపారాధన సేవలుకు మహారాజశ్రీ 
23. రాజామానురు వెంక్కటరమణయ్యరావు జ- 
24. మింద్దారుగారి శెలవు (ప్రకారం సం- 

25. హ్వత్సరం ౧కి (8 ౬ చొప్పున గ్రామశెను- 


26. రాలు ODDO... ఎ. 


27. వారిదగ్గ- 

28. ర స్వస్తి చపగలందులకు యిప్పించ్చి- 
29. నమాన్యములు ŠOIO స్తానాచా- 

30. wE ముదిగొండ సాంబ్బంన్నముం- 
31. మ్మయగారికి। కం। ౦ పుంన్నావర్తుల- 


32. పరమంన్నగారికి 
Third Face 


33. యనరసం...... 

34. కుం[పెదవలి... 

35. ముత్తి౯గారికి... 

36. రామడుగుస.... 

37. న్నగారికి Hor భోగం 
38. వాడ్డకుకుం। భజం - 

39. (తలకు కుం; యీ 

40. ప్రకరం నిత్యోత్సవ పక్షో- 
41. త్సవ మాసోత్సవ వరు- 
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42. BSS యీ ప్రకా- 
43. Som జరగుతూ వూ- 
44. న్నది। యెభూమిపాః 
45. సతత నిమ్మ౭౯ల ధర్మ చి- 
46. =: మద్వంశజాః ప- 
47. రమహీపతి వంశజా- 
48. వామ ధర్మమెవ పరిపా- 
49. లనమాచరంత్తి Sare- 
50. దుకద్వయమహంశి- 
51. రసావహామీ 

52. 8, 


234 
(A.R. No. B. 280 .of 1933) 
Korrapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying outside the temple of Somēšvarasvāmi 


Begins with invocation to god Sri-Virabhadra. Records the maintenance of the tank constructed 
by Yaraganginēni Lingama-Nedu. 


p= 
. 


శ్రీ ఏరభదా- 
యజగంగి- 
నేని లింగమ- 
నేని Wend) ఆ- 
చెటు Pod» 
గాకుండాను 
చేయించిన వా- 
ని పాదధూ- 
DI తలమీం .. 


SP PN AAR WN 


డును 


— 


235 
(AR. No. B. 281 of 1933) 
Krēsūru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up before the temple of Virabhadra 
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This is dated Šaka 1660, Kālayukti, Māgha, šu. 7, Sunday. 


States that a devotee called Mallappa has his tongue (cut) and got it back in eleven days in 
the presence of the god Vīrēšvara of the village Krēsūru in Bellamkonda-sima. 


TEXT 
శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ ge- 
లివాహన శకవష౯౦బులు ౧౬౬౦ అ- 
గునేటి కాళయుక్తి నామ సంవ్యత్సర మా- 
ఖ(ఘ) శుధ(ద్ద)౭ ఆ॥ బెల్లము కొండ శీమలో |క్రో- 
సూరిలో శ్రీ వీరభద్రస్వామి చరణార- 
విందాల సంన్నిధిని దంతనాల IH- 
౦తకుని నప్తుడున్ను sooo ars డుం- 
ను శంభులింగం Ds) డుంను అయిన 
మల్లప్ప అనే భక్తుడు జింహ్వ(ప్ర- 
దం చేసుకుని యిశ్వరుని చాతమె- 

. JÖ? పదకొండు ధినములకు జింహ్వ- 
. యప్ప[భ]వలెను మొలిచివచ్చెను॥ 

. జాతస్య జాయమానస్య గభ౯- 

f స్థస్యాపిదేహినః। మాభూ- 

. న్మమకులే జన్మ యస్యశం- 

. భున్న౯దైవతం॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ Bi 


pÂ è  þ— mā ji ji ja jam 
AMR HN = SO nau రాల RUN HE 


236 
(AR. No. B. 282 of 1933) 
Krosuru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up opposite to the temple of Venugopalasvami 
Vijayanagara : Šrīrangarāyadēva 


This is dated Saka 1496, Bhava, Magha, šu. 2, Friday, corresponding to 1575 A.D, January. 14. 


Records the establishment of a market and implementation of terms of the kaulu (cowl) at 
Krosuru in Bellarnkonda-sima, which was granted by Paruchuri Papa-Nayaningaru, the grandson of 
Pemmasāni Timmā-Nāyaningāru. It refers to the exemptions given to the merchants relating to the 
waiver of chhatrisa/avédanas or 36 privileges enjoyed by the state. These terms occur in Ga japati and 
Vijayanagara inscriptions as well. 


1. శుభమస్తు అవిఘ్నమస్తు 
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. శ్రీమద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వ- 
. ర శ్రీవీరప్రతాప BOS శ్రీరంగరాయ- 


దేవ మహారాయ అయ్యవారు విధ్యానగర- 
మంద్దు పృ ధ్వీసామాజ్యము చేయుచు- 
ండ్డగాను స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శా- 


. లివాహన శకవష౯౦బులు ౧౪౯౬ అ- 

. గునేంటి భావ సంవ్యత్సర మాఘ శు ౨ 

. శుక్రవారాన పెంమసాని తింమానాయి- 

. సింగారి పొతృలైన పరచూరి పాపానాయి- 
. నింగారి బెల్లంకొండ్డశీమలోని కోసూరు- 
. నుపేటగడించ్చి సంతసాగించ్చి నానాపా- 
. టక మూలాల సాగించ్చి కౌలు ప్రకారమ- 
. యిన శిలాశాసనము పదేండ్లదాంకను 

. పన్ను పరామివడ్యం కానికవెట్టివేమి కోట్ని 
. మొదలైన ఛతని(ఛత్రిస) ఆవేదనలుంను మానితిమి 
. అంత్తనుండి ఎండో కంటికి పెద్ద ఇంటికి 

. మూండు రూకల్ను బంగ ఇంటికి రెండు 

. రూఖల లఖంను కడవ పరూకలెఖను- 

. Bart యల్లప్పడికిన్నిపెట్టి కొటటంగు 

. కానికెలు సర్వమున్ను మానితిమి ఆకు- 


(తాయంనూ sl జవిశిస్తు బీడు శిస్తుకు 


. గుతలార్నియి విమానితిమి చింకటితప్ప- 
. మానితిమియింద్దుకు యవ్వరు తప్పినా- 
. ను గంగ్గకత్త౯ను గోవు (బాంహ్మల- 

. ను వధించ్చిన పాపానం బోవువారు 

. పేటలోని వారు యెమి కల- 

. హం పెట్టుకొంన్నాను తమ- 

. రే తీచ్చు౯కోనువారుగా- 

. ని నగరివారు తీచ్చు౯పని- 

. లేదు 


237 
(AR. No. B. 282A of 1933) 
Krēsūru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up opposite to the temple of Venugopalasvami 
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This is dated Šaka 1[3]46, Krodhi, Sravana, Saturday. 


Damaged. Seems to record the foundation [of a temple] at Krosuri-pura, made by a member 
of the fourth caste. 


TEXT 
First Face 


. తరిడియగూంనయె యజవిమందుడి 

|. కులనభ్యూడి.... డగు... odo 

; యన a i డు వాక్యందసింతె- 
. నరు నాయమదాత్రి .... డు సర్యేజ్ఞలో 
. ... య గాంగదానము . డి బయోనిజ 


; దధారమణం ధనశ ౧. YEN... భగు (కో- 
at సంవత్సరంబున శావణమాసో.... 

. ంద్దుదానంమునంనంటబెండు శెనవారబు బా- 
జు బౌ యగు 
కొసూరిపురమున శ్రీనడిమా 

. గలంకులయం.... చొప్పున 

14. మగుడి సుంచదెనియు ...... అలును 
15-17 Line are damaged. 


O O Bide ds సు జా 
1 
లి 
es 
is 
4 
9 
es 
O 


క ఖా 
gl 
O 
x 
& 


Second Face 

16. ౨౭౯౭ NOG aves శుర్యకాలం నా 
19, దరాజపైకధాసక న. 
20. ఎల్లబాగుణనిధి .. శ్రీంగార .. రాని శిఖా 
21. 
22. శ్రీనతాంకిదేవ..... se ed? 
23-31 Lines are damaged. 
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(AR. No. B. 283 of 1933). 
Krosuru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near the temple of Yogavarada-Nrisimhasvami, on the hill near the village 


This is dated 1530, Kīlaka, Vaišākha, ba. 3, Friday, corresponding to 1608 A.D, April 23. 


States that Rājādhirāja Maharaja Sri Gunttipalli Muttarājayyavāru granted the 7 jarati of 
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Krosuru to Behara Nagana and instructed him to establish a market to function on every Monday 
at the village in the name of Guntapalli Bhaskarayya and granted a cowl in respect of the same. 


TEXT 
First Face 
1. శ్రీరఘుపతిపాదా- 
2. రవింద్దం శరణము 
3. శ్రీరాజుంగారి పాదాలాన 
4. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుద- 
5. య శాలివాహన శక- 
6. వేష౯ాంబులు ౧౫౩౦ అగు- 
7. నేటి కీలక Soe Sö వైశాఖ 
8. 93% రాజాధిరాజ మ- 
9. హారాజరాజశ్రీ, hogan 
10. ముత్తరాజయ్యవారు బె- 
11. ల్లంకొండ శీమలో కోసూ- 
12. రు బెవా(హ)రానాగనంగార్కి 
13. యిజారతి యిచ్చి రాజశ్రీ 
14. గుంటపల్లి భాస్కరయ్య 
15. గారి పరటగట్టించ్చి సోమ- 


16. వారం సంత్తనాగించుమన్నా 
Second Face 


18. ఎ 
19. © సమస్త పెక్కం[డకున్ను [OO]- 
20. లోను కామట్లు బరజావ- 

21. రు సారవారు మోదలైన నానా- 
22. పాదక మూలాలవా- 

23. రికిన్నియి కొలు యిచ్చి- 

24. నాము అ కౌలు నడప- 

25. గలవారము హజరతి 

26. తప్పంగలవారముగాన్ను 
27. యీ కవులు Soad సు- 

28. ఖాన (బతికిది 
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239 
(A.R. No. B. 284 of 1933) 
Lakkarajugarlapadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Pattabhiramasvami 


This is dated Saka 1540, Siddharthi, Phalguna, ba. 5, Monday, corresponding to 1619 A.D, Feb- 
ruary 23. 


Records the construction of the temple and consecration of the god Raghunayaka at 
Gārlapādu by Raghupati Nayaka, son of Pinapoti-Nédu, the younger son of Chanupalli Yellama- 
Nayaka, of the Peda-Padmanāyaka of the Vipparla-gotra and a resident of Orugantipura. 


TEXT 
శ్రీరామా 
శ్రీ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ 
శాలివాహన శకవష౯ంబులు 
. ౧౫౪౦ అగు సిధాధి౯ సంవ్వత్స- 
ర ఫాల్గుణ బ ౫ సోమ- 
వారమునాండు ©. 
గాల౯పాటి శ్రీరఘు- 
నాయకులు Š- 
దేవళంను పెదపద్మనాయ- 
కులయిన విప్పలగోత్ర పఐ- 
(తులయిన వోరుగంటిపుర- 
నివాసులయిన చనుపల్లి 
. యల్లమనాయనింగారి కొ- 
. మాళ్లు పెదపోతినెండు 
. పినపోతినేనింగారిలో పిన- 
. పోతినేనిగారి కొమా- 
. రుడయిన రఘుప- 
- తీ రాయనింగారి చా- 
. తను నవధరించ్చినారు 
శ్రీశ్రీశ్రీ 


—" 
U స AP O శ SS 


ki bema pamah rt pamah at ut jamah pamah 


D 
© 


240 
(AR. No. B. 285 of 1933) 
Lingamguntla, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the temple of Sri Rama 
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This is dated Saka 1094, Uttarayana Sankranti. 


Records the gift of land to the temple of Sēmēšvara-Mahādēva by Mandana, the son of 
Panda-nayaka Somana-Peggada, for the merit of his parents. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ణములు ౧౦౯౪ నెంట్టి యుత్తరా- 
. యన సంకక్రాంత్తి నిమిత్తమున పండ్డనాయక సోమ- 
న పెగడ కోడ్కు మండ్డన తమతల్లిదండులకు ధ(సుమ్మ- 
. తముగా శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవర భోగరాగములకు 
. పెట్టిన వృత్తులు! 


A A U N = 


241 
(AR. No. B. 286 of 1933) 
Lingamguntla, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in front of the temple of Sri Rama 


This is dated Saka 1095 (Sara-divya-diša; gati-nidhi-viyad-imddu). 


Seems to record the gift of a village Irralūru to a scholar Vennaya Bhatta Somayaji by the 
king Triņayana-Pallava. Further it records the construction of a temple and installation of a deity 
SOmēšvara at Lingamupādu in Kondapadamara by Amatya Mandana, son of Somana-Peggada, who 
was the son of Vadanatha, for the merit of his parents of Durjaya family. And also records the 
excavation of a tank and gift of land for providing services to the temple by the donor. 


TEXT 

శ్రీకాంత్తాదనతట చిత్ర పుత్ర Sar 
కుటమణి ప్రభాశ్చలీదాః యస్యా ..... 
క్షవాచపద్మ్యాం రాజేంద్రస్త్రిణయనపల్లవ- 
561 తస్యాగతో వెన్నయభట్ట సోమయాజీ మహావా- 
ది మదేభసింహః తంగ్గోంశభట్లం కృతప.... 
గీషురుచ్చైరధరీకరోతి॥ కృ త్వసలీలాం వచసాం 
(HS) BO స DOS పల్లవితాంత్తరంగ్గః ఆరామలే- 
ఖావృ త మిజ్జలూరం ప్రాదాదిరేః పశ్చిమతోదతసే 

9. అగజన్మతిలకస్తద న్వయవంశకత్తణడుగతెపు 
10. కీషుతిత్‌ దండనాయక శిఖండమండనాద్వాదనా- 
11. థ జనిమంత్రి సోమనః॥ లక్ష్మీ లీలాలవాలేగుణమణిసిర- 
12. ధావన్వయే దుజ్జకాయానాం కుత్కీలప్రత్యగువ్వీ౯విభురజవిజ- 


CONN SA BW N m 
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13. గన్మండనోశుండభూపః యత్కృ త్తారాతిరాజద్వి- 

14. రదరదకరైరుచ్చకెతుచ్చలద్భిద్ధణలత్తె మత్తేభ లీలాంజలధర ని- 
15. కర ఘజ్జెంగ్గజ్జేలేశ్వర॥ తేనమండలిక మండభూభుజ దండ- 
16. నాథ పదవీముపాగత రాజతీ do) గరాజవిక్రమః 

17. కాశికింద్దిశమివోష్టదీధితిః॥। సోమోమాత్య శిఖ - 

18. oğ మండనమణిః ఖారేంద్దుచూడామణిః (గామే త- 

19. [త మహేశ్వరం రుచిరయాభక్త్యాప్రతిష్టాప్యాతంత - 

20. స్యాకారయ దుల్లలంత్తమతులం దేవాలయం శూవినోరు- 
21. దాదేస్సదృ శం DS ego యశోరాశి ప్రకాశాయితం॥ సో- 
22. మస్సముత్తుంగతటతటాకే స్వకారితే లోలతరత్త- 

23. రంగ్గే పాదాదృవచ్చేదకరాయతపస్మై విశాలశాలే- 

24. యభువం భవాయ॥ గతినిధివియదింద్దు స- 

25. మ్మితాయాం శకశరదివ్యదిశత్రిలోచనస్య [1] అనమ- 

26. శరరిపోరఖండ దీపం తదలిక దృ కృదృ శం- 

27. మం్మత్రిసోమః॥। ఈ సోమన PASS hoy మండ్డ- 

28. న గొండ్డపడ్మరలోని లింగ్గముపాటి యంద్దుదమ త- 

29. ల్లిదండ్రులకు ధమ్మా౯త్స౯ముగా శ్రీసోమేశ్వరమ [హా]- 
30. దేవరం (బతిష్టించ్చి గుడిమునుంగట్టించ్చి దేవర- 

31. హవి బలి యచ్చ౯నలకు నైరుతి భాగమునందు 

32. కట్టించ్చిన పెద్ద చెజ్వునిచ్చి దేవరపాగుడము- 

33. నకువిచ్చిన వృత్తులు PSS పిన్నజియాలు 

34. ఖ ౧ అల్లికూటదేవకు న ౫ JOS శ్రీధ[ర]- 

35. భట్ల ఖ౧ వీరిమోదలు భట్ల ఖ ౧ధము 

36. వామదేవభట్ల ఖ ౧పేరువలినారాయ- 

37. ణభట్ల p ౧ మాహేశ్వర అమరేశ్వరభట్ల 


242 
(A.R. No. B. 287 of 1933) 
Podapadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On pieces of a broken stone 
Velanandu : Rājēndra-Chēdikumāra 


Records the gift of land to the gods Nīlakaņtha-Mahādēva and Prasannakēšavadēva, on the 
eastern side of Machasamudram at Rāvipūņdi in Siripuram-2 of Koņdapadumara by the king son 
of Mahamandalesvara Kulēttungachēda Gonka, on the occasion of Uttarayana Sankranti for providing 
various services in the temples. Further it records the gift of lands to Brāhmaņas as brahmapuri for 
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conducting worship in the temple. 


SI SON Be Au Pr 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి చలమత్తి౯గండః 9- 
ON) పజీవాపహరణ š- 
రజమదండః సద్గుణర- 
త్నకరండః కవిజనశిష్యేర్వ- 
వనజవనమాత్త౯౦డః॥। యే- 
న క్షితీశ్యరవరేణ మణీషి- 
sēr: పుణ్యానిర త్నకవితాతు- 
Second Face 
జీవనాని సశ్వద్వివిద్దమహి- 


. తానిచిరంత్తరాని దత్తే సము- 


జ్వల యశోలలితోత్తమాని॥ య- 


. స్పురన్నిశిత భీషణఖడ్డ- 


సంపూజితావిజయక 
యావిభాతినిభి౯న్నవైరిగ- 
స్తక పీఠజాతముక్తాక్ష- 


జ్వకరాంబు జయరణా 
Third Face 


. గ్రేసోయం 2, [5].. 


0š Was తైలోక్యదీపాంక్కు- 


| రత్తివాజిప్రణదారితారిన - 
; కరన్వాజన్య రత్నాకరః (పో- 
A, వరాటకుంత్తల- 


బాహాసినారతత y 
Fourth Face 


. . సూయ్య౯చం ద్రతారా- 
. X0.. మాడ్కింపవ్వ౯౦గం జిరం- 
A SNS) త్రి నిబంద్దకాజ్లకు- 


Fifth Face 


. , డ[లే]శ్వర కులోత్తుంగ్గ[చోడ గొ]- 
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28. ౦క్కమహారాజుల ప్రియా- 
29. త్మజుండైన రాజేంద్రచోడి కు- 
30. మారుండు గొణ్బపడుమటి 
31. సిరిపురంబు పండెంటిలోప- 
32. © రాపూండి మాచసము- 
33. oe తూప్పు౯కొమ్మునిలకంట్ట- 
34. మహాదేవరకు శకవష౯ంబులు 
35. యుత్తరాయణ ని... 

Sixth Face 
36. మిత్తమున స్థానపతికి సాను- 
37. లకు మాణులకు నిట్టవుండాదిగా- 
38. JOBS 8 సవ్వ౯కార పరి- 
39. హారంబుగానిచ్చిన భూమి శ్రీ నీ- 
40. oš మహాదేవర నివేద్య భూమి 
41. . [౫] ప్రసన్నకేశవదేవర [ని]- 
42. భూమి..... 

Seventh Face 
43. ఇలవెలనాంటి- 
44. నిచ్చిన దత్తము దీనికి- 
45. చ్చిన దవ్వి౯నిరెండు 
46. పద్దకు బోండ్డిమటి ఆకు- 
47. లుపోలు పోరంగట్టిన- 
48. రాంటతా..... 

Eighth Face 
49. డయం 
50. మునం|బసి 
31s గాంజంద్రర- 
౨2. లుగయంత్తగాలవా- 
53. ॥ రావిపూండి దేవర- 
54. కు బ్రహ్మపురిగావాసన 
55. భట్లఖ3 గణేశ్వరునికి ని- 
56. వేద్యమునకు బెట్టిన ఖ 3 
౨7. మజుతుర్గు (పోతేశ్వరస్వామి- 
58. 8 నివెద్యముక్కుంబెట్టిన - 
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59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
70. 
71. 
kās 
I. 
74. 
(Še atg 
76. 


మటుతురు a ఈ ధమ్ము౯ వెవ్వ- 
BO విలోమముసేసి దీని గంగ్గకజు- 
త వేయిగవిలల వధించ్చినవారు 
వారణాసి వచ్చినవారు! స్థాన- 
పతి సండ్రశేఖరునికిబెట్టిన 
ఖ 3 
Nineth Face 
కొమ్మె ఖ ౧న ౧౦ వాసికా- 
PIS P ౨ ముగ్గుమారఖ - 
నీలకంట(ఠ)దేవరకు మడచి- 


దేవర దక్షిణ 
Tenth Face 


మ్మా౯తంబు wae? 


దీపంబునకిచ్చిన 
౫౫ అంగ్గరేక PER 
బోయని కోడు.. 
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(A.R. No. B. 288 of 1933) 
Pēdapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up outside the village 


Velanandu : Chodi 


Fragmentary verses in praise of Chēdi, the lod of Velanāņdu. 


TEXT 
శ్రీ వెలనాంటినాడు 3- 


. కరువెరి భీకరు 10 బాద- 
. పరుభబణ్ణన భీమంజ- 

. జావలివావినను బడి- 

. జ్ఞు౯నకీత్తి౯౦ జోడి ధా- 
. కేసి భిదేడిబిసద . 
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7. వల్లభులు! ఇలవెల- 
8. సుదీశు తనూభవు- 
9. తలపతి సోడపద- 


| ౦గట్టి భుజాబలంబు 


244 
(AR. No. B. 289 of 1933) 


Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalesvarasvami temple 
Kondapadumati : Mande-Nayaka 


This is dated Saka 1047... 


Records the construction of a temple and a mandapa to the god Sakalēšvaradēva at Mavundala 
by the king, and also grant of lands in Kondapadumara. Fifty five sheep were gifted by the king 
and his two younger brothers Pande-Nayaka and Sade-Nayaka for burning perpetual lamps in the 


temple. 


kah ce ప్రత సత jamam rt rt mam 


TEXT 


. స్వస్తి సమధిగత పంచమహాశబ్ద మహాసామంత D- 
. రలక్ష్మీకాంత దుజ్జకాయకులాచల మిగేంద సత్య- 


హరిశ్చంద్ర మహేశ్వర శ్రీపాద పంకజరజా- 

త్తం సవలరట్లకులావతంస కాంచీపుర రక్షపా- 

లక బీరుదంకశూ[దక గండరగండ గండమాత్త౯౦- 
డ నామాది సమస్త ప్రశస్తి సహితం। శ్రీమ- 


( స్మండనాయకుండు గొండపడుమటిలోందన- 
. వృత్తియైన మా మండలమందు శకవష౯ములు 


౧౦౪౭ గు శ్రాహిని సకలేశ్వరదేవరకతి- 
ప్రతి గుడియును మండపంబునుం గట్టి- 


. OBST దేవరకు భోగాత్త౯ాంబుగాందన క- 

. ట్టించిన యేడు సేజువులలోననూరి ముంద- 

. టిపెంజెజువుపిజుంది ముందటి వీరి పొలమేల్ల- 
. నిచ్చి వెలిపొలము నూజు పుట్ల పట్టు దూప్పు౯దిక్కు - 
. ననిచ్చిననందు దేవర దానపరిగహమునకు నిచ్చిన 
| లెక్కమెందక ప్రాటముప్పెరిసాని ఖ 3 కన్నెదేవ ఖ 3 భూమినాగ ఖ 3 
. దామకరేకాఖ3 పొతముత్తాక ఖ 3 (పాతనాగా ఖ 30 

. నట్టవులకొమ్మ p 3 (పోలెకామ్మక ఖ 3 కోసనెయరుగా- 
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19. 
20. 
21: 
225 
23. 
24. 
25, 
26. 
27. 
26. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ఖ 3 (మానకమేడా ఖ 3 కొమ్ముక మల్ల ఖ 3 కీతక బెరా- 
ఖ 3 మాళ్ల పాచక p ౩ ఖైరసూర ఖ 3 సిలా ఎజ్జక ఖ 3 
నట్టమలకమ్మ ఖ ౬ మద్దెలియ కాటీద్దజకును ఖ ౬ 
పాడెడువారలెద్దజకు ఖ ౬ గొడమవాని p ౨ Fo- 

కు ధారవాని ఖ 3 పూజరి 9 3 పరిచారకు ఖ 3 

దేవర పెద్దతొంట SB ఖ ౨ పిన్నతొంట కామె p ౨ AD- 
నేల మజుతురు 0 మేలునాయకు ఖ 3 విష్ణుదేవర 
పూజారి ఖ 3 పోతాచారి ఖ ౮ నీరిమత్తు ౪ కన్మరి పడ్డోజు ఖ 3 
ఈ మహాదేవరమాని పోతబడామత్తు౯ O P 3 (పొలెభిమ్మఖ 3 వడ్డలనూ రేఖ 3 
శ్రీమన్మండెనాయకుండు సకలేశ్వర మహా- 
దేవరకఖండవత్తి దీపంబునకిచ్చిన గొజియలు- 

౫౫ వీనింజేకొని కేతబోయు కొడుకు గెతెదన పు- 

(FD పౌత్రికమాచందాక్క౯ము దేవర దీపంబునకు 
నిత్యమానెండు నేయివాయంగలవాండు॥ వీరితమ్ము - 
ot పండెనాయకుండు మహాదేవరకఖండవ- 

త్రి దీపంబునకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీనింజేకొని 
లా(ఆం)డూరి పోతబోయుండు దనపు త్రానుపొ త్రికము 
నిత్యమానెండు నేయి దేవర దీపంబునకాచం ద్రక్క౯- 
ముం బొయంగలవాండు॥ వీరల తమ్ముండు సాదే- 
నాయకుండు మహాదేవరకఖండవత్తి దీపంబు- 
నకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ ఏనింజేకొని మాలెన బొయు- 
కేత దన పుత్రానుపౌత్రకమాచంద్రాక్క౯ణము దేవరదీప- 
౦బునకు నిత్యమానెండు Jon బోయంగలవాండు॥ 


245 
(AR. No. B. 290 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 


This is dated Šaka 1051. 


Records the gift of Koti-visa tax (of Mavundala) by the toll-officer (Sunkya-Veggada) Māvena 


for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvaradēva. 


1. 


TEXT 


SE SAE Owe ౧౦౫౧ గు (శాహి సుంక్యవెగ్గడ 


225 


VOLUME XL 


2; 
3. 


మావన శ్రీసకలేశ్వరదేవరకఖండవత్తి దీపంబు- 
నకు మామండల కోటివిసామాచందాక్క౯్ముగానిచ్చె 
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(AR. No. B. 291 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalesvarasvami temple 


This is dated Saka 1074, Phalguna ba. 10, Thursday. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvaradēva and 
also gift of some land by Numkoju, son of Rēvāchārya, a shareholder of the village Mamamdala for 
the merit of his parents The above gift was entrusted to Vēmana, son of Chamanaboya, for supply 
of ghee to the temple. 


TEXT 


. స్వస్తి శకవష౯ంబులు ౧౦౭౪ గునేంట్టి ఫాల్లుణ బహులా- 

. దశమియ గురువారమున మామండల విత్తి కాణ్ణురేవా- 

i చాయ్య౯ కొడ్కు నూంక్కొజు దన తల్లిదండ్రులకు ధమ్మ౯మగు 
. శ్రీ సకలేశ్వరదేవరకఖండవత్తి దీపంబునకిచ్చిన గొ- 


జీయలు ౫౫ వీనింజేకొని గండూమారెయబోయుని X- 


. సమున చామనబోయుని కొడ్కు వేమన దన పుత్రానుపౌత్రికమా- 
. చంద్రాక్క౯ము దేవరదీపంబునకు నిత్యమానేణ్ణు నేయవాయంగలవాండు 
. రెవ్యొజు కొడుకు నుంకేనావేయికు ఖ ౪ 

. నిరినేలమటత్తు ౨ మామండలపండడెండ్రు మే- 

04 వడ్డవిమానాడ్డిమాచందాక్క౯గా నిచ్చితిమి దీని 

. నడపనీవారు పంచమహాపాతకులగుదురు 

. స్వదత్తాం పరదత్తాంవా యో హరేత వసుంధరాం షష్టి- 

| SAS సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే (Babi 

„ ఈ ధమ్మ౯వు సెజిచినవారు పంచమహాపాతకులగుదురు 
మాల్యెబొయిని కొడుకు కొమ్మ ఖ OSS PO JGK- 

Bad ఖ ౧|బమ్మబొయనిఖ ౧ కేతబోఇని ఖ ౧ 

. మరెబోయిని ఖ౧ కొమ్మన బోయెని ఖ ౧ కేతకొ- 

. డుకుకేతెఖ౧ 
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247 
(A.R. No. B. 292 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 


This is dated Saka 1094, Uttarāyaņa Sankranti, 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara by K6tama- 
Nāyaka, son of Vittapa-Nāyaka of Māvundala. The above gift was entrusted to Navaboya, son of 
Mariboya for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
స్వస్తి శకవష[౯]౦బులు ౧౧౯౪ YOS ఉత్తరాయణ 
సంకక్రాంత్తి నిమత్యమున మామండల విట్టపనాయకుకొ- 
డ్కు కోటమనాయకుండు శ్రీ సకలేశ్యరమహాదేవరక- 
ఖండ్డవత్తి దీపంబునకిచ్చిన గొతియలు ౫౫ వీని- 
ంజేకొని మారియబోయుని కొడు నవబోయుండు 
తన పుత్రపవిత్రకముకా ఆచందాక్క౯గా- 
ను మానెండు San వోయంగలవాండు. 


pb స స జ ee జ 


248 
(AR. No. B. 293 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 


This is dated Saka 1169, Uttarāyaņa Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara at 
Mavundala in Kondapadumara by Sādamu Maramaraju of Harita-gētra, who was the lord of 
Amutunuripura and a subordinate of Kota Bēta-Narēndra, for the merit of his parents and himself. 
The above gift was entrusted to Peda-Nāgadēva and China-Nāgadēva, sons of Naraparaju, for provid- 
ing ghee to the temple. 


TEXT 
స్వస్తి సమస్త గుణగణాలంకార పర- 
హితనిజాచార (బహ్మకులవాద్ధి౯వద్ధ౯్న సుధాక- 
ర వద్వజనముఖ కమల దివాకర నయ వినయ D- 
రుచారిత్ర హరితగోత పవితయువామచా- 
ణౌక్య సూండిత వాక్య పరనారీహరమేర న- 
గధీర సుజనవన వసంత వార కాంతా జయ- 
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7. త్త కోట బేతనరేంద్రకాయ్య౯ pē సహా- 

8. పరాక్రమడైన తమ అముతునూరి పురవరాధీశ్వ- 

9. ర విభవామరశ్వర శ్రీ సకలేశ్వరదేవ దివ్య శ్రీపా- 
10. దపద్మారాదక నామాది సమస్త (39 సహిత- 
11. 0 శ్రీమతుసాదము మారమరాజు శకవష౯- 
12. ౦బులు ౧౧౬౯ అగునేంటి ఉత్తరాయన(ణ) సంక్రా- 
13. త్తి నిమిత్యమునం గొండ్డపడుమటిలోని మా- 
14. మండల శ్రీ సకలేశ్వర మహాదేవరకుం దమ- 
15. తల్లిదండులకుం దనకు ధమ్మా౯త్త౯ముగా సంధ్య 
16. కలివెట్టి అఖండవత్తి దీపంబనకిచ్చిన 
17. గొజీయలు ౫౫ వీనింజేకొని యీ దేవర స్తానాపతి 
18. నారపరాజు కొడ్కులు పెదనాగదేవండు చిననా- 
19. గదేవండు దమపుత్రాను విత్రిక మాచంద్రాక్క౯ము- 
20. గా దేవరదీపంబునకు నిత్యమానెండు నేయి వొయంగల- 
21. వాండు ఆరతుల దీపాలకు సోలెండు దివ్యకాల- 
22. కు సోలెండు లోపలి దీపానకు దవ్యెండు॥ స్వదత్తం ప- 
23. రదత్తం వా యో హరేతి వసుంధరా షష్టివరుష సహసస్రా- 
24. ణి విషా(ష్టాయాం జాయతే (Sao జలరుహ గభ౯వం- 
25. శుండగు సాదముమారని యట్టి RO జే- 
26. లుమగంగాంచి రేనింగుల . ఖరుండండ్రుగాక 
27. భూజనులు గల జరమిండిలో బంగడుంగష్టుంగని- 
28. ష్టవివేరసూన్యనింబాలుతులు గాంచిరేని- 
29. య సుపుత్రకుండండై చెప్పవిండ్ర॥ పోతా- 
30. చారి రెండవు మనుమండు వెజపోతారాజు 


31. (వాలు 


249 
(AR. No. B. 294 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 
Velanāndu : Kulottungachola-Gonkaraja 


This is dated Saka 1075, Uttarāyaņa Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvaradēva by 
Kommaka, the daughter of Prolaya of Prambaru, who was a favourite servant of the king. The gift 
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was entrusted to Nāre, son of Yerayanaboya for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
స్వస్తి శకవరుషంబులు ౧౦౭౬౫ గునెంట్టి ఉత్తరా- 
యన సంకక్రాంత్తి నిమత్యమున శ్రీమన్మహా- 
మండలేశ్వర వెలనాటి కులోత్తుంగచోడగొ- 
౦క్కరాజులకు నిష్టభిత్యుండైన [woe పో- 
లయ కూంత్తుజు కొమ్మక తన తల్లిదండ్రులకు $- 
Soe sor సకలేశ్వరదేవరకఖణ్ణవత్తి దీపంబున- 
కిచ్చిన గొజియ ౫౫ వీని జేకొని యెజయనాబోయి- 
నాకొడ్కు IB దన పుత్తానుపొత్రిక మాచంద్రాక్క౯ము 
దీపంబునకు నిత్యమానెణ్బు నేయి వాయనలవాణ్ణు 


oO NAAR WN > 


250 
(AR. No. B. 295 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 
Velanandu : Kulēttungachēla-Gonkarāja 


This is dated 1073, Māgha, ba. 15, Thursday, Solar eclipse, corresponding to February 7, 1152 
A.D. However the cyclic year was Prajāpati. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvaradēva by 
Velamuna Rēkama, who was the grand daughter of Poti Nayaka of Siri-Buddhāmu, and the favorite 
servant of the king. The gift was entrusted to Vīrabēya, son of Madiboya for supply of ghee to the 
temple. 


TEXT 
స్వస్తి శకవష౯ంబులు ౧౦౭౩ గునేంటి మా- 
. ఖ బహల పంచ్చాదశియు గురువారమున సూ- 
. య్యు౯గహణ నమిత్యమున సిరెబుద్దామున పోతినా- 
యకు మన్మజాలు శ్రీమన్మహామండలేశ్వర శ్రీ వేలనా- 
08 కులోత్తుంగ చోడగొంక్కరాజుల ఇష్టవిత్త్యజాలు 
; వెలమునరేకమ.తమతల్లితండ్రులకు ధమ్మ౯గా సకలే- 
శ్యరదేవరకఖండ వత్తి౯ా దీపంబునకిచ్చిన గొజియలు 
౫౫ వినింజేకొని ఇంద్దులకు మాడిబోయని కొడు 
వీరబోయుండు దన పుత్రానుపౌత్రికమాచంద్రక్క౯- 
ముగా మానెండు నేయి వోయంగలవారు 
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251 
(AR. No. B. 296 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 


Records the gift of sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara by Bādaya- 
Nayaka, his younger brothers Pote-Nayaka and Avule-Nāyaka and the latter's son Bade-Nayaka’s (wife) 


Konare. 


TEXT 
Estampage and Transcript missing 


252 
(AR. No. 297 of 1933) 


Registers the gift of the goldsmith’s inam (akkasālemanārti) of the village Mavundala, made 
to Proloja, son of Nunkacharya by Mande-Nayaka. 
TEXT 


Estampage and Transcript missing 


253 
(AR. No. 298 of 1933) 


This is dated Saka 1073, Vishu Sankranti. 


Records the gift of sheep for burning a perpetual. lamp to the god Sakalēšvaradēva and 
Kēšavadēva of Mavundala by Bachena-setti, son of Bhogi-Setti, the lord of (the village) Manuva in 
(the) Noyyannavadi (country). 


TEXT 
Estampage and Transcript missing 


254 
(AR. No. B. 299 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi temple 


This is dated Saka 1072, ‘Vishu Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalesvaradéva of 
Mavundala by Suradéva, son of Bakula Jakkana of Kaludindi, for the merit of his parents. The gift 
was entrusted to Bolleboya, son of Potiyaboya, for supply of ghee to the temple. 
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TEXT 
స్వస్తి శకవష౯ంబులు ౧౦౭౨ గునేంటి విషుమ- 
సంక్రాంత్తి నిమిత్యమున కలుదిండి బాకుల జక్కన 
కొడ్కు సూరదేవ తల్లిదండ్రులకు Sarge se sor 
మావుండల శ్రీ సకలేశ్వర మహాదేవరకఖ- 
భ్రివత్తిదీపంబునకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ Â- 
నింజేకొని పోతియ బోయుని కొడ్కు బొల్లెబోయుడు దన 
పుత్రానపాతకముమాచందాక్క౯ము దేవరదీపంబున- 
కు నిత్యమానెండు నేయి వొయంగలవాండు 


OE eee? స eee స ఇ 


255 
(AR. No. B. 300 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the compound of the Sakalēšvarasvāmi. temple 


This is dated Saka 1074 (ambudhi-Saila-kh-émdu), Paushya, Uttarayana-Sankramana. 


Records the gift of land for burning a perpetual lamp at Mamamdala by Chama, a minister, 
son of Potireddi and Komatamba of Kasyapa-gotra. 


TEXT 

స్వస్తి సమస్త వస్తు కవి సంస్తవనీయ విశే- 
. ష పుణ్యలక్ష్మీస్తనరత్న భూషణుండు మిత్రసరో- 
. జ సరోజ మిత్రుండభ్యస్త కలాకలాపుండు 
; VSD కలాకూత శంకర [క్రమన్యస్త మనూంబుజుం- 
= డ వినయాఢ్య్యుణ్ణు రట్టడి కామణ్ఞున్నతిని॥ చెలువ- 
. ను సవ్యసస్యములంజేంగ్లొజునాంటం [బశస్తమైన్నైంఉంగా- 
. లనుగ్రపోల చిహ్నములం గూడంగనంధ మహీతలం- 
. బు లోపలనధికారమందదధివాలుద చేతకుల- 
. (కమాగతంబులు [గద]స్తరంబడి సిభూనుత కస్యపగో- 
. (త్రరత్నమై॥ అనుపమ యాజ్జవల్కికులహమ్య దశాకుం- 
. డునైన ఇట్టి కోమన కీరమాస మానయభీమాని దయాన్విత 
ధన్యమాన్యయ . o% చరిత్ర... సిదిసమాంబికకుం బబభవి- 
| చెనంశవద్ధ౯ణనుండగు పోతిరడ్డి విబుధ [HSS (పణుతాం(ధ- 

వినయ విభూషణుండును బవిత్ర చరిత్రుం- 
GAS ÖĞ పోతనకి కులామంబుధి సుధాకరులీల- 
. యనుం.... కోమతాంబకును వీమల కీత్తి౯విలా- 
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17. Sogo... చామిసజ్ఞననిధిముద్భవించిరి పు... స్థన 
18. చొడియు గొంక భూమి .... I అతీశయభక్తింగో- 


19. Dar New సుకవింద్ర గాయక (ప్రతీతి కవభీష్టవస్తు- 
20. వుల సారములిచ్చి యనేక ధమ్మ౭౯ములు ... Shea శ్రీ 
las a, ne సద్గుణాన్వితుండై మంత్రి 


22. చామధరణీంద్ర గుణిప్రియపుతున . .౦డై॥ పీఠ 

23. .. ద్మకులనిస్తారకుండై మేరుశైలసారుం .... చాప- 
24. సమన్వితు . సువిచా. డై మంత్రి చామిను స్వరనేల 
25. wowd శైల Bod మిత శకాబ్బములోని పౌష్య - 

26. మాసంబుననుత్తరాయణము సంక్రమణంబున మంత్రి 
27. చామి.. బాలంబకు పోలి మామండలయను పురిని 
28. నఖండవతి౯దీప . న. త్తరోత్తర భాసుర. .. 


29. పంబు...... శైలి నాగాంబనే ... కశాకీ- 
30. శ్రీలనితోతనూవామున - 
by secede eee ara .... లలో 


32-33 Lines are damaged. 


256 
(AR. No. B. 301 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 
Kota : Kētarāja 


This is dated Saka 1111, Uttarayana Sankranti. 


Records the renewal of earlier gift of lands made to Brahmanas by Narapa-Nayaka and 
Kommi-Nayaka, for the merit of the king 


TEXT 
First Face 


l. శ్రమన్మహామండ్డలేశ్వర కోటకేతరాజులకు ధర్మముగా 45- 
వేష౯ాంబులు ౧౧౧౧ నేంటి ఉత్తరాయణ సంక్రాంత్తి నిమిత్తమ్ము 
ధారాపూవ్యకాకంబైన వృత్తులు గాస్యపగోతమ్మారెభట్ల 
P ౪ న ౧౦ వరి పద్మనాభుని ఖ ౨ వీరి STO ఖ ౨ 
కౌండిన్యగోత్ర దామోదరభట్ట ఖ ౨ వీరివామన భట్ట ఖ ౨ 
భారద్వాజ గోతలయి తన భట్ట ఖ ౪ హరితగోత్ర Sg- 
భట్ల ఖ ౪ PALAS చెవ్వనభట్ల 9 ౨ BEA |S అ- 
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8. న్నెభట్టఖ ౨ వంగిపురము లోహితగోత్ర కొమ్మనభట్ల ఖ ౪ వీరి 
9. శ్రీధరభట్ల ఖ ౨ శ్రీవత్సగోత్ర మారెభట్ల ఖ 3 కౌశిక గోత్ర 
10. నారనభట్ల ఖ ౨ బోజంగా మానభట్ల ఖ ౨ ఆత్రేయగోత్ర కామునభట్ల ఖ- 
11. ౨.... భారగోత్ర న. 
12. గోత్రదేతి tHE ఏరిమల్లిమంచి D 
13. కూచి ఖ.. గౌతమగోత్ర దేవనమ......... 


22. ఖ3 కొామండిన్య 
23. గోత్ర భైరవకు 


24. apa 


257 
(AR. No. B. 302 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 
Kota : Ganapatidēva 


This is dated Šaka 1178, Uttarayana Sankranti. Mentions a certain Varakavi Gunda at 
the beginning, 


Records the remission of the income-tax (ayasunka) due from servants of the temple at 
Mamamdala by the king, for the merit of his parents. 


TEXT 
నీలగట్టున కతిని- 
కిని మేలునిసకి . - 
లు వెద్దమెచినతి- 
౦ద్దంబోలం గవర క- 
విగుండయ లాలిత- 


A FW N = 
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6. మనుచుండమ. - 

7. విలాసముసేును 

8. శకవషంబులు 

9. ౧౧౭౮ SoS ఉత్తరాయ- 
10. న సంక్రాంతి నిమత్యము- 
11. న బయః౯ల దేవి గణ- 
12. పదేవ మహారాజు- 
13. లు తమతల్లి(దం)డ్రు- 
14. లకు ధమ్మా౯త౯ముగా- 
15. ను మామండలదేవధా- 
16. నము పూజారి సా- 
17. నివారి కాసవారి ఆ- 
18. యసుంకాలు మన్ని 
19. చిరి 


258 
(AR. No. B. 303 of 1933) 
Mādala, Sattenapalli Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 
Kota : [Ganapatidēva] 


This is dated Saka 11718), Uttarayana Sankranti 


Records the remission of the tax due from the servants of the temple at Mamamdala by 
Gaņapamadēvi for the merit of her father Ganapadeva Maharaja 


TEXT 
1. ఆ స్వస్తి శ్రీ శకవష౯- 
2. ౧౧౭౮ నేంటి ఉత్తరా- 
3. యన సంక్రాంతి DD- 
4. త్యమున గణపమ- 
5. దేవులు తమ తండి- 
6. గణపదేవమహా- 
7. రాజుకు ధమ్మా౯- 
8. ŠĀDI మామం- 
9. డలదేవస్తానమువా- 


10. 
11. 
12. 
13. 
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రికి ఆయసుంకా- 
లు మానిరి JO చే- 
లు దునవారికి పం- 
A» S 


259 
(AR. No. B. 304 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalesvara temple 


This is dated Saka 1183, Kārttīka šu. 15, Thursday, corresponding to 1261 AD, December 8. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara Mahādēva 


of Mamarndala by Baoddavelvi Mara-Boyundu, for the merit of Gaņapamadēvi-Ammangāru. 


— kemih ya 
V NO = 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ శకవషంబు- 

. లు ౧౧౮౩ గునేంటి కాత్తి౯క శు - 
ŠO గుఏరువారమునాండు మా- 
. మండల శ్రీ సకలేశ్వర మహా- 

. దేవరకు గణపమదేవి అమ్మంగా- 


రికి ధమ్మ౭త్థ్సముగాను బడ్డవెల్విమ- 
రబోయుండు అఖండవత్తిదీపం- 


. బునకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీని 

. తానె చేకొని పుత్రానుపౌత్రికము 

. ఆచందాక్క౯గాను నిత్యమానెండు 
. Ba వాయంగలవాండు॥। 

. Se Sor నిత్యమానెండున దీపము 
. నడపంగలవారు || 


260 
(AR. No. B. 305 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 
Kondapadumati : Manda Bhupati 


This is dated Saka 1047 (dharanidhar-arnava-viyat-taradhinatha) 
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Gives the genealogy of the king from Manda I, Burddhavarman, Manda II, who was the 
subordinate of Kubjavishnu. Records the construction of a temple Tripurantaka and excavation of a 
tank and also gift garden to the temple at Māmarndala by the king, 


TEXT 
. జయతు విజయజయాద్ధ౯కృ కొరిమృ గాంకో- 
వీలసదనీచమూరత్రస్తవిద్వట్క౯రంగః 
శిశిరకిరణ వంశాంత్తంసకొ రాజరాజో రణ d- 
[త]రణ కేలిలాలసః BED శ్రీమచ్చతు- 
me భీజనావతంసః šo సద్విషశ్శత్రురివొరగా- 
ణాంబభూవతస్యాను చరానృపస్య శ్రీ బుద్దవ- 
[మ్మా] JBI HSA EU స పాలయామాస మహిం- 
[మహీ]పతిః పతిప్రసాదాపనతాం నతాహితః 
[69] (పతిచీం సహరాజలాంచ్చనై 99998 (గామ- 
ఎతీం సితాసినా॥ వంశకతృ ౯షుగతేషు కేషుచిత్త- 
త్కులాదజనీ మండభూపతిః మండనాదజనీబు- 
i ద్ధభూపతిబ్బు౯ద్ధనాదజనీ మండభూపతిః॥ e 
. శ్రీమామండల అవిట్టస్య వంశాద్వంశావతంసకః బే- 
. తోజాతస్త తస్తస్మాత్కుమారో మారసన్నిభః॥ తస్మాద్వి- 
. శ్వసృ గుత్సవాళత్త౯ మఖీలవ్యాపారపార పారాయణో 
ఓ RPO శ్రీదయితొలలద్గుణఖణిమ్మ౯౦ దక్షకో మ- 
. ౦డనః పాతశ్శీత కరద్యుతి ద్యు౯తిమతాం కంజేక్షణా 
| అక్షణస్సాదస్యాదిత శాత్రవొజని జగత్ప్రఖ్యా- 
i తకీత్తి౯ప్రియః॥ తస్యాభూదనుగస్య మండన - 
i పతెస్తపాండిదగ్గాగణి మండశ్చండ బలస్సమిత్స- 
. హచరః కూరాసిలెఖాసఖః (šē*š) త్తవిరో- 
. దిరుండ నటనవ్యాపార లోలేక్షణోషుమ్మాంశొః పరు- 
- షప్రతాపైవతద్వహ్నన్న౯భస్వానివ॥ సోయమ్మండ- 
. యనాయకొ నిజపురే మామండలేశూలేనశ్శాకాబ్దే 
; ధరణీధరాణ్న౯ వవియత్తారాధినాధమ్మ౯తెదవాగార- 
మకారయధ్వజపటాస్తత్కూట కోటిస్థలత్యె మాత్థ౯ 
. ద్ధిసముల సత్త్వచైవాచాంతిస్మ యస్ఫోచకెః॥ హ్‌ 
: ౦సనారసవిరావిణిచంచచ్చుంచరీకచయచారు 
. సరొజొసోబ్దివిధీనిచయాచిత శొతెస్వేనకారిత 
. విటంకతటాకే॥ ఆపాదమ్మ్మ త్రిపురాంతకాయ వి- 


— 
SOP NAW PWN = 


— 
— 


Le అత సత కత jamah jamah GA 
O ON Na BP W D 


WN NY NY NY NY NH NN ND గు గు 
అ © WON DWN BP WHO KO 


236 


31; 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


g 07900 భువం భవాయవికాసితాద్యానవనై- 
శృ్చసాద్ధణమసౌసముచ్చ్భ్చంఖల శాయ్య౭౯దుయ్య౭౯:। 
వంగ్గిపురముంజట బొలియ Soo ఆదిత్యభట్ల 
పోతియభట్ల మారకకుచ ఖ 2 
చెరిప్రోలే p 3 బీరకకేతో ఖ 3 
మూలస్తాన ప్రోలకమ్మకుంట జేనా పొలము ప- 


261 
(A.R. No. B. 306 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 


This is dated Saka 1071, Vishuva Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakaléévaradéva by 


Kuchema-Nayaka, son of Pūte-Nāyaka of Māmarndala. The gift was entrusted to Chāmena, son of 
Maremaboya for supply of ghee to the temple. Further it records the gift of 55 sheep to the same 
god by Vittaya-Nayak, for burning a perpetual lamp in the temple and that the gift was entrusted 
to Kondaboya, son of Kommanaboya for supply of ghee to the temple. Also refers to food offerings 
of god Kēšavadeva for which land near one tank was gifted. 


jamam (లతే jam jam 
శ్‌ గాన జ న pH ua vu kn = 


TEXT 
స్వస్తి సకవష౯ంబులు ౧౦౭౧ అగునేంటి వి- 
షుమసం కాత్తి నిమిత్యమున మామండ- 
ల పోతెనాయకు కొడు కూచెమనాయకుడు 
సకతీస్యరదేవరకఖడి వత్తి దీపంబునకిచ్చిన గొ- 
Babe» ౫౫ వీనింజేకొని మారెమబోయుని కొడ్కు 
Wad తన పుత్రానుపాత్రికమాచంద్రాక్క౯ముగా- 
మానెండు నేయి దేవర దీపంబునకుం బోయంగలవారు 
వీరి ఇందుల కేశవదేవర నివేద్యమునకుం దమ కట్టి- 
౦చ్చిన చెజబ్వుననిచ్చిన మోదలిమజఖ్ఞు౧ వీరు కొడ్కు విట్ట- 
య నాయకుండు సకలేశ్యర మహాదేవరకి ఖండవ- 
త్తి దీపంబునకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీనిం RE- 
ని కొమ్మునబోయుని కొడ్కు కొండబోయుండు దనపు- 


. తాను పొత్రికమాచందాక్క౯ము నిత్యమానెండు నః 


యు S Ooo ares వీరి తమ్ముండు వాసి 
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262 
(AR. No. B. 307 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 


This is dated Saka 1072, Uttarāyaņa Sankranti 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvaradēva by 
Godisāni(Gudisāņi), a sani of the temple at Mamarndala, who was the daughter of Poti-Nayaka of 
Prambaru. The gift was entrusted to Maredana, son of Madiboya for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
. స్వస్తి శకవరుషంబులు ౧౦౭౨ గునేంటి ఉ- 
త్తరాయన సంకక్రాంత్తి నిమిత్యంబునం (బాంబ- 
88 పోతినాయకు కూంతుజు మామమ్టుల గొ(గు)- 
డిసాని నిమిత్యము తమ తల్లిదండ్రులకు ధమ్మ౯- 
ముగా శ్రీ సకలేశ్వరదేవరకునఖండవత్తి 
దీపంబునకిచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీ- 
నింజేకొని మాడిబొయుని కొడ్కు మారెద- 
న పుతానుపాౌవితకమాచందారక్కముగా 
. దేవరదీపంబునకు నిత్యమానేణ్బు నేయి S- 


యంగలవాణ్ణు 


మ మ మ Oe TO స 7S 


— 


263 
(AR. No. B. 308 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the Sakalēšvara temple 


This is dated Saka 1074, Uttarayana Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sakalēšvara by 
Jamenayaka. The gift was entrusted to Malanaboya for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
1. స్వస్తి శకవష౯ంబులు ౧౦౭౪ గునేంటి ఉత్తరాయన సంక్రాంత్తి నిమిత్య- 
2. మున సకలేశ్వర మహాదేవరకఖండవత్తి దీపంబునకు జామెనాయకు- 
3. డు ఇచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీనిం జేకొని Šos ఎజయ- 


a E Biase, dees కొడ్కు [Savers బోయుణ్ఞు దన పుత్రానుపౌత్రికమాచంద్రాక్క౯- 
5. ము నిత్యమానేండు నేయి వోయంగలవాండు 
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264 
(AR. No. B. 309 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the garbhagriha of the Šakalēšvara temple 


This is dated Šaka 1204, Uttarāyaņa Sankrānti. 


Records the gift of land for burning a perpetual lamp to the god Gētēšvaramahādēva at 
Mavundala by Potinayaka, son of Gobanayaka and his cousin Devinayaka Padmanayaka, who call 


themselves the descendants of Buddhavarman. 


No N N NNN 
A U D OG 


25 


rt rt rt సన rt S ut NA Ng TE 


. స్వస్తి సమధిగత పంచ్చమ- 

. హోశబ్ద మహాసామంత శూ- 

; రలక్ష్మీకాంత్త దుజ౯యకుల కు- 
. లచలమిగేంద్ర సత్యహరి- 

. శ్చంద మహేశ్వర Bardo 


పంకజరజంత్తంసవలంట కులావ- 
తంస కాలేశ్వర పురరక్షపాలక బి- 
రుదంక శూదకరణధర 

గంధి గండమాత్త౯౦డ శా- 


. మ్మ౯మన్మడైన శ్రీమతు 
. దేవినాయని పద్మనాయ- 
. ండూను విరియంనగొ- 


బనాయుని కొడు 


. పోతినాయుండు- 

. ను తమతల్లిదండు- 

. అకు ధమ్మా౯- 
త్థ౯ాంబుగాను కొండపడు- 
. XES నందమ త్తి - 

. యనమాండలను శక- 

. వేరుష౯ంబులు ౧౨౦౪ 

. WOS యుత్తరాయణ- 


సంకక్రాంత్తి నిమిత్యంబున శ్రీ 
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26. KOSS మహాదేవరకఖ- 

27. 0688 దీపంబునకు 

28. పెట్టిన క్షేత్రమున ౧౦ ô- 

29. ని జేకొని పూజారి దీపరాగ- 

30. ను అద్వయానుదీప[ము]- 
31. ను.పుతికమాచందాక్క ..... 
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(AR. No. B. 310 of 1933) 
Madala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in the Sakalēšvara temple 


This is dated Saka 1445, Svabhanu, Chaitra, šu. 5, [Monday], corresponding to 1524 A.D, March 
10. However the week day was Thursday. 


Mentions the descendants of Mallurāju, the Karanam of Mavundala. Records the 
construction of a temple to the god Sāgarēšvara, and excavation of a tank at the village by Nāgarāja, 
for the merit of his parents Peddirāju and Peddamma and his guru Mudigonda-Manumanaradhya. 
Further it mentions some gifts made by chief of the Kondavidu fort. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 
2. బులు ౧౪౪౫ అగునెంటి స్వభాను సంవత్సర Bes శు x [సో]- 
3. కౌండిన్యగోత ఆపస్తంబసూత్ర యజుశ్శ్యాఖాద్యాయులైన 
4. మావుండల కరణం మల్లురాజు కొమారుండు నాగరాజు ఆ- 
౨. యన కమారుండు పెద్దిరాజునకున్నుపెద్దమకున్ను 
6. మారుకుమారస్వామిముఖం3॥ WON అమరయ- 
7. నాము! అంనయ। వీరయ। ముసంన్నయ। పిన్నయ- 
8. యీ ఆర్వురలోను నాగరాజు తమ తండ్రి పెద్దిరాజు- 
9. కున్ను తమతల్లి పెదమకుంన్ను తమ గురువులు ము- 
10. దిగొండ్డమనుమనారాధ్యులకుంన్ను తన అంన్న- 
11. దమ్ములకున్ను ధమ్మా౯ధముగాను కొండవీటి పడుమ- 
12. డి మామండల సాగరేశ్యర లింగ్గముగుడికి రాతిఖ - 
13. ండ్డపురం నీవూరిదక్షిణపు చెరువుంను కటించి కొ- 
14. 08288 దుగ్గాధిపతి చేతను గుడితూపు౯ చెరువులో- 
15. నుకేసరిపాటి ఖ O క్షేతముంను ఇప్పించి ఆచంద్రా- 
16. క౯స్థాఇగానిచ్చెను మంగ్గళమహా శ్రీ 
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17. శ్రీంజేయు 
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(A.R. No. B. 311 of 1933) 
Mādala, Sattenapalie Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up in the Sakalēšvara temple 


This is dated Saka 1174, Uttarāyaņa Sankrānti. 


Damaged. Seems to record the gift of land for burning a perpetual lamp to the god 
Kēšavadēva by Manuma-Nāyaka and Nārapa-Nāyaka, for the merit of their parents. 


TEXT 
1. స్వస్తి... నాగాణ...... మహిమోంన .... 
2. రుచారితవిరో....... క వాద్ధి౯ 
3. వద్ధ౯ణన SDD సంప సిహ్యప్ర - 
Be OVS OPS aaa a na తామద 
J a» S08 desas పరనా- 
6:50570855 ప ee నసి- 
ls WOODED ID ed ēnas శ్రీ 
8 పాదపద్మారా ee ee mA (ప్రశస్తి 
9. సహితంశ్రీ.............. నానునా 
10. రపనాయకుం......... మనుమ 
11 నాయకుండ్డు............ ౦లకుథ 
12. తంబుగాశక........ ౧౧౭౪ 
13. ఉత్తరాయణ సంక్రాత్తి నిమిత్య en 
14. శవదేవర కుమా..... మునా 
15. వరకఖండవత్తి౯దీపం 
16. హవి...... 
17-18 Lines are damaged. 
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(AR. No. B. 312 of 1933) 
Mādala, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up in the garbhagriha of the Vēņugēpālasvāmi temple 


This is dated Saka 1312, Pramēda, Srivana, ba. 8, Thursday, corresponding to 13% AD, 
August 4. 
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Seems to record a gift made by Bramuva, son of Jakkalakāchana to the god Bhuvanamangala- 
Gopinatha at Mandala, on the occasion of Šrī-Jayanti. 


TEXT 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ శక- 
2. వరుష౯ంబు- 
3. లు ౧౩౧౨ అ- 
4. గునెంటి ప్ర- 
5. మోద So- 
Second Face 
6. వ్యత్సర (శ్రావణ బర o నాం- 
7. డు శ్రీ జయంత్తి మహోత్స- 
8. వమునాండు మాందలభువ- 
9. నమంగళ శ్రీ గోపినాథ ఆ- 
10. జేరగాసి.. [బా]లు జక్కల 
11. కాచన కొడుకు (బంము- 
12. వరువుంచి. మంగళమ- 
13. హాశ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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(AR. No. B. 313 of 1933) 
Mēdikondūru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the Hanumān temple 
Kakatiya : Pratāparudradēva 


This is dated Šaka 1240, Kāļayukti, Ashadha, šu. Il, Monday, Sankranti, corresponding to 1318 
A.D, June 10. However the week day was Saturday. 


Records the grant of income as per one visamu on one mada made to the god Prasanna- 
Gopinatha for providing services by the Eighteen commuinities (ashtādaša-praja) of the village 
Medikondiru for the merit of king Prataparudra and Dechaya-lenka and of their parents. 


TEXT 
1. శకవరుషంబులు ౧౨౪౦ అగు- 
2. నెంటి కాలయుక్తి సంవత్సర v- 
3. షాఢ శు ౧౧ సోనాండు ఆ యేటి సంక్రాంత్రి కా- 
4. లమునప్పుడు శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కాకతి- 
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య్య ప్రతాపరుద్రదేవ మహారాజులకు ధమ్మ౯ం- 

గాను దేచయలెంకగారికి పుణ్యముగాను మేడికో- 

0499 కాంపులు అష్టాదశ ప్రజలూను తమతల్లిదండ్రుల- 
కుం బుణ్యముగాను శ్రీ ప్రచన్న గోపినాథ మహాదే- 

వునికి తమ అముబడిని మాడ పేరను వీసాము లెక్క- 

ను దారాపూవ్వ౯కముగాను ఆచందాక్క౯ంగాను ana» a- 


. ది లెదు అనువాండు గంగ్గకటుత కపిలం జంపిన వా- 


౦డు పెద్దకొడ్కు మని SOS పెట్టినవాండు పంచ- 
A, ఇ; చేసినాండు స్వదత్తాం పరదత్తాం వా- 
ర షషి౯వ౯రుషసహ్మస్రా ss 
చలిత పోదురు 
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(AR. No. B. 314 of 1933) 
Nārnepādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 


Refers to Origondi Rēmana of the Srivatsa-gotra who was the minister of the king Rājēndra- 
choda and was appointed by him the. governor of Kamma-dēša. Mentions Prolambika wife of Gonka 
II and Drona. Records the construction of a temple Kumārēšvara and excavation of a tank called 


Dronasamudra at Narayanapadu by Komman-amatya, a minister of Gonka IL 


11. 
12. 


TEXT 
First Face 


[స్వస్తి శ్రీ స్తన చక్రవాక మకరీ చిహ్నాంక్కితోరస్థలో- 


- ware కలావతంస కలశ దాజేంద్రచోడాధిపః 


తస్యాభూ దొరిగొండిరేమన ఇతి శ్రీవత్సగోత్రాం- 
క్కితా మంత్రీ మంత్రి శిఖండమండనమణిః Soğ 
చూడామణిః॥ శ్రీకమ్మదేశాధి కితః క్రితాల్థీ౯ మహామ- 
హిభారధురన్థరీణ తత్సావ్వా౯భౌమేన మహానుభా- 
వో రాజేంద్ర చిహ్నస్సహసాసహైవ॥ తస్యోదభూ- 
ద్భానురివోదయాైే (Ge: (పవిణస్సకలాగమేఘ 
Woods: తస్య బభూవ జాయా గిరీంద్ర DÈS 
బుగాంక్కమాౌళెః॥। తాభ్యాముభాభ్యాం భువనాభి 
రామోజాతః కుమారశ్శమితారివిదః భవద్భవాన్యో- 
మివతారకారిల్లో౯ాంకత్రయ్మతాణ విధానదక్షః॥ 
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13. దలంత్తికల్థారవనాతరాణి పాతుం చకోరారివ్రిదగు- 

14. తృతంతిచక్రా యశశ్చ(క్ర Ja) ంభణే న చంద్రాతపభాన్తి- 
15. మవాప్యయస్య॥ యస్య ప్రభూతాధ్వర భూమలేఖా- 

16. దిగంగ్గనాపత్ర లతాభిరామాత్రయీవధూలోచన కజ్జలో- 

17. భా నీలాశ్శహారాః ఖచరీకుచేషు॥ లక్ష్మీలక్షిత వక్షసః క్షి" 

18. తిభ్రితాం చోడస్య చూడామణిః కీడ్నాక్రోడిత mri- 

19. కటకో గొంక్కక్షితీశస్సుతః। యనేయంప్రిథ్వీప్రిథాః ప్రిథు 
20. కృ తాహస్తాగ౯ణళేనాగ్గ౯ణంళే దత్తమత్తవిరోధి రాజవిజయ శ్రీ,- 
21. కాంత్తయాకాంత్తయా॥ అమాత్యలక్ష్మీముపగమ్య ... ద- 


22. మాత్య కొమ్మశ్మరదం (పహాద్య రరాజ రాజీవే..... 
Second Face 


23. కూటః॥। శైల(పతీచి విషయా 

24. rary నారాయణపేరినామా ఆరామలేఖారుచి- 

25. šos మధువతమితోబపట్టిః। తస్మినుకుమారే- 

26. ot మౌలింభక్త్యా 8799 నిజసుభలే అచికరత్త - 
27. ౦ద్రకూట కోటిరగారం భవనం భవస్య॥ (విషః కిము- 
28. కతనస్య Sarg... హా. మశిలోచ్చయన్ను॥ ఇతిస్మిత- 
29. oda ముచ్యకైర చీకరన్మ జ్ఞపమిండుమోళె॥ ఘంట- 
30. లతాంబుకనివిలసచ్చత్రాణ్యమత్రాటి చిశ్వంశ్చచ్చ- 
31. © చామరాణి రుచిరైరభంక్కషైః కేతనైధ్య౯సో న- 
32. షణానిశిబికాముల్లోచముల్లోలితం గౌరీ భత్తుకారదాద- 
33. త్యతిలకః (పోలాంబికానంద్దనః॥ హంససారసరదొంగ్గ- 
34. గెథింగ్గభూషితచలజ్ఞలజాతమల్లలల్లహరికైద్దకాల i 

35. దారితం ఘనతటంచ్య తటాకం॥। తస్మనివేద్యాత్స్ణ౯ణమదాత్తటాక- 
36. (Sods (దోణసముద సంజ్ఞం। కలక్యణత్కోకిల కీరప- 
37. తారామలేఖావిత శాలిశాలిం॥ మహీసురాణాం మ- 

38. తోమహియానుమహేశ్యరాత్థకాంమ్మ హనీయ్యకీత్రి౯ శ్రీ- 
39. బివ్వత్త౯నికైవ్వి౯ భక్షామహిమహాత్మాదిశదాయుగు 
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(AR. No. B. 315 of 1933) 
Narnepadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 


This is dated Saka 1073, Uttarayana Sankranti 
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Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Kumārēšvara (called 
Somesvara in the Telugu portion of the record) of Narayanapadu by Mudunuri Kommanamatya of 
Mudgala-gētra, for the merit of his parents. The gift was entrusted to Sābenabēya, son of Proliyaboya 
for supply of ghee to the temple. 


eI AW we సి 


TEXT 
First Face 


. శ్రీకాన్తా జఘన Ho HAS లీలామేఖలోమండ- 


నామాత్యో ముధలగో త్రజో గుణనిధి శ్రీపావులూ- 

రి ప్రభుః తస్యాభూత్తనయస్సుపాలిత నమోభూదేవ- 
దేవద్రుమస్సత్యత్యాగపర్శాకమ. (క్రమఖణః పడ్డాభి- 
Bèn అరున్గతీనాస్య బభూవ SD పతివతా- 


. చార విచార విధి Fon విద్వజ్ఞన కామధేనువ్వె౯ 
| న్నాంబికా రాజభ్రితోంబికేవ॥ తస్యాం చ తస్మాజ్ఞగ- 


దుత్సవాత్త౯౦ జాతః క్రిత శ్రీమదమాత్య కొమ్మఃస్సహై 
Second. Face 


[వజాతాస్సహసా గుణాఘాస్సహ స్థితాస్తేనసహూ] 


. జికాతాశ్చ॥ శాకాబ్దే గుణదాతుణధర ....... 

. శ్వనాథాంక్కితే శ్రీ నారాయణపాటి సంజ్ఞతవతే విశ్వేశ్వ- 

. రాయదరాత్‌॥ గువ్వత్థ౯ం కుమరేశ్వరాయ గురవగోయ్యః E8: కొ- 

. మ్మనామాత్య పుణ్యతరోత్తరాయణతిధౌ పంజగద్దీపకః॥ స్వస్తి శ్రీ 

. శకవరుష౯ంములు ౧౦౭౩ గునేంటి యుత్తరాయణ సం|క్రాన్తి నిమిత్తమున నా- 


పస్తంబ కులతిలకుణ్ణును ముద్గళగోత్రుణ్ణును గో తపవితుణ్ణుమనిబుధ- 
హరిచంద్దనుణ్ణునునైన ముదునూరి కొమ్మ నామాతుబ్ఞు దమ తల్లీదండుల- 


. కుధమ్మాత్స౯ాంముగా శ్రీ నారాయణపాటి శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవరకు న- 


PLSBIEO దీపమునకుం బెట్టిన గొజీయలు ౫౫ JOSS) (పోలియబో- 
యిని కొడుకు సాబనబోయుణ్ణు దన పుత్రానుపాౌత్రిక మాచందాక్క౯ము 


NSe ST Sea నేయి యీ దీపంబునకుం బోయంగ్గలవాణ్ణు॥ 


271 
(AR. No. B. 316 of 1933) 
Nārnepādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhimesvarasvami 


This is dated Saka 1188, Jyéshtha, šu. 11, Sunday, corresponding to 1266 A.D, May 16. 


Records the gift of 25 sheep for burning a perpetual lamp to the god Somēšvara of Narayana- 
padu by Morampudi Malli-Nayaka. The gift was entrusted to Proliyaboya son of Iruga-sani for supply 
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of ghee to the temple, 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౧౮౮ గునేంట్టి జేష్ట- 
శుద్ధ ౧౧ ఆదివారమున మోజంపూడి 
మల్లినాయుండుదమ తల్లిదండ్రు- 
లకు ధమ్మాళ్స౯౦ముగా నారాయను- 
పాటి శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవరకు అఖంణ్ఞవత్తి౯ దీ- 
పమునకుం బెట్టిన గొజియలు ౨౫ వీ- 
నింజేకొని ఇరుగసాని కొడ్కు (పోలియ 
బోయుణ్ణు దనపుత్రానుపౌత్రికమాచంద్రక్క౯ణముగా 
నిత్య తవ్వెణ్ణు నేయి దీపంబునకుం బోయగలవా- 


SOWAN sm. న m 


272 
(AR. No. B. 317 of 1933) 
Nārnepādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 
Velanāndu : [Kulottunga]choda-Gonkaraja 


This is dated Saka 1073, Uttarāyaņa Sankranti 


Records the construction of the tank Drēnasamudra and gifted lands (under the cultivation 
of the tank) for providing offerings to the god Somēšvara Mahādēva of Nārāyaņapādu and to the 
brahmapuris, for the merit of the king by Mandādi Kommana-Peggada of the village, who belongs 
to the Srivatsa-gotra and calls himself the lord of Origandipura. Further it records the gift of land 
for conducting worship to the god Kēšavadēva of Narayanapadu. 


TEXT 
శ్రీ నారాయణపాటి శ్రీ సోమేశ్యర మహాదేవర- 
కు శ్రీమను మహామండలేశ్వర మహాదేవర- 
చోడగొంక్కరాజులకు ధమ్మా౭౯త్థముగా స్వస్తి శ్రీ 
సకవష౯ంబులు 0023 నేంటి యుత్తరాయ- 
ణ సంక్రాంత్రి నుమిత్యమున యోరిగొండిపుర- 
వరాధీశ్వరుణ్ణును శ్రీవత్సగోత్రుణ్ణును గోత్ర పవి- d 
[LEN నారాయణపాటి మందడి కొమ్మన ప్రై- 
గడయూరి తూప్పు౯నండ్డమ కట్టించ్చిన దొరసముద్రమని ఎ- 
. డిచెజమ దేవరకు నివేద్యాశ్థకాము (బహ్మపురులకు 


O ONDA BUN = 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
42. 
23. 
24. 
25. 
26. 
Zl; 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
33. 
36. 
37. 
38. 
39. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


రాజులకు ధమ్మ౯ముగా నిచ్చితిమి యూరి పశ్చిమది- 
క్కున పొలమున గుడిస్థానాపతి కేతజియ్యలకుం బెట్టి 

P 3 నట్టవుల WBX p ౬ మద్దలియ సంకి ఖ 3 యాకరి 
నామె p 3 సంక్కుకేత ఖ ౧న ౧౦ ముప్పరి సానికాటమ 

ఖ ౪ సానియేజియ మఖ 3 సానిముత్తమ ఖ ౩ సానిమార 
మఖ 3 సానినాగమఖ 3 సానిపోలమ p 3 సానికొసానమ- 
ఖ 3 సాని అక్కమ ఖ ౩ సాని గంగ్గ మ ఖ 3 సాని కేతమ ఖ 3 


శ్రీనారాయణపాటి శ్రీ కేశవదేవరకు నివేద్యమున - 
కేశమనికిం బెట్టిన ఖ ౧| 


దేవర బహ్మాపురులకు రాజులకు ధమ్ము౯మగా [220509 - 
దేవభట్ట ఖ 3 తూక్క౯దేవభట్టోపాధ్యాయల ఖ 3 మాచె- 
నభట్ట ఖ ౨ వేనిభట్ట ఖ 3 పినతూక్క౯దేవ షడంగ్గవుల ఖ 3 
రేమనభట్ట ఖ ౨ వేనిభట్ట ఖ 3 పినతూక్క౯దేవషడంగ్గవు- 

ల p 3 జోస్య నాగదేవభట్ట w 3 నల్లంగొమ్మనభట్ట ఖ ౨ నా- 
మనభట్ట ఖ ౧ 

బహుభివ్య౯సుధాదత్తా బహుభిశ్యానుపాలితా యస్యయ- 
స్య యదాభూమి తస్య తస్య తదా pool స్వదత్తం పరద- 
త్తం వా యో FES వసున్దరా షష్టివ్వకాష౯ సహస్రాణి విష్టా- 
యాం జాయతే ED a ధమ్ము౯వు ఎవ్వరేని విలోమముసే- 
సినవారు గంగ్గకజ్తంనంగవిలల వధించ్చినవారు వారణా- 

శి వచ్చినవారు పెద్దకొడుకు కపాలమునం గుడి- 

చినవారు॥ మద్యంశజాః పరమహీపతివంశజావాపా- 
పాదపేతమనసో భువిభావి భూపాయె పాలయన్లు మ- 
మధమ్మ౯మింద సమస్తం తేషాం మ్మయా విరచితాం 
జతిమూద్దికి . ... కీరస్వకః కారాతు గోస- 

హస్రవదస్మితః కరప్రవిత్తివిచ్చాదాద్గాకొటిషలమ- 

మ్నిత॥ మాషమాత్రం సుదన్సాస్యమామేరద్యద్ధణమ- 
గ్గులం హారతిని నరకమాప్నోతి యావదాభూతసంప్లవం। 


273 
(AR. No. B. 318 of 1933) 


Nārnepādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 
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This is dated Parīdhāvi, Magha ba . 


Records the consecration of the nandiimage in the temple of Somanathadéva by 


Mandepundi Sūrama-Nāyaka, for the merit of his parents. 


TEXT 
1. పరీధావి సంవత్సరాన మాఘ wiry .... 
వారాన మండ్డె పూండ్డి సూరమనాయుండు 
తల్లితండ్రులకు ధమ్మ౭౯మగా సోమనాథదేవ 


నంది (పతిష్టసేయించిరి 


= ere 


274 
(AR. No. B. 319 of 1933) 
Narnepadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 


This is dated Saka 11[20], Uttarāyana Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Sēmēšvaradēva of 
Narayanapadu by Nami-Nayaka, the lord of Vallūripura, for the merit of his parents. The gift was 
entrusted to Mutyaboya, son of Challabrammana, for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శవరుష౯ంబులు ౧౧[౨]౦ అగునేంటి ఉత్తరాయణ సం క్రాన్తి 
నిమిత్తన వల్లూరి పురవరాధీశ్వరుండైన నామినాయకుండు 
దమతల్లిదండ్రులకు ధమ్మాకొత్సముగా శ్రీనారాయణ [పాటి] 
శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవరకు Smgsde దీపమునకుం బెట్టి- 
న గొజియలు ౫౫ వీనింజేకొని చల్లబమ్మనబోని కొడ్కు 
ముత్యబోయుండు దనపుత్రానుపౌత్రికమాచం దా౯క- 
ముగా నిత్యమానెణ్బు నేయి దీపంబునకుం బోయంగలవాణ్డు 


నాకాలి పిలు గు 


275 
(A.R. No. B. 320 of 1933) 
Nārnepādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a broken Nandi pillar opposite to the temple of Bhīmēšvarasvāmi 


This is dated Šaka 1073, Uttarayana Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Somēšvaradēva of 
Nārāyaņapādu by Prēlanāmātya of Bhāradvāja gotra, who styles himself the lord of Origandipura, 
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for the merit of his parents. The gift was entrusted to Kandiyabolliyabēya, for supply of ghee to the 


temple. 


pm 
. 


చ du a త ily 


IEXT 

స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ములు ౧౦౭౩ గునేంటి యుత్తరాయణ Soe 
నిమిత్తమున నాపస్తంబకులతిలకుణ్ణును బారద్వాజ గోత్రుణ్ణు 
గోత్రపవిత్రుణ్జును విబుధ హరిచన్దనుణ్ణును నొరిగాం 

వరేశుణ్ణునునైన (ప్రోలనామాత్యుణ్జు దమతల్లిదండ్రులకు 
Sd edo శ్రీనారాయణపాటి శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవ- 
రకునఖణ్ఞవత్తి౯ దీపమునకుం బెట్టిన గొజియలు ౫౫ వీని- 
BED కొమనబోయు కొడ్కు కణ్ణియ బొల్లియ బోయుణ్ణు దనపు- 
. . . పౌత్రికమాచంద్రాక్క౯ము నిత్యమానెణ్ణు నేయి Â- 
పంబునకుం బోయంగ్గలవాణ్ణు 


276 
(A.R. No. B. 321 of 1933) 
Nemalipuri, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up opposite to the temple of Vēņugopālasvāmi 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Saka 1 . . „ Nala, Vaišākha, šu. [15], Friday. 


Records the construction of a temple for Gopinatha and consecration of the god and grant of 
lands for providing offerings at Nemalipuri in Bellamkonda-sima by Šākhamūri Nāgayyangāru, for the 
merit of his great grandfather, grandfather and parents Anantanēni and Akkalamma. Namalipuri and 
its attached villages are stated to have been given as nayankara to. Mēdarametla Singama-Nayaningaru 
by mahamandalesvara Jillella Rangapatirājayyadēva-Mahārāja. 


— 
. 


DEN HDA NW BUN 


TEXT 
స్వస్తి జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧... 
అగునేంటి నల సంవత్సర వైశాఖ శుద్ధ [౧౫] శు శ్రీ- 
రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ - 
సదాసివదేవ మహారాయలు పృ Ba) సామా- 
జ్యము సేయుచుండంగాను శ్రీమన్మహా- 
మండ్డలేశ్వర జిల్లేళ్ల రంగ్గపతి రాజయ్యదేవ మ- 
హారాజులుంగారు మేదరమెట్ట Bors మహా- 
రాయనింగారి నాయంకరానకు బెల్లంకొండ - 
సీమలోను POD) యిచ్చిన నెమలిపురి [గామాలలో- 
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10. నునమలిపురి పట్నను [అ]న్తెంబరగడ్డనాళవం- 

11. బృరగండ్డ పరగండ్డ భైరవపంన్ని మాక్కో౯లుగ- 

12. oğ యేలేడుగాండ్ల దీక్షాదిగురువ విలువిద్య 

13. పరశరామ[దిలేశ]లాడరాయ రాహుత్తవేశ్యా- 

14. భుజంగ్గ జనకుల చక్రవత్తి౯ వె[ట్ల]లచేటి గోత్ర 

15. పవితృలైన శాఖమూరి నాగయ్యంగారు తమ 

16. తాత సూరపనేనికిన్ని తమముత్తాత పాపనా- 

17. నంమ్మంగారికిన్ని తమ తండ్రి అనంత్తనేనికిన్ని త- 

18. మ తల్లి అక్కలమ్మంగారికిన్ని పుణ్యంగాను నమలిపు- 

19. రి గోపినాథని దేవుళం గట్టించ్చి గోపినాథున్ని ప్ర- 

20. తిష్ట సేయించ్చిరి యీ గోపినాథనికి అమృ తపళ్లకు న- 

21. గిరకండిరేవు తూప్పు౯ానకు చెల్లెనకునుగుండి ..... నమ- 
22. చ్చెలాను చిందెళ్ల పొలాన కంచ్చెలాను Dad యీ దేవుళం గ- 
23. BS బెల్లం కొండ క[ద]రనివా౯బత్తునికి కొండపల్లి పోలాన న- 
24. మలిపురి చెరువు పడమటను కుచ్చెలాను దొంతంగుండి ... 
25. డనకుచ్చెలాను యీ రెండు కుచ్చెళ్ల క్షేతం ధారాపూర్వకం 
26. గాను యిస్తిమిగాన మీ పుత్రపాత్రపారంపర్యంగాను ఆ- 

27. చందాక్క౯స్థాయిగాను అనుభవించి (బతికేది యీ క్షే- 

28. త్రాలకు యెవరు దప్పినాను గంగ్గకత్త౯గోవు బ్రహ్మని 

29. వధించ్చిన పాపాన పోవువారు తమతల్లిదండాదులను 

30. వారణాశిలో వధించ్చిన పాపానబోవువారు॥ స్వదత్తం 

31. .... ద్వాయో హరేత్తి వసుంధరా షష్టివ౯ష౯సహస్రా- 

32. 


277 
(AR No. B. 322 of 1933) 
Nemalipuri, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set Up opposite to the temple of Vēnugēpālasvāmi 


This is dated Saka 1544, Durmati, Phalguna, šu. 3 
Damaged. Mentions Parāšarakēsari and Sudaršana and records the obeisance to Šingarāchārya, 


the Purēhita of god Ranganatha (temple). Seems to register gifts made to the god Gēpālasvāmi and 
to the images of Ramanuja and Nammālvar. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


TEXT 
1. శ్రీమతేరామానుజాయనమః 
2. 
Die sāns ఈ శాసనం॥। త్రిమానాన . ని - 
de ies vija nami శ్రీ పరాశరకేసరి। సుదశ౯న 


5. పుత్రం రంగనాథ పురోహిత సింగచార్య .. దనసద్గుణ 

6. సాగరంగ।॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు 
7. ౧౫౪౪ అగునేటి దుమ౯తి నామ సంవత్సర ఫాల్గుణ శు 3 శ్రీమ- 
8. ద్వేదమాగ౯ప్రతిష్టాపనాచార్య ఉభయవేదాంతాచార్య శ్రీ 


9. .... కుమారులైన .... సింహాన సోదరులైన శ్రీభట . 
పప GO షః D. యశిష్యుండైన..... 
bl tats weave wees హరి శ్రీగోపాలా ... 
లల న్నుస్వామికి పరమభ . . 

13. కళ్యా . ని శ్రీరామానుజస్వా- 
14. č% $šo..... నమ్మాయాళ్యారికిన్ని 
sa b శ్రీ శ్రీం జేయును॥ 
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(AR. No. B. 323 of 1933) 
Nemalipuri, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a rock called Anantabaņda about 1% miles from the village 


This is dated Siddhārthi, Āshādha, šu. 2, Thursday. 


Records the gift of some lands at Dēvaram to the god Narasirnha of Nagnērukallu by 

Katēpalli Malnēningāru. 
TEXT 

E సంవ్వత్సర ఆషాఢ శు ౨ గు- 
కటేపల్లి మల్నేనింగారు నగ్నెరు- 
కంటి శ్రీనరసింహునికి దేవర- 
పు పొలములోను దక్ష - 
ణం ముద్దిన తుజ్బున 
యిచ్చిన పొలము 
కుసిమ దక్షిణన గుండ్లప- 
© పొలమేర సీమ తూటుకున్ను 
ఉత్తరనకున్ను మోదల వంగెసీమ- 


DEN wR WN - 
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10. పడమటికి అమిలకుంటను - 
11. 08 వచ్చిన చవటకలువసీమ[॥*] 


279 
(AR. No. B. 324 of 1933) 
Pāladugu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Naga-pillar set up before the temple of Bhīmēšvarasvāmi 
Velanāndu : Kulttunga Rajendra Chēda 


Records the gift of land to Chandra-Jiyya, son of Pūjāri Vishņu-Jiyya, for the merit of the 
king, 


శ్రీమనుమహామం- 
డలేస్వర కులోత్తుం- 
గ్గరాజేందచోడ- 

య రాజులకు ధ- 
మ్మాత్థక౯ాముగ పూ- 
జారి విష్టుజియ్యల కొ- 
డ్కు చంద్రజియ్యలకు 


ఖ ౨|| 


Panama» = 


280 
(AR. No. B. 325 of 1933) 
Pāladugu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nāga-pillar set up before the temple of Bhīmēšvarasvāmi 


This is dated Šaka 1090, Vishnu Sankranti. 


Records the construction of a temple for Bhīmēšvara and gift lands for burning a perpetual 
lamp at Paladgu in Kondapadumara by Prēle-Reddi, son of Gundi-Raddi of Véruru, for the merit of 
his parents. 


స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబు- 
లు ౧౦౯౦ నేంటి విషు 9- 
[0]కాత్తినిమిత్తమున వె- 
ard శాసనిండ్డు oð- 
రడ్డి కొడ్కు ప్రోలర- 


మిరు సు గా 
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SOUTH INDIAN INSCRĪPTIONS 


6 దమ తల్లిదండ్రుల- 
కు ధమ్ము౯వుగాంగొం- 
డ పడ్మటిలోని పాలడ్డు- 
న శ్రీ భీమేశ్వర మహా- 


. దేవరకు గుడికట్టి- 

. ంచెనీదేవరకు wHo- 
. డవత్తి దీపంబునకు - 
. ౦బెట్టిన చెజ్యుయమ- 
. S98 GB ౧౦ 


281 
(AR. No. B. 326 of 1933) 
Pākālapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up before the temple of Kēšavasvāmi 


This is dated Saka 1676, Šrīmukha, Vaisākha, šu. 15, Monday. 


Records the renovation and re-consecration of the temple of Gēpālasvāmi of Pākalapādu and 
gift of land for burning a perpetual lamp and provision of services in the temple b Rāmadāsu Rāyala- 
Pantulu, who was the minister during the regime of Vāsi-reddi China-Ramalinganna Dēšamukh. 


11. 
12; 


as 


co NAAR WN = 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ 


. శాలివాహన శకవష౯౦- 


. బ్బులు ౧౬౭౬ అగునేట్టి శ్రీ- 


ముఖ నామ సంవ్వత్సర వైశా- 
ఖ శు OR సో॥ రాజ శ్రీ వాశిరె- 
BD) రామలింగ్గన్న దేశముఖుగా- 


. రికమామీసున మంత్రిరామదా- 


సు రాయలపంత్తులు పాకల- 

పాటి గోపాలస్వామి దేవళం బా- 
గుసేయించ్చి సంపోక్షణ శేయిం- 

చ్చెను నైవేద్య దీపారాధనకు కుచ్చల Po- 
మున్ను యిచ్చెను॥ 
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282 
(AR. No. B. 327 of 1933) 
Pākālapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a pillar set up before the temple of Sambhulingēšvara 
Chola : Kulēttunga-Chēdadēva, 45* regnal year 


This is dated Saka [1036], Uttarāyaņa. 


Damaged. Records the gift of land at Pakalapadu to the temple (name lost) and to some 
brahminas by the king’s subordinate (name lost), who was the lord of Koņdapadumara. 


TEXT 


. టిం శాధిక సహ- 

(9 సంఖ్యాయాం శ్రీ- 

. మత్రిభువన చక్రవ- 
ae శ్రీ కులోత్తుంగ్గ- 

| చోడదేవస్య దివ్య 503: 
. త్సరేషు పంచచత్వారి- 
ఉత BS... 22... 


| ధిశ్వర చోళ... 


ETEEN కం ROŠ Gas 

. DO[š]$ 088 ఖ .. 

. క్షేత్రం సవ్వ౯కర పరిహా... 

చందాక్కకా (పతి 
తపము..... య + 
న న... తనాంగ్గ... 

. దేవరకు వరిచేను మ- 

24. (బ్రహ్మణ (వత్తులు 

ల. జున పెద్దింగారికి 


శా నా జ న ల AE i zs 
జ వక భా గా నా జ అ = 
A 
UK 
ģ 
Es 


N N NN 
U N = © 


26. .. 
27 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33; 
34. 
35. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


౦కు భట ఉపాధ్యా : 
+ తొపెద్దింగారికి 
=. తికూచింగారి 
-... 5096008 


ee See + స్యదత్తం 
పరదత్తం వా యో హరేతి 
వసుంధరా షష్టివ్యష౯స- 
హ్మసాణి విషాయాం 
జాయతే (క్రిమి 


283 
(AR. No. B. 328 of 1933) 
Peddamakkena, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar set up opposite to the temple of Kodandaramasvami 
Kota : Gandaparaja 


Gives the eulogy of the king, Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp 
to the god AmarēšvaraMahādēva by Bhūramādēvi, the wife of the king. The gift was entrusted to 
Kotedana, son of Pina-Nūkanabēya for supply of ghee to the temple. 


TEXT 


1. అతిశయితేజరుజాత YAS జగతిజాతన 
2. ప్రసితధరనిప్రపరిజాతనుభూరాంబికంజతు- 
3. 

4. అరుపమిత్య.యా........ పదదావకు 
5. 


లాస్యదిశాసు[అ]కుమ...... యను॥। 


masta లలు జేయుటసంకోట 


6-16 lines are damaged. 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


Sess ... అమరేశ్వరదే- 

వదివ్యశ్రీపాదపద్మా రాధకపరబలసాధకనా- 
దండపనాయక శిరచ్చే- 

ద విజయమా...... వధూమంగ్గళసూత్రహ- 

ర rieva suiās దశాయచానూరి మురా- 

వ. చేతమత్తమాతంగసింఘ 

రటెరళక సామంత్తవేశ్యాభుజంగ్గ కొండి- 

య బటనటనాదికా సూతదారపకొంగ్గ 
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25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 


వీరచాళుక్య కటకసామంత్తముం కాలువ 
గండరగండ గండకాలానల విరోధి విల- 
యానల సంగ్రామరామసమరైక భీమ- 
కలిగలమోగదకై గండభేరుండ సిద్ధి 
చోడ(మిగశాద్దూ౯ల మల్లచోడమస్తక 
శూలనామాది సమస్త (ప్రశస్తి సహిత- 

౦బున శ్రీమన్మ హామండలేశ్యర కోట- 
గండపరాజులకుల సతియైన భూ- 

రమదేవులు శ్రీ మదమరేశ్యర యమ- 
హాదేవరకఖండవత్తి౯ దీపంబునకి- 

చ్చిన గొతీయలు౫౫ వీనింజేకొని పిన 
నూకనబోయుని కొటెదన పుత్రనుపౌత్రిక[మా]- 
చందాక౯ము నిత్య మానెండు Son వోయంగలవాడు 


284 
(AR. No. B. 329 of 1933) 
Peddamakkena, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar set up opposite to the temple of Kodandaramasvami 
Velanandu : Ra Jēndra-Chēda 


This is dated Šaka 1097, (eiri-nidhi-gagana-ksheša) Tula Sankranti, Su. 11 Sunday, corresponding 
to 1175 AD, October 27, however the cyclic year was Manmatha. 


Gives the genealogy of Prolana-Nayaka of Intēru, on the bank of the Tungabhadrā in 
Velanāņdu-dēša, who was the minister of the king. Further, it records that he gifted some land for 


burning a perpetual lamp to the god Amarēšvara. 


O NDARU 


TEXT 


FERD చక్రమే.ణదరణ... చా- 

రులీ(శీలః శ్రీ గొంక్కభూపకుల విక్రమ ని- 

త్య లక్ష్మీ! క్షీరోదధీరతి సమున్నతి పూన్న౯- 

చంద్రః। సౌజన్యవాద్ధిణరతులాభ్యుదయో- 

జయశ్రీ |కీడావిహార రమణీయ గుణా- 

భిరామః రాజేంద్రచోడనృ పతివ్విజేతారి- 

వగ్గో౯ వేంగీభువంభుజబలాదఖిలాం 3- 

JIE తస్య CIERVA POE D- 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27: 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


ఖబ్బలస్య దేశేష్య(గ్యే నిఖిలవేలనాడైశపష 
(ప్రసిద్ధః తస్మిన్విరప్రకృ తి జనతావాస భూస్తుం- 
గభదాతీరే (గామోజగతివిధితో నిత్యమి- 
౦తేబుసజ్ఞః। జజ్జేత త్ర చతుత్థ[౯]వంశ- 
తిలకసృత్సం(పదాయా శ్రీయ శ్రీమత్తి- 
క్కననామధేయదిదితో బెజ్జాంబికా నా- 
యకః తాభ్యాముగతపః ప్రభావజ- 
నిత శ్రీదామనో విక్రమ క్రాంతాశేషజ- 
గ త్రయోగుణనిధి శ్రీమల్ల భూవల్లభః॥ 
సోయం సమస్తరిపు మద్ధ౯న బాహువియ్య౯ 
శ్రీ గొంక్కభూపరిపు సంక్షయ కాలదండః 
యస్మాన్మప్రదిత సంగ్గరవికమోయ- 
మాఖండల (పకృ 8 B0 మావృ ణోతి॥ 
తస్మాద్భీ మమహాహవోద్భట గజప్రత్య- 
క్షపంచ్భాననం సంగామోద్యతకొణలోక 
నృ పతేహ౯ం౦త్తారమప్య[గ్రతః యంత్తం చో- 
డ మహీపతెరకిగడచెదె [కిపాణాం d- 
దుల్లేభే పోలననాయకం ప్రియసుతం శ్రీ- 
దామనాన్నల్లమా॥ సోయం శ్రీమ- 
చ్చకాబ్దే గిరినిధిగగనక్షేశ సంఖ్యేతు- 
లాస్యేజానే సంక్రాంత్తికాలే దినపతి- 
దివసే శుక్లపక్షే విశేషాదింలేటి ప్రో- 
లనామ సమదిశదమరారామ శవ్వా౯- 
యదీపమేకాదశ్యామఖండం శుభగుణ- 
చరితో యావదాచందతారం॥ కిత్వాపూ- 
వ్వ౯ం ప్రదితసమయం దోమ్మ౭౯ద్యోకో- 
కభీమోహత్యానత్యానిఖిల D- 
దితం భీమనాదం మహేశం పశ్వా- 
తృాక్యైసర సపయోసాస్యన్నడాపా- 
త్రేజిగీషోస్తూన౯ం పూన౯ం ప్రకృత- 
సమయం స్వామినః కత్తుణమగే- 
యేన ప్రతాపచతురం వినయమ- 
Bobge రాజేంద్ర చోడనృ పతెరిహ- 
కొణభూపంహన్మితిచండస౯మ[జ్ఞ]- 
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44. ద్యతపైన్య మధ్యే సథ్యైన్యపోతి సమ- 
45. రభువిలోకభూపః। తస్మైచిరం (పో- 
46. లయనాయకాయ దేవాయ ఇశో- 

47. శ్వతాదభీష్టం గంగ్గతరంగప్రసరత్తు- 
48. షోకసంగొజ్వలత్లోరతరందుమోవిః॥ 


285 
(AR. No. B. 330 of 1933) 
Peddamakkena, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar set up opposite to the temple of Kodandaramasvami 


Gives the genealogy of Ganda-Mandalika, in Telugu poetry, born in the fourth caste and extols 
him and his wife Buramamba. 


స్వస్తి అమలపయోది- 

జంద్రుండు దయంబగునట్ల పొ- 
లెవారిజాతమునదిరించ్చివుట్టిన 

. విదంబునగాంచ్చన ధారాణీధరేం- 

. ద్రమున సురావనీజముదితంబైయో- 
పృ్పగతింజతుత్స౯వంశమున జనిచ్చెను- 
(గ రిపుపైన్యజయుండు ధనంజయుడి- 
లను॥ ఆతని వంశంబున dare seo 

. నరపతులనెకులరిగినంబు[వ్వం]బొత- 
. క్ష్యాధీశుండు దద్చూతలనాయకు గం - 
. డభూపతివుడ్డేను॥। ఆమను- 

. జాధినాథ సుతుండై యుదియెంచ్చె 

. విరోధిగోతసుతాయుండు ih 

. (& పద్మహిమదాయుండు శొతవకంస- 
l గొమినిరాముండరాతిపజ్కి ముఖ- 

. రాముండు భీకరవిద్విష్కత్పురీభీముం- 
. డు వైరి సింహబలభీముండు ముమ్మ- 

. 8 భీముడిమ్మహిని॥ అతనికినతజగ- 

. తినాదరిటమణి (పభావితానవిభూషీ- 

, కృ తపదపద్ముండు గండ క్షితిపతి యుది- 


ల మా 


N 
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యించె వానికిందనయుండై॥ శారదనీ- 
రదపారదనారదకుందెండు చందనక్షీ- 

ర సుధాహార తుషారయశం పరిపూరి- 
తదిగుండు గండభూపతి పుట్టెను! చం- 
డతరాత్మీయ భుజాదండస్మిత మండలా- 
(గదలితాహిత వేదండశిరశ్చ్యుత- 
మౌక్తికమండితరణావనికాడు గండ- 
మండలకుండిలను॥ హరునకు గౌరివోలెంజతు- 
రాస్యునకంబుజపిఠివొలె భూదరునకు- 
లచ్చివొలె జమదగ్నికి రేణుక వోలెం బా- 

oth భూవరునకు గోంతి వొలెదశవక్తుని బెదకి- 
. తవోలనేపరగను భూరమాంబగుణబన్థుండు 
గండనికగగణ్యమై స్వదత్తాం పరదత్తా- | 

౦ వాయో హరేతు వేసుంద్ధరా షష్టివ్వష౯- 
సహస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే (šādu 


286 
(AR. No. B. 331 of 1933) 
Peddamakkena, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar set up opposite to the. temple of Kodandaramasvami 


This is dated Saka 1339, Hēmaļambi. Chaitra, šu. 7, Thursday, Mēsha-Sankrānti, corresponding 
to 1417 A.D, March 25. 


Records the gift of several incomes of the village Pedamakkena near Kūrapādu in 
Kotabhumi to the temple of Amarēšvara, the lord of Dhanyavatipura by Komata-Reddi Tippaya-Reddi, 
for the merit of his father Machaya-Reddi and of his other ancestors. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౩౩౯ w- 
గునెంటి హేమళంబి సంవత్సర BB)- 


తశు౭గుమెష సంక్రాంత్తి పుణ్య- 


కాలమందు శ్రీ ధాన్యవాటి పురవరాధీ- 
శ్వరుండైన అమరేశ్వర శ్రీమన్మ హాదే- 
వరకు స్వస్తి ప్రశస్తి సహితులైన కోమ- D 
BS తప్పాయరెడ్డింగారు తమద- = మై 
మాచయరెడ్డింగారికిం నిత్యమ- ప్‌ స 
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9. పి తాళ్లకుంను అక్షయ సు- 
10. కృతముగాను ఊరుకోటభూ- 
11. మిలోను కూరవాటి బట్టి పె- 
12. దమక్కనసవ్వాయాలు సహితం 
13. అష్టభోగైశ్వర్యముగాను a- 
14. DD ఈ ధమ్మ౯ము పాలించిన వా- 
15. రు సకలమైన సుకృ తాలానుం బొ- 
16. ందినవారు ఈ ధమ్మణము చాగింపని- 
17. వారు పంచమహాపాతకములు 
18. సేసినవారు పెద్దకొడుకు కపాలా- 
19. లొనం గుడిచినవారు అదిగా- 
20. న ఈ ధమ్మ౯ం చా(సా)గించి సకలమైన- 
21. సుకృతాలానుం బొందిడిది॥ స్య- 
22. దత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను- 
23. పాలనం। పరదత్తాపహారేణ స్య- 
24. దత్తం నిష్పలం భవేత్‌॥ మంగళమ- 
25. హా శ్రీ శ్రీం జేయున్‌॥ లింగాయ భ- 
26. ట్లు చెప్పంగాను (బామ్మ చారి లిఖిం- 
27. Bayi 


287 
(AR. No. B. 332 of 1933) 
Peddamakkena, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying outside the village 


This is dated Saka 1423, Durmati, Šrāvaņa, šu. 5, [Friday], corresponding to 1501 AD, July 20, 
Tuesday. 


Damaged. Records the consecration of the image of Hanumān by [Na]vayya, the karanam of 
Chintalapurhdi in Kētabhūmi belonging to Šrīrangarāja, for the merit of his brother Raghavayya. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ శకవషకాంబులు ౧౪౨౩ w- 
గునేంటి దుమ్మ౭౯తి సంవత్సర (శావణ 
శు ౫ [శు] శ్రీరంగరాజులవారి కో- 
భూమిలోని చింతలపూండిన క- 


BROWN 
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రణం నావయ్య తమ తొంభుటి- 

న రాఘవయ్యకుం బుణ్యముగాను 

. హనుమంత్తుని (పతిష్టచేసి దేవళలిని . 
శ్రీమతే [రా]మానుజాయనమః 


sv eS A 


288 
(AR. No. B. 333 of 1933) 
Siripuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Nandi-pillar set up in the Ramalingésvara temple 


This is dated Saka 1094, (gati-narnda-kha-irndu) Dakshinayana-Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Mūlasthāna-Rāmēšvara- 
Mahadeva of Siripyrarn by Surapotu and his brothers Narayana and Nagadéva for the merit of their 
parents Katya-Vengadla and Anyasāni. They are stated to have descended from Rēmana; who was 
born at the village Chiruséndru in Pallapu Gudravara-vishaya and who belonged to the Yājūyavalkya- 
Sakha and the Kausika-gotra 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి స్తుత్యయశాస్త్రిలోకనయనోమూ- 

Ble ]స్తిణ్యత్రస్యయస్త్రేష్వాధ్యాయ తనుస్తి- 
లోకమహితస్త్రైలో క్యదీపస్సుతాంభత్తా౯ 

తస్య వికత్తనస్స్యతరణసాలో క్యరక్షామ- 

ణేః శిష్యాధిత యజుగ్గణణోదివితతోయో యా- 
జ్ఞ్యవల్కో్యమునిః॥ ఆచాయ్య౯త్వముపేత్య ని- 
త్యవిజయీవాదే చతువ్వే౯దగః ఖ్యాతం యో- 
గవిదాంవరొవ్వ్యర చమత్సద్ధమ్మ శాస్త్రం 
సుధీః। శాఖాయామ్ముని వల్లభస్స్య బహ- 

వః ప్రాజ్ఞాబుధాజగ్నిరేయోగీం Ss ye Sxo- 
ంద్ధరాయరవస్తతాన్య్వయో యోజన॥। శ్రీమా - 
= నృాసురకౌశికాన్వయపయో వారాశిరాజోద- 

. యః స్వామిపల్లపుగుద్దువారవిషయే 
చిజుసేండ్రునామ్నైస్తుతే (Wad రేమన నా- 

. మధేయధరణీదేవోత్తమస్పద్గుణిపతితస్స్య 
సతీలిఖామణిరభూ[పోలాంబ్బీకాసువ్వ్రతా- 
తత్పుత్తోో భువనత్తుయికచేదిత శ్రీకాట- 


hh (త (లత సీత hr hr hand hd 
నాకాలి విలు స 70) ౭౫ au సిలు గై = 
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18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
23. 
26. 
2.1. 


28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 


POD ee: (క్రితిదాతాధమ్మ౯పరస్సునిమ్మ౯లమ- 
తిస్సేజన్యలక్ష్మీపతిః।; అన్నాంబ్బాధికబాంబృ జా- 
తనయనాతస్యాభవద్ధ్యాయెని। పాతివ్వ్రుత్యగు- 
EPIC FBI NS VOSA LE BOE NCSI తా- 
WSO పుత్రవరాస్త్రయసయభవద్వీశ్వే శనేత్రోప- 
మః। స్ఫూయ్య౭౯స్ఫూయ్యామర[పమస్సుధితిమా- 
నారాయణస్యద్గుణః నాగాస్త్యాగగుణోజ్జి౯తాక్క- 
తనయ శ్రీ యాజ్ఞవల్క్యాన్వయ సద్భక్తా శశిశేఖరం - 
ఘియుగళే యేభాంత్తి ధాత్రీతతలే॥ దేష్టశేష్టగుణా 


= © © © © 8 © © © © > © ọ oo © o.o ౨ © a ఆ 6 6 9 o 


జ్వాలా విదగ్గస్మరింహృ త్పద్మస్థడు కువ్వ౯తే (పతి - 
దినంత్యక్తాన్యచిత్తాశ్చయే॥ సేవ్యాభవ్యగుణాస్స- 
మాజ్జి౯తష్టుణామత్త్యేస్త్రివగ్గా౯ యధాగంగాయ 
విదితాస్త్రయశు్యుభకరామాగ్గా౯ యథామే (త్రయీ 
పుణ్యాభూసుతవతవద్ధనకరానరీందధానా 
యదాభాన్తిష్యన్తి సమన్వితాశివమతింయేభా- 

08 శోర్యోనతిం॥ engo ధమ్మ౯జ భీమపాత్థకాస- 
(దిశాస్పత్యే vē Oļšābi సాభాత్రేవిలసద్గుణేవ- 
రమతే విశ్వేశ్వరాభ్యచ్చళ౯నే। కాంత్యాం సవ్వ౯కలాక- 
లాపనిపుణే యే ea సనో గుణైరన్నాంబ్బా 
తనయాస్సమాజ్ఞ౯ాతనయాః సఖ్యాత సౌఖ్యో- 
దయాః॥ సాభాత్రాతిపతి త్ర సద్దుణదయాస్తో- 
EEGI రణీజాతం శతుభిరతగోతతిలకం 
ధాత్ర్యాం సుప్ప్కుత్రత్రయం శ్రీవేదృత్రయవజ్ఞ- 
గత్రయమివ శ్రీ కోటనాఖ్యస్యయతే। భాత్య- 
గ్నితయవద్గుణతితయవదామత్రయం వా- 

Sas శకాబ్దే గతినంద్దఖేందు గణితే యామ్యా- 
యనెతేత్విమే శ్రీమత్చవ్వ౯ పశ్చిమాఖ్యదిష 

యే భక్త్యా ప్రదీపమ్ముదాగ్రామే శ్రీపురనా- 

మధేయ విదితే రామేశ్వరామాదరాదాచందా- 
క్కృ౯మఖండ్డమండితదశం విశ్వేశ్వరాయ దిశన 

శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౦౯౪ గునేంటి దక్షిణా- 

యన సంక్రాంతి నిమిత్తమున సిరిపురము 
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శ్రీ మూలస్థానము రామేశ్యరమహాదేవరకు సూ- 
రపోతును నారాయనండును. నాగదేవండును త- 
మతండి గాట్యవెంగ్గడ్లకు దమతల్లి v- 
న్యసానికి ధమ్మా౯త్తముగా నఖండదీపము - 

కు నిచ్చిన గొజియలు ౫౫ వీనింజేకొని మా- 
న్యబాయుని కొడ్కు అమరబాయుండు తన- 
పుత్రానుపౌత్రికంబుగా నిత్యమానే- 

od నేయి పోయంగ్గలవారు॥ 


289 
(AR. No. B. 334 of 1933) 
Širipuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Rāmalingēšvara 
Velanandu : Rajendra-Chodakumara 


This is dated Saka 1087, Uttarayana. 


Records the gift of 100 putti of land for burning a perpetual lamp and conducting wor- 
ship of the god Rāmēšvaradēva of Siripuram in Kondapadumata (consisting of 12 villages) by the 
king, son of Gonka. Further it records the gift of some lands to the several gods viz, Bhīmēšvara, 
Go(Ko)tisvara, Vishņudēva and Gaņēšvara for conducting services. 


— æ æ ý — 
UU N =- O © WAN DA NH BR UN = 


TEXT 
First Face 


. స్వప్తి చలమత్తి౯గణ్ఞ పరనృప- 
. జివాపహారణకరయమదండః 


సద్దుణరతకరండః కవిజనశి- 
ష్టేష్టవనజవనమాత్తకబ్ఞః। మేనక్షితీ - 
శ్యరవరేణ మనిషివాలి౯: పుణ్యానిక- 


. త్నకలితాతుల జీవనాని సశ్వద్ధి౯ విద్ధి మ- 

. హితాని చిరంత్తరాని SS సముజ్ఞల యె- 

. శోలవితోత్తమాని॥ ఎస్యస్పురన్నిశిత భీష- 

. ణ ఖడ్డధార సంపూజితా విజయ కన్యక- 

. యాదిబాతినిచ్చన్న వైరి గజమస్తక పీఠ- 

. జాత ముక్తాక్షతోజ్వల కరాంబుజయారణ- 

. Bu సోయం శ్రీ వేలనాంటి గొంక్క శ్రీపతి E- 
. లోక్య దీపాంక్కుర త్తివాదిప్రణదారితారి నిక- 
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14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23: 
24. 
25. 
26. 
Zils 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


రస్సాజన్య రత్నాకరః (పోద్యలాటవరాట కుం- 
త్తలపతి నిజ్జి౯త్యబహాసినాతత్సవ్వ౯స్వ- 
మదాజగన్నుత యశః కామినిజస్వామినే- 
సకలోద్వి౯జన రక్షణక్షముదశాశాఘ- 
న్న౯కిత్తి౯ల౯తా ప్రకటుణు భండన భీము- 
See che (పాకారు సత్య వతున్ఫుక- 
వీంద్రా వరభూజముణు బడిగులాజ్జ౯ను వీ- 
రరాజేంద్ర చోడి కుమారుంబణుతిం పరెశు- 
భటకందిరున్నుదారుం బభృ ణు॥ ఇలవెల- 
నాంటి గోంక్క వసుదేశు తనూభవుండైన చో[డ]- 
భూతలపతి సోడపట్టములో దంబునంగట్టి- 
భూజాబలంబునంగ్గొలణు జయించ్చియంద్దు. రి- 
పు కుంజరుభీమనిం జంపి ఆంధ భూతల- 
ము పదాజువేలు సతతస్థితినెల సురేంద్ర 
లీలలను॥ స్వస్తి సమస్త ప్రసస్తి సహితం 
శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కులోత్తుంగ్గచోడ గొ- 
౦క్కయమహారాజుల ప్రయాత్మజుండైన రాజే- 
oğ చోడ కుమారుండు Me పడుమటం 
బండ్రణ్ఞు వూండ సిరిపురంబున రామేశ్వ- 
రదేవరకు దీపనివేద్యభోగంనకు యూరి ఆగ్నే- 
యంబున దక్షిణముఖంబైన దణ్ఞగట్టయ- 

మ చెజువును గుడియుత్తరంబున తాడితోం- 
ట్యునూరి తూప్పు౯దిశాభాగంబునందు 
నూజుమట్లు భూమియు శకవష౯ంబులు 
౧౦౮౭నెంటి యుత్తరాయణ నిమిత్తంబున 


స్థానపతికి సానులకు మానులకు నట్టమండాది 
Second Face 


గా Joga సవ్వ౯కార పరిహార- 
౦బుగానిచ్చిన దత్తిదేవరకు నివేద్య భూమి 
ఖ ౫ భీమేశ్వరదేవర ఖ ౧న ౧౦| గోటీశ్య- 
రదేవర ఖ ౧ విష్ణుదేవర ఖ ౨ గణీశ్వరు- 
నిఖ౨ (పోలరుసాని p ౧ స్థానపతి మే- 
డజియ్య D 3 ముప్పెరిసాని నాచ- 

సానిన గ ఖ ౪ కొమ్మసాని మార ఖ 3 
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47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
Tā. 
78. 
79. 
80. 


మారాసానిపడ్డ ఖ 3 కాటాసానివ - 
og Šš 9 3 అయ్రాసానిబయ్య ఖ 3౩3 v- 
త్యాసాని కాటక ఖ ౩ న నజ్యాసానికేత- 
PI మైలాసాని మాచ ఖ 3 (పోలాసా- 
ని చామ ఖ 3 చెవ్వాసాని పావ్వ౯తి ఖ 
౩ పేరాసాని Newry p 3 ముత్తాసా- 
నిపోమఖ 3 నట్టమల వామమారెని P ౬ 
మాకరి సూరె ఖ ౪ మద్దలియ Joy 
p ౪ మద్దలియ దేవన p ౪ వాసికో- 
అ.... 93 మేలునాయక మార- 
యరాజు p 3 సంక్కునంద్ది p ౨ దొ- 
[PS ఖ ౧న ౧౦ గొడమనలెఖ౧న- 
. ౦ DOS ELE p ౨ Mow de) ఖ - 
౧ ముగ్గువెట్టి తిమాసకమ్మ oo. 
కాస్య భీమ్మపోలెల ఖ ౩ దేవర కవి 
ఎజయ్మపాఖ్య ఖ ౩ వాసన భ- 
© p 3 దేవికవి గొమ్మె P 3 ఇలవెల- 
నాంట్టి SASH నిచ్చిన దత్తము దీ- 
ని కన్యధాదలంచిన దువ్వి౯ నిత్యండు మ- 
దంబ్బజిదుద్ద౯శంజొంట్టివంట్టియాకులు- 
OB కాలుపోలు సొరంగొట్టిన విడ్కజదా- 
న కండ్డతానెలకొన రౌరవాంబుదిము 
నింగ్గియడంగ్గుననేకకాలములు!। చె- 
టువులు నూజువన్నసల చింత్యము స్మత్ర- 
ములగ్రహారములేకృ బృ కాని లక్షగం- 
గులకొకొటి శివాలయములు సహ్మస- 
కంపెజువదివేలు వావులు సతాద్ధర- 
ములు వదివెల్య (బహ్మముం జజిచిన 9: 
od వా(ప్రాతకము సిద్దము దీనికి హింససే- 
సినను॥ తనదత్తమన్యదత్తంబనం జన- 
దు స్యదత్తమెల్లెట్ల రక్షింపని తండి- 
జువది వేలేండ్లన వరతమ మేద్యకి d- 
మై జనియించ్చున॥ హరహంద్దు- 
త్వ పారసారదెసితాభరామతోచ్చ 
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290 
(AR. No. B. 335 of 1933) 
Siripuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Rāmalingēšvara 
Velanandu : Kuléttunga-Rajendrachddaya 


This is dated Saka 1093 (Rama-nidhi-vyoma-raja), Khara, Uttarāyaņa. 


Records the gift of land for burning a perpetual lamp at Siripuram by Bollana of Doņdipāla- 


gotra. 


TEXT 
. (ప్రఖ్యాతకీత్తికా ప్రభంగరమోప్పను సహకార- 
| వల్లభునిపేఘ Pao గొంక్క క్షితీశ్యర సూనును 
. వెలనాంటి SB జనపు౯ను సామాన్యమే పేర్కొ౯ానను 
. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కులో........ రాజేంద్ర- 
చోడయరాజుల .........౨౨౨ LLL LLL 
| రామనిధివ్యోమరాజవత్సరము. . ఎత్తి౯లంగా ఖర వ- 


Nn A FB U D ma 


7. తృరమనంబరగి నందితగిరి పశ్చిమబులోంబూం- 
8. డ్లు పండైంటం బ్రహ్మచారి శ్రీకరంబై మోప్ప సిరిపురం- 
9. బున నుత్తరాయణంబుయందు రమణతోడ- 

10. Seo అంగనేజియనవర తనూజుండగు So- 

11. న బోలేండ్డు భూషణునకు॥ బరమభక్తిం దొండిపాల 

12. గోత్రుణ్జు మనోజనిభుండు గడుమహూ- 

713. తృవముగ। మణ్ధితంబుగానఖబణ్దదీప- 
14. ము పెట్టెవారి జాప్తచం[దతారకముగ।॥ 


291 
(AR. No. B. 336 of 1933) 
Širipuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Rāmalingēšvara 


This is dated Šaka 1093 (Rama-nidhi-vyoma-raja), Khara Uttarayana Sankranti. 

i Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Mūlasthāna-Mahādēva . 

“of Siripuram by Bolli-Nāyaka, son of Errama-Nāyaka. The gift was entrusted to Amaraboya, son of 

Mraniboya for supply of ghee to the temple. Further it records the gift of a garden and [fds to 
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the god Rāmēšvara by Mārkaņdēya-reddi and Kāsani-reddi of Siripuram. 


TEXT 
శకవష౯౦బులు ౧౦౯౩ అగునేంటి ఉత్తరా- 
యణ సంక్రాంత్తి నిమిత్తమున సిరిపురము శ్రీ- 
మూలస్థానమహాదేవరకు బొల్లినాయకుండు 
తమతండి యెట్జమనాయకునకు గండుసానికి ధమ్మ - 
ŠĀ» నఖణ్ణదీపమునకుంబెట్టిన గొజీయలు 
౫౫ వీనింజేకొని (మానియబోయని కొడు అమ- 
రబోయుండు దన పుత్రానుపౌత్రికము నిత్య- 
మానెండు నేయి బోయంగ్గలవారు। 
దారకామన ఖ ౧ దోరపోలె ఖ ౧|| సిరిపురము సాసనికు 
. కట్టరడ్డి కండ్డిరడ్డి వీరి కొడ్కు మార్కండేయరడ్డి కాసనిరడ్డి శ్రీ 
రామాస్వర మహాదేవరకు నిచ్చిన తాటితొంట నడ- 
. చుచునున్న దివ్యసిరిపురము బ్రమ్మనా- 
. యకుండు గొడిరిస్వరదే- 
. వరకు మేరకు దరబోయ- 
డు నిచ్చెన చేనున 
. దేవర బ్రహ్మపురులు జక్కన 
. భట్ట ఖ ౧ సోమనభట్ల ఖ ౧ కో- 
. టతమగోటి కౌతవనంబున Hose 
నన్నయకు p ౧౦అచనమల్లు 


— mk j pama pamah పాత సత a పాత jamaah 
నంట Mb SO Cre ra ed WE 


20. రామనిధివ్యోమ రాజవత్సరము SBE 
21. లంగా ఖరవత్సరమున...... న అట్టి ఈ గిరి 
22: పశ్చిమంబులోంబండై ere Go బవ్వ౯బొన;। 


292 
(AR. No. B. 337 of 1933) 
Siripuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Rāmalingēšvara 


This is dated Saka 1093, Uttarayana Sankranti. 
Records the gift of land and a lamp-stand made for burning a perpetual lamp to the god 


Mulasthana Rāmēšvara Mahādēva of Siripuram by Mallināyaka, son of Brammi-Nayaka, for the merit 


of his parents. 
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TEXT 
1. శ్రీ శకవరుషం[౧౦౯౩] ఉత్తరాయణంబున 
2. మందురామనాతే...... SSDS తనూచోడ- 
3. స (బమ్మనబో sada ss తనకుంభరమ X- 
4. క్తిందాండిపోలా.......... జని 98 
5. దుండుమహోతృవము......... గాన రెండు దీ- 
6. పమువెట్లివారి....... ........ శవష౯౦ 
7. బులు ౧౦[౯౩] నేంట్టి యుత్తరాయణ సంక్రాంత్తి నిమి- 
8. త్యమునం సిరిపురము ....... రామేస్వర 
9. మహాదేవరకు మల్లినాయక ...... తమతండి 
10 (బమ్మనాయక............... 58 
11. నికి ధమ్మాత్సము......... మునకు నిచ్చి 
12. గుడి.తూప్తుక సట దివ్య ౧ 
I NG id ED a a ag a) 
సంద? e at sang a a ed మి 
15. ... గిరిపశ్చిమ................. డు వత్తి 
16-20 Lines are damaged. 
Date betes oe rade aa eas మహోత్సవ 
27 a bots ee Ba దీపము 
23. WOOO CY arse ee ta ek pak ముగ 
292A) 


(AR. No. B. 337 of 1933) 
Siripuram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab set up before the temple of Ramalingesvara 


This is dated Saka 1093, Uttarayana Sankranti. 


Damaged. Records the grant of a palmyragrove and a lamp-stand for burning a perpetual lamp 
to the god Rāmēšvara of Siripuram by Malli-Nayaka, for the merit of his parents. 


Ms 


TEXT 
1. వేష౯ాంబులు [౧౦౯౩] ఉత్తరాయణ 
2. సంకాంత్తి.................. మల్లి నాయ- 
3. కుండు తమతండి............ నికి 
4. దమతల్లి............... + ధమ్మ౯త౯ము 
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P2 p naw 
CA 
Oo 
Oo 


293 
(AR. No. B. 338 of 1933) 
Takkellapādu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Hanumān slab set up before the temple of Višvēšvara 


This is dated Vikrama, Māgha šu. 2, Thursday. 


Records the consecration of the god Hanumān at Pina-Takkellapādu by Savaramu 


Annapatrulum-garu. 


TEXT 
1. శ్రీ విక్రమ Hoses 3 మాఘ 
2. శు౨గు సవరము అన్నాపాతృ - 
3. లుంగారు పినతకెళ్లపాటి హ- 
4. నుమంత్తునింజేఇంచ్చెను 
5. 8 స్వస్తి శ్రీ శ్రీం జేయును 
294 


(AR. No. B. 339 of 1933) 
Tāllūru, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a Garuda-pillar lying before the temple of Venugopalasvami 
Vijayanagara : Sāluva Kasuvayadēva (Kēšavayya) 


This is dated Saka 1368 (danti-ras-ānal-ērndu), Kshaya, Paushya, šu. Il, Wednesday, Makara- 
Sankranti, corresponding to 1446 AD, December 29. 


Records the renewal of the tax-free gift of lands, previously gifted to the temples of 
Gopinatha, Hanuman and Sita at Talluru and grant of lands to Vedic scholars (Srētriya) made in the 
same year by the king, for the merit of his father. 
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N N NNN 
FP U N-e O 


kh jamah pamah Oe మా 


TEXT 


. శాకేదంతిరసానలేందు గణి- 
. తే వషే౯ క్షయాఖ్యీ Hai పొషెమాసి హరి- 
. BED మకరసంక్రాంత్యాచ వేకేసితె। వా- 


A 


„Ūū చంద్రసుతస్య చన్ననృ పతేగో౯వి- 


౦దసూనోస్పదాప్పి . Šo హరిస- 


. న్నిధౌ పితృ గణైస్సాద్ధ౯ాం మహాధామ్మి౯- 

. క శ్రీమన్మహామండలేశః మీస- 

. రగండకఠారి సాళువాంకితః॥ కేసవ- 

. య్యమహారాజుస్తాళాం క్షేతము- 

. S80. Mow Sarno Fad 

. యె పూర్వమాగతం। అకరొత్సర్య౯ామా- 

. న్యం చ సమస్త కెశవజా౯తం క్షయ సం- 

. త్సర పుష్య శు ౫గు శ్రీమన్మహామండ- 

: లేశ్వర కఠారి సాళువకసువయ్యదేవమహారా- 

. జులు తాళూరి శ్రీ గోపినాథ దేవరకు పూర్వాన B- 

. ల్లి చేను ఖ 3 హనుమంత్తదేవరకు చేను ఖ ౧ సీత్రమ్మన దేవ- 
| స్థానాలకు ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాసనం BOSH. 

. (F (80059 అకెసనయ్యదేవ మహారాజు- 

. లకు పుణ్యముగాను మకరసం కాంత్తి పుణ్యకాలమం- 

- ౦దు ధారవొశి ఆచంద్రాక్క౯ముగాను అష్టభోగతే- 

| జస్వామ్యంబుగాను యిస్తమిగాన సుఖ ఆబాల అ- 

. నుభవించుపెట్టింది యా ధమ్మా౯నకు యవ్వరు దప్పి- 
ROOM A ds గోవు జప్పిన పాపానం 


295 
(AR. No. B. 340 of 1933) 
Tondapi, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a slab built into the wall of the Venugopalasvami temple 


This is dated Šaka 1466, Krēdhi, Māgha, šu. 10, Thursday, corresponding to 1545 A.D, January 


22. 


Records the construction of the temple of Gēpīnātha by Konda-reddi, Kondaya, Kēnayya and 
Timmaya, for the merit of their family members, belongs to the Sarimāla (Siriyala)-gotra. 
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స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు 

౧౪౬౬ అగు (SO సంవ్వత్సర 

మాఘ శు aor శ్రీ SOs 

దేవునినిజపరికరమైన సెషం 

అబ్బయ్యంగారి ప్రియసిష్యులైన। ŠO 

తింమ్మారెడ్డికింన్ని BH 0002 HO జంన్మిం- 

చ్చిన కుమారుండు కొండ్డారెడ్డిం- 

RJ యియ్యన పినతండ్రి చెంన్నారెడ్డికింన్ని పోతం- 
9. మ్మకుంన్న సుపుతృ లైన కొండ్డయ్య కోనయ్య తింమ- 

10. యన్ను తమ సరిమాలగోతం పావనం - 

11. గాను గోపినాథనికి నగరు కట్టించ్చి ప్రతిష్ట- 

12. చేసిరి ఆచంద్రాక్క౯ణస్థాయిగాను శ్రీ... 


co NDA wR WN = 


296 
(AR. No. B. 341 of 1933) 
Uppalapadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the bund of the tank 


This is dated Saka 1449, Sarvajit, Āšvayuja, šu. 10, Friday, corresponding to 1527 A.D, October 


Records the construction of a tank at Uppalapadu in Bellamkonda-sima by Madineédu, son 
of Mummaya and Pāpasāni. Further it records the gift of lands at Reddipadu to Mādinēdu, for the 
maintenance of the tank by Kondayyangaru, son of Pemmasani Pegadinedu, who was administering 


the village. 


. శుభమస్తు! స్వస్తి శ్రీ శాలివా- 

. హన శకవష౯ంబులు ౧౪౪౯ అగు- 

. నేంటి సవ్వ౯జిత్‌ సంవ్వత్సర ఆశ్వ [యు] 
జిశు౧౦ 1 పెంమ్మసాని పెగడినెని కొమా- 

రుండు కొండ్డయ్యంగారు బెల్లము కొ- 

ండ్డసీమలోని వుప్పలపాడు యెలుచుం- 

డ్డంగాను పెడికిటి మాదినేని ముంమ్మయ- 
కొమారుండు మాదినెండు తమతండి ముం- 

| మణ్యనికిన్ని తమతల్లి పాపసానికికిన్ని పుణ్యముగా- 


oO NAA RYN = 
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10. ను వుప్పలపాటను ధంమ్మ౯తటాకము కట్టించ్చినం- 
11. ద్దుకు కొండ్డయ్యంగారు తమతండి పెగడినె- 

12. నింగారికింన్ని తమతల్లి అమలసానింగారి- 

13. కింన్ని పుణ్యముగాను యీ చెరువుకింద్దను 

14. మాదినేనికి TAISI పంద్దుము విత్తిల 

15. మడి సవ్యక౯ామాన్యముగాను ఇచ్చెను! యి- 

16. ద్దుకు అష్టలోకపాలధంమ్మ౭౯సాక్షి॥। స్యద- 

17. త్తా దుహితావైవ ody Ser సహుదరీ। ప- 

18. రదత్తా తథా మాతాత్రిభి (త్రిషు వివ- 

19. జక౯ాయతె॥ 


297 
(AR. No. B. 342 of 1933) 
Vaddavalli, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone ‘set up to the east of the villge 


This is dated Saka 1078, Uttarayana Sankranti. 


Records the gift of 55 sheep for burning a perpetual lamp to the god Mallikharjuna of 
Oddavelli by Madyasani, the wife of Mandadi Kondapa Nayaka of Tanarurhbaru, who belongs to the 
Manma-Kula. The gift was entrusted to Kūchanabēya, for supply of ghee to the temple. 


TEXT 
First Face 


- స్వస్తి సమస్త గుణగ- 

. ణాధారసుభట భటదీర- 

= MOSS విలాసినీ మ- 

. నోజ వనజహిత తేజ- 
మన్మకులవాద్ధి౯ావద్ధక౯ాన 
. చందగిరిపుగజ మిగేంద్ర 
; మదుడ్డాభరణవెంబె 

- బల్హాతనన్ని విలాసపతి 

- మెచ్చుగండ సమరముఖ 
: భీమకీత్తి౯ణమాంద్ధాత నామా- 
. ది సమస్త ప్రసస్తి సహిత- 
. 0208 శ్రీమత్తనరుంబజ 
- మంద్దడి కొండప నాయ- 


త bawah bawah jamah 
M N- © © OO NAN A RW DH = 
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14. కుని పెండ్లము మాడ్య- 
15. సాని ధమ్మా౭౯త్థముగా 
16. శకవష౯౦బులు ౧౦౭౮ 


17. నేంటి యుత్తరాయణ 
Second Face 


18. సంక్రాంత్తి నిమి- 
19. త్యముననో[వో]డ్డ- 
20. వెల్లి మల్లిఖాజ్జు౯- 
21. దేవరకఖండ- 

22. వత్తి దీపంబునకి- 
23. చ్చిన గొజియలు 
24. ౫౫ వీనింజేకొని 
25. కూచనబోయున . 
26. నిలయ దన పు- 
27. (త్రానుపాతికామా- 
28. చంద్రాకము నిత్య- 
29. మానెండు నేయి పో- 
30. యంగ్గలవాండు॥ 


298 
(AR. No. B. 343 of 1933) 
Vaddavalli, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up to the east of the village 


Records the consecration of the image of Mallikharjunadéva (at Vaddavalli) and gift of lands 
by Koņdapa Nāyaka, for the merit of his father Madde-Nāyaka. 


TEXT 
ls సని సమన్త +3 wile eds atb ణాలంకా- 
Da ODOM she di aim Arianne do 
Din sarana mr చతుత్గ౯కు sans మహా 
4. మాహేశ్వర.......... వారణ 
5-7 Lines are damaged. 
be cones స్వస్తి సమధిగతపం....... బద 
9 SPOS అనల eet Tes క్కమ నా- 
lO. wwe గొండపనాయకు........... మదెనాయకు- 
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11. నకు Sarge se spor క =. మల్లిఖాజు౯న 
12. దేవరం TEREI ETE ES మునకి - 

[3% ONG naka bee aa aa aaa aa a A 

ble dis Zunda fe రాజు ఖ 3 పిన్నపోలా- 

PS BE See Sos ee నాలదండగట్ట weg .... ది 
16... SY OT BI అ మక ease ng 

| EREE tad ee ETT ౨ 608999 p 3 మి- 
18. .... DOM evans 99859 

19. ఖ3నగంనభట్ట......... మారమఖ౧ 

20. వ .తరియదామోఖ... గడయముప్పెఖ 
Dh BE an దీనికి — 


22. వ్వరేని విఘ్నము సేసినవారు బాణరాసి వ్ర- 
23. చ్చినవారు పెద్దకొడ్కు కపాలమునం గుడిచిన వా- 
24. రు గంగకజ్తం గవిల వధించ్చినవారు॥। 

25. స్యదత్తపరదత్తం వాయో హరేతి వసుం- 

26. ధరా షష్టింవష౯ సహస్రాణి D- 

27. యాం జాయతే Di 


299 
(AR. No. B. 344 of 1933) 
Vēmavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the wall of the Mulankuri temple 
Vijayanagara : Šrīrangarāyadēva 


This is dated Šaka 1496, Bhāva, Jyēshtha, šu. 15, lunar eclipse, corresponding to 1574 A.D, June 
4, Friday. 


Records the grant of half of the income of the village Mullarhgūru of Kondaviti-sima to 
the goddess Mullagūri-Šakti by Nagaya-Nayanimgaru, son of Krishņama-Nāyanirngāru and grandson of 
Bokkasam Kondama-Nayudu of the Vitartha-gotra, on the occasion of lunar eclipse, who was enjoying 
the possession of the village, with the sanction of the king, 


TEXT 
1. శుభమస్తు! Sed శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహనశకవష౯౦బులు ౧౪౯౬ అగునెంటి 
2. భావ సంవ్వత్సర జేష్ట శు ౧౫లు శ్రీమద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ ఏరప్రతాప- 
3. శ్రీవీర శ్రీరంగరాయదేవమహారాయలవారు రత్నసింహ్వాసనారూఢులై పృ ధ్వీస్మామా- 
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4. జ్యము చేయుచుండంగాను దుగా౯పరమేశ్వరియనే ములగూరి శక్తికి వితథ౯గోత్ర 


పవి- 


5. తృండైన బొక్కసం కొండమనాయని పొతుండైన కుష్టమనాయనింగారి Hs) og నా- 
6. గయనాయనింగారు దండం పెట్టి ఇచ్చిన ధర్మశాసన[క్రమమేట్లన్నను శ్రీరంగరాయదేవ- 
7. రాయల అయ్యవారు మాకు వాలించ్చయియ్యనవధరించ్చిన కొండవీటి శీమలోను పూ- 
ర. .. ౦దు సాగివచ్చెముల్లంగూరు గ్రామం ౧ కి నగరనాకలు . (పకారం నగరెదేవతా 
(గామా- 

9. రాచనగరికి సగమున్ను కటడగనక రాచనగరి సగమున్ను 

10. STIA సోమోపరాగ పుణ్యకాలమంద్దును 

Ve ste ness దానధారాపూర్వకముగాను త్రివాచకముగా యిస్తిమి ఆగ్రామానగల 

CAE FERE EE A గాను యీ మాన్యం ఇస్తిమి సకల.. 

13. భాగాలు అనుభవించ్చుమనిచ్చిన ధర్మశాసనం ధానపాల...... 

lL sable iota gigas iii ave eee en ee శ్రీ జేయును 


(AR. No. B. 345 of 1933) 
Vēmavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On another slab built into the wall of Mūlankūri temple 
Qutb-Shahi : Mahamadu Kulli-Padasaha (Muhammad Quli Qutb-Shah : 1580-1612 A.D.) 


This is dated Saka 1514, Nandana Vaiśākha, šu. 3, Thursday, corresponding to 1592 AD, April 
4. However the weekday was Tuesday. 


Records that after the conquest of the Kondavidu territory in the time of the kings father 
Ibhuramu Padasha (Ibrahim Qutb Shah) in Saka 1502, the local chiftains rebelled against the king 
and gathered in the Kondavidu-sima in year Khara, and that consequently the king deputed his chief 
officer Malka-Vodayalu, to quell the rebellion and restore order in the country. Soon after the march 
of the officer from Golakonda, the rebels dispersed and the chief, crossing the river Krishna entered 
the sīma and reduced them to subjection. Alludes to the conguest of Uddeyagēri, Vinukonda, Bellam- 
konda and Tangeda and expulsion of Venkatarāju in the time of Ibrahim Outb-Shah in Saka 1502. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ 
2. శాలివాహన శకవరుషంబులగు ౧౫౧౪ అగు- 
3. [So]SS సంవ్వత్సర వైశాఖ శు 3 గురువారంను 
తినామయీ చ ౧ మారానవ్యాలు సన అలపు 
అగునేండు మోరిమదావులతుల అలియుతలల అలి- 
తనతల అయాలతుల బాహిరామల్క అమామలకవొడయ 


A a 


Y 
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7. చేశిన ప్రతాపధర్మశాసన[క్రమమెట్లన్నను। మాదలను శాలివాహన 
8. శకవరుష౯ంబులగు ౧౫౦౨ అగునేండు విక్రమ సంవ్యత్సర చైత్ర 
9. ౧౫ భృవేమవారం నాండు హజరతి యిభురాహిం పాదుశా- 
10. హె వొడయలుంగారు తమనామ arch అంప్రితెనుదాటి . . 
11. గి వుద్దగిరి దాక్కొని వేంక్కటరాజుందొలిముంటలులగ వట్టి విను- 
12. కొండ్డయు బెల్లముకొండ్డ తంగెడల్‌ పాలపతి౯హరించ్చి మరి బలినిగై 
13. కొండ్డవీడు కణా౯ాటక రాజధాని యిభురాముండు బాహుబలంబు 
14. మీరు చూ॥౧॥ యీలాగు (పతాపాన కొండవీటి రాజ్యం పుచ్చుకోని o- 
15. zgo పరిపాలింస్తున్నువుండ్జెను॥ యిలితలయి భూరాహిమపాదుశాహ పు- 
16. తృండు మహమ్మదు కుల్లిపాదుశాహ వొడయలుంగారు తను .యి సనహలు 
17. రబ్బిలసానినిప ... బుకుండై రాజ్యం పరిపాలింస్తుతృ ౦డంగాను ఖరసం- 
18. రంలోను భల్లెరాయ . సాబాజి ఆలమఖానుండు ఖానాఖానా మొదలైనవారు 
19. నాయకడ్డు . కౌలున్ను తిరుగాంజడిహరాంఖోలై౯ కొండ్డవీటి శీమలోను Ho- 
20. డంగాను హజరతి పాదుశహా వొడయలుంగారు తమ పట్టానకు ప్రథానిలయిన మల అ- 
21. మల్కం శలవు ఇచ్చి యీ తిరంగంబడ్డ హరాంబోల౯ను దండించి శీమకుదురు 
పర[చి]- 
22. రంమ్మని శలవు దయచేస్తేను ఆలాగె రాజుంగారి ఆనతి క్రమాన మల్కవొడయలు- 
23. గారు గొలకొండ్డ వేల్లివచ్చినన్న ఖబరు విని యీ హరాంబొలు! అ ఇరవాండ్లు 
అంద్దరున్ను సూయ 
24. దయం అఇలేను చింకట్లు విచ్చిపోయినట్టేయ యిక్కడివాండ్లు అక్కడనేయధాయధలై 
వారి- 
25. పోయే WOH వొడయలుగారున్ను కిష్టదాంటి నీమలోకి విజయం BF దు[ర్గ] 


26. . హిస్తే.... పాలుచేశి హరాంబోలు౯ అయినవాండ్ల నెల్లాను ఆజ్ఞలు . 


301 
(AR. No. B. 346 of 1933) 
Vēmavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the wall of the Mūlankūri temple 


Records the gift of land by Mangana Vodayalu for the merit of the king (Rāyalu) and the 
commanders, to the Sthanapati Sūrana as sarvamānya for the worship of the goddess Mūlangūramma. 


TEXT 
1. రాయలకున్ను దనోయం- 
2. కులకున్ను సుగురుతంగాను 
3. మూలంగూరమ్మకు నైవేద్యంశెసి ని- 
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మిత్యమున్ను మంత్రపుష్పం వెట్టి 
అందున్ను మంగనొడయలంగా- 

రు స్తానపతి సూరనకు ఆచెం- 
(దాక్క౯ం సవ్వ౯మాన్యంగాను అనుభ- 
వస్తారు... = కలుంబాలూరి పొ- 
లానం బెట్టిన పిత్తిక్షేతం ఖ ౧ పుట్టెండు 


SD Sa SON, ae 


302 
(A.R. No. B. 347 of 1933) 
Vémavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone lying by the side of the temple of Jalapālēšvarasvāmi 
Vijayanagara : Achyutadéva 


This is dated Saka 1452, Vikriti Kārttīka, šu. 12, Wednesday, corresponding to 1530 AD. 
November 2. 


Records the construction of a tank and gift of a garden to the god Gopinatha at Be javada 
in Kondavidu-sima and also construction a mandapa in the garden and consecration of the image of 
Hanuman and gift of lands for conducting worship by Mahāmaņdalēšvara Peda Tirumalayadéva of 
the Salaka family, for the merit of his parents. 


TEXT 
First Face 


స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 

న శకవష౯౦బులు ౧౪౫౨ అగునేం- 

ట్‌ వికృతి సంవ్వత్సర కాత్తి౯క శు ౧౨ బు- 
దవారాన శ్రీమన్మ హారాజాధిరా- 

జ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప 

శ్రీ అచ్చుతదేవమహారాయలు 8): 

Ba) స్మామాజ్యము సేయుచుండంగా- 

xo శ్రీమతా[కా]శ్యపగోత్రాదిత్యవంశ (పశ- 
స్తులు శ్రీమంన్మ హామండలేశ్వర తు- 
౦బళగోపు బసవశంకర వొండ్డాని మండ్డ- 

. లికరగండ్డయ డవలదరాయ- 

. రాహుత వెశ్యాభుజంగ్గ గుత్తిహంన్ని- 

= బృరగండ కోటి విమేడివితలగుండు 
గండనవలక్ష్మీ తఆలుంగులగండ్డజగతి- 


—s 
SW N DAA RUN 


poe 
pen. 


ji. jamah pami 
A W N 
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15. పు(ప్య్ర)నేక బిరుద ప్రశస్తులు సలకావంశ- 
16. జులు లకరాజంగారి (Hard) eo శిం- 
17. గరాజుగారి ad) oo సకలరాజుగా- 
18. రి DS) లు పెదతిరుమలయదేవ X- 
19. హారాజులుగారు తమతల్లిదండృ - 
20. లకు బుంణ్యముగాను కొండ్డవీటికి 
21. వుత్తరభాగాన బెజవాడ తెరువునను 
22. తటాకము గట్టించి ఆతటకమువద్ద- 
23. ను వనము వెటించి ఆవనము కొ- 
24. 04426 వెలుపాలెం మింద గొపి- 

25. TJ సమపి౯౦చి యోవనత- 
26. టక సమీపాన మండ్డపం గట్టించి 


27. హనుమంత పెరుమాళను ప్రతి- 
Second Face 


28. stare యీ హనుమంత పెరు- 
29. మాళకు అంగ్గరంగ్గవైభవాలు- 
30. కుంన్ను అమృ తపళకున్ను నైవేద్య - 
31. కటడ మహోత్సవాలకున్ను సమ- 
22; కొల S ee gi Ba a akas 
33. 

34. స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం ప- 

35. రదత్తానుపాలనం పరదత్తాప- 

36. హారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేతు॥ 
37. శ్రీమన్మండ్డలనాథమోలివిల- 

38. సన్మాణిక్య దీపావళి దివ్యత్సాద- 
39. యుగాచ్యుతశ్వర మహారా- 

40. యోన్మి సన్మానితః। హైమచ(త్ర- 
41. క చామరాదిక మహాసామా- 

42. జ్య సర్వం సహాదారేయ సలకా- 
43. వేనిపతిసుతస్మి మ్మ(ప్రభువ౯- 
44. మభూపతిమణిస్వర్లోక 

45. చంత్తామణిస్సోయంస్థా- 

46. పితవా౯నం స్థిరధనం శ్రీ 


278 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


303 
(AR. No. B. 348 of 1933) 
Vēmavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh 
On a stone set up opposite to a private house 
Reddi : Vēmaya-Rācha-Vēma 


This is dated Saka 1333..... 


Damaged. Seems to record a benefacation made by the king. Mentions Sūrāmba Basadi. 
Srinatha was the composer of the record. 


TEXT 
స్వస్తి శాకాబ్బములు సహస్రంబును మూన్నూంట ముప్పది వ 
వొప్పమిగుల। మహానీయ 


రిరాయ బసువశంకరుండాజి............ 
వేమయ రాచవేమన 
WOOD) చ. 
తీకి చెరువగారగామ es ESI 
సేమగట్టించెనాతారకంబుగాంగ॥ శ్రీనాథకృ తి॥ 


న. 


304 
(AR. No. B. 349 of 1933) 
Bestavémula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a lamp-pillar near the Chennakēšava temple 


This is dated Raudri, Ashadha, ba. 30. 


Records the erection of a pillar by the barber Timmoju, son of Timmoju of Chinnara- 
Venatula. 


TA సంవత్సర 
ఆషాఢ 2 30 
చింనరవెణతు- 
ol మంగళ- 
తిమోజు §°- 
డుకు తిమో- 


జు పెట్టిన Xoxo 


IA UR WN = 
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305 
(A.R. No. B. 350 of 1933) 
Bestavēmula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a broken stone lying in a field north of the village 
Vijayanagara : Krishnadēva 


This is dated Šaka 1437, Yuva, Māgha, šu. 5, corresponding to 1516 A.D, January 9, Wednesday. 


Records the gift of land as dasavandha to the Upparas (for excavated a tank) of the village 
Bestavemula by Sāļuva Pandita, on behalf of Lakkumarusu-Nayaka, who obtained the village as 
Umbali from Saluva Gēvindarāja, to whom the king had granted the Gaņdikētadurga. 


bewi పాకీ 
29) PNAAwA లు నా 


kah baa rt at పాత (త న kamamah 


N N N N 
WwW N = O 


TEXT 
First Face 


o సు(శుభమస్తు॥ స్వస్తి శ్రీ విజయాద్భు- 

య శాలివాహనశఖవరుశం (షం)బులు 

౧౪౩౭ యగునేట్టి। ఇ(యు)వ సంవత్సర మాఘ 

శు౫ లు శ్రీమన్‌ మహారాజాధిరాజరాజ-. 

పరమేశ్వర శ్రీ వీరపతాపమూరురాయర 

గండ గజబెటేకార శ్రీ |క్రిష్టరాయదేవమా- 

హరాయలు పృ తివిరాజ్యంసేసి కాలమంద్దు 
సాళువగోవింద్దరాజుగారి పాలిచ్చిన విజయనగర 
[సిం]హస్టాననాకు చెల్లి గండికోట దుంగ౯ం యీ దుగా౯- 
నాకుజ (చెల్లె బెస్తవెములగామం గోవిందరాజులకు మ- 


. రుసునేనిగారి వుబ్బలళీక్కి పాలించ్చి మాకు యిచ్చిన B- 
; స్తవేముల[గామం శ్రీమతులక్కుమరుసు నా- 

. యినిగారి ఆనతిని సాళువపండితుగారు 

- ఫుప్పరజెట్టి...... తింమసాని మలరాజు 


. నాలుగుపాళ వుప్పరవారికింన్ని యిచ్చిన చెరువు 
 దసవందం శాసనక్రమమెట్లంనను మీరు వూర్కి ప- 

- డుమటను క్రొత్తగాను చెరువు కట్టిన నిమిత్యం d- 

- కుదసవందం వొందిరాలతెరుస్తళం చేను 

= POD a చెరువుకింద వరిమడి Hou ను అక్షరా- 

- లాను చేను వుండెడున్ను వరిమడి పందుము 

మికు సవ్వకామాన్యంగాను పెంటితిమి మాకు పెటెవు- 


పు సిదా ఆయం రొఖం వరహాలు వగ[గి]న్ను 
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24. 
25. 
26. 
27; 
28. 


29. 
30. 
31. 
32; 
33: 
34. 
35. 
36. 
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మన్నించి వుప్పపొలం ఆంతవంట్టున్ను మీకు 
సవ్యమాన్యంగాను యిస్తిమి యి చెరువు పదిలం V- 
సుక ఆచంద్రఖా౯న్థాయిగాను మీబిండ్డ బి- 
డమన్ను మంతమున్ను VMS అనుభవించి 


(బతికేది॥ 
Second Face 


యిదుకు యవ్వరు తప్పినాను వా- 
రణశిలో గో బహ్మణివధి- 
యిచ్చిన పాపన బోవువారు 
స్వదంత్తా ద్విగుణం పుణ్యం ప- 
రదంత్తపాలనం పరదంత్తాపహా- 
రేణ స్వదంతా విష్పలం భవేత్‌ 
అభుమరునాయని ca 


(AR. No. B. 351 of 1933) 
Bondalakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Ramasvami temple 
Vijayanagara : Sadāšivarāya 


This is dated Šaka 1480, Kāļayukti, Bhādrapada, ba. 30. 


Damaged. Records the gift of the Viramushti-Pannu of several countries made to the: god 
Vīrēšvara of Bondalakunta in Gandikūta-sīma for conducting special services on the occasion of 
Sivaratri by Šivayēgi-Lingayya, Motuvirayya Nanchayya and Vīrappa. 


MU NU RU” Do 


TEXT 
శుభమస్తు॥ [స్వస్తి శ్రీ] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 
వేష౯ాంబులు [౧౪౮౦] అగునేటి కాళయుక్తి సంవత్సర భా- 
ద్రపద బ ౩౦లు శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్ర- 
తాపశ్రీవీరసదాసివరాయ మహారాయలు విద్యానగర పట్టణమ- 
ot వజ సింహాసనారూఢుండై పృ థ్వీరాజ్యం శేయుచుండ్డంగాను శ్రీశైల - 


మల్లికాజు౯ానదేవుని కార్యకత౯లైన . ..... య్యవారి ముడులను వుడివిమా- 
భ్యమైన దేవరదేశాల ఆనతిని LEE వెంక్కమాళికాప్రశస్తసహితులఇన 


శ్రీమద్ధణేశ్వరదేవర గవురిశ్వరదేవర దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధకులఇన ముల్కినాంటి 
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OP dow చాలు మూల సమస్త పిక్కండృల ఆనతినిన్ని శివయోగి 
లింగయ్య 
,. . . రుదమోతు వీరయ్యను అవగడవీరయ్య కొడుకు నంచాయ్యను వొంటపూరి 
న్ను వీరప్పానున్ను గండ్జికోట సీమలోని బొండ్డలకుంట వీరేశ్వరునికి ధారవోసి 
eee SoHoos BOSS వీరముష్టి oxo) wows వేసిన సకలపురాంత్తకు 
.... పుణ్యంగాను పరమగురువులకు పుణ్యంగాను బొండ్డలకుంట వీరేశ్వరునికి 
(తివాచకంగాను (తికరణశుద్ధిగాను ధారవొసియిస్తిం యింద్దులు .... 


. రూకల లెఖ శివరాత్రి శావకు వీరముష్టి పన్ను అచ్చెవారలాను యియ్యంగలవారు 


వీరముష్టిలు గనక తప్పినాను గంగకరత గొబాంహ్మల వేధించ్చిన పాపానా- 


. బోదురు.. పరదేశాలకున్ను కులాచా రసేవాచార విభూతి రుదాక్షకు వెలిజ ... 


... వయె వీరముష్టి తప్పినాను మహత్తునున్ను పరమగురువులకున్ను వధి- 
యిచ్చిన ధమ్మ శిలాశాసనం॥ అహో రాఘవరాజేంద్ర సస్త కల్యానుజీవను- 
. ర్విణీ..... దత్తాపహారిని స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపా- 
కర. శ్రీక్రిమి . యను॥ 


307 
(AR. No. B. 352 of 1933) 
Bondalakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in the compound of the Siva temple 
Vijayanagara : Sadasivaraya 


This is dated 1466, Krodhi, Māgha, šu. 7, corresponding to 1545 A.D, January 19, Monday. 


Records the gift of land at Bondalakuņta to the god Chennakēšvaraa, for conducting services 
by Singarayyadēva-Mahārāja, son of Timmayadēva-Mahārāja and grandson of Chitti Anantarājadēva- 


Maharaja of Ātrēya-gētra .and the Sēma-Varhša, while Mahāmaņdalēšvara Nandyāla Timmayadēva- 


Maharaja was governing the Ghandikota-sima. 


aI DW NH A U N 


TEXT 
First Face 


BS) నింహాయనమః 

Toe శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 

| లివాహన శకవష౯ం౦బులు 

. ౧౪౬౬ అగునెటి క్రోధి సంవ్య- 

. తర మాఘ శు 2 పుణ్యకాలమం- 
ద్దు శ్రీమద్రాజాధిరాజరాజపర- 

. మేశ్వర శ్రీ ఏర ప్రతాప శ్రీ వీరసదా- 
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8. శివదేవమహారాయలుంగారు 

9. విద్యానగరమందు వజసింహాసనా- 
10. రూఢులై పృ థ్విస్మామాజ్యము చేయు- 
11. చుండి శ్రీమన్మహామండలేశ్వర నం- 
12. ద్యాల తిమ్మయ్యదేవ మహారాజులు - 
13. గారికి పాలించ్చిన ఘండికోట శీమ- 
14. యేలుచుండు శ్రీమన్మహామండలే- 
15. శ్వర ఆత్రేయగోత్రం సోమవంశో- 
16. దృవులైన చిట్టి అనంతరాజుదేవమ- 
17. హారాజపౌతృలైన తిమ్మయ్యదేవమ- 
18. హారాజపుతృ లైన సింగారయ్యదేవమహా- 
19. రాజులుంగారు మాకు అమరానకు పా- 
20. లించ్చిన బంద్దలకుంట గ్రామమంద్దు 
21. శ్రీ చెన్నకేశ్వరునికి దూపధీపనైవేద్యము- 
22. వూరి తూర్పుదండు తెరువుకు ... 
23. ణం రెగడ చేని స్తళం చేను vi 
24. అక్షరాలాను నలుతూము ఇరుస చేను 
25. EWO SE Yama ధారవొసి యి- 
26. చ్చేను ఇందు యవ్వరు తప్పినను గంగక- 
27. రతాను గోబాహ్మని వధిఇంచ్చిన పా- 
28. పానం బోవువారు తమతమ.... ॥ 


Second Face 
29. తాళ్లకు తప్పినవారు 
30. వెల్పుచల౭౯ పెద్దిభ- 
31. త్తునివ్రాలు 
308 


(A.R. No. B. 353 of 1933) 
Bondalakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in the compound of the Siva temple 
Vijayanagara : [Sadāšivadēvarāya] 


This is dated Saka .... Višvāvasu, .... ba. 8. 


Damaged. Mutilated on the right side. Mentions the god Chennakēšvara, Akkaraja of the 
Kasyapa-gotra, Krishnaraja and Narasaraja. 
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. నేటి విశ్వావ[సు]..... 
_oG” శ్రీమన్మ పపం 


. చుండంగాను బొ 

. నకేశ్వరులకు శ్రీమ....... 

. శ్వర కాస్యపగోత్రం ...... 

. లైనక్కరాజు గడ్య....... 
ఒరాజ ES) లైన కిష్టం ల 
. జులుంగారుతమ........ 


. నరసరాజుంగారు......... 


ht (త rt prt hr prt jā 


(AR. No. B. 355 of 1933) 
Bondalakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in the compound of the Siva temple 


This is dated Svabhanu ..... 


Damaged. Seems to record the gift of a sarvamanya-vritti to the god Narasimha of Gandikota. 


TEXT 
స్వభాను సంవ- 
తృరాన గండి- 
కోట నరసింహు- 
డుం[తోం]టనికి 


. సగం పాలు 
వ్రత్తిని శొత్రి- 
సవ్వమానము- 


ml. Sk ee A 
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9. గా యిచ్చరి పెద- 


10. వరాజులా.. 


13. రుశ్రీ సంపద 
14. కలుగుదురు 


310 
(A.R. No, B. 356 of 1933) 
Chinnakomarla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the village Chavadi 


This is dated Kali 4583, Saka 1404, Subhakrit, Sravana ba. 5, Sunday, corresponding to 1482 
A.D, August 3. 


Beginning lost. Records the construction of a step-well by Gangireddi, Nagireddi and Tippareddi 
of Rēnādu for the merit of Bukkaraja of Polepaili. 


TEXT 


2. .... మఆస్పసవ్వతృ 
ner QORRS 
విసమస్తు కలియు- 
౪౫౮౩ స్వస్తి శ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహనసఖవరు- 
ష౯ంబులు ౧౪౦౪ అగునేటి సుభకృతు సం- 
వత్సర AIT బ౫ ఆ రేనాటి గం- 
9. గిరెడ్డి తిప్పరెడ్డి . వలనాగిరెడ్డి 
10. మోదలయిన రెడ్డి (ప్రజలు పోలె- 


00 ౫ DW A లు 


11. పలి బుక్కరాజుకు పుణ్యం - 
12. గా కటించిన నడబా- 

13. D మంగళమహా శ్రీ 

14. శీ శ్రీ 


311 
; (AR. No. B. 357 of 1933) 
Chinnakomarla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
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This is dated Šaka 1455, Vi jaya, Kārttīka, šu. 12, Utthāna-dvādaši, corresponding to 1533 AD, 


On a stone standing in the compound of the Chennakēšava temple 
Vijayanagara : Achyutadēva 


October 29, Wednesday. 


Records the gift of land at Komerla in Gaņdikota-sīma to the god Chennakēšava by 
Timmarusu of Parāšara-gūtra and Āpastamba-+sūtra. The gift was made in the holy presence of god 


Komerla is stated to have been granted to the donor as nāyankara by the king. 


NY N NY NNN 
aA A U N- CO 


— Ka ya jj kema kama jemah jā jama 


TEXT 


. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాద్చుదయ శా- 


. లివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౫౫ అగు- 


నేటి విజయ సంవత్సర కాతి౯క శు ౧౨లు శ్రీ- 
మదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్ర- 
తాప శ్రీ వీర అచ్చుతయదేవమహారాయలు వజసింహా- 


. సనారూఢులై పృథివి సాంబ్రాజ్యం చేయుచుండంగాను [చింత]నకొమెల౯ 
| చెంన్నకేశవ పెరుమాళ్లదేవర శ్రీకారము మ... పరాశ- 


రగోత్రం ఆపస్తంబసూత్రం యజుశ్శాఖాధ్యాయులై.. 


. న భావయగారి పౌతృలును శ్రీరామయగారి పుతృలైన 

. తింయమరుసయ్యగారు అనంతములైన దండములు సమపి౯ంచి a- 
. చిన భూదానధమక౭శాసన(కమమెట్లంనను స్వామి అచ్చు- 

. తరాయమహారాయలు మానాయంకరానకు పాలి- 

. ంచియియ్యవధరించిన గండికోట సీమలో చెల్లె SD- 

. లగ్రామమందు గ్రామానకు ....... HO తూప్పుకాకు గు- 

. 06%06 పొలమేర దక్షిణం....... క్షైతమే పోలమేర పడుమ- 
. టి చెరువు కట్టమేర వుత్తరాన . గుమగుండం పొలమేరయి 

; చతుస్సిమకుంనులోను పెంగలక్షేతం ఖ ౧౨ అక్షరా- 

- లాను పండైండు పుట్ల క్షేతము[న్ను] తథాతి[థి] వుద్ధా- 

- నద్వాదసి పుణ్యకాలమందు పినాకినీ నదీతీరమందు లో- 

. SPSS శ్రీనరసింహ్వదేవుని సంన్నిధికి స హిరణ్యోదక- 

- దానధారాపూర్యకగాను ధారపోసి ఇస్తిమిగాన ఇం- 


. దుకు చెల్లి నిధి నిక్షేప జల పాషాణ ఆగామి - 
[సి]ద్ధస్వామ్యంబుల OO vie cer జ స్వామ్య - 
DO aS ఇ క క్షైేతము- 
0D) ధారపోసి ఇస్తిమిగా...... వేచ్చిన పల 
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26. 0 అమృతపళ్లకు త్రివాచకంగాను సమపి౯ంచి a- 
27. స్తిమిగాన ఆరగింపు అంగ ...... పాలు అ- 

28. వధరించ్చెడిది।; దానపాలనయో 

29. యేనుపలనం దానాత్స్వ[గ౯]మవాప్నోతి పాలనా- 
30. దచ్యుతం పదం I! 


312 
(AR. No. 358 of 1933) 
Goriganūru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the bastion in the village 


This is dated Šaka 1682, Vikrama, Kārtika, ba 2, Monday. 


Records the construction of bastion (buruzu) by a certain Rāmi-Reddi, son of Timmāreddi, 
during the regime of Raja Sri Balavenkata-Reddi. 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన ASAT owe ౧౬౮౨ 
గునేటి విక్రమనామ Soi కాత్తి౯క బ ౨ సో। రా। బాలా వెంకట్రెడ్డిగారి కొమారుడు 
వీసున నారాయణరెడి కొమారుడు తింమారెడ్డి గొంగడి ఏరిరెడ్డి కు- 
మారుడు కంచ్చిరెడ్డి చిననార్యాణగారి సుంక్కిరెడ్డి 9097508 కుమారుడు 
రామిరెడ్డిగారు కట్టించిన బురుజు 


viss క స జ 


313 
(AR. No. 359 of 1933) 
Goriganūru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a dhvajastambha standing on the old village - site 


This is dated Nandana, Chaitra, ba. 10, Sunday. 


Records the gift of lamp-pillar to the god Kēšavanātha of Gūrigenūru by Tippi-Reddi, son of 
Muramula Malli Reddi. 


నందన సంవత్సర Bis బ 
౧౦ఆ నాడు గోరిగెనూరి కేశ- 
వనాతనికి మురముల మా- 
DBA కొమారుండు తిప్పి 


A LU N = 


VOLUME XL 
5. రెడి Bao[D]S దీపగంబము 


314 
(AR. No. 360 of 1933) 
Gundlakunta Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab standing in front of the Vishnu temple 
Vijayanagara : Sadasivadéva 


This is dated Saka 1473, Virēdhikrit, Nija-Bhadrapada, ba. 11, corresponding to 1551 AD, 
September 26, Saturday. 


Records the gift of land at Guņdlakuņta to Channamayya, son of Varadarāja, grandson of 
Channamayya and the great-grandson of Vēmula Kūrmaya, who was a devotee (āgādhārulu) of the 
god Chenna of Mārakāpura by Mahāmaņdalēšvara Pāpu-Timmarāja, son of Timmarāja, grandson of 
Rāmarāja and great-grandson of Āravīti Bukkarāja. 


TEXT 
. సుభమస్తు। స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 
. ష౯ంబులు ౧౪౭౩ అగునేటి విరోధికృతు సంవ్వత్సర నిజభాదప- 
| దబ౧౧లు శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప 
. శ్రీ సదాసివరాయదేవ మహారాయలుగారు విద్యానగరమందు 
- వజశింహ్వాసనారూఢులై పృ థ్వీసాం[మాజ్యం శేయుచుండగా- 
ను శ్రీమారకాపురం చెంనుని ఆగాధారులైన వేములకూమ౯య- 
. గారి ప్రపొతృలు చంనమయ్యగారి పొతృలు వరదరాజులుగారి 
| పుతృలు చంనమయ్యగారికి శ్రీమంను[మ]హామండలేశ్వర ఆ- 
ONE బుక్కరాజుంగారి (పపాతృలు రామరాజుగారి D- 
. తృలు తింయమరాజుగారు Ms) oo HY తింమ్మరాజయ్యదేవ మహా- 
. రాజులుంగారు సమప్పి౯౦చ్చిన భూధానధమ్మ౯ శాసనష్మత్ర- 
. (కమమెట్లంనను మానాయంకరానికి BS హారగామా- 
- న గుండ్లకుంట్టను ధారవొసి యిచ్చెను చేను వుప్పలపాటి పో- 
. లమేరకు తూప్తు౯ మేడి దీని పోలమేరకు పడమర చెంనూరి యెచు- 
. కరకము కులపర్వతుగారి చేని సళం చేను ఖ౨ యిరుపుట్టి- 
. ంనియేకాదశి పుణ్యకాలమంద్దు GSH యిసిమి 
. (తైవాచకముగాను ఆచం దాకకస్తాయింగాను ధారవా- 
. శి యిస్తిమింగాన మీ DSDS పారంపర్యంముగా- 
- ను అనుభవించ్చెది! Ši స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం ప- 
. రదత్తాప్నుపాలనం। పరదత్తాపహారణే స్వదత్తం నిష్ఫలం 


jā. oo) 


భానవ b (న (వాత hr సత hh A 
© CO YN DH A PB UN 


D 
© 
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21. భవేత్‌ 


315 
(AR. No. 361 of 1933) 
Gundlakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying under the tamarind tree near the Vishnu temple 
Vijayanagara : Sadāšivarāya 


This is dated Šaka 1465, Krēdhi, Kārttīka, šu. 12. 


Damaged. Seems to register some gift to the god (name lost) made by Mahāmaņdalēšvara 
China-Timmayadēva-Mahārāja of Atréya-gotra. 


TEXT 


1. శుభమస్తు॥ Sed శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
2. వాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౬౫ అగునేటి |క్రోధి- 
3. సంవత్సర కాతి౯క HSE ౧౨ లు శ్రీమంన్మహారాజ రాజా- 
4. ధిరాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరపప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవమహా- 
5. రాయలు విజయనగరమందు వజసింహాసనారూఢుండై పృ 8- 
6: SF sebe చుండంగాను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర ఆ(త్రేయ- 
To EĻ kaba ae శ్వరులైన పరమధామి౯కులైన పదవాక్య- 
8. (Bāra... లైన శ్రీ. ...... పాదారవింద. 
SS vu ras rā రాజుగారి ప్రథ....... రాజు 
[న ata nie ంచినతింమ........ రాజులుగారు 
TP adobe ds Hon హరిహ- 
| naa Ba a a ag em మ౯నిరతులై 
తత tee Ciba vis దేవరికి నియి 
lA tais Du olas aan, apah ంకుడిపీఠం . హ. 
oe aN cited das do da మోదలైన Ha. 
LOE 43424 RR ae strati et గారికి పుణ్యంగాను gð- 
Fle weenie anes క. దానధారాపూవ్వకంగాను 
316 


(AR. No. B. 362 of 1933) 
Jammalamadugu, Jamalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
‘On a stone built into the bastion in the Buruzu-Afijanéya temple 


This is dated Khara, Asvija ba. 10. 


VOLUME XL 


Records the construction of a fort by Rāja Šrī Ākunūri Narasanna and that Širigiri Šetti 


Perumālļu supervised the construction. 


TEXT 
1. ö Ío S992 బ౧౦ లు రాజుల 
2. ఆకును ఎరి నరసంన్న కటించిన కోట 
3. 200070 పెరుమాళ్లువదవుండి కటించె 


316(A) 
(AR. No. B. 364 of 1933) 
Koduru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Chennakēšava temple 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Šaka 1471, Kīlaka, Bhādrapada, šu. 14. 


Records the gift of 4% Varahas of Dommari Pannu collected from the village of 
Koduru in Gutti-sīma by some members of the Dommari community, for providing offerings and 
burning a perpetual lamp to the god Channarāya of the village for the merit of their community 
when mahāmaņdalēšvara Aliya Rāmappayyadēva-Mahārā ja was ruling the region. 


TEXT 
First Face 


1. శుభమస్తు 

2. స్వస్తి శ్రీ జయాద్భు- 
3. దయ శాలివాహన 
4. శకవష౯౦బులు 

5. ౧౪౭౧ అగునేటి కీల- 
6. కసంవత్సర భాద్రప- 
7. దశు౧౪లు శ్రీమన్మ- 
8. మహారాజాధిరాజ- 

9. రాజపరమేశ్వర శ్రీ- 
10. వీరప్రతాప శ్రీ సతాసి- 
11. SOS మహారాయలు - 
12. గారు ఐద్యానగరమం- 
13. దు వజసింహ్వాసనా- 
14. రూఢుండై పృ థ్వీసా- 
15. [మాజ్యం శేయుచుం- 
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. డంగాను శ్రీమ౯మహా- 
. మండలేశ్వర అళయ 

3 రామప్పయ్యదేవ మహా- 
. రాజులుగారు పాలి- 

- oD) యియ్యవధరిం- 
. చిన గుత్తిసీమలో 

. పెన్నబడిగ్రామం 

. కోడూరి (గా- 


Second Face 


. శ్రీమతు అకిలాం- 

. డకోటి బంహ్మాండ- 

. నాయక వేదవేదాంత్త- 

; వేద్య పురాణ పురుషో- 

. త్తముండైన శ్రీ కొడూ- 

. రి చెన్నరాయని స్వ- 

. దాసానుదాసులైన 

. దొంమ్మరి రామచందృని 
. తిరుమలరాయని త- 

: మ్ముండు సిరిగిరి రెడి కొ- 
. డుకులు ముద్ద౯య్య పద్ది- 
. నేడు జలికిబొక్తిం d- 

. రెండు నల్లంగంన్నసెట్టి 

. తిప్పరాజుకు వోట- 

. . OSS కోడూరి చెన్న 

. రాయనికి ధారవోసి 

= యిచ్చిన ధమ్మ౯శాసన- 
. ౦మ్మ (కమమెట్లన్నను 

4 చెన్నకేశరుని దీపారా- 

. ధన అమృ తపళ్లకును 

. యీ కోడూరి[గ్రామం- 

. ను వచ్చిన దొంమ్మరి ప- 
. న్నువగ ౪౭౯ మాయిరు- 


. వైనాలుగు కులాలవా- 
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VOLUME XL 


49. 


50. 
51. 
52; 
53. 


రికి పుణ్యంగాను gð- 
వొస్తిమి యాధంమ్మా౯- 
నకు యవరును తప్పి- 
నాను తమతల్లదండ్రు- 


54-56 Lines are damaged. 


57; 


58. 
59. 
60. 


జాయనమః 


Third Face 


౦దొంమ్మరివరికి కొడుకులు ఎనస కొడుకులు అనితమ యిరువైనాల్లు కులాల- 
వారికిని పుణ్యంగాను ధారవొస్తిమి యిచ్చిన ధమ్మశాసనం॥! 
స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహరణ స్వదత్తం నిష్పాలం 


భవేత్‌ శ్రీ 


317 
(AR. No. B. 365 of 1933) 


Kūdūru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 


On a stone lying near the Chennakesava temple 


Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Šaka 1466, Krēdhin, Kārttīka, šu. 12, corresponding to 1544 A.D, October 27, 


Monday. 


Incomplete. Registers the gift of the barber-tax of the whole kingdom made by mahamandalesvara 


Alludu Rāmarājadēva-Mahārāja in favour of (his barber) Konddju. Refers to the village [Pinnabadi] 


in the Guttisima. 


CID WAR WBN = 


శుభమస్తు 

స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన - 
శకవరుషంబు- 

లు ౧౪౬౬ అగునే- 

టి (కోధి సంవత్సర కా- 
తిక సుధ ౧౨లు శ్రీ- 
oye మహారాజాధిరా- 
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9. జరాజపరమేశ్యర శ్రీ- 
10. వీరప్రతాప శ్రీ వీర 

11. సదాశివదేవమహా- 

12. రాయలుగారు విజయ- 
13. నగరమందు రత్నసిం- 
14. హాసనారూఢుడై పృ థి- 
15. విస్మామాజ్యం శెయు- 
16. చుంనుండగాను శ్రీ- 

17. మ౯మహామండలే- 

18. స్వర అల్లుడు తమరా- 
19. జు దేవమహారాజుగా- 
20. రు వేయించిన సిలాశా- 
21. సనం రామరాజ్యంలో గ- 
22. © ONG DON. రాయ- 
23. లు తమపనివొజు కొండొ- 
24. జుకు సవ౯మాన్యంగాను 
25. పాలించి విడిచినారు గుత్తి- 
26. దుగ౯నకు చెల్లె పింన- 
27. బడిగామో 


* Inscription is broken 


318 
(A.R. No. B. 366 of 1933) 
Kūdūru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Chennakesava temple 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Saka 1479, Pingala, Mārgašira, ba. 11, Thursday, corresponding to 1557 AD, 
December 16. 


Records the gift of land and money to the temple Chennakēšavarāya at Kēduru, on the bank 
of the (river) Penna in the Jagatapi Gutti-Sima by Séshadri-Nayaka, son of Yénugula Timmi-Nayaka, 
the agent of Mahamandalésvara Ramaraja Tirumalarājadēva-Mahārāja of the Somavarnsa and the 
Atréya-gotra. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 
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2. వషణంబ్బులు ౧౪౭౯ అగునేటి పింగళ So- 
3. వత్సర మాగణశిర బ ౧౧ గు శ్రీమతే రామానుజాయనమః 
4. శ్రీమతు చతుభు౯వనాధీశ్వరులైన అనేకకోటి బహ్మాండనాయకులైన 
5. కోడూరి చంనకేశవరాయని దివ్యశ్రీపాదపద్మంబుల- 
6. స్వామిగానుండు సోమవంశ ఆత్రేయగోత్రోదృవులైన 
7. శ్రీమ౯మహామండలేశ్వర రామరాజు తిరు- 
8. మలరాజయదేవ మహారాజులయ్యవారి 
9. కార్యకత౯లయిన యేనుగుల తిమినాయ- 
10. ని కుమారుండు శేషాదినాయనింగారు వేయించి- 
11. న భూదాన ధమ౯శాసన [కమమెట్లంనను శ్రీయ- 
12. (దాజాధిరాజపరమేశ్యర శ్రీవీరప్రతాప సదాశివదేవ- 
13. రాయ మహారాయలు విద్యానగరమందు రత్నసింహాసనా- 
14. సీనుండై పృథివీ స్మామాజ్యం సేయుచుండంగా స తి- 
15. రుమలరాజయ్యవారి నాయంకారానకు పాలించిన య- 
16. నవధరించిన జగతాపి గుత్తిశీమకు చేరి పెనధరిని కోడూరి 
17. గ్రామాన అమరయ్య చేనికి ఉత్తరం పించ్చకలదింన్న పొలమె- 
18. రమోయనువాలు సౌమ్య సంవత్సరాన మారెవాటి తిమ్మయ్య 
19. ధారవొశి దానపత్రం ఇచ్చిన పుమాణసను- 
20. మాళలఖ ౭౨ లక్ష్మీదేవం లెఖ 0 వుభయం 
21. dy ౪౭౨ అక్షరాలా నాల్లుపుట్లు పనిదుము- 
22. చెను కొఇలతిరుగు దారపాలెం వల్లవచ్చిన రొ- 
23. ఖముంను తిరుమలరాజయ్యవారి నిరూపక్రమానం 
24. వాళెంకాంపులు మగ్గం ౧౦౮౪ లెఖాను అంగడింకి 
25. మోదలఖానురెడి దాన్యధారవొసి యిస్తిమి నగరి 
26. పంను అంనాలు అవిటిమడి .. అసలెచ్చంగుతి 
27. వెచ్యాలు OO ౫ a 


28. . SE API LO GS £L లల యిచ్చిన ధమ్మ౯- 

29. శాసనం। స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానపాలనం ప- 

60 Ostet ea ASĀ a శాసనం .. 

O lašus ఇప తళ లనుహారన .. 

SAR tena ui daba బోవుదురు గోబ్రాహ్మణ kā 
IH das POO DIN is ease రు 
టల ధమ్మ౯శాసనాంకు యవ్వరుతప్పతె.......... 
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319 
(AR. No. B. 367 of 1933) 
Kondasunkésula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab set up near the Chennakēšava temple 


This is dated Saka 12[66], Chitrabhānu, Sravana, šu . . 


Mutilated. Seems to record some gift to the god Ahēbaļavīranarasirnha by Mahāmaņdalēšvara 
(name lost). 


TEXT 
ls OPO 44 hie has వదిక శ్రీ కొవిరాజ 
2: యక e o లంకా Di శాసనం॥ స్వస్తి శ్రీ సకకాభ్యుద 


3. షంబులు ౧౨[౬౬] అగునేంటి చిత్రభాను సంవత్సర (శ్రావణ శు 
4. శ్రీమతు చతుధ్మ౯భువనాధీశ్వర శ్రీయుదరబళ DSD... 
5. దేవరకు.... మందటి మండలేశ్వర మండలిక ఖ... 


Os Jvibatassdesbucdisēšus మోదలు 

Ta Sc: SAR NSE EE AN E ee Sona ae 
అయిశ్యయ్య౭౯ 

O mina INN S దేవల 


10-11 Lines are damaged 


320 
(AR. No. B. 368 of 1933) 
Madhvapuram, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
Stone lying near the Afijanéya temple 


This is dated Iśvara ..... 


Records the gift of land at Chalamartiganda[varam] made by Haridasu-Raju to Timmayya, in 


the presence of the Jiyyagaru. 
TEXT 


యీశ్వర సంవ్వత్సరానను ఛలమధి౯ 
గండవరాననుజియ్యగారి వా- 

రి సన్నిధి . [తిమ్మ]య్యగారికి క- 

ట్ట హరిదాసురాజ ధార- 

వొసిన చేను నడిమి కమ్మతను చేను ౨ 
సనికుగుండం త్రోవనచేను 


Auk WN = 
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321 
(AR. No. B. 369 of 1933) 
Moragudi, Jammalamadugu Talku, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a mutilated stone lying in the compound of the Chennakēšava temple 


Beginning lost. Records the gift of Vipravinēdivartana of the agrahara (name lost) by some 
members of the Vipravinēdi community for the hunting festival (Pariveta-mahotsava) of the god 
Chennakēšava-Perumāļ on the Sankranti days, on the occasion of solar eclipse. 


TEXT 
I? ts Sons gy . .. నహజనాలకున్నుకాస్య.... 
2. లాయనసూత్ర ప్రథమశాఖ్యాయి ఐన విప్రవినో..... 
3. .. ల్లభయ్యగారి Hs) og% పర్వతయరున్నుపెదగోవిందయ్యగారి 
4. పుతృడు గోవిందయ్యగారున్ను రుద్రయ్యగారి కొమారుడు గోవిందయ్య 
De: las నయ్య కొమారుండు పర్వతయ్యగారున్ను నల్లారయ్య చినంత్తయ్యగా- 
6. రును ఇచిన సిలాశాసనం ..... అ(గహారాననూ D HIS Hosse- 
7. నలు ఈ చెన్నకేశ్వర పెరుమాళ్లకు మా విప్రవినోదికులం వారికి అందర్శి పుణ్య- 
8. ౦గాను సూర్యగ్రహణ పుణ్యకాలమంద్దు సంక్రాంత్తి పారివేంట మ- 
9. హోత్సవానకు ధారవొసి ఇస్తిమి యా మహోత్సవంమాంట తప్పకుంట 
10. ను ధారవోసి IVA విప్రవినోధివారి అంద్దరికి దండం సమ 
11. ప్పి౯ంచ్చి ఇస్తిమి త్రివాచకంగాను PSD ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాసనము 
12. ఇందుకు యవ్వరు వక్రం సేసినను తప్పినాను తమ తల్లి తండ్రిని వా- 
13. రణాసిలోను వధించ్చిన పాపానపోదురు మాత్రుగమనం సేసినారు 


14. చేసినవారు శునకమాంసం భక్షించ్చినవారు ఇ ధమ౯శాస- 

15. తప్పివత్త౯న అడిగినాను కులాచారానకు BO స్వదత్తా ద్విగు- 
16. నుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం 
కతత rete GAenanbēLe త్రి" తగ 

18. 8581 


* Beginning portion was damaged. 


322 
(AR. No. B. 370 of 1933) S 
Nallaballi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the platform of the dhvajastambha in the Hanuman temple 


x 


This is dated Saka 1455, Vijaya, Mārgašira, šu. 10, Wednesday, corresponding to 1533 A.D, 
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November 26. 


Records the gift of the Garuda-pillar to the god Hanumantadēva by Malla[ya], son of 
Nallaballi Malli-Reddi. 


TEXT 
1. అవిఘ్ననమస్తు। స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౫౫ 
అగునేటి 
2. విజయ సంవ్యత్సర APNE BW శుద్ద ౧౦ బు నల్లబల్లి మారెడి కొడు మల్ల- 
3. య హనుమంత్తదేవునికి గరుడకంభము సమప్పి౯ంచ్చెను మంగళమా శ్రీ శ్రీ 


323 
(AR. No. B. 371 of 1933) 
Nallaballi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone standing at the entrance into a Muhammadens house 


"This is dated Šaka 1562, Svabhānu, Chaitra, ba. 15. 


Records the renovation of the Sikhara of the temple of Chennakēšava at Nallaballe by Tippā- 
Reddi, during the regime (doratana) of Pemmasāni Chinna Timmā-Nāyaka and the administration of 
Kambham Pāpi-Reddi. 


TEXT 
శ్రీరామా 

1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 

2. నశకవష౯ంబులు ౧౫౬౨ అగునే- 

3. టి స్వభాను సంవ్యత్సర చైత్ర బ ౧౫ 

4. నల్లబల్లె చంన్నకెశవపేరు...... నం 

5. ౦మసాని చినతింమానాయనిగారి దొర- 

6. తనాన కంభం పాపిరెడ్డి మేలు బ- 

7. ని దప్పిడి బసిరెడి కొమారుడు సిద్దా- 

8. రెడ్డి కొమారుడు తిప్పారెడ్డిగారు 

9. శిఖరానకు పూర్వం సేఇంచ్చిన శిఖరం H- 
10. లపడిపోయివుంన్నచేతాను తిరుగా శిఖరానకు - 
11. ౦న్నం సేయిచ్చినాండు 
12. మంగళమహా శ్రీం జేయున్‌ 
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324 
(AR. No. B. 372 of 1933) 
Nallaballi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab standing near the dhvajastambha of the Hanuman temple 
Vijayanagara : Sadasivadeva 


This is dated Saka 1469, Plavanga, Margasira, ba. [9], corresponding to 1547 A.D, December 5, 
Monday. 


Records the exemption of the grant of the barber-tax of the Karnātaka (country) to 
Kondoju by the king at the instance of Aliya Rāmarājayadēva Maharaja and the remission of the 
taxes on the barbers of the villages Nallaballe attached to Garndikēta. Mahāmaņdalēšvara Nandyāla 
Timmarājayadēva Mahārāja is stated to have set up this edict. 


TEXT 
. శుభమన్తు॥ Sed శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శఖవరుషంబులు 
. ౧౪౬౯ అగునేటి ప్లవంగ సంవత్సర మాగ౯శిర బ [౯]లు శ్రీమదాజాధిరాజ 
. రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవమహారాయలు విజ- 
. యనగరమందు రత్నసింహాసనారుడుడై పృ HD సాంబాజ్యం చేయుచు- 
. నుండగాను శ్రీమ౯ామహామండలేస్యర నంద్యాల తింమరాజ్య- 
యదేవమహారాజులు (వాయించిన సిలాశాసనం సదాసివ- 
. దేవమహారాయల ఆనతిని ఆళలియరామరాజయదేవమహారా- 
. ee ముదలను కన౯టకానకు చెల్లే మంగళపంన్ను కొండోజు- 
. కు సవ౯ామాన్యంగాను మంనించినారు గండికోటకు చెల్లే గ్రా- 
మం నల్లబల్లి మంగ్గళవారి పంన్ను సిదాయం కాణికె కావిలి- 
. వెటి దొంమరిపంన్నుసహా సవ౯మాన్యంగాను మంనిస్తమి యి ధ- 
. మ౯నకు యవరు తప్పినవారుంన్ను కుక్కమాంసం సురసేవిం- 
. చినవారు తల్లికింన్ని చెల్లెకింన్ని తప్పిన పాతకన పోదురు 


mk jj = 


325 
(A.R. No. B. 373 of 1933) 
Nallaballi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a broken stone lying in the compound of a Muhammaden's house 
Vijayanagara : Sadasivadéva 


This is dated Saka 1476, Ananda, Sravana šu. 3, Wednesday, corresponding to 1554 A.D, August 


Records the gift of the vipravinodi-vartanas of the village Nallaballi, for conducting 
Sri-Krishnajayanti festival of the god Channakēšava-perumaļ by 12 members of the Vipravinodi 
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community. 


TEXT 
1. శుభమస్తు! స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౭౬ అగునేటి 
ఆనంద సంవ్వత్స- 
2. రశ్రావణ శు 3 బుధవారం శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్యర శ్రీ వీర ప్రతాప శ్రీ 
సదాశివదేవ మహారాయలు 
3. విద్యానగరమందు వజసింహాసనారూడుమ్దుయి పృథివి సాంబాజ్యం చేయుచుండగాను 
ఘండికోట 
4. శీమలో నల్లబల్నిగామం అందువేంచేసివుండిన అఖిలాండకోటి 
(బహ్మాండనాయకుండయిన చెతుభు౯- 
5. వనాధీశ్వరుండయిన శ్రీ చనకేశవపెరుమాళకు కాస్యపగోత్ర ఆపస్తంబ సూత్ర 
యెజుశాఖా- 
ధ్యాయులయిన విప్రవినోది పెదకేశవయ్యగారి పావుతృ లయిన కేశవయంగారి Ys) oo 
. చెన్నయ లక్ష్మయ సిదయ్యను SF So తత్సూత్రం తచాఖాధ్యాయులయిన విప్రవినో- 
. ది ప్రళయకాలగోవిందగిరి పొతృలైన రుద్రయ OS) eo గోవిందయతి తారయాను 
. వశిష్టగోత ఆపస్తంభసూతం యజుశాఖాధ్యాయులయిన విప్రవినోది గోవింద్య [య]- 
. గారి పొతృండైన TO) QS) ండు గోవిందయ్యను తత్తోతంతధభ్యూత్రంత చాఖా- 
. ధ్యాయులయిన విప్రవినోధివలభయ్యగారి ards) oan వీరయగారి పుతృండు 
వల్లభయాను 
12. తద్గోతం తత్సూత్రంతచాఖాద్యాయులఇన విప్రవినోది లింగయ HS) osands 
యరయ పుతృ౦- 
13. డును గోవిందయ్య తద్గోతం తత్సూత్రంతచాఖాధ్యాయులయిన లింగయ్య 
పావుతృండయిన లింగ- 
14. య్య పుతృ లయిన వీరేయ మల్లయాను తద్గోత్రం SET NO తచాఖాధ్యాయులయిన 
మల్లయ్య 
15. పుతృలయిన లింగయ్య గారి పుతృలు తమయ.. యాను యాజన పంన్నిద్దరుంను 


ro vau Ga 


యెకస్తులయి 
16. యిచ్చిన ధర్మశాసనక్రమమెట్లంన్నను నల్లబల్లి స్థళమందు శితాశేష విద్వన్మహాజనాలుం 
T 
17. వినోదులకు యాంటయాంటయిచ్చె వత్త౯ానలు నానా గోత్ర నానా సూత్ర నానాశాఖాధ్యా- 
18. యులయిన విప్రవినోదలు అందరికిని పుణ్యంగాను నల్లబల్లి చన్నకేశవపరుమాళకు 
19. శ్రీకృ 220008 మహోత్సవానకు అనంత సాష్టాంగ దండం ప్రణామంబు We fa): 
20. నోదలు అందరికిన్ని పుణ్యంగాను ధారవోసి ఇస్తిమి (త్రికరణ శుద్ధిగానున్ను (తివాచకంగా- 
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21. నున్ను ధారవొసి యిస్తిమి గనక యీ కృష్ణ జయంతి మహోత్సవలు ఆచం దాకళ౯ాస్థాయి 
22. గాను నడపేఅట్టు ధారవొశి యిస్తిమి యి ధమ్మా౯నకు విప్రవినోదులు యవ్వరు 


తప్పినాను 
23. వారి మాతాపితృలను గోవు బాంహ్మని వారణాశిలోను వధించిన పాపాన పోవువారు H- 
24. నకమాంసమును...... మును సెవించ్చిన పావానపోవారు యిట్లని వొప్పి ఇచ్చిన 


25. ధమ౭శాసనం॥ స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం। పరదత్తాపహారేణ స్వద- 
26. త్తం నిష్ఫలం SSE దానపాలనయోమ౯ధ్యే దానాఛ్రేయోనుపాలనం। స్టానాత్స్వగ౯- 
27. మవాప్నోతి। పాలనాదచ్యుతం పదం॥ కృష్ణజయంతికింని అక్షరాలాను ఆరేసి రూక- 
28. లెఖను ఇగామాన కలిగిన మహాజనులు అందరు ఇస్తావచెది॥। SS) Nog (వాలు కృ - 

29. ష్టయ్యమవాలు సిదయ్యవాలు 

30. గోవిందయనవాలు వల్లభయ్య(వాలు లింగయ్మవాలు। నల గోవిందయ్మవాలు 

31. రయనవ్రాలు మలయనవాలు తమ్మయ వాలు ధమక౯ాయవాలు॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ బేజయున్‌ 
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(AR. No. B. 374 of 1933) 
Nallaballi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the platform of the Hanuman temple 


This is dated Saka 1[56]5, Prathiva (Prabhava), Māgha, šu. 5. 


Seems to record a benefaction made by some Reddi during the administration of Gaddiyapundi 
Ayana to the god Chennaraya of Nallaballi. 


శ్రీరామా స్వస్తి శ్రీ జ- 

యాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 

- వరుషంబులు [౧౫౬]౫ అగునేటి ప్రధి(భువ సంవ- 

తృరమాఘశు౫లు నల్లబల్ల చెంనరాయనికి పెమ- 
నాయనిగారి యేలు - 

బడినిగపూండి అయన పారుపత్యన 

. చెప్పిడిబసిరెడి కొమారుడు [సెద్దా]రెడి Ss 


O NAH AWD = 


LO wierd .. శ్రీ శ్రీం జేయున్‌ 
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327 
(AR. No. B. 375 of 1933) 
Peddakomarla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a tier of the Chennakēšava temple 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Virēdhikrit, Sravana, ba. 8, Friday. 


Records the gift of the vipravinēdi-vartana made by some members of the Vipravinodi 
community for the benefit of the god Perumāļ of the village Pedakomerla on the occasion of 


Šrījayanti, on the north side of the river Pinākinī in the Gandikota-sima, attached to the Udayagiri- 
rājya. 


TEXT 

1. Ded శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు .... అగునేటి విరోధికృత 
సంవత్సర (శ్రావణ బ౮ శు శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర వీరప్రతాప సదాశివదేవ 
మహారాయలు విద్యానగరమందు రత్నసింహాసనారూడుడై పృథివి స్మామాజ్యం 
చేయుచుండగాను ఉదయగిరికి చెల్లే గండికోట సీమ- 

2. . లో పినాకినదికి ఉత్తరభాగమారు పెద కొమెల్ల౯ పెరుమాళ్లకు వినోదులు కాశ్యపగోత్ర 
ఆపస్తంబసూ త అథవ౯ణ శాఖాధ్యాయులైన మల్లపౌతృ లైన వల్లభయ పుత్రులైన 
పర్య్వతయ పెద అనంతయ నల్హారయ్య మూత౭౯్య్య చిన అనంతయ్యగారును బాచయ 
పోత Ou bugs a aaa gan 

3. దేవయ 8805859500 వీరు మోదలైన విప్రవినోదులు ....... శాసనక్రమము 
పెదకొమెర (గామనను మ విప్రవినోదులకు మహాజనులు యిచ్చెవత౯న విప్రవినోదుల 
కులవారికి పుణ్యంగాను తథాతిథి శ్రీ జయంతి పుణ్యకాలమందు ధారవొసి యిస్తిమి యీ 
ధమ్మా౭౯నకు యే విప్రవినోదులు తప్పినాను తల్లితండ్రాదుల గోబహ్మణి వారణాశిలో 
వధించిన పాపాన బోవువారు.......... 

4. ౦చ్చివారు.... So Varo 


328 
(AR. No. B. 376 of 1933) 
Peddakomarla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a slab standing in the compound of the Chennakēšava temple 
Vijayanagara : Sadāsivadēva 


This is dated Saka 1467, Parabhava, Āshādha, šu. 1. 


Records the gift of land for providing food offerings, burning a perpetual lamp and 
conducting different services of the god Channaraya of Pedakomerla in Ghandikota-ssima_ by 
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Mahamandalésvara China Aubhaļēšvaradēva-Mahārāja, son of Aubalēšvaradēva Maharaja, and grandson 
of Nandyāla Aubhalarajadéva-Maharaja, for the merit of his aunt Lakshmamma The gift was made 
in the presence of the god Lokapavana-Nrisimha, on the bank of the river Pinākini 


TEXT 
శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శకవష౯ంబులు ౧౪౬౭ అగునేటి పర(రాాభవ సంవత్సర ఆషా- 
డ శు ౧౧లు శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ - 
వీరప్రతాప శ్రీ సదాశివదేవ మహారాయలు విద్యా- 
నగరమందు రత్నసింహాసనారూఢులై పృథివి సా- 
(మాజ్యం చేయుచుండంగాను॥ అఖిలాండకోటి (a- 
హ్మాండనాయక దేవదేవోత్తమ దేవశిఖామణి పురా- 
ణ పురుషోత్తమ పురందరవంద్యులైన పెదకోమర- 
ల చంనరాయనికి శ్రీమ౯ామహామండలేశ్యర నంద్యాల 
అవుభ(ళాజదేవమహారాజుల పౌతృలు అవుభలేశ్వ- 
రదేవమహారాజుల పుతృలఇన చిన అవుభలేశ్వరదేవమ- 
. హారాజులుంగారు అనంతములఇన దండములు సమప్పి౯- 
. 0D ఇచిన భూదాన ధమ్మ౯శాసనం సదాశివదేవమహారాయ- 
. లు మానాయంకరానకు పాలించినవధరించిన ఘం- 
. డికోటశీమలోని పెద్దకొమరల (గామానను అఖిలా- 
. ౦డకోటి బంహ్మండనాయక దేవదేవోత్తమ దేవశి- 
. ఖామణి పురాణ పురుషోత్తమ పురందరవంద్యు- 
. లైన పెదకొమరల చంనరాయనికి శ్రీమనహామండ- 
. లేశ్వర నందేల అవుభళాజదేవమహారాజుల పౌతృ లఇన 
. అవుభలేశ్వరదేవ మహారాజుల పుతృలఇన చిన అవుభ- 
. భేశ్వరదేవ మహారాజులు స్వామి నైవేద్య దీపారాధన అంగ- 
. వైభవమహోత్సవాలు సకల తిరుకైంకర్యాలకును యీ తథా- 
. తిధి ప్రథమ యేకాదశి పుణ్యకాలాన పినాకినీ నదీతీరమం- 
. దు లోకపావన శ్రీ నృసింహుని సన్నిధి మాపెదతల్లింగారు [ల]- 
. క్షమ్మంగారి తిరుకైంకర్యముగాను సహిరణ్యోదకదా- 
. నధారాపూర్వకంగాను పెదకొమెల౯ గ్రామాన ఖండపొల- 
. ము నరశింహపురం లక్ష్మీ పురానకు పెదరెగడస్తళం 
. చెరువు తూపు౯పొలం ఖ OIA వుపలపాటి తెరువున - 
. నుఖ౧ను వుభయం చేను ఖ ౧౩ వరిమడి చెరువు Eo- 
. దను వూరికి నైరుతిమూలస్తళం మడిఖ O~ ధానధమ- 


pÅ (లనీ p (లలి. క సలల. పలల pr jamah hr 
DEN ANU BEN TO HNAW AWN > 


Wn N N NY NY NY NY NY NWN WN 
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31. .... వృభయ .మడి ఖం ro అక్షరాలా చెను .... 
32. కైంకర్యంగాను నరసింహపురం లక్ష్మీపురం చేను 

33. పండైండు పుట్లను మా కైంకర్యముగా వుపలపాటి 

34. తెరువుచేను పుటెండును వరిమడి చెరువుకింద తమ G- 
35. వదేవోత్తమ దేవశిఖామణి పురాణ పురుషోత్తమ పు- 

36. రందరవంద్యులఇన పెదకోమెల౯ చెనరాయనికి శ్రీ- 
37. SSE DOG 048 నంద్యాల అవుభళాజుదేవ మహా- 
38. రాజుల పౌతృలఇన అవుభళేశ్యరదేవ మహారాయల 
39. పుతృలఇన చిన అవుభళేశ్వరదేవ మహారాజులుగారు 
40. పదకొమెల౯ గ్రామానను త్రివాచకముగాను లక్ష్మమ్మగా- 
41. రి కైంకర్యం చెనుఖ ౧౨ మాకైంకర్యము BW P Od. 
42. .... నుస్వామికి నైవేద్య దీపారాధన అంగరంగభోగా- 
43. లు మోదలఇన సకల తిరుకైంకర్యాలకు ........ 
44. సమపి౯స్తిమి మా సమపి౯౦గాన చేలు మగా... 

45. కలనిధి OSS జలపాషాణ అక్షీణి ఆగామి . 

46. ణ్యంబులనియడు అష్టభోగ తేజస్వామి ... 

47. గా ఆచం దాక౯న్థాఇగాను నడిచె అటుగాను 

48. సమపి౯ంచి ఇచిన భూదాన ధర్మ శాసనమం- 

49. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 

50. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 

51. స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో హరేత వసుంధరా- 

52. ౦ షష్టివ౯ష౯ శస్రాణి విషాయాం జాయతే- 

53. [క్రిమి దానపాలనయోమ౯ధ్యే దానాభ్రే- 

54. యోనువాలనం దానాత్స్యగ౯మవా- 

55. ప్నోతి వాలనాదచ్యుతం పదం 

56. శ్రీ శ్రీ be జేయునూ.... 


329 
(AR. No. B. 378 of 1933) 
Peddakomarla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a field to the south-east of the village 
Vijayanagara : Sadasivadéva 


This is dated Saka 1466, Krēdhi, Māgha, ba. 30. 


Records a gift of land as manya to Kandukūri Basivi Reddi of Komerla by Mahāmaņdalēšvara 
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VOLUME XL 


Nandyāla Timmayadēva Maharaja, who enjoyed the nayankara of the Ghandikota-sima. 


TEXT 
. శుభమస్తు 
989 2 జయాభ్యుద- 
య శాలివాహన శకవరు- 
షంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి (§°6 
- సంవత్సర మాఘ 2 30 20 శ్రీమదా- 
జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతా- 
ప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలు విజయ- 
నగరమందు రత్నసింహ్వాసనారూడుండై పృ - 
Og స్మామాజ్యం శయుచుండగాను ఆత్రేయగో- 
(తాన్వయలఇన శ్రీమన్మ హామండలేశ్వర నంద్యాల తి- 
. మయదేవమహారాజులు కొమెరల కందుకూరి బసివిరెడ్డి- 
8588 మాన్యపు చెనికి వెఇంచిన.సిలశాసన క్రమమెట్లంన్న- 
. ను మాకు సదాసివదేవమహారాయలు నాయంకరానకు పా- 
. OOD ఇచ్చిన ఘండికోట సీమలోని పెదకొమెల౯ చినకొమె- 
- OF గ్రామాలు రెంటికి పుటు చేను కడప పోతిరెడిగారి పెద్ద- 
. చేని స్తళం p ౦౮౧౦ అక్షరాలాను పందుము చేను .. šo- 
. దుకూరి బసివిరెడ్డికి మాన్యం పెటితిమి గనక యీ పందు- 
. ౦చెనును కాంపులు పాలు పంపులు పట పనిలేదు ఇ 
. పందము DIS వచ్చిన ఫలం ఆచందాక్క౯స్థాఇగాను 


m= kami rt at oe at rt rt a C 
mg pr RU I rE IO NO WW je 


20. మీ ప్కుతపొత్రపారంపర్యంగాను అనుభవించ- 
21. రవారు అని: 3 టు వెయించిన శాసనం 
22. శ్రీ శ్రీం జేయును 


330 
(AR. No. B. 379 of 1933) 
Sālevāri-Uppalapādu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying near the Šiva temple 
This is dated Šubhakrit, Jyēshtha, ba. 8. 


Incomplete. Mentions A jāti-Vīrašaiva Šiva-Bhikshāvritti-Ayyavāru, a Mahāmantu of Kailāsa and 
a devotee of the god Svayambhu-Lingachakravarti Mallikārjunadēva of Sriparvata. 


TEXT 


g» 


1. సుభకృతు సంవ్యత్సర BR wo en స్వస్తి 
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పర్వత శ్రీ స్వయంభు శ్రీలింగ చృక్రవత్తి౯ 
శ్రీమన్మల్లిఖాజు౯న శ్రీమంన్మకైలాసంమీంది దేవా పృ థ్వి- 
మహామంతు ముఖ్యమైన శ్రీ అజాతవీరశైవ 3- 

త భీక్షావిత్తి అయ్యవారు శ్రీమంన్మ పు ల i 


* Inscription ends abruptly. 


Mm A W N 


331 
(AR. No. B. 380 of 1933) 
Sālevāri-Uppalapādu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On two pieces of a broken stone lying near the Rāmasvāmi temple 


This is dated Sarvajit, Magha, su. 1, Thursday. 


Damaged. Records the gift of land made as nūtimānya to Annepa-Reddi, son of Kadapa Gangi- 
Reddi by Mahānāyankāchārya Honnam Aubhaļa-Nāyaka, for having constructed a well in the village 
Uppalapadu. 


TEXT 
సవ౯జితు సంవత్సర మాఘశు౧గు శ్రీమ- 
న్మహానాయంకచాయ్య౯ హునహవుబళనా- 
యనిగారు కడప గంగిరెడి కొడ్కు ఆంనెపరెడి యిచె- 
ను నూతిమాన్యం పట్ల[క్రమమెట్లంనను నివు మా [ఉ]ప్పాల- 
పాడి (గామానను రావి ఉత్తరానను SOK లేమి నూయి [59088] 
నగాను నీవు నూయి గ్రామంవారు వాడేనిళువడ 
నూతనీళు ప[డ] త్రొవ్విన [ని]మిత్యం నెము నికు సవ౯మా[న్యం]- 
గాను నీవు సెశిరవుల చేని స్తళనను చేని... 
౦లాను యిద్దుము చేను SZ 
. నుఅనుభవించేది యి... 
. ..గంగకరెత .... 
....యినూ.. ఇన .. కాస్యరామోజుకు 
౦పానం కాబళనాయుడు Joð% 
14. ...os 8000S... 
15. ...దచ్చరు.... 


pk సతీ jamah jā 
BBEO PNA ua YWHN = 


332 
(AR. No. B. 381 of 1933) 
Sālevāri-Uppalapādu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
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On two pieces of a broken stone lying near the Rāmasvāmi temple 


This is dated Šrāvaņa, šu. 1, Monday. 


Damaged. Registers the gift of land made as nūtimānya by Polépalli Bu . ... dēva-Mahārāja 
to Ayya Reddi, son of Kadapa Anni-Reddi. 


13. 
14. 


ss» వత్సర శ్రావణ శు౧సో.. 

. . .౦౨మహామండలేస్వర పోలేపల్లి బు..... 

వ మహారాజులు కడ్చ అంనిరెడి కొడ్కు అయ్యరెడి 
GOVS నూతి మాన్యపు పట్ట [క్రమమెట్లంనను 
ఉప్పలపాటి గ్రామా......... een 
డికాలానమీరుమా............... 
SIS నీళు అరువారు ఉండగాను .... 


Sane aes DIVO shoo నాకం sa వారు 
. .ఉండగాను అనూఇ........ వరిపడి 
ఇచ్చిన [నిిమిత్యం....... మాన 
న మావురాచెనవుత్తర....... 
ODO PV un a NK 


15-16 Lines are damaged. 


333 
(AR. No. B. 382 of 1933) 


Sālevāri-Uppalapādu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 


On a stone pillar lying in the main street 
Vijayanagara : Sadāšivadēva 


This is dated Saka 1[4]78, Nala. 

Records the gift of land at Chārivāri Uppalapadu in Chennuri-sima made by Mahāmaņdalēšvara 
Chāngalamari Koņdayyadēva-Mahārāja, son of China Timmarāja and grandson of Ārevīti Kondarāja 
for a feeeding house in the temple of Channakēšavadēva of Chippagiri. 


Le 
2: 


TEXT 
[స్వస్తి] శ్రీ విజయాభ్యుదయ rO- 


[వాహన] శకవష౯ం౦బులు ౧[౪]౭౮ అ- 
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. [JSS నళ సంవ్యత్సర......... 
. మదదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ - 

. ప్రతాప శ్రీ వీరసదాశివదేవమహా- 

| రాయలు విద్యానగరమందు వజసింహా- 


సనాసీనులయి 5) థివీస్మామాజ్యం సేయుచుం- 
డంగాను ఆత్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రా- 
యజుశాఖాధ్యాయులయిన సోమవంశోదృ- 


. వులైన ఆరెవీటి కొండాజుంగారి పొతృలై- 
. న తింమ్మరాజుంగారి పుతృలుంను అయిన 
. శ్రీమంయమహామండలేశ్వర adas: 


కొండయదేవ మహారాజు .... D- 


. ప్పగిరి చెంన్నకేశ్వదేవర కోవిలలోని 
ధమ్మ౯సత్రానకు మా.... నాయంక- 

. రానకు చెల్లే చెంనూరి సీమలోని చారివా- 

. రి వుప్పలపాట పాటను వూరికి వుత్తరపు భాగాన 
. అలుగుపొంగాను . కుడ్లకుంట Po- 

. మెరనావసు పడుమటి గరుసతు... 


SELFS ఆపస్తంభసూత య- 


. జూశాఖాధ్యాయులైన సోమవంశో- 

. దృవులయిన అరేవిటి కొండ్రాజుగారి పౌ- 

. తృలు చినతింమ్మరాజుగారి పుతృల- 

. యిన శ్రీమన్‌ మహామండలేశ్వర కొం- 

. . మారి కొండయదేవ మహారాజు- 

. గారు చిప్పగిరి చెంన్నకేశవదేవర కోవిలలో 


. BEMA S ఆపస్తంబస్మూత య- 
! జుశాఖాధ్యాయులయి a at jā 
. వులయిన esos కొండడాజుగారి పౌ- 


తృలున్ను చినతింయ్మరాజుగారి Ys) - 


. లును vas శ్రీమంమహామండ .... 
. శ్రీ చాంగలమరి కొండయదేవమహా- 
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37. రాజులుగారు చిప్పనూరి చెంన్నకేశవదేవర §*D- 
38. లలోను ధమ్మ౯ DE ......... ts” 
39. పృలపాటిను ఖఅనాలుగు..పందు- * 

40. ముచేను ప్రథమద్వాదశి పుణ్యకాలము- 

41. నందు త్రివాచకంగాను ఆచం దాక౯న్థాయిగా- 
42. ను సహిరణ్యోదకదానధారాపూర్వకంగా- 

43. ను ధారవొసి యిచ్చిన భూదాన ధర్మశాస- 

44. నము మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును 

45. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాల- 

46. నం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం NH oOo భవేతు స్వద- 
47. త్తాం వా పరధర్శ్మం వా యో FEB వసుంధరాం 
48. షష్టివకాష౯ాసహస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే క్రిమి 
49. ar ధమ్మ౯౦ యవ్వరు తప్పినాను చిప్పగిరి 
50. చెంన్నకేశవదేవుని P.. తప్పిన.. 


51. తల్లిదండుల్కను చంపిన... 
52. వారనాసిలోన వధించిన పాపాన- 
53. బోవువారు 


334 
(AR. No. B. 383 of 1933) 
Talamanchipatnam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying in a field near the police station 


This is dated Dundubhi, Āšvija, ba. 12. 


Registers the Kavulu (cowl) granted by Dondléeti Ranganatha, the agent of Dāmmasāni Timmā- 
Nayaka to the Karanams of certain villages viz, Madhavapuram, Uppalapadu, Gollapalli, Duganapalli, 
Pedakomerla and China-Komerla, etc. 


TEXT 
శ్రీరామా 
దుందుభి సంవ్వత్సర ఆశ్విజ బ ౧౨లు- 
శ్రీమతు పెంమసాని తింమానా- 
యనివారి కార్యకత౯లయిన 
దొండైది రంగ్గనాథునిగా- 
రు తలమంచిపట్నం మాధవా- 
పురం వుప్పలపాడు గొల్లప- 


Name» - 


. లై వొదిరాల దనవాడకంబా- 

. లఅదినదుగనపల్లి పెద కొమెల౯ 

. చినకొమెలడా బోదుపల్లె నం- 

. దనపల తొరవేముల మయిలా- 
. రం వేపరాల మోదలయిన 

. (Mare కరణాలకు ov- 
O శాసనం యీ గామాల- 

. ను కుందరబీడుదునేటందు- 

= కు మీకు Seo ands వివరం 
. చేను౧కి గుత౯ ౨ను కావలి- 
. వాతికరె.. యెనిమిది యే- 

. మిది యెండ్లదనకాను తపక - 

. నడపగలవారం తపితిమా 

. యం నాగోవుబాహ్మల వధియిం- 
. చిన పాపాన పోవువారం 

. అని యిచిన కవులు కంటి 
శ్రీరంగ 
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(AR. No. B. 384 of 1933) 


Talamanchipatnam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 


On a stone lying near the Siva temple 
Vijayanagara : Sadasivadeva 


This is dated Saka 1467, Visvavasu, Bhādrapada, šu. 14, corresponding to 1545 A.D, August 21, 


Friday. 


Damaged. Seems to record the gift of land by a mahāmaņdalēšvara Krojasomidēva to the god 


Chennakēšava, for providing offerings and burning a perpetual lamp. 


nA BF U Ne 


స్వస్తి శ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివా- 
హన శకవరుషంబు- 
లు ౧౪౬౭ అవునేటి 
విశ్వావసు సంవఛర 


TEXT 
First Face 
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6. బాదపద శు ౧౪లు 

7. శ్రీమన్‌ మహారాజా- 

8. Gora రాజపరమేశ్వ- 

9. ర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ [సదా]- 
10-14 Lines are damaged 
15. మంచ. LAFO 


16. 
Second Face 


17. శ్రీమన్మ- 
18. హామండ- 
19. 9496... 
20. పేరంచి E 
21. జ సోమిదేవ- 
22. .శీ మహా 
23. zoo. 
24. పోశి 
25: BSH 
26. రాజులు 
27. గారు పడ. 
28. తూదమపడి 
29, 

30. హను... 
31. ని. నిడ.. 
32. డన అవస 


33. చెంనకేశవదేవు- 
Third Face 


34. నికి[దీపా]రాధనకు 
35. చె అడాగాను 

36. కటడశయ 

37. నకిబి 
38. a) 9 - 
39. ధనాణయని.. 
40. దాయరుధారల- 
41. లైన GB 9 9 X- 


310 


42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49. 
50. 
5.1% 
32: 
53, 


So 


828 ౧౨ సళ- 


... చాలకి 


చేను ౨ మడివరి 
చేరువులో మర- 
మజి ౧. ఆగం- 
గ.౨. చలను 

య. 


. యకరిని- 


గంగకత౯ 
వధించ్చిన 
పాపాన 
SHT- 


Fourth Face 
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(AR. No. B. 385 of 1933) 
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Talamañchipatnam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone lying at the western end of the village 
Vijayanagara : Krishnadēva 


This is dated Saka 1447, Vyaya, Sravana, ba. 5. 


Damaged. Mentions Ghandikota. 


a 


= SS SNA WA WHN nr 


TEXT 


శుభమస్తు॥ స్వస్తి శ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహన శ- 
కవష౯౦బులు ౧౪౪౭ అ- 
గునెటి వ్యయ సంవత్సర |7- 
వణ 2 X లు శ్రీమ౯౦ంమహా- 


రాజాధిరాజ రాజపరమే- 


క! 


VOLUME XL 


14-21 Lines are damaged. 


337 
(A.R. No. B. 386 of 1933) 
Talamanchipatnam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District, Andhra Pradesh 
On a stone standing in a street at the western end of the village 


This is dated Sarvajit, Adhika-Ashadha, šu. 7. 


Records the gift of land by Modalari Nayaka, the agent of Anka-Jiyya to Maravala Kotaya, 
son of Šivayēgi-Mallaya, on the occasion of his visit to the tirtha (ie, jatra) of the goddess of 
Pattanam (ie, Talamafichipattanam). 


TEXT 
1. శుభమస్తు సవ౯జితు సంవత్సర 
2. అధిక ఆషాఢ శు ౭లు శ్రీమతు vos- 
3. జీయవారి కార్యకత౯ అయిన మోదలా- 
4. రినాయింగారు శిధయోగి మల్ల- 
5. య కొడుకు మరవాళకోటయకు 
6. పటణం అమగారి తిదుమైవచి వీనికి సేయాుడి- 
7. చేశి అందుకు పెటిన చేను వంగలవాని చే- 
8. నిస్థళంచేసుక..... చెరువు 
9. తిం యిందుకు యెవరు తపిన వారణాసి- 
0. నిగంగలో గో ని తప్పిన దొసనపోడదుః* 
|| 


338 
(A.R. No. B. 389 of 1933) 
Srikakulam, Chicacole Taluk, Gan jam District, Andhra Pradesh 
On a broken stone lying in the High school 


Beginning lost. Seems to record the gift for burning a perpetual lamp to the god Tolachi 
Uttama-Gangidēva by the Sthānapati Purushēttama. 


TEXT 
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First Face 
తియ్యము శుక్రవారము - 
ణు తొలచి ఉత్తమగంగి- 
దేవరకు ఈ యూరి స్టా- 
. నాపతి పురుషోత్తమ- 
మాంక్కమన 


Mm A U N- 


Second Face 


9. Sd Sa యూరి నాయకు- 
10. ఆచందకాము నడప- 
11. ౦గలవారు ఈ దీపము 
12. కమ్మి౯కరనము ఈ యూ- 
13. రినాయకులు నడపక 
14. విఘ్నము సేసినవారు 
15. గంగకజతవేయు గ- 

16. Dow బొడిచిన దోషము- 
17. నం బోవంగలవారు పె- 

18. ద్దకొడుకు కపాలము - 

19. ంగుడిచినవారు 

20. స్వదత్తం పరదత్తం వా యో - 


339 
(AR. No. B. 390 of 1933) 
Gāra, Chicacole Taluk, Ganjam District, Andhra Pradesh 
On a stone lying before the Bhadrakāļi temple at Ārangipēta 
Eastern Ganga : Chēdagangadēva, 5" year 


This is dated Saka 1003, Uttarayana-Sankranti. 


Records the gift of 5 madas to the god Vishņudēva of Gara, for burning a perpetual lamp 
by Bramiya-Bēya, son of Eri-Boya The maintenance of the lamp was entrusted io the Mahajanas. 
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VOLUME XL 
TEXT 
First Face 
1. స్వస్తి సకవరుష- 
2. ower 0003 గునేణ్బు శ్రీ 
3. చోడగంగ్గదేవర Š- 
4. SOAPS విజయరా- 
5. జ్య సంవత్స ౫ గునేణ్ణి యు- 
6. తరాయన సంకాంత్తి నిమి- 
7. త్యమునగార విష్ణుదే- 
8. వరకు నిందులగోల Ag- 
9. బోయని కొడుకు Ti 
10. మియ బోయుణఖ్ణు అ- 
11. ఖణ్గవత్తి౯దివియకు 
12. బెట్టిన మాడ ౫ దీనినాచం- 
13. దాక్క౯ముగారమహజను- 
14. ము సరియింప్పగ- 
15. లవారు సరియి- 
16. ౦ప్పరేని గంగకజి- 
17. తం గవిలలం zo- 
18. ప్పిన దోషమునంబో- 


19. వుదురు 
Second Face 
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33. ప్పరేని 

34. గంగ్గక- 

35. end ð- 
36. విలలం 

37. బోడిచి- 
38. నపాపము- 
39. నపోదురు[॥] 


340 
(AR. No. B. 391 of 1933) 
Gāra, Chicacole Taluk, Ganjam District, Andhra Pradesh 
On a stone lying before the Bhadrakāļi temple at Ārangipēta 
Eastern Ganga : Dēvēndravarmadēva, 7* year 


This is dated Saka 1005 ($ara-sūrya-rašmi), Dhanus, Uttarāyaņa. 


Records the gift of 50 sheep made by Pedda-Allu Gēkanāyaka, a resident of Gāra-grāma for 
burning a perpetual lamp to the god Narayanadéva of Gara 


TEXT 
First Face 


4 TSS శరసూ- 

. OF Š97 గణితే రే- 

. PODS నందనో m- 
రగామనివాసినే 

. భగవతే ప్రాదాద్చుధా- 

. నందనః గొకన్న కులదీ- 

. పక శుభతిథౌ దీపమ్ము- 
దా విష్ణవే po (బహ్మసు- 
తోబ్బజాధిఫలసత్స్పంఖ్యా- 
తశాయ్యో౯రణీ। శ్రీమద్దే- 
. వేంద్రవమ్మ౯దేవర ప్రవద్ధ- 
. మాన విజయరాజ్య సంవ- 
. తృరంబులు 2 అగునేంటి 

. ధనుమాసమున నుత్తరా- 


టన ph (వలీ pred ë 


Second Face 


— 
Un 


. రాయెణ A- 
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16. మత్యము- 
17. న పైద్ద అ- 
18. ల్లు గోక- 
19. నాయకు- 
20. =» mö- 
21. నారాయణ 
22. దేవరకు 
23. SpE- 
24. S8e$ m- 
25. రపైంబెట్టిన 
26. ఎడ్లు ౫౦ 
27. దీనినాచ- 
28. ౦ద్రక౯ము Š- 
29. డపంగల- 
30. వారు 


341 
(AR. No. B. 394 of 1933) 
Bobbili, Bobbili Taluk, Vizagapatnam District, Andhra Pradesh 
On a boulder in a tank at Dibbagūdemvalasa 


Damaged and fragmentary. Refers to the land in the tank of Sila Palenidu. Mentions Sila(Sila)- 
vamsa. In characters of the 15 century A.D. 


సీలపలెనీని 
సెజువు[లోని] 

పొలము Sond 

పొలము [య] 

ప ES, రికి 

6. సీలవంశకలంత్త ప విన 


da U N m 


In characters of 14* - 15" century AD. 
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342 
(A.R. No. B. 396 of 1933) 
Elamanchili, Sarvasiddhi Taluk, Vizagapatnam District, Andhra Pradesh 
On a stone standing near the Ramasvami temple 
Eastern Chalukya : Sarvalokasraya Vishnuvardhana, 35" year 


This is dated Saka 1017, Vishuvu Sankranti. 


Records the gift. of 50 sheep to the god Mahēndrēšvara-Mahādēva of Elamaīchi, for burning 
a perpetual lamp by Suraya, son of Sūraparāju for the merit of his wife. Also refers to the gift of 
30 tumus of land in Kondupalli, which was a village in the enjoyment of the temple, for purpose 


of the lamps. 


N N 
N — 


i ma” ó 
Oo ౦౦ Nn DUN RUN | OO ON ADA WNW BPW గు = 


N 
FE 


TEXT 


. స్వస్తి సకవరుషములు 

. ౧౦౧౭ గునేణ్బు స్వస్తి స- 

. వ౯లోకాశ్రయ శ్రీ విష్ణ్టువద్ధ౯- 
ఫే మహారాజుల ప్రవద్ధ౯మా- 

| న విజయరాజ్య సంవత్సర 3[౫]- 


[Far విషువు సంక్రాంతి నిమిత్య- 
మున నెలమంచ్చి విలాసి మేం[ద. .. 


. మహాదేవరకు సూరపరాజు నామ ।[కొ]- 

. డుకు సూరయ దన పెణ్ణముగండ . 

. మ్ము౯వుగాజాయబోయు కొడుకు సో. 

. వేసమునం బెట్టిన యఖబ్ధవత్తి౯- 

. య SAS నినుపఎడ్లు »O[88] ని- 

. త్యపడిం దిభువనాంకుసమాన .. 

. Dep నేయి యాదిత్యచందుల కల[యం]. 
. కుం బోయంగలవాణ్ణు దివిలయకు వృత్తి 
. గాని ద్దేవరదేవభోగమైన కొణ్జుపల్లిం 

. యుప్పందుమువడ్డ పట్టు యిచ్చిరి యి ధ- 
. ము౯వు రక్షింపంగలవారు మాడ్లవారు 


. రపాపవిషుము సేసినవారు 
. యి దీపమునకు విలోమము 


సేసినవారు వారణా. .. 
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343 
(AR. No. B. 397 of 1933) 
Rajahmundry, Rajahmundry Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar built into the Peddāpuram gate in the Missionarys compound 


This is dated Šaka 1133, Akshaya-tritīyā, Thursday. 


Records the gift of five madas for burning two perpetual lamps to the god Somesvara of 
Tilavyāva-tirtha by Valyasani daughter of Kāmi-setti. 


TEXT 
. స్వస్తి శకవష౯ంబులు 0033 యగునేంటి అక్షతి[తి]- 
. Sako బిహస్పతివారమునాండు తిలవ్యావతీత్త౯ణము- 
. సోమేశ్వరమహాదేవరకు కామిసెట్టి కూంత్తుటు Sere... 
8d e........ డియేనుమాడలు........ 


Nn A U N = 


(AR. No. B. 398 of 1933) 
Rajahmundry, Rajahmundry Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar built into the Peddāpuram gate in the Missionarys compound 


This is dated Šaka 1139, Karkata. 


Damaged. Records the gift of one Permandi-mada for burning a perpetual lamp to the god 
SOmešvara of Tilašyāva-tīrtha by Nunkama, daughter of Kāmasāni. The maintenance of the lamp was 
entrusted to the mahājanas. 


TEXT 
శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౧౩౯గునేంటి క్‌ 
మాసము మొదలుగాను Bowes Ose 
[$] శ్రీ సోమేశ్వర మహాదేవరకు కామ .. 
నికున్తుజు [నూంకమ]..... దీపమున 
OOS... .పెమ్మా౯౦డిమాడ.యిదీ.. 
ము ఆచందాక్క౯స్థాయిగాను అశేషమహాజను- 
అను. dr i రక్షింపంగ - 


oo aoe త eS మ 
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345 
(AR. No. B. 399 of 1933) 
Rajahmundry, Rajahmundry Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a pillar built into the Peddāpuram gate in the Missionary’s compound 


This is dated Saka 1125, Mina, šu, 3, Thursday. 


Damaged. Records the gift of land made by some Brahmanas of Konadina village for a 
perpetual lamp and providing offerings to the god Sēmēšvaradēva of Tilatirtha at Suryanarayanapuram. 


TEXT 

$ESAS owen ౧౧౨౫ గునేంట్టి మీన ... 
క్ల పక్షమున ్రితియ్యము [బ్రహస్పతివారము- 
P శ్రీ సూయ్యాకానారాయణపురమునవిలతీజ్ఞకామున 
సోమీశ్వరమహాదేవరకు కొనదినమూరి శంకనపాంగ్లు కొడ్కు 
మునపాంగ్గునూ....... పాంగును ఏరి కొడ్కు కైననేమన పాం- 
గుకొండూరితన.... గట్టదూరుపున బంగ్గాల . 
కుంటను అఖండదీపమునకు పెట్టిన ox పుటెండు ov- 

VIE É ఆసందాక్క౯స్టాహి PAKAS మహాజనాలును DO” 
రేక్‌ లప JO prasa Sis మోహ - 


na nk BRC S 


10-11 Lines are damaged. 
12. on WA అంన అష్టమి సతుద్ద౯శుల నివేద్య- 
13. పు పడి తూమెండు [rowang ముత్తుముసేను 


346 
(AR. No, B. 400 of 1933) 
Rajahmundry, Rajahmundry Taluk, East Godavari District, Andhra Pradesh 
On a stone deposited in the compound of the Municipal Water works 
Eastern Chālukya : Sarvalokaéraya Vishnuvardhana, 12" year 


This is dated Saka 994, ( yuga-nanda-randhra) Chaitra, Vishusankranti. 


Records the gift of 50 sheep for burning a perpetual lamp to the god Mārkanņdēšvara- 
Mahadeva, on the eastern bank of the river Godavari by Bhimana-Peggada. The gift was entrusted 
to Eramaya-boya to supply ghee to the temple. 


TEXT 
1. శాకాబ్దే యుగ SH రంధ్ర గణితే చైత్రం గతే భాస్కరే 
2. శ్రీమాక్క౯్లబ మహేశ్వరాయవసతే గోదావరీ (పాక్తటే 
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(పాదాద్దీపమఖబణ్జవత్తి౯మనిశంవిప్రపదిపస్య్వయం 

భీమశ్రీమదమాతృ కృత్య నిపుణో మాతాపితృ శ్రేయసే 

స్వస్తి సవ్వ౯లోకాశయ శ్రీవిష్టువద్ధణనమహారాజుల ప్రవద్దకామాన D- 
జయరాజ్య సంవత్స ౧౨ శ్రాహి విషు సంక్రాంతి నిమిత్యంబున మాక్క౯జ్జీశ్వ- 
రమహాదేవరకు భీమన పెగ్గడ్లు పెట్టిన యఖబ్ధవత్తి౯ దివియ- 

. B గొజియ ౫౦ DDO BED ఎజమయబొయుణ్ణు న- 

YETI మానెణ్బు నేయి నిత్యపడి ఆచందా- 

క్క౯ము 


DOWN Du PW 


kamari 


347 
(AR. No, B. 401 of 1933) 
Šivaganga(near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On the left side of the entrance into the garbhagriha of the Mahishāsuramardini temple 


This is dated Saka 1721, Raudri, Chaitra, šu. 5, Sunday. 


Records the consecration of the images of the god Vidyāsankarēšvara and the goddess 
Nagaripuri Durgābhavāni, the family deity of the Dēvarakēta chiefs, on the.bank of the Sivaganga 
by Raja Yērlagadda Ankinēdu-Bahadaru. The ceremony was performed by Abhinavoddanda Sankara 
Bhāratīsvāmi. 


1. శ్రీ జగజ్జన నీయాజ్ఞాధారకులగు- 
2. రాజా యేర్లగడ్డ అంకినేడు బహద- 
3. రు దేవరకోట సంస్థానాధిపుల Š- 
4. త్యేకారాధన కొరకు తమకులదేవత- 
5. యగు శ్రీమదఖిలాండకోటి (బహ్మాం- 
6. డ నాయకురాలయ్ని శ్రీనగరిపురి 
7. దుగా౯భవానీ మహారాణీ 
8. అంమ్మవారిని శ్రీవిద్యాశంకరే- 

9. శ్వర సహితంబుగ శివగంగ- 
10. తీరమునందు నూతనముగా 
11. నిర్మాణము చేయించిన యీ ఆల- 
12. యములో స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన 
13. శకవష౯ంబులు ౧౭౨౧ కి సరి- 
14. రియగు TO Sou Bis శు ౫ 
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15. 


16. 
17. 
18. 
19. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


భానువాసరంబున శ్రీమద- 
భినవోద్దండ శంకరభారతీ- 
స్వాములవారిచేత ప్రతిష్ట చే- 
యించి వాయించిన శిలా- 
శాసనము శ్రీ, 


348 
(AR. No, B. 402 of 1933) 


Šivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On the right side of the entrance into the garbhagriha of the Mahishāsuramardini temple 


Refers to the obeisance to the deity by Yērlagadda Nāgēšvara-Nāyaka and (his two wives) 
Satyaprasūnārnba and Rājalakshmi. In characters of the 16* century AD. 


TEXT 
. శ్రీ॥ మీభక్తుడు 
| hoe he నాగే- 
. శ్యరనాయుడు 
. సత్య(పసూనాంబ రాజలక్ష్మి 
349 


(AR. No. B. 403 of 1933) 


Sivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 


On a stone built into the Pradakshina passage of the Mahishasuramardini temple 


This is a copy of No. 347. 


DEN NU WH = 


త్రీ జగజ్జననీయాజ్ఞాధారకులగు- 
. రాజా యేర్లగడ్డ అంకినేడు బహద- 


రు దేవరకోట సంస్థానాధిపుల ($- 
త్యేకారాధన కొరకు తమకులదేవత- 
యగు శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మాం- 
డ నాయకురాలయి శ్రీనగరిపురి 


. దుగా౯ాభవానీ మహారాణీ 
. అంమ్మవారిని శ్రీవిద్యాశంకరే - 


$95 సహితంబుగ శివగంగ- 
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10. తీరమునందు నూతనముగా 

11. నిర్మాణము చేయించిన ar ఆల- 
12. యములో స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన 
13. శకవష౯ంబులు ౧౭౨౧కి సరి- 
14. రియగు రౌధి సం॥చైత్రశు౫ 
15. భానువాసరంబున శ్రీమద- 

16. DSS oes శంకరభారతీ- 

17. స్వాములవారిచేత (ప్రతిష్ట చే- 

18. యించి వాయించిన శిలా- 

19. శాసనము శ్రీ 


350 
(AR. No. B. 404 of 1933) 
Sivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On the right pilaster of the rangamandapa of the Mahishāsuramardini temple 


Records the construction of garbhalaya, kalyanamandapa and prakara to the temple of 
Ammavāru by Raja Yérlagadda Ankinēdu-Bahadaru and his grandson Raja Ankinedu-Bahadaru. 


TEXT 


kema 


. దేవరకోట సంస్థాన 

. ప్రభువుల ప్రత్యేకారాధ- 

. న కొరకు వారి కులదేవ- 

. తయగు శ్రీ అమ్మవారి- 
కి రాజా యేర్లగడ్డ అంకి- 

నేడు బహధరుగారు యీ- 

f BS PS cos D ð- 

- ర్భాలయమును అంత- 
9. రాళమును కట్టించి 

10. ప్రతిష్టలు చేయించినా- 

11. & కళ్యాణమండపము - 

12. న్నుపదమండపమున్ను 

13. (పారంభించబడిన- 

14. ది వారి పౌత్రులగు 

15. శ్రీమంతు రాజా అం- 
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16. 83th బహదరుగారు 
17. ముఖప్రదక్షణ 86- 
18. మండపములను ద్వా- 
10. రములపై శాఖల వ- 
20. వరకును చంద్రమౌళీ- 
21. శ్వర కోదండరామ 
22. [బామరాంబ వీరభ- 
23. (6 కుమారభైరవాల- 
24. యములను। దద్దళ- 
25. ములవరకును కట్టిం- 
26. చినారు రాతి ప్రహ- 
27. రీ కూడా ప్రారంభిం- 
28. చబడినది 


351 
(A.R. No. B. 405 of 1933) 
Šivaganga(near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On the left pilaster of the rangamandapa of the Mahishāsuramardini temple 


This is dated Pingaļa, Chaitra, šu. 15, Thursday. 


Records the improvements made to the temple and also renovation of the ruined dhvaja- 
stambha, by Raja Mallikārjunaprasāda-Nāyadu Bahadaru, son of Raja Yerlagadda Ankinedu Bahadaru. 
In characters of 17" century A.D. 


TEXT 
శ్రీమంతు రాజా- 
యార్లగడ్డ అంకినేడు 
బహదరుగారి పుతుల- 
గు శ్రీమంతు రాజామ- 
OSHS (పసాధనా- 
యడు బహదరుగా- 
రు ముఖ ప్రదక్షిణ 
; మండపములనున్నూ 
కొంచెము కురదలంగా 


తెరమండపమును - 


SOM NDA RW ND = 


n 
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11. న్నూపై ఆలయముల- 
12. నున్నూరాతి ప్రహరి- 
13. ని చాలవరకున్నూపూ- 
14. ర్తి చేయించి కుమారబై- 
15. రవాలయములకు తప్ప- 
16. ఆలయములన్నిటికి (ప- 
17. తిష్టలు జరిపించినా- 
18. రు ధ్వజస్తంభము 30 - 
19. లమైనందున నూతన 
20. స్తంభమును పింగళనా- 
21. X% Sou Pls % OR Mo - 
22. రువారంనాడు (98: 
23. ష్ట్ర చేయించినారు 


352 
(AR. No. B. 406 of 1933) 
Šivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On the big bell of the Mahishāsuramardini temple 


This is dated Šaka 1725, Krēdhana, Āshādha, ba. 8, Friday. 


Records the gift of a bell to the goddess Bhāvani by Rājā Yērlagadda Ankinēdu. 


TEXT 
1. శాలివాహనశకవష౭౯ంబ్బులు ౧౭౨౫ క్రోధన నామ సంహ్యత్సర 
2. ఆషాడ బ ౮ శుక్రవారమున శివగంగ్గడగ్గిర శ్రీభవానీదేవిగారికి అప్ప౯ణగాను 
3. రాజాయేల౯గడ్డ అంక్కినేడు సమప్ప౯ణ చేసిన os 


353 
(A.R. No. B. 407 of 1933) 
Šivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On a stone built into the outer entrance of the Mahishasuramardini temple 


This is dated Saka 172[6], Krodhana, Magha, Su. 5, Friday. 


States that the foundation was laid on the above date for the navadvara-gopura in the temple 
of the goddess, which was consecrated by Raja Yérlagadda Ankinédu, in Saka 1721, Raudri, Chaitra, 
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Šu 5, Sunday. 


[urā no సత సత NE 


TEXT 


. స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన శకవష౯ం 


. బులు ౧౭౨౧ సరియగు రౌది oll 


BS శు ౫ భానువాసరంబున 
రాజా యేర్లగడ్డ అంకినేడు 
బహదరు దేవరకోట సం- 


. స్థానాధి పూల ప్రత్యేకారాధన 


కొరకు ప్రతిష్టించిన శ్రీ అ- 
మ్మ్మవారికి శాలివాహన 
శకవష౯౦బులు ౧౭౨[౬ ]కి 
సరియగు చాంద్రమాన ($*- 


. ధన నామ Don మాఘశు ౫ 
. శ్నుక్రవారమున ఈ నవ- 

. ద్వార గోపురమును క- 

. ట్టించుటకు |పారంభ- 

. ము చేయించిరి 


354 


(AR. No. B. 408 of 1933) 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Šivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
Below a relief-portrait carved on the outer entrance of the Mahishāsuramardini temple 


Mentions the devotee Rājā Yērlagadda Ankinēdu Bahadaru. 


1. 
2; 


TEXT 
మీ భక్తుడు రాజాయేల౯గ- 
డ అంకినేడు బహదరు॥। 


355 


(AR. No, B. 409 of 1933) 


Sivaganga (near Masulipatnam), Bandar Taluk, Krishna District, Andhra Pradesh 
On a sculptured stone built into the threshold of the outer entrance of the Mahishāsuramardini 


temple 


Mentions Raja Ankinédu Bahadaru. 
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TEXT 
1. శ్రీమంతు రాజా 
2. అంక్కినేడు బ- 
3. హదరు 

356 


(AR. No. B. 16 of 1934) 
Tiruvāy-ppādi (hamlet of Ponnēri), Ponneri Taluk, Chingleput District, Tamil Nadu 
On a stone set up near the dhvajastambha in the Kari-Krishna-Perumal temple 


This is dated Šaka 1688, Vyaya, Chaitra, šu. 15. 


States that this chakra-stone set up to mark the village Ālādu-Vairamangalam which had 
been given as the Srotriyam for the conduct of worship in the temple of Kariya-Krishnasvami at 
Tiruvāyppādi in Ponnēri. Ponneri was situated in the Jagir-sima granted to the English Company (East 
India Company) in the Subah of Navabu Shirajid-daula. 


TEXT 
శ్రీరామజయం 
స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


న శకాబ్దః ౧౬౮౮ యింటి చెల్ల వ్య 
య నామ సంవ్వత్సరం Bis శుద్ద ౧౫ 
. యిషువంట్టి పుంణ్యదినమంద్దు ð- 
మదభఖిలాండ్డకోటి (బంహ్మాండ్డ- 
నాయకులైన పొంన్నెరి తిరువా- 

యి పాడిలోను అరణినది తీర- 

దక్షిణ బృ ౦ద్దావనానివాసులై- 

న శ్రీకరియకృ ష్టస్వామి సంన్నిధిని 
నిత్యోత్సవాది కైంకర్యములకు 

. నబా(వా)బు షిరాజిద్దౌలా సుబా- 

. లాను యింగిలీసు కుంపినివారి- 

. కియిచ్చిన జాగీరు శీమలోను 

. పొంన్నెరి శీమ రాజశ్రీ దివాణ- 

. పువారుంన్ను అశేష విద్య- 

. మహాజనాలు కనుపాముద- 

|. లైన నాలువారు కానుకొయి- 
దేశముఖిస్థళ కరణ౯౦ పాళెగాం- 


OON AU RUN = 


—" 
— 


mr jā bm it jam mk pamah 
OO N A An A UU N 
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19. డ్లుంన్ను మునుపు werd B- 
20. రమంగ్గల శొత్రియము- 

21. గా నడిపిస్తూ వస్తుంన్నారు గ- 
22. Ny చక్రశిలాశాసనం యింద్దు- 
23. కు యెవరు విఘాతం BÁ- 
24. న్నారో వారు గంగాతీరమ- 
25. ot గోసంహ్వారం BIS పా- 
26. పానపోగలవారు శ్రీరామ* 


* Built in 


357 
(A.R. No. B. 21 of 1934) 
Vellāttukkēttai, Tiruvallur Taluk, Chingleput District, Tamil Nadu 
On a stone set up near the tank weir 


This is dated Vyaya, Māgha, šu. 3, Wednesday. 


Recods the gift of (probably the tank-weir) by Ellamma, the mother of Kondama-Nayaka 
Varadappa-Nāyaka of Toņda-maņdalam. 


TEXT 
శ్రీకృ Bargad సహాయం॥ వ్యయ నామసంవత్సర మాఖ 
శుద్ద తదియా బుధవారంనాడు అఖిలాండకోటి 
(బంహ్మాండ నాయకులైన శ్రీకష్టస్వాములు యీ ధర్మ సంరక్షకులు 
రాజశ్రీ తొండమండ్డలా కొండ్డపనాయని వరదపునాయ- 
ని వారి మాతు శ్రీ యల్లంమ్మగారి ధమ౯ం॥ శ్రీరామ। 


A A LU N =e 


358 
(AR. No. 30 of 1934) 
Valaiyāttūr, Walajapet Taluk, North Arcot District, Tamil Nadu 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vaļavanāthēšvara temple 
Vijayanagara : Achyutadēva 


This is dated Saka 1[460], Vikāri,. Asvija, šu. 5. 


Records the gift of the village Alambagudi to the temple of Valava-Nayinar in the village 
Valavanatur by a certain Bayyapa Nayaningaru, for the merit of the king. 
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TEXT 

1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧[౪౬౦] అగునేటి 
వికారి స- 

2. ౦వత్సర wha శు ౫ లు శ్రీమ౯ామహారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప 
అచ్యుతదేవమ- 

3. హారాయలు ప్రిథివి సాంబాజ్యము సేయుచు౯ఉండంగాను బయపనాయనింగారు వ.. 
. నాటూరి వళవనయి వారి 


4. .. నిరి. నకులకు యిచ్చిన ధమ్మ౯శాసనం అచ్యుత E Bee న్వామి 
అచ్యుతదేవరాయలధ- 
5. మ్మ౯ముంగాను మీ ఊరి వళవనయివారి గుడివళ వెతు....... దపించె 


6. దానికింన్ని మాకు చెల్లే సీమవళియతూరిలోనికి చెల్లే ఆలంబగుడి గ్రామం వొక 
ఉనివళవనయి వారికి చంద- 

7. సూయ౯దులు కలకాలము చెల్లంగలది యీ oð dS యవరొకండు ఆహితం 
దలంచినాను గం- 

8. గధరిని కపిలఆడును చంపిన దోషాలను తమతల్లిని తండ్రిని జంపిన 
దోషానపోంగలవారుయని యిచ్చిన ధంమ్మ౯- 

9. శాసనము ఖైరవ॥ 


359 
(AR. No. 54 of 1934) 
Vadamahādēvamangalam, Polur Taluk, North Arcot District, Tamil Nadu 
On the south wall of the central shrine in the Mahadevisvara temple 
Vijayanagara : Sāluva Narasingarāya 


This is dated Saka 1427, Krodhana, Makara Sankramana. 


This is a bilingual inscription registering the construction of (a tank called) Ramasamudram. 


TEXT 
శ్రీమతు మోగపామరామనాయనికి ధమంగాను v- 
తని కుమారుండు సాళువ నరసయ్య మాధిశ్వరునికి ఇచ్చిన రామ- 
సముద్రం శాసనం ఎకాంబరయ్య 
స్వదతద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 
పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవెత్‌ 


in A UI N = 
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360 
(A.R. No. 107 of 1934) 
Pattippulam, Chingleput Taluk, Chingleput District, Tamil Nadu 
On a slab set up in the village 
Vijayanagara : Vīrakumāra-Kampana Udaiyar 


This is dated Virēdhikrit, Ashadha, šu. 11. 


Damaged. Registers the royal order remitting the taxes on the village Pattippulam in 
Āyiravēlip-parru in favour of the temple of Mudalisvaram-Udaiya-Nayanar at Kalingarayarur alias 


Taļuvakkuļaindāņ-nallūr, which was separated from Širudāvūr, to provide for worship and repairs in 


the temple. 


TEXT 
1. విరోధికృతు సంవత్సరం 
2. ఆషాఢ శు౧౧... శ్రీమనంమహా- 
3. మండలే.... మరాయ విభాడ 
Ass ēda యరగండ శ్రీ వీరకు- 
5. ārd.od....... వొడయరు ఆయర 3- 
Os SAN AN D.. ద ఊరగామ 
7. కాళింగరా- 
8. యరు.దేవ....... కాళెంగనాడు 
9. వుడయరు........ రవుడయ 
10. నాయనారవు......... నిరూప - 
11. విండఅ.......... డెయనాయనార 
12. ఆయగో(త అ- 
13. 
14. విరోధికృతు సంవత్సర ఆషాఢ - 
15. దారభ్యవాగి నామాన్యమెరదా- 
LO DOS Ais ddr 
17-26 Lines are damaged. 
27. & (5000905. ia e sa 
361 


(A.R. No. 116 of 1934) 
Kottamedu, Chingleput Taluk, Chingleput District, Tamil Nadu 
On the north wall of the central shrine in the Jalakaņthēšvara temple 
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This is dated Saka 1568 ..... 


Records the gift of house-sites for burning a perpetual lamp to the god Jalakanthesvara by 
Bottu Ambbalabhatta and Parvayi Natasambha of Kausika-gotra. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౦౦ ౫౦ ౬౮ [౫౦౬౮] 
చన్నపిమట కాత్యాయన సూత్రం కౌశికసగొత్రం శుక్ల యజు- 

2. శాఖాధ్యాయులైన బొట్టు అంబ్బాల భట్ల పార్వయినట సంభలు మోదలు జనం 
యిద్దరున్ను తమ నివేశనం శివబాహ్మణనెయివారి నివేశనాకు ఉతరం నివేశనం 

3. జలకంఠీశ్వరుడి దీపారాధన ఉభయంగాను యిచినాముగనక ఆచంద్రాక౯ ASNS 
పారంపర్యంగాను 

4. దీపారాధన నడిపించకలవారు 


362 
(AR. No. 174 of 1934) 
Rāmasamudram, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in the Chandrašēkharasvāmin temple 


This is dated Saka 1722, Raudri, Magha, šu. 15, Thursday. 


Records the construction of a Siva temple and gift of lands at Ramasamudram for conducting 
worship, offerings and burning a perpetual lamp by Mummadi Chikkaraya, son of Immadi Chikkaraya 
and Dēvarammaņi and the grandson of Mummadi-Chikkaraya of Sugutūru of Sadasiva-gotra. 


TEXT 
శ్రీచంద్రశేఖరస్వామి 
స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బు- 
లు ౧౭౨౨ అగుననియటి రౌద్రి నామ సంవ్వత్సర 
మాఘ శు ౧౫ గురువారం రామసముదం Bu 
వారికి సదాశివగోత్రోద్బవులైన సుగుటూరు 
ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారి పౌతృలైన యింమ్మ- 
డి చిక్కరాయలవారి పుంణ్య 99 వూలపాటి dot- 
గౌవుని వారి కుమాత్తె౯లగు దేవరం మంజ్జిగారి పు- 
తృలైన ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారు సమప్పి౯ంచ్చి- 
న భూదాన శిలాశాసన్మకమమెట్లంన్నను రామసము- 
(Šo దగ్గర శివాలయము కోనేరు కట్టించ్చి Bi 


FY PPO A PO PIE 


banah eet 
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వారిని ప్రతిష్ట్రచెయించ్చి నిత్య HBSS దీపారాధన అ- 

pod అలంక్కార వస్త్రాలు పండ్డుగ పర్వములకు 
అచ్చ౯నావృుత్తికి సహగాను నడవవలశినంద్దులకు Ar- 
యెలుబడికి చెల్లే చంబ్బకూరు స్టళానకు వళవైన vo- 

బృంవారి పల్లె గామం గరిశెబావి మడింన్ని తిరుమల రె- 

డి పల్ల దగ్గర చెను ఖ IO పంద్దుము సహాగాను సమపి౯౦- 
చ్చినారము॥ యిదిగాక అభిషేక మంత్రపుష్పం (బాంహ్మణ- 
జనాలు ౨ కి సాధునారణభట్లకు పూలపాటి చెరువున మడి ఖ ıı 

౦ పంద్దుము యీ కురపల్ల దగ్గర చేను 9 ॥ 0 పంచ్చాంగ్గం ధనపతి 
రామలింగ్గంభట్లకు చంద్దూరు చెరువున మడి ఖ 110 పంద్దుం 
యీ HIoG దగ్గర చెను ఖ IIO పంద్దుము శలవిచ్చినారము॥ 
స్వదత్తాద్విగుణం Dongo పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహా- 
రేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌। దానపాలనయోమ౯ధ్యె P- 
యోనువాలనం దానాత్స్వగ౯మవాప్ఫోతి పాలనాదచ్చుతం ప- 
Sou 


363 
(A.R. No. 175 of 1934) 
Chārāla, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
Round the cornice of the central shrine in the Kasi Višvēšvarasvāmi temple 


This is dated Šaka 1662, Durmati, Vaišākha, šu. 5. 


Records the construction of the temple and consecration of the image of Kasi Višvēšvara 


and also gift of lands for conducting worship by Rangareddi, son of Bayyāreddi and Akkamma and 
grandson of Sunna-reddi. Further it records the gift of land to the temple by Immadi Chikaraya- 


Mahaprabu of Sugutūru. 


1. 


TEXT 

శుభమస్తు అవిఘ్నమస్తు॥ శ్రీకాశీవిశ్వేశ్యర॥ స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శకవష౯ాంబులు ౧౬౬౨ అగుననియటి దుమ౭తినామ సంవత్సర వైశాఖ శు ౫ 
శుభదినము॥ చారాలస్థళం మెరుసు వంశోదృవులైన సత్యవరాయల గోత్రపవితృ లైన 
సుంణారెడ్డిగారి పొతృలైన బయ్యారెడ్డిగారి ధమ౯పత్నియగు శివాడి మల్లెప తింమ్మిరెడ్డి 
కొమాత్తె౯ అయిన అక్కంమ్మ HS) BS రంగారెడ్డిగారు దేవాలయము కట్టించ్చి శ్రీవారిని 
పతిష్టచేయించునప్పుడు। 1 Pers చెను ఖ ౧ చెర్వున మడి స్థలాలు ౨కి మడి ఖ౧ 
సమప౯ణ చెశినారు॥ రుద్రాభషక సహ్మస్రనామాచ్చక౯న మం తపుష్పానకు 
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2. శ్రీ కాశీవిశ్వేశ్వరస్వామివారికి॥ శ్రీమంన్మహారాజరాజ శ్రీ సుగుటూరు avos å 
చిక్కరాయమహా ప్రభువులవారలక్కి ధమ౯పెటవుగాను ........... మహాప్రభువుల 
ae దీపారాధన అచ్చ౯నా ...... పంగాను 

అటట! రామాభట్లువారికి చేను ఖ 1 మడి 910 శలవు దయచెశినారు మద్వంశజాః 
పరమహీపాలవంశజావా యోభూమి....... ధమ౯చితాః మధమ౭౯్యెవ సతాతం 
పాలపాదద్యయమహం నిరసావహామి॥ 


364 
(AR. No. 176 of 1934) 
Chaudēpalli, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab set up on the north side of the prakara of the Mrityufijayēšvara temple 


This is dated Saka 1675, Srimukha, Magha, šu. 10. 


Records the construction of the temple and consecration of the image Mrityuūijayēšvara at 
Chaudēpalli and also grant of lands for conducting worship and other services by Immadi-Chikaraya, 
son of Mummadi Chikarāya and Nafijammanni and grandson of Immadi Chikarāya of Sugutūru. 


TEXT | 
. అభిష్టద మృ త్యుంజయేశ్వరస్వామి 
. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బులు 
. ౧౬౭౫ అగుననియెడి శ్రీముఖ నామ సంవత్సర మాఘ Í 00 
| శుభదినం Gu వారికి శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 
. వీరాదివీర వీరప్రతాప మహారాజ శ్రీ సదాశివ గోత్రో- 
ద్భవులైన సుగుటూరు యింమ్మడి చిక్కరాయలవారి పౌ- 
- తృలైన ముంమ్మడి చిక్కరాయలవారి 906999 భైరకూరి Oo- 
. గనగౌనివారి Sarse నంజ్ఞంమ్మంణ్నిగారి పుతులైన యి- 
. ౦మ్మడి చికరాయలవారు చవుడెపల్లెలో దేవా[ల]యం కట్టి- 
. OD) శ్రీ॥ వారిని ప్రతిష్టచెయించ్చి పడితర దీపారాధన v- 
. లంక్కారవస్తాలు Spora అచ౯నావృత్తికి సః మా- 
. యెలుబడికి చెల్లె చవుడెపల్లె వళవైన 890999 (Pao ౧ 
. కసపా చెర్వున మడి ఖ NON పండ్డుగపర్వాలు మాసోత్సవ 
. రథోత్సవానకు చవుడెపల్లె క స[మీ]పాన గనుగ గ ౨౪ యిరవైనా- 
. ల్లు వరహాలు కుమారస్వామి వీరభద్రస్వామివారికి పడితర 
. దీపారాధన అలంక్కార వస్త్రాలకు పెద్దకంమ్మ పల్లె చెను ఖ NO 
17. పంద్దుంకససాచెర్యున మడి ఖ NO పంద్దుం సమప్పి౯ంచ్చి శెవాజ- 


— rt poe rt rt a 
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18. నాలుకు యెకాదశవార రుద్రాభిషేకం సహస్రనామం మ- 

19. ంత్రపుష్పం నిమిత్తం పశ్శావులదింన్నె అగ్రహారం ౧కి వృత్తులు 
20. ౧౨ స్వామివారికి అభిషేకొదకం పుష్పాలు తెచ్చె బ్రాంహ్మణ జ - 
21. ౨కి గొల్లపల్లెదింన్నె ౧ సంగితం జ ౨ కి గోసులపల్లె చెను ఖ 10 య- 
22. దుంచి (PONS చెను P 10 యెదుం మారాజుకుంట్టను మడి ఖ 10 
23. యెదుం పెద్దచెర్వున మడి ఖ [0 పందుం పూలతొమాల sa సా- 
24. తానికి చిటెడ్డిపల్ల చెను ఖ 10 యెదుంకసపా చెర్వున మడి PIO 

25. యెదుం మంగ్గళహారతినట్టువ జ ౫ కి నాగనపల్లె గామం ౧ D- 
26. ళగాళ్ల జ ౫కి గొసులపల్లె చెను ఖ NO DODO మారాజుకుంట్ట- 

27. X% ÁX pIo పంద్దుం యీ (ప్రకారం నినకాయపరచి SDO JF O” 
28. చ్చినారమూ॥ Seder ద్విగుణం పుంణ్యం పరదత్తానుపాలనం 
29. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవెత్‌॥ దానపాలనయోర్మ - 
30. Gg దానాత్చ్రేయోనుపాలనం దానాత్స్యగ౯మవాషప్నోతి పాలనా- 
31. దచ్యుతం పదం॥ మద్యంశజాః పరమహీపతివంశజా వాయో భీ- 
32. మిపాస్సతతముజ్ఞ్యల ధర్మ చిత్తాః మద్ధర్మయెవ సతతం పరిపాల- 
33. యంత్తి తత్వ్యాదారద్యయమహం శిరసావహామీ॥ 


365 
(A.R. No. 177 of 1934) 
Chaudēpalli, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in the Lingāyata-matha 


This is dated Saka 1670, Sukla, Jyēshtha, šu. 5. 


Records a gift of land by Immadi Chikarāya Tammaya Gaunayya, son of Mummadi 
Chikkarāya Tammaya Gaunayya and grandson of Immadi Chikarāya Tammaya Gaunigāru of 
Suguturu, for the maintenance of a new well and a matha built by Beņņarmgūri Channamma The 
matha entrusted to a certain Basavappadéva who was a follower of the Allamaprabhusvāmi sam 
pradaya. 

TEXT 


స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ 

శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౬౭౦ అ- 

గునయడి శుక్ల నామ సంవ్వత్సర జేష్ట- 

శు౫ లు అల్లమా (పభుస్యాముల 

సాంప్రదాయకులయిన బసవప్పదేవరవారి- 

కి సదాశివగొతం సుగుటూరు యింమ్మడి చి- 

కరాయ తంమ్మయగవునిగారి పౌతృ లైన ము- 
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8. o% ő చిక్కరాయ తంమ్మయగౌనయ్యగారి పు- 

9. తృలైన యింమ్మడి చిక్కరాయ తంమ్మయగానయ్య- 
10. గారు ravon) యిచ్చిన భూదాన ధమ౯శాస- 
11. So మాయెలుబడికి BS చవుడెపల్లె స్తళాన J- 

12. ogor% చంన్నంమ్మ నూతనముగా భావింన్ని మ- 
13. ఠము కట్టించ్చి ఆమఠం మీకు శరణుచేశి అందుకు 
14. స్వాన్విందయ చెయించ్చవలెనని మనవి చాయగా? 
15. చవుడిపల్ల స్తళం వళవైన రెణిమాకులపల్లె P- 
16. న చెను ఖ 3 మూడుపుట్లు ఆమని గుంటచెరువు- 
17. కింద మడి ఖ 3 మూడుపుట్లు యీ ప్రకారం నిన౯- 
18. యం చెశి మఠానకు శరణు చేశినారం గనక యీ- 
19. స్వాస్యం మీ పుతపాతపారంపర్యముగా అను- 
20. భవించ్చు కొని ధమ౯౦మం౦ంమున చెచు౯కొని సు- 
21. ఖాననుండమని వ్రాయించ్చి యిచ్చిన భూదా- 
22. నధమ్మక౭శాసనదానషత్రం 


366 
(AR. No. 178 of 1934) 
Peddavelaguntla, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On a rock near a tank called Abbinayanicheruvu 


This is dated Nandana, Ashadha, ba 5. 


Damaged. Seems to register the grant of the gaudika right to a certain Channamareddi of 
Velaguntla by Immadi Chikkaraya Tammaya Gavunivaru. 


TEXT 
. నందన సంవత్సర ఆషాడ a ౫ 
. లు శ్రీమతు సుగుటూరి ow- 
. ౦మడి చిక్కరాయ తంమయగవునివారు 
. వెలగుంట్ల తింమిరెడి చికతింయయవీర 
SSS చంనమరెడి పం........... 
యడి౯ గుడికి అరబ చ. 
నాను... చెను... హలసువుందసవందం 
BUS Oo NOS T6012 usb es 


oO NRHA es r- 
E 
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367 


(A.R. No. 180 of 1934) 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Channareddipalle, hamlet of Rāyalpēta, Punganur Taluk, Chittoor District, Andhra Pradesh 
On the ceiling of the mandapa in front of the central shrine in the Kodandaramasvami temple 


This is dated Saka 1694, Nandana, Magha, šu. 10. 


Records the gift for providing offerings and burning a perpetual lamp in. the temple by 


Rāmaya-šetti, Rachaya-setti and Varadaya<etti, sons of Papi-šetti and grandson of Māchaya+etti of 


Midhuna-kula-gotra. 


— 
. 


mk 


ji = mm = 
A PWN = 


16. 


Fre స స as Es ce he 


TEXT 
శ్రీ కోదండరామా... 
స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ 
శాలివాహన శకవష౯౦బు- 
లు ౧౬౯౪ అగుననియడి 
నందన సంవ్యత్సర మాఘ శు- 
ధ ౧౦ లు మిధునకుల గొత్ర 
పవితృ లయిన పాతుకమాచ- 
యశెట్టి పొతృ లయిన పాపిశ- 
ట్టి పుతృ లయిన రామయశెట్టి రాచ- 
OIG వరదయశెట్టిగారు 


. నిత్యశెవా। యీస్తళంలోను క- 
. టయబండునగలింవారు 


VIE ODO’? యిచ్చిన నిత్య- 


. పడితర దీపారాధనవరువాచ- 


అం యిచ్చి ధమ౯ం౦ చెచూగల- 
స్వదత్తం ద్విగుణం పుంణ్యం 


17-19 Lines are damaged. 


Damaged. Records the gift of land to the goddess Sati (Durga). In characters of the 8" 
century A.D. (Published: Nellore District Inscriptions Vol. L p. 291) 


368 


(AR. No. 182 of 1934) 
Bodanampadu, Darsi Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a stone set up near the Hanuman shrine 


335 


- Oth 


VOLUME XL 


First Face 


Kaa. స e స ఇ 


Second Face 


369 
(A.R. No. 183 of 1934) 
Annavaram-agrahāram, Darsi Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a hero-stone. set up in a field about 1/2 furlong to the north of the Musi river 


Seems to record (of Kalyāņa) the restoration of the gift of some vritti. Refers to the king 
Vikramaditya of the Chalukya dynasty. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ చాళుక్య వంశోద్భవ శ్రీ విక్రమాదిత్య మహా- 
2. రాజుల రాజ్యమ్ము ననున PILES) B8 Šļšoe» Bes 
3. SSB దత్తియాచ.... నను వమజేసి నిల్పెవిద్ధవుమవిప్రకచః భూన్ను 
370 
(AR. No. 184 of 1934) 


Darsi, Darsi Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a stone set up on the bund of a dried-up tank called Achchana-cheruvu (east of the village) 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Šaka 1317, Rākshasa, Magha, šu. 15, Thursday, corresponding to 1396 A.D, January 
24. However the cyclic year was Yuva. 


Records the construction of a tank by Annadéva, in the name of his mother Āryamadēvi. 
Further it gives at length of the genealogy of Gonkarāju of Nāgavarnša. Records the gift of agrahāra 
in Pina Pāntada in the presence of Mahājanas to Gurudēva by Ašna Dēvarāju, for the merit of his 
ancestors. 


Second portion of the record refers to the gift of 100 kuntas of land by Ašna Dēvarāju to 
Gurudēva and construction of a tank called Pāpirāvigunta in memory of his son Nūka-rāju. Further 
it records the construction of a temple Pratāpa Gopinatha of Darsi and construction of a tank in the 
name of his mother Lakshyama Dēvi and also gift of 20 puttis of land to the temple for conducting 
services. 


TEXT 
First Face 


. స్వస్తి శఖవరుషంబులు ౧౩౧౭ యెగునేంటి 

రాక్షస సంవచ్చర మాఘ శు ౧౫ Moi నాండు 

స్వస్తి శ్రీమ్నుమండలేస్వర అన్నదేవమహా- 

రాజులు శుఖసంఖధావినోదంబునం I- 

. దివిరాజ్యంబు సేయుచుండి తమతల్లి ఆర్య- 

. మదేవులపేరను ఆచం దాక౯ముగాను B- 

ea) గట్టించ్చి। స్వస్తి అనేక కరి మకర నికర ప- 
రిహిత పరిత భూతలాధిపలక్ష్మీ సమారి(లి)- 

OAS Hot విశాల వక్షస్థల సంధ్యాదేవిల - 
ని సాధక కామసామాజ్య భూరి భారజగతి లలి- 
. తభూధరభార జగతివల్లభమహనృ SOY పరమస్వర 
. పరమభట్టారక అనేక సమరసంఖట్టనవీర విజయల- 
క్ష్మీలక్షిత సహ స్రకిరణనికర పణేంద్రకుల స- 

. OXX కరిమగరోరగవరాహలాంచెన నరసింహ్మరా- 
. మచ్మకాయుధ చతురధివేలావలయలైత 

. అయోధ్య సింహాసనమణిమగుటలలాట ప- 

. టవధ౯న శతశతయోజనగంగా సలిలాత్యా- 

| సవిశదషవిత్తిక త మణి ఘాత్రక జాతక- 

. న౯దండధవళశ్చత్రత్రయ యురగ పూషణ- 

. యుత చంద్రలాంచెన విష్టువంశోదృవనుంగా- 

| చెంద్రాన్వయకులతిలక హారీతగోత్ర అజాతగ- 


సత (త oa jamah (త సత త (త (నాక (డీ 


N N 
O 
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22. 
23: 
24. 


25. 
26. 
Zi; 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35% 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
Fh, 
a2: 
53. 
54. 


రృ రక్షణం అ(శితజన కల్పవృక్ష శరణా- 

గతరక్షక మహానది తట్ట Vere & D 

ర్వ పశ్చిమ Berso స్తంభ విష్టుకు- 

Second Face 

మండన (త్రిభువన కఠాతురాయ సిధు గోవింద శిత- 

కరదండి తారికభీమభోగావతి విలంబాన్యగ౯ామత్య- 
దృుతాంత త్రిబువనకులధీర (బాత్కంబులాకు ఆతా- 
రకీమండలి కాంచోంబులార) బరమండలచుజకా- 

ర వుభయదళ పూజలింగనం ఓం నారాయణ నాగవంశో- 
ద్భవ మూమ్మణిలగండభ్ళృ త్తి మునివ్వర గండ సత్యరత్నాకర ఆహ- 
వాజు౯న చెక్రవతి౯ (అపోదతి సహసనోదశకీరద్యోత్కులా- 
జినాం) అనంతము పాదశంఖాతం యత్సతెమాధమయా- 
య్యన సంతానం గోంకరాజు అతని కొడ్కు మనబలిదేవరాజు ఆ- 
తని కొడ్కు నాగరాజు అతన కొడ్కు పోతరాజు అతన కొడుకు 
వెములమలి దేవరాజు ఆయన కొడ్కు నూంకరాజు ఆ- 

యన కొడ్కు ఆస్నదేవరాజు ఆయనకొడుకు నూంకరాజు ఆత- 
ని కొడుకు ఓబళయ్య వీరికి పుణ్యంగాను దరశి అస్నదేవరాజు 
యిచ్చిన అగ్రహారాలు ఫినపాంతడ గురుదేవరకు 

యిస్తిమి పెదపాంతడ తమ తాతలకు పుణ్యముగాను చిజుమ- 
నం గొండబయ్యరాజు నారపరాజు। మంత్రి రాజు విరు 
సహితమందున మహజనాలకునిస్తిమి। దరశి బెంద- 

లూరి సందుకట్టున తన కొడు నూంకరాజు పరనుతి 

యనకు పుణ్యముగాను శిద్ధవరపు కలపమలాయ శి- 

౦గరాజు జక్కపెద్దిగంగు మంత్రిరాజు ఏరు సహితమున 
మహాజనులకు అగ్రహారము యిస్తమి। రాకటదరిశి 
పొలములోను కొంత చెను వాపి రావికుంట చెజువు- 

కట్టించ్చి నూరుగుంటలవార్కి పుణ్యముగాను గురుదేవ- 

రకు అగ్రహారము ఇస్తిమి। తంగెడవంచ చిటుమన- 
ంగొండసందుకడు సాము పెటు ఉఉలి పొలము గా- 

మగా సముచిజుమనగొండ మహాజనాలకు ని- 

90 పూరి మిట్టయిదరసందు కట్టునయిదజిపా- 

లము గొంత మెట్టమన్వ మలిదేవరాజు మున్ముండు 
మలడువేముల మలిదేవరాజు పేరను పంద- 

రాజు అగ్రహారము యిస్తిమి యీ దర చెరువు (క్రింద 
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55. 


56. 
34. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
VAS 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


గోరంటల చెను పూరిమిట సందుకటున నాల్లు గోజులు 
Third Face 


తన భూమి యిచ్చి- 

న (JB చెను యిపుడు 
స్థలము అమ్మి - 
ముందటి తోట- 
Soe a చిలుకూరి w- 
నమరాజు మంతరా- 
జునుందాయా వీర- 
యకును యిస్తిమి 
దరసిదేవరవు స- 

ot కట్టిన అస్నదేవ- 
రాజులపరను తనకు - 
O బుణ్యంబుగాను 
చెలినూంతు అలిఖ- 
రాజుమం్మత్రిరాజు 
అ(గహారము యిస్తి- 

మి తమ మాతాపితా- 
లకుం బుణ్యంబుగాను 
దరశి ప్రతాప గోపినా- 
తని గుడికట్టించి తమ త- 
© లక్ష్యమదేవుల పేర- 
ను చెరువు గట్టించి స్త- 
౦భము వేయిస్తిమి యీ- 
గుడిగట్టిన Sere బో- 
a వాజుకుంబెట్టిన- 
OO దరసి ఉత్తరానను 
ఖ ౨౦ రు ఉరచేను యిస్తిమి 
స్వదత్తాద్విగుణ- 
౦పుణ్యం పరదత్తాను 
పాలనం పరదత్తాప- 
హారేణ స్వదత్తం నిష్పల- 
౦భవేత్‌॥ యిదత్తడి | 
ZOO ప- 
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88. ంచమహాపాతకం 

89. ప్రతాపగోపినాతని అ- 

90. జ్ఞవేర పరధురమువునాఖ౧ 
91. ఆశితులు 


371 
(A.R. No. 185 of 1934) 
Gundlapālem, Kandukur Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a slab set up in front of the Bhramaresvara temple 
Gajapati : Vīra Pratāparudradēva 


This is dated Šukla, Māgha, šu. 15, Thursday. 
Records the gift of a village Arumūrugulļa, situated in Pūnginādu-sthala which is attached to 


Udayagiri-rājya for restoration of Bhramarāmēšvara linga (temple) by the king. Further it records that 
he granted lands in Kandukuri-sima for conducting various services in the temple. 


TEXT 
First Face 
1. 
Deters: ణినాయశ్రీ ఆయ- 
3. వా... 08 భమరలింగ.... 
R pan gg | MOTO Tee 
STEE ee ere తారకం 


6. నరొవధ౯తేవధ౯తే... కే.. 

7. . పగణితె అబ చాశ్వ్యం' కాంహ్య are 
Q 

8. శిత పక్షయో సుంగు . వా. 

9. పాన. మీత్రతాలె శశి పత్స౯ణణిపె.. 


10. శ్రి ఆరమూరి.... (భమ 
11. సమప౯ణం గజ... మాచం.. 
12 es čo.. శ్రీ విరనరపతిగా- 


13. ష్టాదికనా౯ాంటక బవదీశ్వ అరి ప్ర- 
14. తాప శ్రీవీరప్రతాపరుదదేవ- 

15. పతి రాయమహారాయలు నిజ- 

16. రాజ్యానకుం జెల్లియుండెటి 

17. ఉదయగిరికి జెల్లియుండె- 

18. 08 పూంగినాంటి స్థళంలోని 


19. 
20. 
21. 
Zi 
23 
24. 
25, 
26. 
Zl: 
28. 
29). 
30. 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


ఆరు మూరుగుళ్ల। భమరామే- 
శ్వర లింగ్గానకు పునరోద్ధార- 
కముగాను ఆ(గామం అంగ్గ- 
Sot విభవాలకును సమప్ప౯- 
ణ చేసేను! కంద్దుకూరి శీమ- 
గలం (గామాలాను వెలిపా- 
లం వరిమడి Sen సహా- 
గాను దేవునికి సమప౯ణ చే- 
సను॥ స్వదత్తాం ద్విగుణం 
పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 
పరదత్తాపహారేణ స్వద- 
త్తం నిష్ఫృలంభవెేత్‌॥ 

Second Face 


మహాదేవుని పూర్వానం గల ఆరు 
మూరు గుళ్లు పూంగినాంటిలోని ఆ- 
(గామము పునరోద్దారకముగాను G- 
వుని 604504 వైభవాలకున్ను ఆచ- 
౦ద్రక్క౯న్హాయిగాను సమపి౯ంచెను॥ 
స్వదత్తాం పరదత్తాం వాయోహ.. 
వేసుంధరాః। VASE AVI 
. . . విష్ణాయాం జాయతే 

వరం చెరువుకింద్ద 


దేవునికి పద్దుచేను 


42-45 Lines are damaged 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 


ONO 
de fe We aab Da ఓ (భమరె- 
పునరాద్దా- 
vau eee ను యిచ్చెను 
శ్రీ శ్రీ 


372 
(AR. No. 186 of 1934) 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Gundlapalem, Kandukur Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the mandapa of the Bhramarēšvara temple 
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This is dated Prajotpatti, Vaišākha, šu. 7, Monday. 


Damaged. Seems to record a gift to the temple of Bhramarēšvaralinga and also some 
renovation by Ālā Timma-Nāyaningāru of Ārumūru, for the merit of his parents. Further it records 
the consecration of Raghunātha in the temple. 


1. 


TEKT 
First Face 


(పజాపత్ని(త్రి) సంవ్వత్సర వైశా- 


2. ఖశు౭ సో భమరామేశ్వర- 
3. గాంనకు ఆలాతిమ్మనాయ- 
4. 
5 


నింగారు తమతండి మ- 
తల్లి నంగమగారికి 


6-9 Lines are damaged 


Second Face 


10-13 Lines are damaged. 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 


య. గోత్రోద్బవు 

....తృలయిన వీరరా. 

... య్యపనాయనింగారి 
య్యపనాయనింగా- 


రునింగారు తమత . .. 
Third Face 


19-22 Lines are damaged 


23. 
24. 
25. 


26. 
21, 
28. 
29, 
30. 
31. 
52. 
33. 
34. 


Do. 
ముండాయినశెజును 


Fourth Face 

eee వూరివద్ద బావిం నిత్య - 

ఏ అప్పుడు ధమ్మంగా Bre 

తమ చెల్లెలు ఆరమ .. 

రఘునాథ (పతిష్టచెశి 
యి పురాతనమైన దేవ- 

జనని జనకునికి పుణ్యంగాను 

దేవాలయాలు మనంము ... 

.. నిత్యపడితరం సాగించ్చ- 

లు పూజించి తన యెలుబడి మ- 
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35. గరుంచలక్ష్మేతం గొదాభ- 


Fifth Faoe 
DOs. mutiskā యిరెలవళ్లవర - 
37. 
38. .... రుగా చెరువు బావి- 
39. ఆరుమూ౯ చెను 732- 
40. ......... సిధిలమెపోకుండానును 
41. పనవారి సహితంగానును 
AZ ie E నైవేద్యం 
43-44 Lines are damaged. 
45. భమరేశవరలింగానకు ఆచంద్ర- 
46. క౯౦గాను సమప్పి౯ంచెరి 

373 


(AR. No. 187 of 1934) 
Gundlapālem, Kandukur Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a stone beam in the ceiling in the mandapa of the Bhramarēšvara temple 


This is dated Saka 1446, Tarana, Chaitra, šu. 10, Monday, corresponding to 1524 A.D, March 


Records the consecration of the images of dvārapālas at the southern entrance of the 
temple of Bhramarēšvara by Jagadobbaganda Rāvūri Raghava-Reddi of the Yānarnbāli-gūtra and 
also records provisions are made for offerings by his brother Tamma Reddi, for the merit of their 
parents. 


TEXT 

1. స్వస్తి శ్రీ శాలివాహనశకవష౯ంబులు ౧౪౪౬ అగునేంటి తారణ సంవత్సర చైత్ర శు ౧౦ 
సో శ్రీమత్పంచ్యాశత్కోటి విస్తర పృథివ్యాం! మూలస్తాన- 

2. శ్రీ శెలస్య ఆజెయటి విద్వారమందాకిని నదీ BSE నివాస 
శ్రీమంన్మ హాదే వదేవాదిదేవహాహ హూహూగంధవ్వ౯ మనోరథ ప్రద శ్రీ ఆరుమూరి 
(భమరేశ్వరస్వామికి జ- 

3. గనొబ్బగండ్డ సంగామధనంజయ శ్రీ విష్టుపురాణ ప్రచండనాయక యానంబాలిగొత 
సంభవుండున రావూరి రాఘవరెడ్డింగారు సాష్టాంగదండ్డ (పణామముశెశి 

4. సమపించ్చిన శివభమరేశ్వర దేవుని మారమండ్డపానను దక్షిణ చవుకమున్ను 
దక్షిణద్వారమున్ను ద్వారపాలకులు భద్రసమేతమై లక్ష్మీ ప్రతి- 
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5. మాను దండ్డానళులున్ను (997220 రాఘవరెడ్డింగారి సహోదరుండు 
తమ్మారెడ్డింగారు భమేశ్వరదేవుని ... దేవసారము 

6. ఆరను వొక పాళ్యము ఆచంద్రాక౯ముగాను తమతండి బసువారెడ్డికిని తమతల్లి 
అమ్మలమ్మంగారికిన్ని పుణ్యంగాను దేవునికి 

7. సమప్పి౯ంచ్చిరి। 


374 
(AR. No. 188 of 1934) 
Gundlapalem, Kandukur Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a pillar in the east verandah of the Bhramarēšvara temple 


This is dated Pramadi, Māgha, ba. 11. 


Seems to record the erection of a flag-staff pillar in the temple of Bhramarēšvara and also 
gift of land for conducting services by Virappa, son of Sani Sadasiva. 


TEXT 

(ప్రమాది సంవ్యత్సర మా- 
ఘబ౧౧లు సాని సదా- 
సివుని కొమారుండు వీర- 
Dy భమేశ్వరునికి ధ్వజారో- 
హణకంబృం యత్తించ్చి దణం 
: సమప్పించ్చి- 
నూ 
యి కంభం 

9. యతించ్చిన 
10. పుణ్యం 
Ies అడ్డుంగాను భమరే- 
12. శ్వరునికి మడనూ- 
13. నకు..... నైవేద్య దీపా- 
14. రాధనకు వీరప్ప తి 
15-16 Lines are damaged. 


oN DAR WN - 


375 
(AR. No. 189 of 1934) 
Boyila-chiruvella, Atmakur Taluk, Nellore District, Andhra Pradesh 
On a stone cross set up on a Christian tomb on the mound (Samādhi-dibba) 
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States that this is the tomb of Kripānandasvāmi. In characters of 18t century A.D. 


TEXT 
సామధియ 
వేరిదింటె కృపా- 
నందస్వాములవారిది 
సమాధి 


మలు సు 
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INDEX 


Figures in Roman refer to pages of General Introduction. The first set of Arabic figures 
refers to the General Number of inscriptions. In. is used for the introduction of each inscription 
while the numerical figures that follow indicate the lines in the particular inscription. The following 
abbreviations are used : 


ac; = auspicious occasion; ar, = architect; au, = author, ca, = capital; chi, = chief; ch, = chrono- 
gram; com, = community; co, = country; de, = deity; do, = ditto, dy, = dynasty, ec, = eclipse; en, = 
endowment, ep, = epithet, fa, = family, fe, = female; feu, = feudatory; go, = gotra; k, = king lo, 
= locality; Im, = land measure or linear measure; m, = male; min, = minister, mn, = month; mo, = 
mountain or hill; x, = name; occ, = occasion; off, = office or officer, pon, = pontiff; pri, = priest, 
privi, = privilege; g, = queen; ri, = river, sa, = same as ser, = servant, su, = Sutra; sur, = surname; 
td, = territorial division; te, = temple; ti, = title; tk, = tank; tn, = town; vi, = village; wk, = work; 
wt, = weight; yu, = yuga. 


A 
Abdula Sultan Mahomanda Pādaša, k, 232 In, 45 
Abhinava-Narasimhadēva, de, 182 In, 10 
Abhinavēddaņda Sankara Bharatisvami, pon, 347 In, 16 
Aburu, vi, 213 In, 6 
Achyutadēva, k, 127 In, 1; 302 In, 6; 311 In, 5; 358 In, 2 
Adapa Allādi Šetti, m, 137 In, 5 
Adapa Vallesāni, fe, 15 In, 6-7 
Āditya Sarvēšvara Bhatta, m, 90 In, 32-33 
Agastināthadēva, de, 121 In, 8 
Agastyēšvara, de, ll In, 12; 17 In, 56 
Agnishtoma, sacrifice, 28 In, 7-8 
Ahobalaviranarasimha, de, 319 In, 4 
Aihaya (Haihaya)-Varnša, fa, 98 In, 7 
Ajati-Viragaiva Šiva-Bhikshāvritti-Ayyavāru, pon, 330 In, 45 
Akkalamma, fe, 276 In, 18 
Akkamma, fe, 363 In, 1 
Akkaraja, m, 308 In, B 
Akkasani, fe, 128 In, 6 
Ākārājupalli, vi, 14 In, 9 
Aki-Reddi, m, 185 In, 2; 196 In, 9 
Aksha-tritiyā, ac, 343 In, 1 
Ākunūri Narasanna, m, 316 In, 2 
Ākurājupalli, vi, 115 In, 9 
Ālādu-Vairamangalam, vi, 356 In, 19-20 
Alambagudi, vi, 358 In, 6 
Ala Timmā-Nāyani, m, 372 In, 34 
Aliya Rāmarājayadēva Maharaja, chi, 324 In, 7 
Allādayya, m, 43 In, 5 
Allamaprabhusvami, pon, 365 In, 45 
Allamēya Tallēri, vi, 125 In, 2-3 
Amaram, privi, 209 In, 13 
Amaraboya, m, 291 In, 6-7 
Amarēšvara, de, 284 In, 32; 286 In, 5 
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Amarēšvara-Mahādēva, de, 
Amātya Maņdana, m, 
Ambasamudram, vi, 
Ammadēva, m, 
Amutunūripura, td. 
Ananta-Gopinatha, de, 
Anantāchāryapuram, vi, 
Anamtamma, fe, 
Anantanēni, m, 
Anantappa Nāyaka, m, 
Anantavarmadēva, k. 
Anga-ranga-bhoga, en, 
Angarēka Nāgi-Nāyaka, m, 
Aniyanka-Bhīma, m, 
Āīijanēya, de, 
Anka-Jiyya, m, 
Ankkamamba, fe, 
Annadēva, m, 
Annaladēva, m, 
Annāpātrulu, m, 
Anna-Pērakā, fe, 
Annasāni, fe, 
Annepa-Reddi, m, 
Anugupuram, vi, 
Anugurāja, m, 
Anyasāni, fe, 

Appaya, m, 

Appireddi, m, 
Āpastarnba-sūtra, 
Āravīti Bukkarāja, m, 
Ardhodaya, ac, 
Ārevīti Kondaraja, m, 
Ārumūru, vi, 
Arumūrugudla, vi, 


Aruvelli Nārapa-Nayanivāru, m, 


Āryamadēvi, fe, 

Āsva Dēvarāju, m, 
Ātukūru, vi, 

Ātukūri Kichchayya, m, 
Attikunta, vi, 


Aubaļēšvaradēva Maharaja, chi, 


Avubaladéva Maharaja, chi. 
Ayakapedim, m, 
Ayamguntalu, vi, 
Ayasunka, tax, 
Ayilambhatlu, m, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


283 In, 17-18 
241 In, 18 
189 In, 21 

42 In, 21 
248 In, 8 
223 In, 9-10 
212 In, 34 
43 In, 6 

276 In, 17 
198 In, 4 

25 In, 2 

42 In, 19-20 
216 In, 14 
225 In, 23 
55 In, 7; 76 In, 7-8 
337 In, 2-3 
13 In, 5 

370 In, 3 
166 In, 7 
293 In, 2 

16 In, 5 

29 In, 7 

331 in, 3 

112 In, 17 
169 In, 1-2 
288 In, 53-54 
61 In, 23 
196 In, 7 

311 In, 8 

314 In, 8-9 
92 In, 4; 102 In, 19 
333 In, 24 
372 In, 39 
371 In, 19 

51 In, 6 

370 In, 56 
370 In, 36 
10 In, 1 

78 In, 34 
199 In, 7 
328 In, 10-1 
121 In, 28 
15 In, 8 
227 In, 34 
257 In, 17-18; 258 In, 101 
20 In, & 21 In, 78 
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Āyiravēlip-parru, td, 360 In, 5 
Ayya Reddi, m, 332 In, 5 
Ayyapa-Nāyani, m, 232 In, 13 
Ayyapadēva-Mahārāja, k. 146 In, 8 

B 
Badiselapūņdi, vi, 146 In, 9 
Bairēpalli, vi, 185 In, 3 
Bāli-Šetti, m, 224 In, 9 
Bākula Jakkana, m, 254 In, 2 
Basavappadēva, m, %5 In, 5 
Bavanambika, fe, 217 In, 4 
Bayyapa-Nāyaka, m, 95 In, 56 
Bayyapa Nāyani, m, 358 In, 3 
Bayyāreddi, m, 363 In, 1 
Beharā Nāgana, m, 238 In, 12 
Bejavada, ca, 218 In, 60-61; 302 In, 21 
Bejayīšvara-Mahādēva, te, 33 In, 9 
Bellarnkonda-sima, td, 159 In, 3; 160 In, 4; 224 In, 4-5; 232 In, 16-17, 

235 In, 4; 236 In, 11, 276 In, 23; 296 In, 56; 

Bennamguri Channamma, fe, 365 In, 1-12 
Berinēni, bell, 62 In, 16 
Bestavēmula, vi, 305 In, 10 
Bēdigē, tax, 81 In, 17 
Bētapuri, vi, 67 In, 9 
Bētarāja, m, 156 In, 7; 218 In, 17 
Bhakshiti, chi, 37 In. 1 
Bhāskaradēva, m, 60 In, 15 
Bhatta-vritti, 90 In, 37 
Bhengesvara, de, 166 In, 89 
Bhikshā-vritti, en, 33 In, 12; 208 In, 12 
Bhīma-Nāyaka, m, 69 In, 15 
Bhīmana-Peggada, m, 346 In, 7 
Bhimarāja, k, 27 In, 6 
Bhimēšvara, de, 280 In, 9 289 In, 42 
Bhimi-setti, m, 27 In, 10 
Bhogamandapa, 36 In, 6 
Bholleboya, m, 254 In, 6 
Bhramarēšvara, te, 373 In, 2; 374 In, 4 
Bhrigumanda, vi, 217 In, 2 
Bhupanapuram Jñanamurti, m, 206 In, 34 
Bhūtanātha-Ramābhattaya, m, 127 In, 2 
Bhuvanamangala-Gopinatha, de, 267 In, 89 
Bijjēšvaradēva, de, 181 In, 21 
Bikkibaņda, vi, 218 In, 31-22; 219 In, 5-6 
Billama-Nāyska, m, 40 In, 3 
Bodanipalli, vi, 172 In, N 
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Bokkasam Kondappa-Nayudu, m, 299 In, 5 
Bollana, m. 290 In, 10 
Bolla-Narasimha, m, 62 In, 5 
Bolli-Nayaka, m, 291 In, 3 
Bondalakumta, vi. 306 In, 1; 307 In, 20 
Bondalapati Somu, m, 180 In, 4 
Bottu Anbhālabhatta, m, 361 In, 2 
Boya-Gatta, m, 38 In, 910 
Brahmarāmēšvara linga, te, 371 In, 3; 372 In, 2 
Bramiya-Boya, m, 339 In, 9-10 
Brammi-Nayaka, m, 292 In, 10 
Bramuva, m, 267 In, 1-12 
Buchchanna, m, 160 In, 13 
Būdavāda, vi. 48 In, 16 
Buddinēdu, m, 170 In, 5 
Budhavarman, chi. 260 In, 6-7, 264 In, 12-13 
Bukkaraja, m, 310 In, 1 
Būramadēvi, q. 283 In, 32-33 
Būramāmba, fe, 285 In, 32 
Buruvumadla Malnāyanin, m, 45 In, 1314 
C 
Chalagudipadu, vi. 184 In, 12-13 
Chalamartigandavaram, vi, 320 In, 1-2 
Challabrammana, m, 274 In, 5 
Chama, m, 255 In, 22 
Chamanaboya, m, 246 In, 6 
Chamena, m. 261 In, 6 
Chaņdi-Šetti, m, 121 In, 4 
Chandra-Jiyya, m. 279 In, 7 
Chandrasekhara, de, 5 In, 2 
Channamayya, m, 314 In, 7 
Channapalli Yellama-Nāyaka, m, 239 In, 12-13 
Channaraya, de, 316A) In, 30; 328 In, 9 
Charivari Uppalapādu, vi, 333 In, 16-17 
Chaudēpalli, vi, 364 In, 9 
Chaudupurēvula, vi, 121 In, 8 
Chaundrāju, m, 121 In, 4 
Chayapa-Nāyani Venkatapati-Nāyani, m, 110 In, 5 
Chebrolu, vi, 230 In, 2 
Chelamma, fe, 80 In, 6-7 
Chellaņdu Peddibhoya, m, 34 In, 5 
Chengalapattu-sīma, t.d. 209 In, 19 
Chengalipattupalem, vi, 209 In, 19 
Chenna-Gopinatha, de, 45 In, 14-15 
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Chennakēšavadēva, de, 


Chenna-Mallikārjuna, de, 
Chenna-Mallinathadēva, de, 
Channamareddi, m, 
Chennarāya, de, 
Chennuri-sima, td. 
Chidurela-Ayyangāru, m, 
Chikkrāya Tamma Gauni, m, 


China Aubhalēšvaradēva-Mahārāja, cht, 


Chinagarlapadu, vi, 
China-Komerla, vi., 
China-Nāgadēva, m, 
China-Palakalūru, vi. 
China-Rāmalinganna Dēšamukh, m, 
China Timmarāja, m, 
Chinavīrapanāyani, m, 
Chinnara-Venatula, vi, 
Chintalapundi, vi, 
Chippagiri, vi, 
Chirusendru, vi, 
Chitāmarāju, m, 
Chitikondayya, m, 
Chitti Anantarājadēva-Mahārāja, m, 
Chitturu-sima, td, 
Chivvi-Setti, m, 
Chodagangadeva, k, 
Chodi, k. 

Chola Maharaja, k, 
Chronogram: 
Ambudhi 

Bindu, ch, 

Disa, ch, 

Divya, ch, 

Gagana ch, 

Gati, ch, 

Giri ch, 

Guna, ch, 

Imdu, ch, 

Kha, ch, 

Khemdu ch, 

Ksheša ch, 

Mita, ch, 

Naga, ch, 


104 In, 7; 107 In, 15; 108 In, 9 171 In, 25-26, 
194 In, 16; 307 In, 21, 308 In, 11; 311 In, 7, 318 
In, 5; 321 In, 7; 323 In, 4; 325 In, 5; 333 In, 
14; 335 In, 33 


63 In, 34 
89 In, 11-12 
366 In, 5 
326 In, 4 
333 In, 16 
43 In, 34 
206 In, 56 
328 In, 11 
157 In, 45; 158 In, 14 
334 In, 10 
248 In, 18-19 
214 In, 4 
281 In, 6 
333 In, 25 
81 In, 89 
WA In, 3 
287 In, 4 
333 In, 1314 
288 In, 14 
162 In, 10-11 
79 In, 8 
307 In, 16 
9 In, 15 

153 In, 3 

24 In, 1-2; 339 In, 3 
243 In, 5 
125 In, 1 


255 In 

H2 In, 18 
241 In, 25 
241 In, 25 
284 In, 
288 In, 44 
284 In, 

12 In, 119 
241 In, 288 In, 44 
288 In, 44 
255 In, 
284 In, 

12 In, 19 
28 In, 1-2 
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Nanda, ch, 
Nidhi, ch, 
Randra, ch, 
Rāja, ch, 
Rāma, ch, 
Rudra, ch, 
Šaila ch, 
Šara, ch, 
Šasi, ch, 
Soma, ch, 
Surra-Rasmi, ch, 
Surya, ch, 
Turanga, ch, 
Visva, ch, 
Viyad 
Vyoma, ch, 
Yuga, ch, 
Cyclic Year: 
Akshaya, cy, 
Ānanda, cy, 


Angirasa, cy, 
Bahudhānya, cy, 
Bhāva, cy, 
Chitrabhānu, cy, 
Dhātu, cy, 


Dundubhi, cy, 
Durmati, cy, 


Durmukhi, cy, 
Hemalambi, cy, 
Īšvara, Cy, 


Jaya, cy, 
Kalayukti cy, 


Khara, cy, 


Kilaka, cy, 
Krodhana, cy, 
Krodhi, cy, 


Nala, cy, 
Nandana, cy, 


Parabhava, cy, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


288 In, 44; 346 In, 1 

H In, 1; 37 In, L 284 In, 290 In, 6, 291 In, 
346 In, 1 

290 In, 6, 291 In, 

290 In, 6, 291 In, 

12 In, 18-19 

255 In, 


12 In, 119; 28 In, 1-2; 241 In, 25; 340 In, 12 


37 In. 1 

11 In, 1 

340 In, 12 

ll In, 1 

12 In, 18-19 

28 In, 1-2 

241 In, 

290 In, 6, 291 In, 
346 In, 1 


159 In, 2; 173 In, 3, 


20 In, 4; 31 In, L 41 In, 3; 86 In, 45; 325 In, 
1 


66 In, 3; 160 In, 2 


22 In, 4; 100 In, 7; 104 In, 2; 157 In, 2; 162 
In, 6 


154 In, 3; 236 In, 8; 299 In, 2 

60 In, 2; 319 In, 3 

202 In, 2; 205 In, 2; 224 In, 3 

206 In, 1, 216 In, 2; 221 In, 3; 334 In, 2 


50 In, 1-2; 89 In, 3-4; 167 In, ; 194 In, 13; 277 
In, 7; 287 In, 2; 363 In, 1 


45 In, 3; 109 In, 2; 191 In, 1 
286 In., 2 


170 In, 9; 203 In, 2; 212 In, |; 215 In, 2; 219 
In, 2; 320 In, 1 


105 In, 34; 165 In, 1 


6 In, 1, 166 In, 2; 182 In, 2; 235 In, 3; 268 In, 
2; 306 In, 2 


B In, 2; 59 In, % 83 In, 4 102 In, 19, 290 In, 
6; 316 In, 1 


94 In, 2; 112 In, 19; 238 In, 7; 316(A) In, 56 
352 In, L 353 In, 10-0; 359 In, 


48 In, 1, 117 In, 2-3; 179 In, 7; 237 In, 8-9; 295 
In, 2 307 In, 4; 315 In, 2; 317 In, 6329 In, 4 


62 In, 2; 76 In, 5; 214 In, 2; 276 In, 2; 333 In, 
3 


49 In, 4; 72 In, 2; 168 In, 2; 300 In, 3; 313 In, 
1, 366 In, 1 367 In, 5 


84 In, 5; 123 In, ఓ 128 In, 2; 328 In, 2 
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Paridhāvi, cy, 
Pārthiva, cy, 
Pingaļa, cy, 


Plava, cy, 
Plavanga, cy, 
Prabhava, cy, 


Prajotpatti, cy, 
Pramādi, cy, 


Pramādicha, cy, 


Pramoda, cy, 
Pramēdūta, cy, 
Rākshasa, cy, 


Raktākshi, cy, 
Raudri, cy, 


Rudhirodgari, cy, 


Sarvadhāri, cy, 
Sarvajit, cy, 


Saumya, cy, 
Sādhāraņa, cy, 
Siddhārthi, cy, 


Šēbhakrit, cy, 
Srimukha, cy, 
Subhakrit, cy, 


Šukla, cy, 
Svabhanu, cy, 


Tarana, cy, 


Vibhava, cy, 
Vijaya, cy, 
Vikari, cy, 


Vikrama, cy, 


Vikriti, cy, 
Vilambi, cy, 
Virodhikrit, cy, 
Virodhin, cy. 
Visvavasu, cy, 
Vrisha, cy, 


46 In, L 65 In, 2; 273 In, 1 
122 In, 2; 132 In, 2-% 164 In, పే 326 In, 3 


58 In, 1; 188 In, 1, 233 In, 3; 318 In, 2; 351 In, 
20 


4XA) In, 1 
324 In, 2 


44 In, 1, 163 In, 3; 187 In, 26; 189 In, 10; 217 
In, 9-10 


67 In, 2; 130 In, 2; 372 In, 1 

5 In, L 53 In, 3; 63 In, 1; 140 In, 2; 374 In, 1 
68 In, 1; 73 In, 3; 208 In, 45 

207 In, 3; 267 In, 45 

55 In, 4; 80 In, 2; 114 In, 2 

In, 2; 30 In, 3; 42 In, 2; 174 In, L 370 In, 


8 In, 3; 43 In, 2 

74 In, 3 304 In, 1, 347 In, 14; 362 In, 3 
1 In, 1 21 In, 3; 99 In, 2; 152 In, 1 

36 In, 2; 150 In, 4; 197 In, 34 


47 In, 23; 82 In, & 296 In, 3; 331 In, 1, 337 In, 
1 


2 In, Ļ 71 In, 2; 79 In, 5; 120 In, 2; 121 In, 2; 
160 In, 3 


92 In, 2; 126 In, 2; 134 In, 2; 196 In, 2; 199 In, 
1; 210 In, 2 


4 In, 1; 75 In, 5; 77 In, 89; 93 In, 31; 239 In, 
4, 278 In, 1 


97 In, 4; 131 In, 2 

69 In, 2; 90 In, 29; 281 In, 3-4; 364 In, 3 

198 In, 3, 201 In, 34; 204 In, 2; 310 In, 7; 330 
In, 1 

186 In, 5; 223 In, 2; 365 In, 3; 371 In, 


28 In, 3% 88 In, 2; 181 In, 20; 265 In, 2; 309 In, 
1; 323 In, 3 


9 In, 3; 129 In, 2; 139 In, 2-3; 200 In, 1; 373 
In, 1 


107 In, 17, 158 In, 2; 232 In, 3 
227 In, 1, 311 In, 3; 322 In, 2 


87 In, 4 111 In, 1; 127 In, 1 175 In, 1; 177 In, 
2; 358 In, 2 


13 In, 3; 137 In, 2; 147 In, 3; 209 In, 4; 293 
In, L 312 In, 2 


61 In, 3; 302 In, 3 

78 In, 1, 184 In, 2 

85 In, 2; 314 In, 2; 327 In, 1; 360 In, 1 
172 In, 10 

16 In, 2; 211 In, 1; 308 In, 3; 335 In, 5 
138 In, 2 
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Vyaya, cy, 10 In, 4; 52 In, 2 81 In, 4; 178 In, 3; 190 In, I; 

336 In, 4; 356 In, 2-3; 357 In, 1 
Yuva, cy, 110 In, 4; 118 In, 1; 149 In, 2; 176 In, 2 231 In, 

4; 305 In, 3 

D 
Dakshinayana-Sankranti, ac, 288 In, 49-50 
Dalavayi Appa-Nayini, of f, 10 In, 9 
Dalavayi Tirumala Nayani, off. 209 In, 16-17 
Dachepalli, vi, 69 In, 17; 71 In, 3 
Dadi Pocha, m, 61 In, 6 
Dadi Rudradēva, m, 47 In, 43 
Dāma-Nāyaka, m, 114 In, 6 
Damālapādu, vi, 223 In, 9 
Dāmmasāni Timmā-Nāyaka, m, 334 In, 34 
Dandi Peddi, m, 219 In, 8-9 
Darsi, vi, 370 In, 41 
Dašavanda, tax, 103 In, 5; 305 In, 17 
Devara-Paņdita, m, 16 In, 34 
Dēchaya-lenka, m, 268 In, 6 
Devarakota chiefs, 347 In, 3 
Devarammani, fe, 362 In, 8 
Dēvaya, m, 187 In, 17 
Dēvēndravarmadēva, k, 340 In, 1 
Dēveram, vi, 278 In, 3 
Dēvināyaka Padmanāyaka, m, 264 In, 14 
Deviramma, fe, 202 In, 5; 205 ln, 6 
Dhānyavātipura, ca, 286 In, 4 
Dhūlipālla, vi, 224 In, 5; 225 In, 32 
Dommari, com, 316 (A) In, 32 
Dommari pannu, tax, 316A) In, 46-47 
Dondleti Ranganātha, m, 334 In, 5 
Dontiparu, vi., 226 In, 5 
Doraya-Betabhupala, m, 181 In, 30-31 
Drona, k, 269 In, 8 
Dronasamudra, tk.. 269 In, 36, 272 In, 8 
Duganapalli, vi, 334 In, 9 
Durgi, vi, 110 In, 1 171 In, 23 
Durjaya, family, 241 In, 2 
Duttāda, vi, 27 In, 10 
Duvva, vi, 35 In, 3 
E 

Elamaīichi, vi, 342 In, 7 
Ellamma, fe, 357 In, 5 
Ellasani, fe, 46 In, 3 
Ekaraju, m, 77 In, 67 
Enugula Timmi-Nayaka, m, 318 In, 9 
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Erakama-Nayakurālu, fe, 24 In, 5 

Eramaya-boya, m, 346 In, 8 

Erapētinēni, m, 46 In, 4 

Eravēmi-Setti, m, 132 In, 56 

Eri-Boya, m, 339 In, 89 

Eriya-Nāyaka, m, 291 In, 4 

Erramanedu, m, 29 In, 8 

Errema-Setti, m, 129 In, 34 

G 

Gadyana, coin, 100 In, 16 

Gamulapadu, vi, 62 In, 6 

Gangama Settisani, fe, 135 In, 7 

Gangānēdu, m, 29 In, 56 

Ganga Šauri, m, 30 In, 6 

Gangayya-Sahini, feu, 42 In, 9-10 

Gangeya Sahini, m, 91 In, 1 

Gangireddi, m, 310 In, 89 = 

Gananatha-Peggada, m, 17 In, 7 

Ganapadéva Maharaja, k, 258 In, 6 

Ganapamadevi, fe, 258 In, 45 

Gaņapamadēvi-Ammangāru, fe, 259 In, 5 

Gaņaparāju, m, 168 In, 3 

Gaņapati, k, 12 In, 24125 

Gaņapatidēva, k. 42 In, 5; 51 In, 4; 60 In, 5; 66 In, 22-23, 77 
In, 2-3; 108 In, 6-7; 114 In, 7-8 155 In, 22; 171 
In, 6-7; 179 In, 4; 257 In, 11-12; 258 In, 6 

Ganda-Mandlike, m, 285 In, 10-1 

Gaņdaparāja, k, 283 In, 31-32 

Gaņdapendāra Arnbayyadēva, chi, 179 In, 6 

Gandapendara Gangayya-Sāhiņi, of f- 171 In, 12-13 

Gaņdikēta, td, | 309 In, 2-3; 324 In, 9 

Gandikota-durga, fort, 305 In, 9 

Gandikota-sima, td, 306 In, 14; 311 In, 13; 327 In, 1 

Gaņēšvara, de, 289 In, 43 

Garagana, m, 36 In, 4 

Garālapādu, vi, 65 In, 3 

Gara, vi. 339 In, 7; 340 In, 24-25 

Gāralūru, vi, 156 In, 5 

Gārlapāti, vi, 239 In, 7 

Gārlapāti Guruvarāja, m, 53 In, 5 

Gārlapāti Sēshāchalam, m, 48 In, 56 

Ghanagiri, ca, 1 In, 1 

Ghandikota, td, 3% In, 1-12 

Ghandikota-sima, td, 120 In, 7; 307 In, 13; 329 In, 14 

Ghanta Dhandarayani, m, 109 In, 3 

Godisāni, fe, 262 In, 34 
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Gollanāgu Vēbulēša, m, 199 In, 4-5 

Golla Vīrappa Channarayudu, m, 68 In, 2 

Gomkaya, feu, 39 In, 8 

Gondapadumati, td, 289 In, 31 

Gonka, k., 289 In, 29-30 

Gonka II, k, 269 In, 19 

Gonkaraja, 4 230 In, 1 

Gonkarāju, m, 370 In, 33 

Gobanayaka, m, 264 In, 15-16 

Godavari, ri. 346 In, 2 

Gogulapādu, vi, 48 In, 16-17 

Golaka-matha, 155 In, 51 

Golakonda, ca, 300 In, 23 

Gopalabhatla, m, 176 In, 4 

Gopalaraya, de, 36 In, 3 

Gopalasvami, de, 35 In, పే 45A) In. Ļ 173 In, 5; 277 In, 11; 281 
In, 9 

Gopanna, m, 227 In, 8 

Gopasami, m, 131 In, 4-5 

Gopinatha, te, 47 In, 21; 79 In, 6; 276 In, 19; 294 In, 15; 295 
In, 1l; 302 In, 24-25 

Goriganuru, vi, 313 In, 2 

Gotēšvaramahādēva, de, 264 In, 26 

Gotisvara, de, 289 In, 42-43 

Gottiprola, vi, 93 In, 33 

Gudipāti, vi, 4XA) In, 3 

Gundabadu, vi, 100 In, 12 

Guņdaya-Nāyaka, ser, 45 In, 10 

Gundaya-Reddi. m, 64 In, 1 

Gundilenka Erraya, m, 30 In, 5 

Gundi-Reddi, m, 156 In, 6; 280 In, 45 

Gundi-setti, m, 227 In, 7 

Gundlakunta, vi, 314 In, 13 

Gundlapalli, vi, 232 In, 17 

Gundugandi-sthala, t.d, 208 In, 1 

Gundupalle Venkatapati-Nāyaka, m, 201 In, 8-9 

Guntlapalli Bhaskarayya, m, 238 In, 14 

Guramma, fe, 106 In, 2 

Gurindala, td, 108 In, 2-3 

Guruva-Reddi, m. 59 In, 5 

Gutlapalli Ganga-Nayudu, m, 154 In, 8 

Guttikonda, vi, 81 In, 1; 83 In, 6-7; 84 In, 7 

Gutti-sīma, td, 3IĢ A) In, 21 

Gotras: 

Ātrēya, g0, 120 In, 5; 307 In, 15; 315 In, 6-7; 318 In, 6 

Bhara, go, 266 In, 
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Bhāradvāja, go, 
Cherukūri, go, 
Dondipala, go, 
Duva, go, 
Gautama, go, 
Harita, go, 
Kau-dinya, go, 
Kausika, go, 
Kasikela, go, 
Kasya, 20, 
Kasyapa, go, 
Lohita, go, 
Madracherla, go, 
Manukula, go, 
Midhuna-kula, go, 
Mudgala, go, 
Mukku, go, 
Muppalla, go, 
Parasara, go, 
Recharla, go, 
Sadasiva, go, 
Senasetla, go, 
Siriyāla, go, 
Srivatsa, go, 
Veliganala, go, 
Vibirisetla, go, 
Vipparla, go, 
Vitartha, go, 
Yalisettlu, go, 
Yananbala, go, 


Hanuman, de, 
Haridasu-Raju, m, 


Ibhuramu Padasha, k. 
Immadi-Chikkaraya, m, 


Imamdi Chikaraya Tammaya Gaunayya, m, 
Imamdi-Chikkarāya Tammaya Gaunivaru, m, 
Imamdi Lemkamgaru, m, 

Imamdi Sankararaya, m, 

Interu, vi, 

Ippili, vi, 

Irraluru, vi, 

Irugana Obala-Nayaka, m, 


256 In, 6, 275 In, 2 

232 In, 18 

290 In, 11-12 

8 In, 3 

256 In, 7, 13 

71 In, 4; 248 In, 4 

256 In, 5, 20, 22 

187 In, 16; 256 In, 9, 288 In, 12; 361 In, 1 
160 In, 1 

217 In, 7 

113 In, 5; 255 In, % 256 In, 3, 308 In, 12 
256 In, 8 

22 In, 6 

224 In, 7-8 

367 In, 6 

270 In, 2 

2 In, 1 

106 In, 3 

311 In, 7-8 

1 In, 1 

203 In, 3; 362 In, 5 

132 In, 5 

295 In, 10 

219 In, 8; 256 In, 9, 15, 269 In, 3; 272 In, 6 
178 In, 8 

231 In, 6-7 

41 In, 4, 239 In, 10 

29 In, 4 

76 In, 10 

373 In, 3 


H 


20 In, 12, 35 In, 2; 43 In, 8; 44 In, 5; 58 In, 
4, 118 In, 9, 322 In, 3 


320 In, 4 


300 In, 16 


200 In, 34; 205 In, 4; 362 In, 67; 363 In, 2, 
364 In, 6 


365 In, 6-7 

201 In, 6-7; 366 In, 2-3 
182 In, 6-7 

203 In, 8 

284 In, 12-13 

24 In, 4 

241 In, 8 


117 In, 8-9 
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Iyaku, vi, 212 In, 23 

J 
Jagadisvara, de, 201 In, 10; 202 In, 3 
Jagadobbaganda Ravuri Raghava-Reddi, m, 373 In, 3 
Jagannatham, vi, 174 In, 2 
Jagatāpi Gutti-šīma, td. 318 In, 16 
Jalakanthesvara, de, 361 In, 3 
Jalpesvara, de, 57 In, 1 
Jakkala-kāchana, m, 267 In, 10-11 
Jakkana-bhoya, m, 142 In, 7 
Jakkāsāni, fe, 196 In, 8 
Jamē-nāyaka, m, 263 In, 2 
James Archbell, cap, 190 In, 34 
Janārdana, de, 26 In, 2 
Janggamayya, m, 81 In, 9 
Jannigadēva, feu., 155 In, 50; 189 In, 78 
Jannigadēva-Mahārāja, of f., 194 In, 9 
Jayāmbikā, fe, 225 In, 15 
Janapadu, vi, 85 In, 9; 86 In, 16 
Jāyapa-Nāyaka, m, 60 In, 23 
Jettimayya, m, 100 In, 14 
Jettipalem, vi, 20 In, 9, 21 In, 9 
Juvulakallu, vi, 159 In, 3 
Jūlakallu, vi, 160 In, 4 

K 
Kadapa Anni-Reddi, m, 332 In, 5 
Kadapa Gangi-Reddi, m, 331 In, 3 
Kaikkolas, com, 4 In, 1 
Kakandi Mādaya, m, 63 In, 5 
Kādama-Reddi, m, 185 In, 2 
Kalgārābharaņa, de, 57 In, 3 
Kalgarbharanacharya, ar, 56 In, 2 
Kali, yu, 112 In, 18-19 
Kaketa-Ganapatisvarara ju, 175 In, 2-3 
Kalakesu, m. 136 In, 2 
Kalesvara, de, 42 In, 13-14 
Kālēšvara, vi, 153 In, 2 
Kallepalli Subbarāyudu, m. 158 In, 14 
Kaludindi, vi, 254 In, 2 
Kalyāņa-Venkātēšvara, de, 203 In, 1 
Kāma-Nāyaka, m, 69 In, 16 
Kālingarāyarūr alias Taluvakkulaindan-nallur, vi, 360 In, 8 
Kambampādu, vi, 161 In, 6; 163 In, 7; 164 In, 2 
Kambham Pāpi-Reddi, m, 323 In, 6 
Kāmasāni, fe, 114 In, 7; 344 In, 3 
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Kāme-Nāyaka, m, 
Kamesvarai, de, 

Kami-etti, 

Kamma-dēša, td. 

Kandala Bhavanacharya, pon, 
Kandalnēningaru, m, 
Kandanolu-Kottu, vi, 
Kandepu Sivvana, m, 
Kandiyabolliyaboya, m, 
Kandukum-sima, t.d, 
Kandukuri Basivi Reddi, m, 


Kannama-Reddi Tammi-Reddi, m, 


Kannamma Nāyaka, m, 
Kanugohi Šivarāyani, m, 
«Kānūr, vi, 

Karadatti Ganapaya-Reddi, m, 
Karanjisvara, de, 
Kariya-Krishņasvāmi, te, 
Karnātaka, co, 

Kāsani-reddi, m, 

Kasi Višvēšvara, de, 
Katepalli Malnēningāru, m, 
Kātupēri, vi, 

Kātya-Vergada, m, 
Kavalavāya Rāmachandra, m, 
Kāvūri Venkatādri-Nāyani, m, 
Kēšāni-Ammangāru, fe, 
Kēšavadēva, te, 


Kēšava-Perumāl, de, 
Kēšavarāya, de, 
Kēšavayya, m, 
Kētanapalli, vi, 
Ketaraja, k,, 

Kichcha Reddi, m, 
Kilupattu-Cholamandala-sima, td, 
Komerla, vi, 
Kommanaboya, m, 
Kommana-matya, min, 
Kommana-Nayaka, m, 
Komma-Nāyani, m, 
Kommi-Nāyaka, m, 
Kommi-Šetti, m, 
Konadina, vi, 
Konayya, m, 
Kondaboya, m, 


218 In, 25-26 


227 In, 14 
343 In, 3 
269 In, 5 
9 In, 8 

86 In, 12 
55 In, 6 
226 In, 5 
275 In, 7 
371 In, 23 
329 In, 11 
18 In, 5. 
198 In, 11 
75 In, 12-13 
149 In, 3 
147 In, 11-12 
24 In, 4 
356 In, 9 
324 In, 8 
291 In, 10 
363 In, 1 
278 In, 2 
207 In, 5 
288 In, 53 
49 In, 12-13 
178 In, 10 
65 In, 6-7 


216 In, 5; 219 In, 6; 266 In, 14; 272 In, 18 313 


In, 2-3 
2 In, 2 


35 In, L 74 In, 10 


134 In, 10 
150 In, 6 
256 In, 1 
59 In, N 

127 In, 6 


311 In, 6; 329 In, Il 


261 In, 12 
269 In, 22 
24 In, 45 
51 In, 7 

256 In, 8 
137 In, 6 

345 In, 4 
295 In, 9 
261 In, 12 
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Koņdama-Nāyaka, m, 357 In, 4 

Kondamindi Singamayya, m, 133 In, 4 

Kondapadumara, td, 213 In, 34; 241 In, 28 242 In, 30; 244 In, 7; 
248 In, 13; 280 In, 7-8 282 In, 10 

Kondapura, vi, 31 In, 4 

Kondavidu fort, 265 In, 1 

Kondavidu-sima, td. 299 In, 7; 300 In, 19; 302 In, 20 

Kondaya, m, 183 In, 52; 295 In, 7 

Kondayyangaru, m, 296 In, 5 

Kondoju, m, 317 In, 23-24; 324 In, 8 

Koppeya, m, 15 In, 7 

Kormayala Lokamayya, m, 100 In, 13 

Kota Bēta-Narēndra, chi, 248 In, 7 

Koduru, vi, 316(A) In, 23; 318 In, 5 

Kolagotla, vi, 109 In, 6 

Koluru, vi, 6 In, 7 

Komana-Peggada, m, 17 In, 89 

Komatamba, fe, 255 In, 2 

Komata-Reddi Tippaya-Reddi, m, 286 In, 67 

Komavalli, vi. 221 In, 9 

Kotabhumi, td, 214 In, 4; 286 In, 10-11, 287 In, 34 

Kotama-Nayaka, m, 247 In, 3 

Kotapati Chennapa-Nayani, m. 84 In, 8 

Kota-Sachiva, m, 221 In, 7-8 

Koti-visa, tax, 245 In, 3 

Kottamahalakshmi, fe, 78 In, 5 

Kotturu, vi, 5 In, 3 

Krishna, ri, 67 In, 5 

Krishnadeva, k, 104 In, 45; 305 In, 6; 336 In, 8 

Krishnappa-Nayanimgaru, m, 299 In, 5 

Krishņarāja, m, 308 In, 14 

Krishnaraya, m, 86 In, 13 

Krishnavenamma, ri, 55 In, 56 

Krishnaveni, ri, 73 In, 7; 104 In, 11 

Krosuri-pura, vi. 237 In, 12 

Krosuru, vi, 235 In, 45; 236 In, 1; 238 In, 11-12 

Kshamamu (Famine), k. 260 In, 4 

Kubjavishņu, k, 48 In, 7 

Kumchala, Lm, 233 In, 21 

Kulottunga-Chodadeva, 4 282 In, 6-7 

Kulothungachoda Gonkaraja, k, 93 In, 29; 226 In, 1-2; 250 In, 5; 272 In, 

Kulottunga Rajendra Choda, k, 213 In, 2; 279 In, 2-3; 290 In, 45 

Kumārasvāmi, de, 2% In, 4 

Kumārasvāmidēva, de, 14 In, 1 

Kumāra-Venkatappa-Nāyaka, m, 198 In, 6 

Kumāra-Venkatrāju, m, S In, 4 
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Kumaresvara, te, 
Kummarikuņdala Bētarāju, m, 


Kunchavaram Nārasimhaya, m, 


Kūrapādu, vi, 

Kurimēdi Sarvanāyini, m, 
Kurumbadeli, vi, 
Kūmaparāju Mallana, m, 
Kūdali Rāmēšvaradēva, de, 
Kūchama-Nāyaka, m, 
Kuchanaboya, m, 
Kshamamn Famine, 


Lakkamanēni, m, 
Lakkasāni, fe, 
Lakshmamma, fe, 
Lakshmaņa-Nāyaka, m, 
Lakshmi, fe, 
Lakshmiī-Chennakēšava, de, 
Lakshmīdēva, m, 
Lakshminarasimha, de, 
Lakshminarayana, m, 
Lakshminarayana, de, 


Lakshyama Devi, fe, 
Lakumarusu-Nāyaka, m, 
Lingamupadu, vi, 
Lokapāvana-Nrisimha, de, 
Lokēšvara, te, 

Lunar eclipse, ec. 


Maddenēni, m, 
Machasamudram, tk, 
Macha-sima, td, 
Māchavaram, vi, 
Māchaya-Nāyaka, m., 
Machaya-setti, m, 
Macherla, vi, 
Māchirājupalli, vi. 
Māda, coin, 
Mādhavanārāyaņa-Perumāl, de, 
Mādhavāpuram, vi. 
Madiboya, m, 
Mādyasāni, fe, 
Mahadeva, 4 
Mahādēva, de, 


269 In, 11; 270 In, 12 


60 In, 9-10 
200 In, 5 
286 In, 11 
164 In, 1-2 
127 In, 6 
227 In, 15-16 
185 In, 3 
261 In, 3 
297 In, 25 
48 In, 7 


L 


86 In, 14 
136 In, 3 
328 In, 40 
95 In, 45 
3 In, 2 

158 In, 5 
42 In, 22 
173 In, 8-9 
48 In, 11-12 


186 In, 13; 187 In, 33; 188 In, 8; 189 In, 19, 212 


In, 9 

370 In, 70 
305 In, 12 
241 In, 28 
328 In, 24 
81 In, 12 


30 In, 7-8; 177 In, 2-3; 184 In, 4; 186 In, 6; 188 


In, 9 


M 


46 In, 2 
242 In, 32-33 
110 In, 6 
78 In, 6 
184 In, 9-10 
367 In, 7-8 
104 In, 7 
180 In, 1-2 
339 In, 12 
8 In, 5 

334 In, 67 


250 In, 8, 262 In, 7 


297 In, 14-15 
ll In, 3 
226 In, 5 
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Mahamadu Kulli-Pādašaha, k, 


Mahamandalesvara, 
Mahāmaņndalēšvara 
Mahārāja, chi, 
Mahamandalésvara 
Maharaja, chi, 
Mahāmandalēšvara 
Mahamandalesvara 
Mahamaņdalēšvara 
Mahārāja, chi, 
Mahamandalesvara 
chi, 
Mahamandalesvara 
feu, 
Mahamandalesvara 
Maharaja, chi. 
Mahāmaņdalēšvara 
Mahāmaņdalēšvara 


Mahāmaņdalēšvara 
chi, 


Mahamandalesvara 
Mahāmaņdalēšvara 
Mahāmaņdalēšvara 
Maharaja, chi, 

Mahāmaņdalēšvara 
Mahamandalesvara 
Mahamandalesvara 


Mahāmaņdalēšvara 
Maharaja, chi, 


Mahanayankacharya Honnam Aubhala-Nayaka, 


off. 


chi, 


Aliya Rāmappayyadēva- 


Alludu Rāmarājadēva- 


Betaraja, chi, 


Birudurgamaraju, chi, 
Changalamari Kondayyadéva- 


China-Timmayadēva-Mahārāja, 
Jagannāthadēva-Mahārāja, 
Jillēlla Rangapatirājayyadēva- 
Krojasomidēva, chi, 
Kulottungachoda Gonka, k, 
Kūmāra Birudun-Gāmarāju, 


Mailaladévi-Kamaraju, feu. 


Mallidevaraja, m, 


Nandyāla Timmayadeva- 


Papu-Timmaraja, chi, 

Peda Tirumaladēva, chi, 
Rāmarāja Chinna-Timma, chi, 
Rāmarāja Tirumalarājadēva- 


Maharaya-Gajasāhiņi Guyireddi, m, 
Mahēndrēšvara-Mahādēva, de, 
Mailavaram Basavanna, m, 


Makarasankranti, ac. 


Makkapāti Singana, m, 


Malābhattu, m, 
Malanaboya, m, 


Malika Gajasimvarāvu, m, 


Mālinātha, de, 


Malka-Vodayalu, of f, 


Mallabhattu, m, 


Mallala-Kondayya, m, 


Mallarāyanigāru, m, 


Mallavolu, vi. 
Mallaya, m, 
Mallikajiyya, m, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


300 In, 16 
175 In, 2 
3l6(A) In, 17-18 


317 In, 17-18 


172 In, 8 
185 In, 1 
333 In, 12-13 


315 In, 10 
99 In, 45 
276 In, 6 


335 In, 18-21 
242 In, 27-28 
195 In, 2-3 


98 In, 12-13 
101 In, 2-3 
307 In, 11-12 


314 In, 10 
302 In, 18-19 
211 In, 2-3 
318 In, 7 


331 In, 2 


65 In, 56 
342 In, 78 
231 In, 7-8 


11 In, 2-3; 94 In, 34; 131 In, 3; 133 In, 3, 142 
In, 2; 144 In, 3 


217 In, 12 
109 In, 4 
263 In, 4 
44 In, 2 
77 In, 10 
300 In, 22 
109 In, 4 

2 In, 1 

41 In, 8 

80 In, 8 

63 In, 6; 322 In, 2-3 
101 In, 12-13 
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Mallikārjunadēva, de, 87 In, 6; 297 In, 20; 298 In, 11 
Mallikarjuna-Nayaka, m, 61 In, 4 
Mallinātha, k. 23 In, 3 
Malli-Nāyaka, m, 292(A) In, 2 
Mallinedu, m, 36 In, 4 
Malli-Setti, m, 116 In, 4; 231 In, 9 
Malluraju, m, 265 In, 4 
Manchaya-Nayiningaru, m, 94 In, 11 

Manda Bhūpati, k. 260 In, 11 

Manda I, chi, 260 In, 12 

Manda IL, chi, 260 In, 12 
Mandadi, vi, 87 In, 1-12 
Mandadi Kommana-Pegada, m, 272 in, 7-8 
Mandadi Kondapa Nayaka, m, 297 In, 13 
Mandadi Rēvi Nāyaka, m, 181 In, 18 

Māndala, vi, 267 In, 8 


Mandalesvara Rāmarāja Venkatapatirājayyadēva, 209 In, 10-12 
chi, 


Mandana, m, 240 In, 3 
Mande-Nayaka, k, 244 In, 33 
Mandepundi Surapa-Nayaka, m, 273 In, 2 
Mandēšvara Mahadēvara, de, 65 In, 3 

Mangana Vodayalu, m, 301 In, 5 
Manma-Gonka, k, 141 In, 13 
Manuma-Nāyaka, m, 266 In, 10-11 
Maravāļa Kotaya, m, 337 In, 5 
Markandēya-reddi, m, 291 In, 10 

Marutu, Im, 97 In, 17; 119 In, 5 
Matsya, family, 27 In, B 
Matkuballi, vi, 168 In, 4 
Maniboya, m, 291 In, 6 
Marakapura, vi, 314 In, 6 
Marambhatta, m, 41 In, 10 

Mārasāni, fe, 153 In, 3 
Māraya-Sāhiņi, ser, 45 In, Ll 
Māredana, m, 262 In, 7-8 
Maremaboya, m, 261 In, 5 
Mārgasahāyadēva, de, 8 In, 8 

Maribhoya, m, 247 In, 5 
Māri-Nāyaka, m, 108 In, 5-6 
Mari-Setti, m, 138 In, 5 
Mārjavāda, ౧౯. 171 In, 14-15; 194 In, 11 
Mārkaņdēšvara-Mahādēva, de, 346 In, 2 
Mātangēšvara, te, 92 In, 6; 94 In, 12; 95 In, 2 
Māvena, m, 245 In, 2 
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Māvundala, vi, 244 In, 8; 245 In, 3; 246 In, 2; 247 In, 2; 248 
In, 13-14; 254 In. 4; 255 In, 27; 257 In, 15; 258 
In, 8-9, 259 In, 34; 260 In, 13; 261 In, 3; 262 
In, 3; 264 In, 22 ; 265 In. 4 


Meyyūr, vi, 209 In, 22 

Mēdara, vi. 85 In, 12 
Mēdarametla, m, 232 In, 2 
Medarametla Narasimha-Nāyani, m, 232 In, 15 
Medarametla Singama-Nayani, m, 276 In, 7 

Medegala, vi. 41 In, 11 
Medikonduru, vi, 268 In, 6-7 
Madinedu, m, 296 In, 7 
Mēshasankrānti, ac, 37 In, 2; 286 In, 3 
Mikkil Tappin, off. 7 In, 5 

Modalu, cows, 11 In, 14; 18 In, 9-10 
Mogalikuditi, vi,- 151 In, 1-2 
Morampudi Malli-Nāyaka, m, 271 In, 2-3 
Morijampādu, vi, 13 In, 7 
Motuvirayya Nanchayya, m, 306 In, 10 
Mridangēšvara, de, 93 In, 36 
Mrityunjayesvara, de, 364 In, 1 
Mruthunjayadikshita, m, 71 In, 5 
Mudalisvaram-Udaiya-Nayanar, te. 360 In, 7 
Muddamma, fe, 201 In, 9-10 
Mudigonda-Manumanaradhya, pon, 265 In, 9-10 
Mudunuri Kommanamatya, m, 270 In, 16 
Mugdhēšvaradēva, de, 181 In, 21-22 
Mukamulal Malli Reddi, m, 313 In, 34 
Muktēšvara, de, 19 In, 9 69 In, 18 
Muktisvara Mahādēva, de, 66 In, 8-9 
Mullagūri-Šakti, goddess, 29 In, 4 
Mummadi-Chikkarāya, m, 202 In, 4; 205 In, 6-7; 362 In, 6 
Mummadi Chikkarāya Tammaya Gaumayya, m, 365 In, 78 
Mummaya, m, 2% In, 7 

Muni Suvrata-Tīrtha, pon, 38 In, 34 
Munugodu, vi. 38 In, 5-6; 39 In, 8 
Muttukūru, vi, 105 In, 5; 108 In, 9 
Mutyaboya, m, 274 In, 6 
Mulanguramma, goddess, 214 In, 3; 301 In, 3 
Mulanguru, vi, 214 In, 4; 299 In, 8 
Mūlasthāna-Mahādēva, de, 291 In, 3 
Mulasthana-Mallesvara, te. 144 In, 7-8; 145 In, 5; 146 In, 6; 147 In, 1314 
Mūlasthāna-Rāmēšvara, de, 288 In, 51, 292 In, 8 
Months: 

Adhika-Ashadha, mn, 337 In, 2 
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Āshādha, mn, 


Āšvayu Ja, mn, 
Bhadrapada, mn, 


Chaitra, mn, 


Jyēshtha, mn, 


Karkata, mn, 
Kārttīka, mn, 


Māgha, mn, 


Mārgašira, mn, 


Nija-Ashadha, mn, 
Nija-Bhādrapada, mn, 
Panguni, mn, 
Phalguna, mn, 


Pushya, mn, 


Sravana, mn, 


21 In, 34; 22 In, 5; 41 In, 3; 89 In, 4; 109 In. 

2; 136 In, 2; 147 In, 4; 167 In, 2; 170 In, 9 181 

In, 20; 268 In, 2-3; 278 In, L 304 In, 2; 328 In, 
2-% 352 In, 2; 360 In. 2; 366 In, 1 


9 In, 4; 44 In, L; 93 In, 34 186 In, 5; 205 In, 
2-3, 296 In, 3; 316 In, 1; 334 In, 2; 358 In, 2 


82 In, 9, 87 In, 4; 175 In, 2; 306 In, 23; 316(A) 
In, 6-7; 335 In, 6 


50 In, 2; 52 In, 3; 67 In, 2; 74 In, 3; 90 In, 
29, 139 In, 3; 154 In, 4; 157 In, 2-3; 188 In, |; 
199 In, 2; 204 In, 3; 217 In, 10, 223 In, 3; 224 
In, 4; 265 In, 2; 286 In, 2; 313 In, 1; 323 In, 3; 
346 In, & 347 In, 14; 351 In, 21; 356 In, 3; 373 
In, 1 


13 In, 2-3; 28 In, 4 71 In, 3; 83 In, 45; 86 In. 
56; 122 In. 2; 163 In, 4; 168 In, 2; 182 In, 2; 
206 In, 2; 208 In, 5-6; 210 In, 2; 271 In, 1; 299 
In, 2; 330 In, L 365 In, 3 


23 In, 2 


4 In, 1; 29 In, 3; 42 In, 3; 45 In, 4; 45(A) In, 
2; 55 In, 5; 58 In, 2; 62 In, 3; 68 In, 1; 75 In. 
6; 84 In, 6; 100 In, 8; 107 In, 17; 108 In, 12; 121 
In, 3; 126 In, 2-3; 130 In, 2; 152 In, 2-3; 174 In, 
1-2; 176 In, 2; 179 In, 7; 191 In, 3; 194 In, 13; 

209 In, 4; 215 In, 3; 232 In, 4; 259 In, 2; 302 

In, 3; 311 In, 3; 312 In, 2; 315 In, 3; 317 In, 67 


6 In, 3; 10 In, 5; 43 In, 3; 49 In, 4; 60 In, 3; 
73 In, 3; 80 In, 3 99 In, 2 Hl In, 2; 12 In, 
20; 129 In, 3; 134 In, 3; 149 In, 2; 197 In, 5; 
200 In, -1-2; 214 In, 2; 221 In, 4; 233 In, 4; 235 
In, 34; 236 In, 8; 250 In, 1-2; 273 In, 1; 293 
In, 1; 295 In, 3; 305 In, 3; 307 In, 5; 326 In, 
4; 329 In, 5; 331 In, 1; 353 In, 1; 357 In, 1; 362 
In, 4; 364 In, 3; 367 In, 5; 370 In, 2; 371 In, ; 
374 In, 12 


20 In, 4; 59 In, 3; 63 In. 2; 128 In, 3; 137 In, 
3; 138 In, 3; 140 In, 3; 160 In, 3; 178 In, 4; 190 
In, 2; 207 In, 4; 318 In, 3; 322 In, 2; 324 In, 2 


177 In, 2; 227 In, 1-2 
110 In, 4; 314 In, 2 
1 In, 1 


31 In, 1; 36 In, 2; 47 In, 23-24; 64 In, L 65 In, 
21; 76 In, 6; 88 In, 2; 97 In, 5; 120 In, 2; 123 
In, 1; 127 In, 1; 150 In, 5; 161 In, 3; 165 In, |; 
196 In, 2-3; 212 In, 2; 239 In, 5; 246 In, 1 277 
In, 7 


2 In, 1; 8 In, 3, 26 In, 1, 46 In, 1; 77 In, % 92 
In, 3% 94 In, 2-3; 102 In, 19; 114 In, 2; 131 In, 2 
164 In, 1; 219 In, 3 


53 In, % 72 In, 3; 78 In, 2; 79 In, 5; D3 In, 3 
117 In, 3; 158 In, 2; 159 In, 2; 21H In, 1; 237 In, 
9, 267 In, 6; 287 In, 2; 310 In, 8; 319 In, 3; 325 
In, 2; 327 In, 1; 332 In, 3; 336 In, 45 
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Vaišākha, mn, 5 In, i; 48 In, 2; 61 In, 34; 66 In, 4; 69 In, 2; 
81 In, 5; 85 In, 3; 104 In, 3; 105 In, 4; 116 In, 
3 118 In, 2; 132 In, 3; 162 In, 7; 166 In, 3; 173 
In, 4; 184 In, 3; 187 In, 26; 189 In, 11; 203 In, 
2; 231 In, 5; 238 In, 7; 276 In, 2; 281 In, 4-5; 
300 In, 3; 363 In, 1; 372 In, 12 


N 
Nabābu Suraju-Daula, m, 356 In, 11 
Nadukudi, vi, 66 In, 12; 67 In, 6 
Nagaripuri Durgābhavāni, goddess., 347 In, 6-7 
Nagarīšvara, de, 16 In, 5 
Nagerukallu, vi, 278 In, 2 
Nalagondamanayani Bāli-Nayaka, m, 208 In, 8-9 
Nallaballi, vi, 323 In, 4; 324 In, 10; 325 In, 4; 326 In, 4 
Nallaballi Malli-Reddi, m, 322 In, 2 
Nalla-Gopāladāsa, m, 47 In, 34 
Nallandiga Rāmachandrayya, m, 140 In, 56 
Nallapalli, vi, 74 In, 10 
Nallapaya, m, 156 In, 6 
Namalipuri, vi, 276 In, 18-19 
Nandanamahārāju, m, 23 In, 3 
Nandela Timmayadēva Mahārāja, m, 120 In, 7 
Nandikēšvara, de, 84 In, 15 
Nandiyala Timmarajayadéva Maharaja, chi, 324 In, 56 
Nandyala Aubhaļarājadēva-Mahārāja, 328 In, 9-10 
Nandyala Timmayadéva Maharaja, chi, 329 In, 10-11 
Nanjammanni, fe, 364 In, 8 
Nannaya-Erravibhu, m, 237 In, 1 
Narabālapādu, vi, 173 In, 45 
Narabalapati Ramachandraya, m. 173 In, 8 
Narasaraja, m, 308 In, 16 
Narasimha, de, 16 In, 5; 117 In, 67; 120 In, 4; 183 In, 47; 278 

In, 3; 309 In, 3; 311 In, 20 

Narala-Govindu, m, 58 In, 2-3 
Naramallapādu, vi. 174 In, 3 
Nagadeva, m, 288 In, 52 
Nagaraja, m, 265 In, 4 
Nagarjunakonda-sima, td, 104 In, 10; 109 In, 5-6; 170 In, 4; 178 In, 13 
Nagaya-Nayani, m, 299 In, 5-6 
Nagireddi, m, 13 In, 5; 310 In, 9 
Namadeva-Pandita, chi, 171 In, 22 
Nāmi-Nāyaka, m, 274 In, 2 
Naragallupalaiyam, vi. 198 In, 3 
Naramma, fe, 59 In, 6 
Nārapa-Nāyaka, m, 256 In, 10; 266 In, 9-10 
Nāraparu, vi, 248 In, 18 
Nārasāni, fe, 128 In, 6-7 
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Nārāyaņa, m, 3 In, 3; 288 In, 52 
Nārāyanadēva, de, 218 In, 67-68; 340 In, 21-22 
Narayana-mantri, of f. 141 In, 21 
Nārāyanapādu, vi, 269 In, 24; 270 In, 11; 271 In, 45; 272 In, 1; 

274 In, 3, 275 In, 5 
Narayana-Peggada, m, 142 In, 4 
Narayanasetti, m, 76 In, 13-14 
Narayanesvara, de, 142 In, 2-3; 143 In, 3; 148 In, 2 
Nareboya, m, 144 In, 12 
Narendra Chakravartti, k., 102 In, 34 
Narravula Pochama Reddi, m, 165 In, 2-3 
Navabhoya, m, 247 In, 5 
Nāvaya, m, 287 In, 5 
Nayamkara, fief. 104 In, 9; 120 In, 7 
Nayamma, fe, 118 In, 7-8 
Nāyanayya, m, 161 In, 3 
Nayankara, fief. 161 In, 5; 276 In, 8; 311 In, 12; 329 In, 13 
Nīlakaņtha-Mahādēva, de, 242 In, 33-34 
Nīlakaņthēšvara, de, 113 In, 9 
Nīnkama, fe, 344 In, 4 
Niravadyapura, vi, 17 In, 45 
Numkoja, m, 246 In, 3 
Nukanaboya, m, 283 In, 36 
Nuka-raju, k, 370 In, 35 
Nunki-etti, m, 220 In, 8 
Nutimanya, tax, 331 In, 4 . 

O 
Oddavelli, vi., 297 In, 19-20 
Oddavelvi Manma-Boyundu, m, 259 In, 6-7 
Ongolu, vi. 18 In, 3 
Origandipura, ca, 272 In, 5; 275 In, 
Origandi Rēmana, m, 269 In, 3 
Orugantipura, td. 239 In, 11 
Orungallu, ca, 171 In, 8; 180 In, 1 
Obalarājayya, m, 6 In, 7 
Ogirālu, of f, 61 In, 9-10 
Ornkārēšvara, de, 83 In, 8 
P 

Padumbāyi-Amma, fe, 42 In, 17-18 
Palakalūru, vi, 222 In, 2 
Palinadu, td, 114 In, 9 
Pakalapadu, vi. 281 In, 8-9; 282 In, 14 
Pāladvu, vi, 280 In, 8 
Palavaya, vi, 42 In, 12 
Palesvarasvami, de, 4 In, 1 
Pālīšvara, de, 5 In, 2 
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Pallakēšava, de, 

Pallapu Gudravara-vishaya, td. 
Palnadu, ౧6 Palnānti-sīma 
Panda-nayaka Somana-Peggada, m, 
Pande-Nayaka, m. 

Pandumu, Lm, 

Pannasa, tax, 

Pantulavāru, 

Panungallu, td, 

Papiya-setti, m, 
Pariveta-mahotsava, fes. 
Paruchūri Pāpā-Nāyaningāru, m, 
Pašvēmula, vi, 
Pattābhirāmabhadrasvāmi, de, 
Pattābhirāmasvāmi, de, 
Pattippulam, vi., 

Payyavula Viraraghava, m, 
Pāparāju Peddirāju, m, 
Pāpasāni, fe, 

Pāpirāvigunta, tk, 

Pārvayi Natasambha, fe, 
Peda-Chennamarāju, m, 
Peda-Gārlapādu, vi, 
Pedakomerla, vi. 

Peda Komati Anna-Vēma, k, 
Pedamakkena, vi, 
Peda-Nāgadēva, m, 
Peda-Padmanāyaka, m, 

Peda Pantada, vi. 

Pedasūya, m, 

Pedda-Allu Gokanayaka, m, 
Peddabba, m. 

Peddamma, fe, 
Peddanangāru, m, 
Pedda-Pāpayya, m, 

Peddarāja, m, 

Peddirāju, m, 

Pemmasāni Chinna Timmā-Nāyaka, m, 
Pemmasāni Pegadinēdu, m, 
Pemmasāni Timmanāyan, m, 
Pendli-sunkham, tax, 

Penna, ri, 

Pennama Nāyaka, m, 
Penungoņda, ca, 

Pidugurēla, vi, 

Pinākini, ri, 


35 In, 2 
288 In, 13 
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87 In, 11; 176 In, 5; 218 In, 29-30 


240 In, 2-3 
244 In. 33 
184 In, 16 
19 In, 3 

71 In, 7 

171 In, 13-14; 
367 In, 8-9 
321 In, 8-9 
236 In, 10 
178 In, 13-14 
178 In, 7 
198 In, 12 
360 In, 6 


194 In, 10 


232 In, 18-19 


121 In, 3 
296 In, 9 
370 In, 46 
361 In, 2 
173 In, 7 


48 In, 4; 49 In, 67 
327 In, 2; 328 In, 8; 334 In, 9 


214 In, 6 
286 In, 11-12 
248 In, 18 
239 In, 9-10 
370 In, 39 
74 In, 9 


340 In, 17-19 


80 In, 4 
265 In, 5 
89 In, 7 
58 In, 34 
6 In, 8 
265 In, 5 
323 In, 45 
296 In, 4 


74 In, 5-6; 236 In, 9 


32 In, 5 
318 In, 16 


218 In, 22-24 


132 In, 4 B 
79 In, 6-7 


5 In, 4; 137 In, 4 


31 In, 19, 327 In, 2; 328 In, 23 
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Pinamallu-Bhatta, m. 
Pinapoti-Nedu, m, 
Pina-Takkellapadu, vi. 
Pinnabadi, vi, 
Pinna-Gopaya, m, 
Piramgudi, vi, 
Ponnēri, vi, 

Polepalli, vi, 


Ponkala Mallaya Pregada, m, 


Pote-Nayaka, m, 

Potenēni Tripiri Nāyudu, m, 
Poti-Nāyaka, m, 

Potireddi, m, 

Potiyaboya, m, 

Potubhatla, m, 

Potukuchi Nāgam-Bhatta, m, 
Prasanna-Gopinatha, de, 
Prasannakēsavadēva, de, 
Prasanna Vallabhadēva, de, 
Pratāpa Gopinatha, te, 
Pratāparāyalu, m, 
Pratāparudradēva, k, 


Prattipādu, vi. 
Prambaru, vi, 


Prithivi-Vallabha Dēvakumāra, k. 


Prolambika, g. 
Prolanāmātya, m, 
Prolana-Nāyaka, m, 
Prole-Reddi, m, 
Proli-setti, m, 
Proliyaboya, m, 
Pulipādu, vi, 
Pulipāka, family, 
Pulipati Gonkināyani, m, 
Pullari, tax, 
Punganuru, vi, 
Punganuru-sima, td. 
Punginadusthala, td, 
Purushottamayya, m, 
Putti, lm, 


Rangareddi, m, 
Rachamala Vengana, m, 


149 In, 3 
239 In, 15 
293 In, 3 
317 In, 26-27 
217 In, 6 
127 In, 6 
356 In, 6 
310 In, 10-11 
186 In, 1 
261 In, 3 

97 In, 7-8 
250 In, 34; 262 In, 3; 264 In, 17 
255 In, 13 
254 In, 6 
176 In, 4 
149 In, 2-3 
268 In, 8 
242 In, 41 
73 In, 8 

370 In, 68-69 
8 In, 4 


45 In, 89, 73 In, 45; 94 In, 7; 115 In, 2-3; 176 
In, 5; 182 In, 3-4; 184 In, 7; 188 In, 3; 268 In, 
5 


221 In, 6 

262 In, 2 

11 In, 11 

269 In, 9 

275 In, 4 

284 In, 27 

280 In, 56 

27 In, 9 

270 In, 18; 271 In, 7-8 
44 In, 4; 45 In, 14 
183 In, 31 

184 In, 11-12 

115 In, 9-10; 177 In, 9 
203 In, 9 

204 In, 1-12 

371 In, 18 

22 In, 9, 134 In, 9 


31 In, 10; 35 In, 7; 74 In, 13; 100 In, 23; 289 
In, 37 


R 


363 In, 1 
212 In, 7-8 
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Rachaya-setti, m, 
Rāghavayya, m, 
Raghunātha, te, 
Raghunāyaka, te, 
Raghunāyakularāju, m, 
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367 In, 9-10 

287 In, 6 

126 In, 9 

209 In, 19, 239 In, 7-8 
5 In, 4 


Raghupati Nayaka, m, 239 In, 17-18 
Raja Ankinédu-Bahadaru, chi, 350 In, 15-16 
Rajadandadhipati Mahādēvarāja, m., 112 In, 16-17 
Rajagopala, de, 174 In, 2 
Rajagopalasvami, te, 62 In, 6 


Raja Mallikārjunaprasāda-Nāyudu Bahadaru, chi, 351 In, 46 


Raja Manuru Venkataramanayya-Ravu, chi, 233 In, 23 
Rājarājadēva, chi, 218 In, 16-17 
Raja Sri Balavenkata-Reddi, m, 312 In, 2 
Rajasri Malraju Venkatanarasimha-Rayani, m, 224 In, 67 


Raja Yērlagadda Ankinēdu-Bahadaru, chi, 347 In, 2; 350 In, 5-6; 351 In, 1-3; 352 In, 3; 


353 In, 4; 354 In, 1-2 


Rajendra-choda, k. 269 In, 2; 284 In, 7 


Rajendra-Chodikumara, k, 242 In, 29 
Rajyalakshmi, fe, 348 In, 4 
Rājyalakshmi-Kāmēšvari, de, 222 In, 34 
Rama, de, 174 In, 2 
Ramachandra Virakavi, m, 105 In, 8 
Ramadasu, pri, 4 In, 1 
Ramadasurayala-Pantulu, min, 281 In, 7-8 
Rāmadēva, m, 60 In, 21 
Rāmadēva Maharaya, k. 1 In, 1 
Ramaduka, vi, 104 In, 10 
Ramakrishnaya Timmaya, m, 174 In, 4 
Rāmalingēšvara, de, 84 In, 1-2 
Rāmana-Peggada, m, 17 In, 10 
Ramānuja, pon, 277 In, 13 
Rāmarāja, m, 314 In, 9 
Rāmarāju China-Yallamarāju, m, 193 In, 1-2 
Rāmarāju Jangamayya, m, 167 In, 3 
Rāmarāju Sankana, m, 163 In, 5; 168 In, 3 
Rāmasamudram, tk, 359 In, 2-3 
Rāmasamudram, wi, 362 In, 10-11 
Rāmaya-setti, m, 367 In, 9 
Rāmēšvara, de, 81 In, 13 
Rāmēšvara, Rāmēšvaradēva sa. de, 289 In, 32-33 291 In, 1 
Rāmi-Reddi, m, 312 In, 5 
Ranaka Gopadevaraja, m, 90 In, 26 
Ranga-Krishna Muddu-Virappa-Nāyaka, m, 198 In, 89 
Ranganatha, de, 277 In, 5 
Rangaraju, m, 53 In, 56 
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Rāvipādu, vi, 
Rayadandadhipati, of f., 
Rāyappa-Nāyani, m, 
Rayasam, off. 
Reddema-Šetti, m, 
Reddipādu, vi, 
Rēcharla-Bēta, m, 
Rēgulagadda, vi. 
Rēkulagadda, vi. 
Rēmana, m, 
Rēvāchārya, m, 
Rēvēšvaradēva, de, 
Rēvi-Nāyaka, m, 
Rēvūri Timmappa, m. 
Rudraboyi, m, 
Rudradēva, k, 


Rudradēvani, fe, 
Rudraya-Peddi, m, 
Ruka, coin, 


Sachchidānanda+tīrtha-Srīguru Digarnbaravadhi 
ta-Nityananda, pon, 


Sadāšivadēva, k. 


Sagali-Šetti, m, 
Sakalēšvara, de, 
Sakalēšvaradēva, de, 


Sakalēšvara Mahādēva, te, 
Sammay-loka-vimaldmuņi, n. 
Sanggaya, m, 

Sabenaboya, m, 

Sādamu Māramarāju, m, 
Sāde-Nāyaka, m, 

Sadhu Subbana-Somayaji, m, 
Sagaresvara, de, 

Šākhamūri Nāgayya, m, 
Saluva Govindaraja, chi, 
Saluva Kasuvayadeva, k, 
Saluva Narasingaraya, k. 
Saluva Pandita, m, 

Sāni Sadasivi, m, 


Šankarašetti, m, 


216 In, 14; 242 In, 53 
90 In, 25 
1 In, 2 

22 In, 8 
129 In, 4 
296 In, 14 
67 In, 3 
74 In, 7 
73 In, 6 
288 In, 14 
246 In, 2-3 
181 In, 22 
24 In, 6 
113 In, 6 
66 In, 6-7 


47 In, 36; 102 In, 5; 107 In, 2; 147 In, 7; 177 
In, 4; 186 In, 8-9; 189 In, 6; 194 In, 34; 223 In, 
6 


65 In, 7 
102 In, 17-18 
210 In, 6 


82 In, 1-2 


8 In, 2; 74 In, 4; 120 In, 3; 126 In, 4; 276 In, 
4; 306 In, 4; 307 In, 7-8; 308 In, 7; 314 In, 4; 

315 In, 4; 316(A) In, 10-11; 317 In, 11, 318 In, 12; 
324 In, 3; 325 In, 2; 327 In, 1; 328 In, 4; 329 

In, 7; 333 In, 5; 335 In, 9 


138 In, 4 
247 In, 3; 248 In, 9; 263 In, 2 


91 In, 3; 244 In, 9; 245 In, 2; 246 In, 4; 250 
In, 6-7; 254 In, 4; 261 In, 10, 262 In, 5 


259 In, 4 
54 In, 1 

113 In, 6 

270 In, 19 
248 In, 1 
244 In, 38 
122 In, 4 
265 In, 12 
276 In, 15 
305 In, 8 
294 In, 14 
359 In, 2 
305 In, B 
374 In, 2 
76 In, 15 
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Sannekandda, vi, 182 In, 10 

Sarasvati Gopala-Bhatta, pri, 175 In, 11 

Sarasvati Guņdaya, m, 176 In, 4 

Saraya-mahāpātra, m, 31 In, 3 

Sarvalokasraya Vishņuvardhana, k, 11] In, 9-10; 33 In, 1-3; 34 In, 1; 39 In, 1-2; 100 
In, 1-2; 342 In, 3; 346 In, 5 

Sarvamanya, privi. 209 In, 24; 212 In, 12 

Šāsanapumbrēlu, VL, 195 In, 4 

Šata-Jinēšvarālaya, te, 39 In, 9 

Sattinepalle, vi, 109 In, 34 

Sattrasāla, vi, 179 In, 7; 181 In, 36 

Satyaprasunamba, fe, 348 In, 4 

Šēshādri-Nāyaka, m, 318 In, 10 

Siddēšvara, te, 98 In, 14; 99 In, 6; 100 In, 11; 101 In, 4 

Siddhanāthadēva, te, 97 In, 9 

Siddhēšvara-Mahādēva, te, 102 In, 22 

Singana, m. 132 In, 6; 217 In, 6 

Singa-Pandita, m, 44 In, 4 

Singaracharya, M., 277 In, 5 

Singarāju, m, 79 In, 7 

Šingārarāya, te, 131 In, 4 

Singarayyadēva-Mahārāja, m, 170 In, 3; 307 In, 18 

Singarūtla, vi, 183 In, 53 

Singoju, m, 208 In, 13 

Siri-Buddhāmu, vi, 250 In, 3 

Sirigiri-Nāyaningāru, m, 87 In, 10-11 

Širigiri Šetti, m, 316 In, 3 

Siripuram-12, td. 242 In, 31 

Siripuram, vi, 288 In, 50; 289 In, 321 290 In, 8; 291 In, 2; 
292 In, 8; 292(A) In, 7 

Sitarāmasvāmi, de, 48 In, 45; 105 In, 56 

Sivaganga, ri, 347 In, 9 

Šivayēgi-Lingayya, m, 306 In, 9 

Šivayēgi-Mallaya, m, 337 In, 4 

Šēdasūpachāramulu, homage, 77 In, U 

Solar eclipse, ec, 29 In, 4; 45 In, 5; 102 In. 20; 108 In, 14; 120 
In, 8 250 In, 2-3; 321 In, 8 

Somana-Peggada, min, 241 In, 27 

Sēmanātha, de, 23 In, 45; 112 In, 17-18 

Somanathadeva, te, 220 In, 5; 273 In, 3 

Somaraju Tirnmarāju, m, 45 A) In, 2-3 

Somavamša, family, 307 In, 15; 318 In, 6 

Somayādula Rudradēvaya, sa, Somayajula 61 In, 27, 102 In, 16 

Rudradēva, m, 

Somēšvaradēva, fe, 149 In, 3; 213 In. 7; 227 In, 4; 241 In, 29; 270 


In, 17; 271 In, 5; 343 In, 3; 344 In, 3; 274 In, 
4; 275 In, 5; 345 In, 4 
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Somesvara-Mahadeva, te, 
Somisetti Potasani, m, 
Šrālagrāma, vi, 
Šri-Agastīsvara, de, 
Šrī-Bhanūji Udaiyalu, m, 
Šrī-Bhēgēšvara Mahādēva, te, 
Srigiri, hill, 

Šrī-Gēpālasvāmi, te, 

Šrī Guntlipalli Muttarājayya, chi, 
Šrī Jayanti, occ, 
Sri-Krishnara jayanti, fes, 
Sri-Modali, Pon, 

Srinatha, m, 

Sringararaya, de, 


Sri-Panditaradhya, pon, 

Šrīparvata, hill, 

Šriranganātha, de, 

Srirangara ja, m, 

Šrirangarāju Rāmayadēva-Mahārāja, chi, 
Šrirangarāyadēva, k, 


Šrīsailam, vi, 
Šrīvallabharāya, de, 
Šrētriyam, tax, 

Sthanapati Purushottama, m, 
Subbana, m, 

Subbayya, m, 

Subhadra, de, 

Subharaya, de, 

Suguturu, vi, 


Sunkari Pota, m, 
Sunkya-veggada, of f, 
Sunna-reddi, m, 
Suradeva, m, 
Surakka, fe, 
Sūrāmba Basadi, 
Surana, m, 
Suraparaju, m, 
Surapotu, m, 

Suraya, m, 
Surebhoya, m, 
Sūre-Peddi, m, 
Suryanarayanapuram, vi, 
Svayambhudēva, te, 


240 In, 4; 272 In, 1 
14 In, 3 

127 In, 6 

15 In, 5 

8 In, 4 

18 In, 34 

180 In, 2 

174 In, 3 

238 In, 9-10 

267 In, 7; 327 In, 3 
325 In, 19 

47. In, 33 

303 In, 8 


128 In, 34; 132 In, 7; 133 In, 3; 134 In, 16; 136 
In, 3; 137 In, 6; 139 In, 4; 140 In, 78 


180 In, 2-3 

95 In, 1; 330 In, 2 
127 In, 7 

287 In, 3 

126 In, 6 


9 In, 1; 10 In, 7; 209 In, 7; 236 In, 34; 299 
In, 3 


233 In, 18 
150 In, 7 
99 In, 8 
338 In, 4 
13 In, 9 
48 In, 12 
174 In, 2 
71. In, 8 


200 In, 3; 203 In, 34; 205 In, 34; 206 In, 5; 
362 In, 5, 364 In, 6 365 In, 6 


227 In, 67 
245 In, 1 
363 In, 1 
254 In, 3 
145 In, 34 
303 In, 6 
301 In, 6 
342 In, 8 
288 In, 51-52 
342 In, 9 
142 In, 6 
145 In, 2-3 
345 In, 3 
60 In, 10-11; 61 In, 27 
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Svayambhu-Lingachakravarti Mallikārjunadēva, 330 In, 2-3 


de, 
Svayambhu Sri Mahadéva, de, 179 In, 78 
Svayamprakāšānanda-Avudhūtasvāmi, pon, 82 In, 45 

T 
Tailapa-Nagana, m, 92 In, 5 
Takkellapādu, vi, 48 In, 5; 75 In, 7; 77 In, 10 
Talara Prola Bhima-Nayudu, m, 114 In, 5 
Talli-Šetti, m, 135 In, 6 
Tammadipalle, vi, 94 In, 13 
Tamma-Nāyani, m, 16 In, 34 
Tammaraja, m, 120 In, 6 
Tammā Reddi, m, 373 In, 5 
Tanarumbaru, vi, 297 In, 2 
Tangadumpundi, vi, 218 In, 20-21 
Tangeda-sima, td. 74 In, 7; 81 In, 10; 85 In, 12; 86 In, 15 
Tangēdi Machala-Nayani, m, 87 In, 9 
Tanjore, ca, 198 In, 7 
Tanniru Vallabhanna, m, 130 In, 4 
Tadlapalli, vi, 186 In, 13, 189 In, 3 
Tāduvāyi, vi, 167 In, 3 
Tallapalli, vi, 187 In, 41; 188 In, 8 
Tālļūru, vi, 224 In, & 294 In, 15- 
Teliki-1000, tad, 218 In, 61-62 
Telikichervu, vi, 141 In, 30 
Telkicherla, vi, 144 In, 6-7; 145 In, 4; 146 In, 5; 147 In, 12 
Tērāla, vi, D In, 9 99 In, 14; 99 In, 6; 101 In, 5; 102 In, 
Timmappa, m, 13 In, 7 
Timmappa Nāyaka, m, 199 In, 4 
Timmarāja, m, 314 In, 10 
Timma-Reddi, m, 122 In, 4; 312 In, 4 
Timmari-Nāyaka, m, 104 In, 6 
Timmarusu, m, 31 In, 10 
Timmaya, m, 295 In, 6 
Timmayadēva-Mahārāja, m, 307 In, 17 
Timmēju, m, 304 In, 5 
Tippa-Nayaka, m, 104 In, 20 
Tippanāyani, m, 44 In, 3, 18 In, 56 
Tippā-Reddi, m, 310 In. 9, 323 In, 8 
Tippi-Nāyaka, m, 199 In, 3 
Tippi-Reddi, m, 313 In, 45 
Tripurāntaka Mahadēva, te, 14 In, 10 
Tirumala Rāmānujāchārya, m, 133 In, 34 
Tirumalayyadēva-Mahārāja, chi, 120 In, 56; 126 In, 7 
Tiruvarangam, vi, 127 In, 2 
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Tiruvidaiyāttam, tax, 127 In, 7 
Tolachi Uttama-Gangidēva, de, 338 In, 2 
Tonda-mandalam, td. 357 In, 4 
Tondapi, vi, 219 In, 11 
Tompu-tirumal, fes, 210 In, 4 
Trimūrtīšvaradēva, de, 8 In, 5 
Trinayana-Pallava, k. 241 In, 3 
Tripurāntakadēva, te, 115 In, 5 
Tungabhadra, ri. 284 In, 12 

U 
Ubbepalli, vi, 60 In, 10, 70 In, 4 
Udayagiri, ca, 371 In, 17 
Udayagiri-rajya, 327 In, 1 
Ullēpali Bāchi-Reddi, m, 42 In, 1415 
Umbali, privi., 305 In, 1 
Uppalapādu, vi, 29 In, 6; 331 In, 4-5; 334 In, 7 
Uppara, com, 305 In, 14 
Uttāna-dvādaši, occ, 311 In, 18-19 


15 In, 34; 16 In, 2; 17 In, 34; 18 In, 2; 27 In, 
8, 77 In, 12-13; 213 In, £ 216 In, 2-3; 219 In, 4; 
220 In, % 226 In, 4; 240 In, 1-2; 247 In, 1-2; 

248 In, 12; 255 In, 26; 256 In, 2; 257 In, 9-10, 
258 In, 2-3; 262 In, 2; 263 In, 1; 264 In, 24-25; 
266 In, 13; 270 In, 14; 272 In, 45; 274 In, 1 

275 In, Ļ 291 In, 1-2; 292 In, 7; 292(A) In, 1-2; 


Uttarāyaņa Sankrānti, ac, 


297 In, 17-18 

V 
Vadla Machobattudu, m, m In, 4 
Vadlamani, m, 21 In, 6 
Vadlamani-Virambhatla, m, 20 In, 7 
Valavanatur, vi, 358 In, 5 
Vaļava-Nāyinār, te, 358 In, 3 
Vallabharāja, k. 28 In, 11 
Valluripura, ca, 274 In, 2 
Valyasani, fe, 343 In, 6 
Vangala Pafichalayya, m, 140 In, 34 
Vankāyalapāti Rāmalingaya Koņdaya, m, 159 In, 6-7 
Varadappa-Nāyaka, m, 357 In, 4 
Varadarāja, m, 314 In, 7 
Varadaya-etti, m, 367 In, 10 
Vādanātha, m. 241 In, 10-11 
Vāsi-Reddi, m, 281 In, 5-6 
Vēdamārga-Pratishthāpanāchārya, ri, 9 In, 56 
Vēdarusu Appāji-Pantulu, m, 139 In, 56 
Vedidaramu, vi, 214 In, 4 
Velaguntla, vi, 366 In, 4 
Velamuna Rēkama, m, 250 In, 6 
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Velanāndu, family, 
Velanandu-desa, td. 

Veligoti Narasappa, m., 
Veligoti Rangappa-Nayan, chi. 
Veligoti Rayapanayani, chi, 
Veligoti Timma-Nayani, chi, 
Velugoti Chennapa Nayudu, m, 
Vengalappa Nāyudu, m, 
Vengana-Nāyaka, m, 
Venkatabhatla, m, 
Venkatāchalam, m, 
Venkatādri, m, 
Venkatappa-Nāyani, m. 
Venkata-Reddi, m, 
Venkatrāju, m, 
Venkayya-Nāyudu, m, 
Vennaya Bhatta Somayāji, m, 
Vēļukūru, vi, 

Vēmana, m, 
Vemaya-Racha-Vema, k, 
Vēmula Kūrmaya, m, 
Venugopalasvami, de, 
Vēruru, vi, 

Vibhūtigaura, m, 
Vidyāšankarēšvara, de, 
Vikramaditya, k, 
Vimlavikramāditya, m, 
Vināyaka, de, 
Vindhyavāsini, goddess, 
Vipparti Timmana, m, 
Vipravinodi, com, 
Vipravinodi-vartana, tax, 
Vīrabalafija, com, 
Vīrabhadra, te, 

Viraboya, m, 
Vira-Chikkaraya, m, 
Virakumara-Kampana Udaiyar, k. 
Vīrambhatla, 7x, 
Viramushti-pannu, tax, 
Vīrapa-Nāyaningāru, m, 
Vīrapotu, m, 

Vīra Pratāparudradēva, k, 
Vīrappa, m, 

Vishņudēva, de, 
Vishnu-Jiyya, m, 
Vishnuvardhana, k., 
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243 In, 1 

284 In, 10 

163 In, 4; 168 In, 2 

1 In, 2 

22 In, 7; 44 In, 10-11 
162 In, 7-8 

161. In, 4 

154 In, 9; 197 In, 6-7 
198 In, 5 

20 In, 9, 21 In, 8-9 
72 In, 8 

3 In, 2; 36 In, 4 

1 In, 2 

59 In, I 

5 In, 4 

154 In, 10 

241 In, 4 

8 In, 5; 9 In, 1617 
246 In, 6 

303 In, 5 

314 In, 6 

159 In, 5; 49 In, 7, 224 In, 56 
280 In, 34 

180 In, 3 

347 In, 89 

369 In, 1 

69 In, 15 

113 In, 10 

27 In, 10 

36 In, 3 

321 In, 7; 325 In, 6; 327 In, 3 
321 In, 6; 325 In, 17 ; 327 In, 
107 In, 7 

232 In, 25 

250 In, 9 

201 In, 5 

360 In, 45 

21 In, 7 

306 In, 12 

81 In, 19-20 

151 In, -2-3 

371 In, 14 

374 In, 34; 306 In, U 
289 In, 43; 339 In, 7-8 
279 In, 6 

177 In, 3 
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VOLUME XL 


Vishnu Sankrānti, ac, 280 In, 2-3, 
Vishu Sankrānti, ac, 91 In, 3; 146 In, 4; 254 In, 1-2; 261 In, 1-2; 342 
In, 6, 346 In, 6 
Visvakarma-kula, 57 In, 1-2; 105 In, 7; 113 In, 4 
Visvanatha, de, 161 In, 4; 162 In, 11 
Višvanāthadēva, de, 104 In, 12 
Visvanathasvami, te, 207 In, 5 
Visvēšvara-Peggada, m, 19 In, 1 
Vittappa-Nāyaka, m, 247 In, 2 
Vittaya-Nayaka, m, 261 In, 9-10 
Viyala Malla-Nayani, m, 18 In, 34 
Vira-Rajendra-Chodikumara, k, 289 In, 30-31 
Vīrēšvara, te, 81 In, 12; 235 In, 5; 306 In, 1 
Vīri-Šetti, m, 121 In, 4; 215 In, 4 
Vīsamu, Im, 75 In, 15 
Vontimetta, vi, 126 In, 9 
Vrappicherla, vi, 175 In, 12; 176 In, 5 
Vrisha-sankrānti, ac, 33 In, 7-8 
Vūlapāti, Ranga, m, 205 In, 5 
Vuttamēšvaradēva, de, MI In, 56 
Y 
Yaraganginēni Lingama-Nédu, m, 234 In, 2-3 
Yarapotapeddi, m, 144 In, 5-6 
Yērlagadda Nāgēšvara-Nāyaka, m, 348 In, 2-3 
Yerragudipādu, vi, 120 In, 7 
Yidara Mallaparāju, m, 162 In, 9-10 
Yiruvara-pattu, td, 9 In, 15-16 
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PLATE II 


Bikkavolu Inscription of Vishnuvardhana (No. 33) 


PLATE III 


Paluvāyi Inscription of Kakatiya Ganapatidēva (No. 42) 


PLATE IV 


ya Rudradēva (No. 47) 
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Pulipādu Inscription of Kākat 


PLATEV 


Telugu Inscription from Pondugala (No. 56) 


PLATE VI 


Terala Inscription of Vishnuvardhana (No. 100) 


PLATE VII 


Ramadaka Inscription of Krishnadēvarāya (No. 104) 


PLATE VIII 
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Nagulavaram Inscription of Kākatīya Ganapatidéva (No. 171) 


PLATE IX 
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Tallapalli Inscription of Kakatiya Rudradēva (No. 186) 


PLATE X 


Chingalput Inscription of Srirangaraya (No. 209) 
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Dēkiparru Inscription of Kulottungachoda Gonkarāja (No. 226) 
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PLATE XIII 


Bestavemula Inscription of Krishnadévaraya (No. 305) 


PLATE XIV 
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Bondalakunta Inscription of Sadāšivadēva (No. 307) 


PLATE XV 


Chinnakomarla Inscription of Achyutadēva (No. 311) 


PLATE XVI 
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PLATE XVII 


Gāra Inscription of Dēvēndravarmadēva (No. 340) 


PLATE XVIII 


Elamaūchili Inscription of Vishnunardhana (No. 342 


PLATE XIX 
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